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KUNSTMATIGE PLASTISCHE STOFFEN, 
ETHERS EN ESTERS VAN CELLULOSE, 
_ KUNSTHARSEN EN WERKEN DAARVAN; 
RUBBER (NATUURLUKE EN SYNTHETISCHE RUBBÉR EN FACTIS) 
EN WERKEN DAARVAN | 


ra 89. Kunstmatige plastische ttes ethers en lestérs van cel 
| lulose, kunstharsen en werken daarvan . . . . 3021 


40. Rubber (natuurlijke en Léna EURE en à facti) 
en werken van rubber | 


AFDELING VIN 


HUIDEN, VELLEN, LEDER EN PELTERUEN, 
LEDERWAREN EN BONTWERK ; ZADEL- EN TUIGMAKERSWERK : 
REISARTIKELEN ; MAROKIJNWERK EN FOEDRAALWERK ; 
WERKEN VAN DARMEN 


_ 41.  Huiden, vellen en | leder D 3047 
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| LL marokijnwerk en foedraalwerk ; werken van darmen . . 3051 
. | 48. _ Pelterijen en bontwerk : namaakbont .. …*. ….  «  . 3057 
ne AFDELING IX | 
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46. Vlechtwerk en mandenmakerswerk . . . . . . 3073 
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MATIÈRES SERVAN T A LA FABRICATION DU PAPIER: 
PAPIER ET SES APPLICATIONS ou 


47. Matières sérvant à ka fabrication äu- papier ee 3074. 


48. Papiers et cartons: ; ouvrages en pâte ‘de cellulose, en 


. papier -et en carton . RE 3076 
49. | : Articles de librairie et produits des arts graphiques. “x 8092 
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MATIERES TEXTILES ET OUVRAGES EN CES MATIERES 


Notes générales relatives à 


51. : Textiles synthétiques et artificiels continus . RE “3118. 


62.  -Filés métalliques. + . . … . +... 3124 


. 68. Laines, poils et crins . N 3126 
54. Lin et ramie . . . . . . . . . . . 3132 
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56. Textiles synthétiques et artificielé discontinus ù : u. 7 3138 
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tissus de chenille; rubanerie: passementeries: tulles; tis- 
|. sus à mailles nouées (filet) ; dentelles et guipures ; ‘bro- 


deries . . . .. "...". O4". . 8148 
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60. . Bonneterie . . . . . . . . . . . . 3164 
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STOFFEN VOOR HET VERVAARDIGEN VAN PAPIER; 
| PAPIER EN PAPIERWAREN | 
| Stoffen VOOr het a den van papier ù 3075 | 
Papier en karton; cellulose-, papier- en kartonwaren . | 3077 
Artikelen van de boekhandel en produkten v van de grafi Er 
sche kunst . 3093 
_ AFDELING XI 
TEXTIELSTOFFEN EN TEXTIELWAREN 
_Algemene aantekeningen betreffende afdeling XI . 3099 
| Zijde, vlokzijde en bourrette | : , . . aus 
Synthetisch en kunstmatig continutextiel . 3119 
Metaalgarens ; . 3195 
. Wol, paardehaar (crin) en ander haar > | 3127 
Vlas en ramee | | . 3133 
Katoen . | © 3135 
Textiel van synthetische of van kunstmatige stapelvezels 3139 
Andere plantaardige textielvezels : De TE en weef- 
sels van papiergarens ne | 3143 
Tapijten en tapisserieën; fluweel, pluche, lussenweefsels 
en chenilleweefsels: lint, passementwerk : tule en filet- . 
weefsels ; kant en borduurwerk . ee +  … 3149 
 Watten en vilt; touw en werken van touw; speciale weef- 
sels, geïmpregneerde weefsels en weefsels met een dek- 
laag ; technische artikelen van textielstoffen . 3155 
Breiwerk en haakwerk . | 3165 
Kleding en kledingtoebehoren, van textiel . 3171 
Andere geconfectioneerde artikelen van textielstoffen . 3177 
Oude kleren en dergelijke: lompen en vodden ; Pre 
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CHAUSSURES: COIFFURES ; PARAPLUIES ET PARASOLS-: 
FLEURS ARTIFICIELLES ET OUVRAGES EN CHEVEUX: 


64. 


65. 


. 66. 


67. 


duvet ; fleurs artificielles ; ouvrages en cheveux; éventails 


SECTION XIII 
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SVENTAIES 
, Chaussures, dl et articles a EU es 1e ces 

objets . 8182 

Coiffures et parties de coiffures . 3186 

Parapluies, parasols, cannes fouets, cravaches et leurs. | 

parties . RE Le OU à. à ‘5 “OI00 

Plumes et duvets apprêtés et articles en plumes ou en 
3192 


OUVRAGES EN PIERRES, PLATRE, CIMENT, AMIANTE, MICA . 


ET MATIERES ANALOGUES; 


PRODUITS CERAMIQUES ; VERRE ET OUVRAGES EN VERRE | 


68. 


69. 
70. 


71. 


72. 


Ouvrages en pierres, plâtre, ciment, amiante, mica et 


matières analogues . . . NN 3196 . 
Produits céramiques 3204 
Verre et ouvrages en verre. . . . . . . 3210 
SECTION XIV 
PERLES FINES, PIERRES GEMMES ET SIMILAIRES, 
METAUX PRECIEUX, 
PLAQUES OU DOUBLES DE METAUX PRECIEUX 
| ET OUVRAGES EN CES MATIERES; 
BIJOUTERIE DE FANTAISIE : MONNAIES 
Perles fines, pierres gemmes et similaires, métaux pré- | 
cieux, plaqués ou doublés de métaux précieux et ouvrages 
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SCHOEÏISEL; HOOFDDEKSELS; PARAPLU'S EN PARASOLS; 
GEPREPAREERDE VEREN EN ARTIKELEN VAN VEREN 


OF VAN DONS; KUNSTBLOEMEN; WERKEN VAN MENSENHAAR ; 


WAAIERS 
64. Schoeisel, beenkappen en dergelijke artikelen ; : delen 
| daarvan, . . . . . . . .. … 3183 
65.  Hoofddeksels en delen daarvan. . . . . . . 3187 
66. Paraplu’s, parasols, wandelstokken, zwepen, ob be oo 
alsmede delen daarvan . . . . … _ 3191 
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WERKEN VAN STEEN, VAN GIPS, VAN CEMENT, VAN ASBEST, 
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_ 69. Keramische produkten . ee ee ee + 3205 


70.  Glas en glaswerk . . . . . . . . . . 3211 
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SECTION XV 


METAUX COMMUNS ET OUVRAGES EN CES METAUX 
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m6. 


77. 
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| Notes générales relatives à la section XV . 
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. Outillage; articles de coutellerie et ‘couverts de table, en 
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Navigation maritime et fluviale oo ee u. 


Notes générales relatives à la section XVI . 
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| Machines et appareils électriques et HSE servant à œs 


usages SL ee ET 
SECTION XVII 
MATERIEL DE TRAN SPORT 


Notes générales relatives à la section XVII ca 
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Voitures automobiles, tracteurs, cyeles et autres véhicu- 
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AFDELING XV 
ONEDELE METALEN EN WERKEN DAARVAN 


Algemene aantekeningen betreffende Free XV . 


_Gietijzer, ijzer en staal . M EE 


Koper e e e …. e …. e os e e . é CE 


Nikkel . . . . . . . . . . . 
Alma : | un à | 
Magnesium, beryllium Caineintum) | RS À 


| Lood . ° . . . Dee . . .. . . 
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Tin . . 5 |. e . | . . _e e 
Andere onedele metalen . ME 


Gereedschap ; messenmakerserk, les en vorken van 
onedel metaal . . CRE 


Allerlei werken van onedele rene CC, 


: AFDELING XVI 


Algemene aantekeningen ‘betreffende afdeling XVI. 


PRE XVII 
VERVOERMATERIEEL 


Algemene aantekeningen betreffende afdeling XVII. 


Rollend en ander materieel voor sporen- en tramwegen; 
niet elektrische signaal- en waarschuwingstoestellen voor 
het verkeer, . 


Automobielen, tractors, rijwielen, motorrijwielen en an- 
dere voertuigen, voor vervoer te lande. . . . 


Luchtvaart . . . . . . . . . . . 
Scheepvaart  . . . . . . .  . . 
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ELEKTROTECEHNISCH MATERIEL 
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SECTION XVIII 


ET DE CINEMATOGRAPHIE, DE MESURE, DE VERIFICATION, 


90... 


91. . 
92. 


93. 


94. 
95. 
96. 


97. ‘ 
98. 


- 99. 


de cinématographie, de mesure, de vérification, de pré 
. 3444 
3466 


DE PRECISION ; 


INSTRUMENTS ET APPAREILS MEDICO-CHIRURGICAUX ; 


HORLOGERIE ; INSTRUMENTS DE MUSIQUE; 


Instruments et appareils d'optique, de photographie et 


cision ; instruments et appareils médico-chirurgicaux 
Horlogerie e e . . . ° e e e e e : e e 


Instruments de musique : : bbareils pour l'enregistrement 


et la reproduction du son: Arte et accessoires de ces 


instruments et appareils 
SECTION XIX 
ARMES ET MUNITIONS 


Armes et Hunitions. 


SECTION XX 


MARCHANDISES ET PRODUITS DIVERS, . 
NON DENOMMES NI COMPRIS AILLEURS 


Meubles ; mobilier médico-chirurgical; articles de literie 


et similaires 


Matières à tailler et à mouler, à. l'état travaillé V4 compris 
les ouvrages). — | 


Ouvrages de brosserie et pinceaux, lis phumeaux 


houppes et articles de tamiserie . 


Jouets, jeux, articles pour divertissements et pour sports 


Ouvrages divers . 


SECTION XXI 
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| Obj ets d'art, de collection et d’antiquité . 
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 AFDELIN G XVIII 


OPTISCHE INSTRUMENTEN, APPARATEN EN TOESTELLEN 
INSTRUMENTEN, APPARATEN EN TOESTELLEN, 
| _. VOOR DE FOTOGRAFIE EN DE CINEMATOGRAFTE ; 
MEET. VERIFICATIE-, CONTROLE- EN PRECISIE-INSTRUMENTEN, 
| -APPARATEN EN -TOESTELLEN ; 
 MEDISCHE EN CHIRURGISCHE INSTRUMENTEN, APPARATEN 
EN TOESTELLEN : UURWERKEN ; MUZIEKIN STRUMENTEN ; 
_ TOESTELLEN VOOR HET OPNEMEN EN HET MERRANMEN 
VAN KLANKEN 
90. Optische instrumenten, apparaten én toestellen; instru- 
 menten, apparaten en toestellen, voor de fotografie en . 
de cinematografie; meet-, verificatie-, controle- en preci- : 
sie-instrumenten, capparaten en. toestellen : medische en. 2 
chirurgische ER dis en toestellen . . 3445 


91. Uurwerken . . …. .3467 
92. Muziekinstrumenten : toestellen voor het on en: 
voor het weergeven van klanken ; delen en toebehoren van | 
deze instrumenten en DE Us us 3471 
AFDELIN G XIX. 


WAPENS EN MUNITIE | | 
_ 98. Wapens en munitie ee ee ee 3479 | 
AFDELING XX 


| DIVERSE GOEDEREN EN PRODUKTEN, 
_ ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER BEGREPEN 


94. Meubelen (00k voor medisch of voor chirurgisch gebruik) ; 
| artikelen voor bedden en dergelijke artikelen . . . 3485 
95. Stoffen geschikt om te worden gesneden of te worden | 
gevormd, in bewerkte staat M daaronder begre- | 
| pen) RE 3493 
96.  Borstelwerk, kwasten en penselen, bezems, plumeaus a 
—- poederkwastjes en zeven , . 3497 
.97: - Speelgoed, spellen, artikelen. voor ontspanning en sport Li 
__… … artikelem + . : . + . CE … 3501 
98. Diverse werken Su . “ RU a mire 3507 
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| KUNSTVOORWERPEN, -VOORWERPEN VOOR VERZAMELINGEN 
EN ANTIQUITEITEN | d 

99. Kunstvoorwrerpen, voorwerpen voor Verlag én: | 

2 . antiquiteiten … EE 3513 
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PARAGRAPHE PREMIER. ON MR 


: . imposés séparément. 


2. Les emballages pleins doivent étre déclarés et pee ad a | Re 

le tarif qui leur est applicable _ no 

7 a) lorsqu'ils ne constituent pas l'emballage ordinaire et usuel des marchandises ne. 

: à importées, notamment lorsque leur forme ou les matières dont ils sont Ti 

ue ue | . composés ne répondent pas à une nécessité; ou Pre *" - 

on | :  b) lorsque d’habitude is sont facturés séparément et sont d’un conditionnement _ . 

nu. tel qu il y a lieu de les considérer comme article de commerce; ou | Li 

1 lorsqu'il existe des soupçons que les emballages sont utilisés pour l’impor- ue 

ne tation de marchandises en vue d’éluder les droits d’entrée qui leur” sont  - 
RE applicables. + 


1. Sous réserve de ce qui est déterminé ci-après, les emballages pleins ne sont un L , LA 


Ho | 3. Les emballages imposables séparément, frappés d’un droit d'entrée ad lee — 
: inférieur ou égal au droit d’entrée ad valorem prévu pour leur contenu, ne sont‘ ‘: 
A pas se ti FepArements leur valeur doit être ajoutée à celle des marchandises L a 
) — importées. _ . | | LE 


4. En ce qui c concerne é marchandises dont l'emballage, en raison de sa nature 
ou des usages commerciaux existants, fait régulièrement la navette, le prix CT 
de l'emballage n’est pas à inclure dans la valeur des marchandises pour autant ie 
que ce prix soit bonifié ou non Fur en cas de retour de l’emballage au pro- DE 
PRIE | 


PARAGRAPHE 2. 
. | Sont admis en exemption des droits d’entrée dans les limites et aux conditions 
UE | déterminées par le Gouverneur Général : 


1° les provisions et fournitures se trouvant à bord des navires, bateaux, wagons 
restaurants et avions des lignes aériennes internationales ; 


20 les carburants et les lubrifiants contenus dans les réservoirs hormaux des véhi- 
cules à moteurs, y compris les aéronefs, au moment de leur arrivée au Congo 
belge ou au Ruanda-Urundi; ; | - 

30 les échantillong de valeur négligeable importés pour rechercher des commandes L É 
de marchandisés en vue de leur importation; Ne 


4° les objets de déménagement; 


LU L 50 les marchandisgs envoyées à titre de secours aux prisonniers de guerre et internés 
. civils, ainsi Lu PRE civiles sinistrées ; | 
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I. Behoudens het a bepaalde worden gevulde verpakkingsartikelen niet 
. afzonderlijk belast. 


2. Gevulde verpakkingsartikelen moeten ondEiié worden aangegeven en ue 

worden belast volgens het tarief dat op deze artikelen van toepassing is : EM 

1 a) indien zij niet de gewone gebruikelijke verpakking van de ingevoerde goe- ié ue 

VERS | deren zijn, onder meer indien zij een andere vorm hebben of uit een andere 
a | _stof bestaan dan nodig is; of 


+ 


“ *  .b)indien zij gewoonlijk afzonderlijk in Ékeniné worden scbrachté ‘en naar | 
M .hun aard voor handelsartikelen in aanmerking komen; of | 
c) indien vermoed wordt dat zij voor de invoer van goederen worden ed NL / 


om het op de verpakkingsartikelen gestelde invoerrecht te ontgaan. 


3. Indien afzonderlijke belastbare verpakkingsartikelen onderworpen zijn aan een 
waarderecht dat lager is dan of gelijk is aan het waarderecht van de ingevoerde 
goederen, worden zij niet afzonderlijk belast, maar dient hun waarde te worden 
begrepen in de waarde van de goederen. / 


4. Ten aanzien van goederen, waarvan de verpakking in verband met haar aard 
: en het bestaande handelsgebruik, geregeld heen en weer gaat, behoeft de prijs 
due à van de verpakking, voor zover die, in geval van térugzending aan de eigenaar, 
| wordt vergoed of niet in rekening gébracht, niet in de waarde der goederen 

te worden begrepen. 


PARAGRAAF 2. / É 
De Worden met vrijstelling van one toegelaten, binnen de perken en onder | % 
oi de nodige door de Gouverneur-Generaal te stellen voorwaarden : . 
Le 1° provisiën en behoeften aan boord van schepen of van restauratiewagens, zomede oi 
$. van vliegtuigen welke internationale luchtlijnen bedienen; u 
: 2° brandstoffen en smeermiddelen aanwezig in de normale reservoirs van motor- 
voertuigen (luchtvaartuigen daaronder begrepen) bij hun aankomst in Bel- 
gisch-Congo of Ruanda-Urundi; 
30 de monsters van geringe Waarde ingevoerd om bestellingen van goederen te 
verkrijgen met het oog op de invoer ervan; | 
40 verhuisboedels ; 
59 de goederen verzonden als bulp a aan _. ki gsgevangenen | en burgerlijk geïnter- 
neerden, alsook aan de geteisterde burgerbevolking; à 
ÊT nu. D M ete “S 0 _ ne her. — 
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_6° les envois familiaux, c *est-à-dire ne présentant pas un caractère commercial, 
contenant : : 


a) des vêtements de dessus Tr que des coloniaux se font éventuellement 
expédier lorsqu'ils connaissent leur destination définitive; 


b) des marchandises, même à l’état neuf, pour autant que le montant des 
droits à percevoir ne soit pas supérieur à 100 francs. 


PARAGRAPHE 3. 


Dans les limites et aux sn fixées par le Gouverneur Général, les bagages 
de voyageurs sont admis en exemption des droits d’entrée sans document, lors- 
qu’ils correspondent à la condition sociale des intéressés, qu’ils ne sont pas importés 
en quantités anormales et que la douane n’a de de raison de croire à des manœuvres 
frauduleuses. U | 


Toutefois, la franchise ne peut être accordée aux ue des bateaux, aéro- 


nefs et autres moyens de PAREporr public que pour les vétements, linge de corps : 


et objets de toilette. 
PARAGRAPHE 4. - 


Peut être admise en exemption des droits d’entrée, la machinerie complète 


constituant le premier équipement d’une nouvelle exploitation industrielle ou agri- 


cole et comprenant l’ensemble des machines, bâtis métalliques et plaques d’assise 
pour machines, chaudières, cuves, réservoirs, tuyaux et fours. Peuvent également 
bénéficier de la même exemption les briques réfractaires, les matériaux réfractaires, 
les matières isolantes et calorifuges. Les tracteurs agricoles et les tracteurs fores- 
tiers refevant de la position n° 87.01: du tarif des droits d’entrée ainsi que les 
voitures épandeuses automobiles. pour engrais liquides releyant de la position 
n° 87.03 et constituant le premier équipement d’une nouvelle exploitation agricole 


. peuvent également être admis en exemption des droits d’entrée. 


La même exemption s'applique aux. appareils de navigation aérienne équipés 
en vue de leur utilisation exclusive pour la pulvérisation ou l’épandage d’engrais 
ou d’autres produits, lorsqu'ils sont importés à titre de premier établissement. 


Le matériel de rechange, de réserve ou de remplacement doit faire l’objet d’une 


déclaration distincte et suivre le régime qui lui est propre. 


Le bénéfice de l’exemption ne peut être étendu notamment aux bâtiments 
montés ou non ainsi qu’à leurs parties et pièces détachées, au mobilier, 2 aux four- 
nitures et machines de bureau et au matériel de transport. | | 


Le bénéfice de cette disposition ne peut être accordé, dans le chef d’une per- 
sonne physique ou morale, que si celle-ci crée une exploitation nouvelle, c’est-à-dire 


se livre à une activité de nature différente de celle qu’elle a exercée antérieurement. 


L'extension d’une activité existante, quelle que soit la localité où elle est réalisée, 


‘de même que l’application d’une technique nouvelle de fabrication ou d’exploi- 


tation ne peuvent être assimilées à une exploitation nouvelle. 


L’admission en exemption est subordonnée à l’autorisation préalable du Gou- 
verneur Général. Les déclarations pour la consommation doivent ee obliga- 
toirement la mention : « Matériel destiné au montage : vie dia RE 
Autorisation n° ......s1,, du, torrerereeere D | 


à: 


< l'A 
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” de A HAUENErzennREn, d. i. deze welke geen- handelskarakter hebben, inhou 
. dende : 


a) reeds gedragen bovenkledingsstukken welke de kolonialen zich ‘eventueel 
Jaten toesturen, wanneer zij hun définitieve bestemming kennen; 


_b) koopwarén, ook al zijn zij ongebruikt, in zover het Der van de te innen 
rechten 100 frank niet te boven gaat. 


PARAGRAAEF 3. 


Binnen de grenzen en onder de voorwaarden gesteld door de Gouverneur- 
Generaal, wordt vrijstelling van invoerrecht verleend, zonder document, ‘voor 
reisgoed mits het overeenstemt met de maatschappelijke stand van de betrokkenen, 
geen abnormale hoeveelheden worden ingevoerd en de douane geen reden heeft 
om smokkelpraktijken te vermoeden. 


Vrijstelling kan evenwel slechts Worden verleend aan de Dennis de schepen, 


vliegtuigen en andere PPEABAEE NENOECROMeIeNE voor kleding, lijfgoed en toilet- 


artikelen. 
PARAGRAAF 4. 


Vrijstelling van invoerrecht kan worden verleend voor de volledige machinerie 
welke de eerste uitrusting van een nieuw nijverheids- of landbouwbedrijf uit- 
maakt en welke omvat : het geheel der machines, metalen onderstellen, ligplaten, - 
ketels, kuipen, reservoirs, buizen en ovens. Zulks geldt eveneens voor vuurvaste 
stenen, vuurvaste materialen en isolerende of warmtewerende stoffen. Vrijstelling 
van invoerrecht kan eveneens worden verleend voor de landbouvwtractors en de 
bosbouwtractors, die vallen onder post 87.01 van het tarief van invoerrectiten | 
evenals de sproeiwagens voor vloeibare meststoffen van post 87.03 en de cerste 
uitrusting uitmaken van een nieuw landbouwbedrif. 


Dezelfde vrijstelling IS Van. toepassing op de luchtvaartuigen raie uitgerust 
zijn met het oog op hun uitsluitend gebruik voor het verstuiven of het strooien 
van meststoffen of andere produkten, wanneer Zi] als eerste uitrusting worden 
ingevoerd. 


Wisselstukken, reservematerieel en vervangingsmaterieel moeten AFOnGee | 


= worden aangegeven en hun eigen regime volgen. 


De vrijstelling mag, onder meer, geen toepassing vinden ten aanzien van al 


. dan niet gemonteerdé gebouwen, zomede delen of onderdelen daarvan, kantoor- 


meubelen, kantoormachines, kantoorbehoeften en vervoermaterieel. 


Aan ñatuurlijke personen en evenmin aan rechtspersonen mag deze bepaling 
slechts ten goede komen indien zij een nieuw bedrijf oprichten, d. w. z. indien 


hun bedrijvigheid van andere aard is dan hun vorige bedrijvigheid. 


 Uitbreiding, ongeacht waar, van een gevestigd bedrijf of toepassing van een 
nieuwe techniek ‘in zake vervaardiging of exploitatie wordt niet aangemerkt als 
oprichting van een nieuw bedrijf: : 


De invoer met “vrijstelling 1S onderworpen aan voorafgaande toelating | van de 
Gouverneur-Generaal. De aangiften ten verbruik moeten verplichtend volgende 
vermelding dragen : « Materieel bestemd voor de e sprichting Valises 
ons oder ue os Néons: dd 25:86 RS RE PRE 
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: Sauf autorisation préalable du Gouverneur Général, l’importateur ëst astreint 


. d'introduire toutes les marchandises par le même bureau des douanes. Il est 


également tenu d’y présenter lors de la première expédition les contrats, plans, 


croquis, listes détaillées, etc., susceptibles de permettre aux agents des douanes 
de s’assurer que les dites marchandises sont Rene destinées à l’exploi- 
tation nouvelle. | 


Le bénéfice de Pexemption reste acquis alors même que le matériel serait importé 
en envois fractionnés sous réserve qu’il ne s’écoule pas plus d’un an à compter 


de la date de la première importation. Lorsque les circonstances le justifient, 


le Gouverneur Général peut, sur demande écrite préalable du bénéficiaire, pro- 


roger ce délai pour permettre l’importation du matériel initialement prévu, lors 


de l'octroi de l'autorisation. 


La douane a la faculté d'exiger u une garantie pour le paiement es droits éven- | 


 tuellement dus et de munir les marchandises d’une marque de reconnaissance. 


Elle a aussi la faculté de vérifier ou de faire vérifier, aux frais du déclarant, après 
l'installation. __—. 


PARAGRAPHE 5. 


Sont admises en exemption des droits d’entrée aux conditions fixées par le ‘Gou- 
verneur. Général, les fournitures de chancellerie et autres marchandises destinées 
à l’usage des consulats établis au Congo belge et au SRE RIENE | 


“Rentrent notamment dans cette catégorie : 


_ à) les drapeaux, sceaux, Écussons et autres objets du même genre; | | 
b) les registres de chancellerie et autres documents de toute. espèce révétant un 


caractère officiel; les fournitures et mobilier de bureau adressés par leur Gou- 
vernement aux consuls accrédités au Congo belge.et au Ruanda-Urundi; 


c) les objets mobiliers destinés à la résidence des consuls: étrangers lorsque ces 


le montage, que toutes les riarchandises importées ont bien été Dep dans” 


| objets sont la propriété de leur A NSRERenE et qu’ilsisont expédiés par 
Le 


d) les An de toute espèce importés pour la construction des bureaux et 
résidence des consuls accrédités au Congo belge et au Ruanda-Urundi Le LS | 


ces matériaux sont expédiés à cette fin par leur Gouvernement; 
e) les marchandises importées pour leur usage personnel par les consuls de carrière 


accrédités au Congo belge et au Ruanda-Urundi, pour autant qu’ils soient 


étrangers et sous condition de réciprocité en faveur des consuls belges de carrière. 


PARAGRAPHE 6. 


1. Sont _. en exemption des droits d’entrée, les objets énumérés ci-après 
ayant un caractère éducatif, scientifique ou culturel : 


a) les instruments de musique destinés à des établissements d'instruction ayant 


un cours de musique inscrit à leur programme ; 


b) les appareils de démonstration, les figures, moulagés ( et de. simibire qui, 
par leur nature et leur destination, ne peuvent servir qu’à des fins didactiques; 


/ 
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Behoudens voorafgaande toelating van de Gouverneur-Generaal, moet de impor- | 
teur alle goederen over hetzelfde douanekantoor invoeren en aldaar, bij de eerste 
_invoer, de contracten, plannen, schetsen, omstandige opgaven, enz., overleggen, 


aan de hand waarvan de douane zich kan vergewissen dat de goederen inderdaad 


.voor het nieuwe bedrijf bestemd zijn. 


De vrijstelling vindt eveneens toepassing indien het Harsnedl in hodée 


Pa 


verzendingen wordt ingevoerd, mits binnen het jaar na de eerste invoer. Indien 
de omstandigheden zulks verrechtvaardigen, wordt aan de. Gouverneur-Generaal 


de macht verleend dit termijn te verlengen, mits voorafgaande schriftelijke aan- 


vraag van de belanghebbende, ten einde de invoer toe te laten van het materieel 


_ sanvankelijk voorzien bij het toekennen van de toelating. 


De douane mag borg eisen voor de eventueel verschuldigde rechten en mag 
herkenningsmerken op de goederen aanbrengen. Bovendien mag zij, op kosten 
van de aangever, na het monteren, nagaan of doen nagaan of al de ingevoerde 


| PORER in de installatie werden PER 


PARAGRAAF 5. 


| Kanselarijbehoeften en andere voorwerpen. ten behoeve van de in Belgisch- 


_ Congo en Ruanda-Uruüundi gevestigde consulaten worden met vrijstelling van 
invoerrecht toegelaten, onder de os door de Gouverneur-Generaal te stellen 


| voorwaarden. 


_Vallen onder toepassing hiervan, inzonderheid : 


_a) vlaggen, zegels, wapenschilden. en dergelijke voorwerpen; 


b) kanselarijregisters en allerhande documenten welke een officieel karakter ver- 
‘ tonen; kantoorbehoeften en kantoormeubelen, welke door vreemde regeringen 
aan haar, in: REC CORRE en Ruands-Urundi geaccrediteerde consuls worden 


toegezonden ; : 

c) mobilaire voorwerpen bestemd voor de woning van buitenlandse consuls, mits 
_die voorwerpen eigendom zijn van hun Regering € en door die SEE worden 
: toegezonden; 


_d) allerhande materialen voor het bouwen van de kantoren of van de woning van 


de in Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi geaccrediteerde consuls, mits die 
materialen daartoe door hun Regering worden toegezonden; 


| 6) goederen bestemd tot het persoonlijk gebruik van de in Belgisch-Congo en 


Ruanda-Urundi geaccrediteerde beroepsconsuls, mits zij vreemdeling zijn 
_en voorts onder Vue van ns EE ten gunste van de Belgische 
PROPRES | 


PARAGRAAF 6. 


1. Worden met vrijstelling van invoerrecht toegelaten, de hiernavermelde vOOr- 
werpen van opvoedkundige, wetenschappelijke of culturele aard : | 


a) de muziekinstrumenten bestemd voor onderwijsinrichtingen waarvan het pro- 


gramma een muziekcursus omvat; 


b) de toestellen voor aanschouwelijk onderricht, de figuren, vormen en à gelijk- 
_ aardige voorwérpen die uiteraard en door bestemming slechts voor iescHeene 
_ doeleinden kunnen pu cs worden; | 


—2812— | Fu 


D) les instruments et appareils scientifiques destinés exclusivement à à l’enseignement 


ou à la recherche scientifique pure entreprise à des fins non lucratives; 
d 


Les 


établissements: publics agréés au préalable par le Gouverneur Général, sous 
réserve qu’ils ne puissent être vendus; 


LL - 


e 
ou culturel des aveugles, importés directement par des institutions d’aveugles 
-ou par des organismes de secours aux aveugles, agréés au préalable par le Gou- 

vernéur Général; 


f ) les appareils de projection fixes, les baril de projection ae iaue 
pour films de 16 mm. et moins, les phonographes importés directement par 
des établissements d’enseignement et destinés exclusivement à des fins Cie 
tiques ; 


g) les disques enregisttés destinés à illustrer des cours ou des conférences dans 
des établissements d'enseignement ; 


4 


h) les films, films fixes, microfilms, diapositives et enrégistrements sonores à 
caractère éducatif, scientifique ou culturel destinés à des établissements d’ensei- 


gnement ou à des organismes agréés au préalable par le Gouverneur Général 
pour être utilisés à des fins non lucratives ; 


i) les films (sonores ou non) représentant des événements ayant un | caractère 
d’actualité à l’époque de l'importation et importés aux fins de reproduction 
soit sous forme de négatifs impressionnés et développés, soit sous forme de 
positifs exposés et développés, la franchise étant limitée à deux copies par sujet. 
Ces films d’actualité ne bénéficient de la franchise que s’ils sont importés par 
des organismes agréés au préalable par le Gouverneur Général. 


2. La destination des objets susvisés doit être attestée par un certificat émanant 
de la personne ou de l’organisme qui les utilisera. Cette attestation doit, en outre, 


contenir l’engagement de payer les droits d’entrée si les objets FOINERS une 


destination autre que celle justifiant l’exemption. 


Les attestations relatives aux obj ets destinés à des institutions d’enseignement 
supérieur seront signées soit par le recteur soit par . délégué permanent du Gouver- 
nement auprès de ces institutions. 


Les autres attestations devront être contresignées : 


a) par le chef du service provincial de l’enseignement dans le ressort duquel .est 


situé l'établissement lorsqu'il s’agit d’objets importés par des établissements 
. .d’enseignement ; | : 


. b) par le Gouverneur de province ou son à délégué lorsqu’il s’agit d'objets impèrtés 


par des organismes agréés au préalable par le Gouverneur Général. 


. Lorsqu'il s’agit de films développés et de disques enregistrés, l'attestation devra 
en indiquer les titres et l’utilisation technique qui en sera faite. 


PARAGRAPHE à 


Dans Les limites et aux con dions fixées par le Codes Général, sont’ ais 
en exemption des droits d'entrée les produits et articles servant aux. cultes. dont 
la destination est attestée par un certificat émanant de. la peonne ou de  l'orge- 
nisme qui les utilisera. 


les objets de collection et objets d’ait destinés aux musées, galeries et autres 


les objets spécialement conçus pour le développement éducatif, ee : 


É° 
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c) de wetenschappelike instrumenten en toestellen, uitsluitend bestemd voor 
_ [het onderwijs of voor het zuiverc NERPRSRAPPENSS onderzoek dat zonder winst- 
oogmerken wordt gedaan; | 


d) de voorwerpen voor verzamelingen en Kkunstvoorwerpen ‘bestemd voor de musea, 
kunstgalerijen en andere openbare instellingen welke vooraf door de Gouver- 
"neur-Generaal zijn erkend, onder voorbehoud dat deze voorwerpen niet mogen: 
_verkocht worden; 


e) de voorwerpen, speciaal vervaardigd voor de opvoedende, wetenschappelijke 

of culturele ontwikkeling der blinden en rechtstreeks ingevoerd door instellingen 

voor blinden of door organismen voor hulp aan blinden welke vooraf door 
de Gouverneur-Generaal zijn erkend; | 


f) de vaste projectietoestellen, de cinematografische projectietoestellen voor filmen 
van 16 mm. en minder, de grammofonen rechtstreeks ingevoerd door onderwijs- 
inrichtingen en uitsluitend voor didactische doeleinden bestemd; . 


| g) de bedrukte (gegraveerde) grammofoonplaten bestemd voor illustratie of voor- : 


drachten in onderwijsinrichtingen ; ; 
h) de films, filmstrips, microfilms, diapositieven en geluidsopnamen met in 
wetenschappelijk of cultureel karakter, die bestemd zijn voor door de Gouver- 
neur-Generaal vooraf erkende onderwijsinrichtingen en .-0rganismen en die 


voor niet-winstgevende doeleinden moeten dienen; 


i) de films (geluidsfilms en films met enkelbeelden) die op het tijdstip van de 

__ invoer actuele gebeurtenissen voorstellen en ingevoerd worden met het og 
op de afdruk, hetzij onder vorm van belichte en ontwikkelde negatieven, hetzij 
onder vorm van belichte en ontwikkelde positieven, met dien verstande dat 
de vrijstelling beperkt wordt tot twee afdrukken per film. De vrijstelling voor 
deze actualiteitsfilmen wordt slechts toegestaan indien ij worden ingevoerd 
door organismen vooraf door de Gouverneur-Generaal. erkend. 


2. De bestemming van die goederen moet bevestigd worden door een attest : 


van de persoon of van de inrichting die ze zal gebruiken. Dit attest moet boven- 


dien de verbintenis bevatten de invoerrechten te betalen indien de voorwerpen 
een andere bestemming krijgen dan deze die de vrijstelling verantwoordt. 


De attesten betreffende de voorwerpen die bestemd zijn voor instellingen voor 
hoger onderwijs zullen getekend zijn ofwel -door de rector ofwel door de vaste 
afgevaardigde van het Gouvernement bij deze instellingen. 


De andere attesten zullen moeten medeondertekend zijn door : 


a) het hoofd van de provinciale dienst van het onderwijs van het ambtsgeb'ed 
waarin de instelling gelegen is, wanneer ee door onderwijsinstellingen ingevoerde : 
voorwerpen betreft ; | 


b) de Provinciegouverneur of zijn gemachtigde, wanneer het voorwerpen betreft 
die worden ingevoerd door RRSRRAEEN welke de Gouverneur-Generaal vooraf 
heeft erkend. 


Voor ontwikkelde films ‘en voor bedrukte aHiohonitn moet dat attest 
dé titels vermelden zomede het technisch gebruik waartoe ze zullen dienen. 


PARAGRAAEF 7. 


Binnen de grenzen en onder de voorwaarden gesteld door de Gouverneur- 
Generaal, worden met vrijstelling van invoerrecht toegelaten de voorwerpen ten. 
gerieve van de erediensten, waarvan de bestemming wordt bevestigd door een 
attest van de persoon of van de inrichting die ze zal gebruiken. | 
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Le bénéfice de l’exemption ne peut être accordé aux articles et produits importée 
en vue de transactions commerciales: | 


| PARAGRAPHE 8. 


Sont adriiis en exemption des droits d'entrée : 


1° les documents, y compris les microphotographies et les microfilms constituant | 


tout ou partie des archives des particuliers ou des sociétés; 


. 29 les pièces de matériel roulant ferroviaire, d’aéronefs et de navires importées 


_ par des entreprises de chemin de fer, d’aviation ou de navigation établies 
à l’étranger, pour réparer le matériel qui leur appartient et qui séjourne, en 
trafic international, sur le territoire du Congo belge ou du Ruanda-Urundi; 


30 les monuments funéraires, y compris les plaques portant épitaphe, les photo 
_ graphies sur faïence, porcelaine et similaires et les vitraux commémoratifs ; 


: 4 les cercueils contenant des dépouilles mortelles et les urnes contenant les cendres 


de corps incinérés, ainsi que les fleurs et tous objets destinés à orner les dits 


cercueils et urnes, importés en même temps que ceux-ci. 


PARAGRAPHE 9. 


Est prohibée l'importation d’appäreils dits « appareils à sous ». Il s’agit d’appareils 


dont le fonctionnement, après introduction d’une pièce de monnaie ou d’un jeton, 
peut procurer un gain au joueur s’il fait preuve d’adresse ou s’il est favorisé par : 


le hasard. : 
PARAGRAPHE 10. 
a) Sont. déclarés suivant leur fine propre : 4 


— les matériaux et matières incorporés dans les bateaux et IERRAUEUE rele- 
vant des positions n° 89. O1 à 89.03; 


— les parties et accessoires FPRRDe comme ie des dits bateaux 


et remorqueurs ; : 
— les objets incorporés ou fixés à demeure ec ceux-ci; 
— les objets indispensables pour leur navigation; | 


— les objets destinés à faire partie de leur inventaire; 
b) Les marchandises citées sous le littera a) à l’exclusion des objets destinés à faire 
partie de l’inventaire des bateaux et remorqueurs, sont imposées aux taux 
_ des positions n% 89.01 à 89.03, lorsqu'elles sont destinées à la construction, 
au remontage ou à la réparation des bateaux et remorqueurs relevant de ces 
positions pour autant que ces marchandises reçoivent l’une de ces destinations 


dans un délai de dix-huit mois au maximum, prenant cours le jour de leur 


importation effective. 


Le Gouverneur Général est autorisé à accorder, aux conditions qu il fixera, 


une ou plusieurs prorogations au délai En prévu. 


— 


œ 


de 


EE 


Het voordeel der vrijsteilling kan niet worden verleend voor voorwerpen welke 


met het oog op handelsverrichtingen worden ingevoerd. 


\ 


PARAGRAAF 8. 


Worden met vrijstelling van invoerrecht toegelaten ‘ 


1° documenten (microfotografieën en microfilms daaronder begrepen), ziinde het 
archief, of een deel daarvan, van personen of van vennootschappen; 


2° onderdelen van rollend spoorwegmaterieel, van Jluchtvaartuigen en van schepen, | 
door in het buitenland gevestigde spoorweg-, luchtvaart- of scheepvaart- 


_ondernemingen ingevoerd voor de herstelling van in Belgisch-Congo of Ruanda- 
Urundi in internationaal verkeer aanwezig, haar toebehorend materiel; 


30 grafmonumenten, platen met grafschriften déaronder begrepen, fotografieën 


op fayence, porselein of dergelijke, zomede gedenkstukken van glas in lood; 


40 doodkisten waarin, lijken, en urnen waarin as van veraste lijken, benevens 
de daarmede ingevoerde bloemen en tot versiering van de kisten of urnen 
dienende voorwerpen. 


PARAGRAAF 9. 


Invoer is verboden van « inwerpapparaten », zijnde apparaten welke eerst werken 
nadat er een geldstuk of een speelpenning is ingeworpen, en waarmede de speler, 
indien hij behendig is of indien hij geluk heeft, iets kan winnen. 


PARAGRAAF 10. 


a) Worden volgens hun eigen regime aangegeven : 


— de materialen en stoffen verwerkt in de schepen e en sleepboten zoals deze 
‘voorkomen in de posten 89.01 tot 89.03; 


— de delen én toebehoren, als dusdanig onderkend, van Eee schepen 
en sleepboten; | 


— de voorwerpen in deze verwerkt of blij vend ermede verbonden; 


— de voorwerpen onmisbaar voor de zeevaart ervan; 


— de voorwerpen die bestemd zijn om deel uit te maken van hun inventaris; 


b) De voorwerpen, vermeld onder littera a) met uitzondering van deze die bestemd 
zijn om deel uit te maken van de inventaris der schepen en sleepboten, zijn 
onderworpen aan de procenten van de posten 89.01 tot 89.03, wanneer zij 
bestemd zijn voor de constructie, voor het monteren of voor de herstelling 
der schepen en sleepboten die voorkomen in deze posten in zover die voor- 
werpen één van die bestemmingen verkrijgen binnen een termijn van ten hoogste 
achttien maanden te rekenen vanaf de dag van hun werkelijke invoer. 


De Gouvérneur-Generaal is gemachtigd onder de door hem vastgestelde voor- 
waarden, één of meerdere verlengingen aan het eerst voorziene termijn te ver- 
lenen. | 


. 
sat 

. , 2% 
Fée 


RE NET 
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Le lendemain du jour den du délai de dix-huit mois éventuellement 
prorogé par le Gouverneur Général, les marchandises non utilisées aux fins 


susdites seront soumises au tarif des droits d’entrée en vigueur à ce moment 


et au paiement des droits éventuellement diminués de ceux déjà acquittés lors 
de l’importation; 


c) Le Gouverneur Général peut accorder, aux conditions qu’il détermine, la 


franchise totale des droits d’entrée aux marchandises énoncées sous Ice littera a), 
entrant dans la construction, le remontage ou la réparation des bateaux et remor- 


nes relevant des positions n°8 89.01 à 89.03 qui sont exportés, pourvu que :. 


_— la demande de franchise soit introduite préalablement à FHAPORERION des 


marchandises ; 


— il soit possible de reconnaître les marchandises en question lors de leur 


importation et. lors de l'exportation des bateaux et remorqueurs grâce à . 


l’apposition de marques, soit à des mesures particulières de contrôle. 


La franchise des droits d’entrée n’est que partielle, lorsque les marchandises 
importées sont susceptibles d’être remplacées aux mêmes fins par des mar- 
chandises soumises à des droits d’entrée inférieurs à ceux des premières; 


d) Dans les cas visés sous b) et c), la douané a la faculté d’exiget une garantie 
pour le paiement des droits afférents aux régimes propres des marchandises 
importées et de munir celles-ci de marqués recognitives. 


Dans les mêmes cas, elle se réserve le droit de vérifier ou de faire vérifier aux 
frais du déclarant que les marchandises importées sous le bénéfice du présent 
paragraphe ont été effectivement utilisées pour la construction, le remontage ou 


la réparation de bateaux et remorqueurs relevant des positions n°5 89.01 à 89.03. 


\ 


PARAGRAPHE Il. 


Sauf stipulation contraire, les droits d’entrée sont perçus d’après la valeur. 


PARAGRAPHE 12. 
Règles générales pour l'interprétation du tarif. 


Pour l'interprétation du tarif, on se conformera aux principes ci-après : 


1.— Le libellé des titres de sections, de chapitres ou sous-chapitres est consi- 
déré comme n’ayant qu’une valeur indicative, la classification étant déter- 
minée légalement d’après les termes des positions et des notes de sections 
ou de chapitres et, lorsqu'elles ne sont pas contraires aux termes des dites 
positions et notes, d’après les règles suivantes. 


2. — Toute mention d’une matière dans une position déterminée du tarif se 
rapporte à cette matière soit à l’état pur, soit mélangée ou bien associée 


à d’autres matières. De même, toute mention d’ouvrages en une matière 
déterminée se rapporte aux ouvrages constitués entièrement ou partiel- 


lement de cette matière. La classification de ces articles mélangés ou com- 
posites est effectuée suivant les principes énoncés au n° 3. 


" 


ve 
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De dag volgende op de vervaldag van het termijn van achttien maanden, even- 
. tueel verlengd door de Gouverneur-Generaal, vallen de voorwerpen die niet 
voor hiervoorvernoemde doeleinden werden gebruikt, onder toepas:iag van het 
* “op dat tijdstip van kracht zijnde tarief van invoerrechten en moeten de invoer- 
rechten eventueel verminderd met deze reeds gekweten bij de invoer, betaald | 
worden; 


c) De Gouverneur-Generaal kan, onder de voorwaarden welke hij stelt, volledige 
vrijstelling van de invoerrechten toestaan voor onder littera a) opgesomde 
goederen aangewend voor de constructie, voor het wedermonteren, of voor 
de herstelling der schepen en sleepboten af hangende van de posten 89.01 tot 89.03, 
die worden uitgevoerd op voorwaarde dat : 


— de aanvraag tot vrijstelling wordt ingediend vôér de invoer der goederen ; 


— men de bedoelde goederen kan herkennen bij de invoer ervan en bij de uit- 
voer der schepen en sleepboten aan de hand van het aanbrengen van merk- 
tekens of van bijzondere controlemaatregelen. 


De vrijstelling der invoerrechten wordt slechts gedeeltelijk Scsebast wanneer 
de ingevoerde goederen kunnen vervangen worden voor dezelfde doeleinden 
door goederen die onderworpen zijn aan lagere invoerrechten dan de eerste; 


d) In de onder b) en c) bedoelde gevallen mag de douane een borgtocht eisen 
voor de betaling der rechten die betrekking hebben op de regimes eigen aan 
de ingevoerde goederen, alsook erkenningstekens aanbrengen op deze goederen. 
Zij behoudt zich het recht voor om in dezelfde gevallen op kosten van de aan- 
gever te onderzoeken of te doen onderzoeken of de onder het voordeel van deze 
paragraaf ingevoerde goederen werkelijk gebruikt werden voor de constructie, 
de wederuitrusting of de herstelling van schépen en sleepboten die af hangen 
van de posten 89.01 tot 89.03. 


PARAGRAAF 11. 


Voor zover niet anders is bepaald wordt het invoerrecht naar de waarde geheven. 


PARAGRAAF 12. 
Algemene bepalingen voor de toepassing van het tarief. 


. Voor de toepassing van het tarief gelden de hierna omschreven beginselen : 


1. —De tekst van de opschriften van de afdelingen, van de hoofdstukken en van 
de onderdelen van hoofdstukken wordt geacht slechts als aanwijzing te 
 gelden; voor de indeling zijn wettelijk bepalend de bewoordingen van 
de posten en de aantekeningen op de afdelingen of op de hoofdstukken 
, en — voor zover dit niet in strijd is met de bewoordingen van bedoelde 

| posten € en aantekeningen — de navolgende regels. 


2. — Onder een in een post vermelde stof wordt niet alleen verstaan die stof 
in zuivere staat doch ook vermengd of verbonden met andere stoffen. Evenzo 
worden onder werken van een genoemde stof niet alleen verstaan die werken, 
welke geheel uit die stof bestaan, doch ook werken, welke gedeeltelijk uit 
die stof bestaan. De vorenbedoelde mengsels en samengestelde werken 
worden ingedeeld met inachtneming van de onder 3 vermelde beginselen. 
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3, — Lorsque des marchandises paraissent devoir être classées sous deux ou 
plusieurs positions par application du n° 2 ou dans tout autre cas, la classi- 
 fication S ’opère comme suit : 


a) la position la plus spécifique doit avoir la priorité sur les positions die | 


portée plus générale; 


b) les produits mélangés et les ouvrages composés . de matières différentes 


ou constitués paf l’assemblage d'articles différents dont la classification | 


ne peut être effectuée en appliquant la règle a), doivent être classés 


d’après la matière ou l’article qui leur confère leur caractère essentiel 


, n : lorsqu'il est possible d’opérer cette détermination; 


c) dans les cas où les règles a) et b) ne permettent pas d'effectuer la classi- 
fication, l’article doit être classé sous celle des DORROES qui donne lieu- 


à l'application du droit le plus élevé. 


4, — - Lorsqu’ une note de section ou de chapitre prévoit l'exclusion de certains 
articles en se référant à d’autres sections ou chapitres ou à dés positions 


déterminées, l’exclusion s'étend, sauf dispositions contraires, à tous les 


articles rentrant dans ces sections, chapitres ou ROHEONSS, none si l’'énumé- 
ration des dits articles est incompiète. 


5. — Les marchandises qui ne rentrent dans aucune des positions du tarif doivent 
| être classées dans la position afférente aux articles les plus analogues. 


. } 
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3. — Indien goederen met toepassing van het bepaalde onder 2 of om enige 
andere reden vatbaar zijn voor indeling onder twee of meer posten, geschiedt 


de indeling als volgt : 


a) de post met de meest Sbecifcke omschrijving heeft pe boven 


posten met een meer algemene strekking; 


b) mengsels zomede werken, welke zijn samengesteld uit of met verschil- | 


lende stoffen dan wel zijn vervaardigd door samenvoeging van verschillende 
goederen, waarvan de indeling niet mogelijk is aan de hand van het 
bepaalde onder a), worden ingedeeld naar de stof of naar het goed, 
waaraan de mengsels of de werken hun wezenlijk karakter ontlenen, 
indien dit kan worden bepaald; 


c) in de gevallen, waarin de indeling aan de hand van het bepaalde onder 
a) en b) niet mogelijk is, wordt de post toegepast volgens welke het 
hoogste invoerrecht wordt seen 


Indien een aantekening betreffende een afdeling. of een hoofdstuk bepaalde 
goederen van de toepassing daarvan uitzondert en daarbij deze goederen 
naar een andere afdeling, naar een ander hoofdstuk of naar een bepaalde 


post verwijst, strekt deze uitzondering zich — voor zover niet anders is 
bepaald — tevens uit tot alle goederen, welke vallen onder deze afdeling, 
onder dit hoofdstuk of onder deze post, ook indien de EÉRRE van 
… bedoelde goederen in die aantekening niet volledig is. 


De goederen, welke onder geen enkele post van het tarief vallen, worden: 


ingedeeld onder de post, welke van toepassing is op de Fe waarmede 
A de meeste ONE ORRE vertonen. | 
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OT 
| _ Unité Droits 
.. statistique applicables 


. DESIGNATION DES MARCHANDISES 


SECTION 1 -. 


‘ANIMAUX VIVANTS ET PRODUITS : 
DU REGNE ANIMAL 


| un CHAPITRE 1. 


ANIMAUX VIVANTS 


NOTE. 


Le présent chapitre comprend tous les animaux vivants 
à l’exclusion des poissons, des crustacés, des mollusques 
et des cultures de micro-organismes. 


01.01.10 - Chevaux, ânes, mulets et bardots, vivants. Tête . 
01.02.10- Animaux vivants de l'espèce bovine, y compris . Tête mnt | 

les animaux du genre buffle, | | 

01.03.10- Animaux vivants de l'espèce porcine, _ Tête exempt 

01.04.10 - Animaux vivants des espèces ovine et caprine. Tête exempt 

01.05.10 - Volailles vivantes de basse-cour. ; | Tête exempt 


01.06.10 : | Autres animaux vivants. | | | Tête _| exempt 


FU Gien «So et 


. à : 


*_ 


201 


nn | oi 


OMSCHRIJVIN > Cl rief 
| | SE. eenheid Tari 


AFDELING l 


LEVENDE DIEREN EN PRODUKTEN 
| VAN HET DIERENRIJK 


 HOOFDSTUK 1 


LEVENDE DIEREN 


AANTEKENING 
Dit hoofdstuk omvat alle levende dieren, met uitzonde- 


ring van vis, van schaal-, schelp- en weekdieren en van 
cultures van micro-organismen. 


01.01.10 - Levende paarden, ezels, muildieren en muil- 


ezels. Stuk |  vrij 

_01.02.10- Levende runderen, buffels daaronder begrepen. Stuk _vrij 
01.03.10- Levende varkens. | | | | Stuk . | vrij 
01.04.10- Levende Schapen en geiten. | | Stuk _ vrij 
01.05.10- Levend pluimvee. | | | Stuk vrij 


01.06.10- Andere levende dieren. | Stuk |  vrij 


02 
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_ DESIGNATION DES MARCHANDISES | 


CHAPITRE 2 


VIANDES ET ABATS COMESTIBLES 


NOTE 


Le présent chapitre ne comprend pas - 


a — en ce qui concerne les n° 02.01 à 02.04 et. 02.06, les 


_ produits impropres à la consommation humaine; 


b _ les boyaux, vessies et estomacs d'animaux (n° 05.04), 
“ ainsi que le sang d'animal du n° 05.16: | 


ce — les graisses animales autres que les produits du 
. n° 02.05 Re 15). 


02.01— LS 


_ 20- 
80 - 
40 - 
.50- 
60 - 
90 - 
03.02.10 - 


02.03.10 - 


Viandes et abats comestibles des animaux 


repris aux n°” 01.01 à 01.04 inclus, frais, 
réfrigérés ou congelés : 


Viandes : 

de l’espèce bovine. 

de l'espèce ovine. 

de l’espèce porcine. 

de l'espèce caprine. | 

des espèces chevaline, asine et mulassière. 


Abats comestibles. 


Volailleg mortes de basse-cour et leurs abats 


comestibles (à lexclusion des foies), frais, 


 réfrigérés ou congelés, 


Foies de volailles frais, Fe congelés, 
salés éu en saumure, 


Unité 
statistique 


ERESRE 


& 


Droits 
applicables 


10 % 
10 % 


10 % | 


10 % 
10 
10 


80 % 


60 % 


4 
Rd de nl 
CLÉ 
ei 

« 495 

ue 


4 
RU PS en 


st n. 


LAS fa à 


139 — 


 HOOFDSTUK 2 
VLEES EN EETBARE SLACHTAFVALLEN 


AANTEKENING | 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


- a — wat de posten 02.01 tot en met 02.04 en post 0 02.06 


betreft, produkten, welke ongeschikt zijn voor men- 
selijke consumptie; | 


b — darmen, blazen en magen van dieren (post 05.04), 
alsmede dierlijk bloed bedoeld bij post 05.15: 


c — dierlijke vetten, andere dan die bedoeld bij post 
02.05 (hoofdstuk 15). 


02.01.—- Vlees en eetbare slachtafvallen, van de dieren 


bedoeld bij de posten 01.01 tot en met 01.04, 
vers, _— of bevroren : 


_ - Vlees : 

 .20- van ruideren. 
.30- van schapen. 
.40- van varkens. 

| .50- van geiten. 


.60- van paarden, van ezels, van muildieren en van 
2 muilezels. 


.90 - eetbare slachtafvallen. 


02.02.10- Dood pluimvee, alsmede de daarvan afkomstige _ 
eetbare slachtafvallen (met uitzondering van 


_ Jevers), vers, gekoeld of bevroren. 


02,03.10- Levers van pluimvee, vers, gekoeld, bevroren, 
_ gezouten of bis | 


FEB 


& à 


Kg. 


Kg. 


10% 


10 
10 % 
10 % 
10 % 
10 


80 % 


60 % 
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02. 
14 | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
02.04.— - Autres viandes et abats comestibles, frais, | 
réfrigérés ou congelés : 
.20- de mammifères marins. Kg. | 10 % 
80- de gibier. Kg. 40 % 
.90 - autres. | Kg. 80 % 
02.05.10 - Lard, y compris la graisse de porc et de volail- 
les non pressée ni fondue, à l’exclusion du lard 
contenant des parties maigres (entrelardé), 
frais, réfrigérés, congelés, salés ou en sau- | 
mure, séchés ou fumés. Kg. 40 
02.06.— - Viandes et abats comestibles de toutes espèces 
(à l'exclusion des foies de volailles), salés ou 
en saumure, séchés ou fumés : 
— - VYicnde de porc (y compris le lard et le jam- 
bon) à l'exclusion des abats : 
21- Jambon. Kg. 40 % 
22- Lard (entrelardé). Kg. 40 % 
29 - autre. | Kg. 40 % 
= Vouides de eu et de veau, à l'exclusion des. | 
abats : | | | 
-.31- en saumure ou boucanées. Kg. 10 % 
:89- autres. | Kg. 40 
— - Autres viandes et toutes espèces d'abats de 
_ viandes comestibles : 
_Al- en saumure ou boucanées. Kg. 10 % 
49- autres. Kg. 40 % 
-,50- Farine de viande pour l'alimentation humaine. Kg. 


10 % 


02.04.— - 


20 - 
30 - 
90 - 


02.05.10 - 


02.06.— - 
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_ OMSCHRIJVING 


Ander vlees en andere eetbare slachtafvallen, 


vers, gekoeld of bevroren : 

van in Zee levende zoogdieren. 

Wild. | 

andere. 

Spek (met uitzondering van doorregen spek), 
geperst noch gesmolten varkensvet en geperst 
noch gesmolten vet van pluimvee, vers, gekoeld, 


bevroren, gezouten, gepekeld, gedroogd of ge- 
rookt. 


_Vlees en eetbare slachtafvallen van alle soor- 


ten (met uitzondering van levers van pluim- 
vee), gezouten, gepekeld, gedroogd of gerookt : 


Varkensvlees (spek en ham daaronder begre- 


pen), met uitzondering van slachtafvallen : 
Ham. | 

doorregen spek. 

_ander. 


Rundvlees en kalfsvlees, met encens van 
slachtafvallen : | 


gepekeld of geboucaneerd. 


ander. | 


Ander res en eetbare slachtafvallen van alle 


_ soorten : 


gepekeld of geboucaneerd. 


ander. 


_ Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. : 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. | 


Kg. 


02 


Tartef 


2 — Les foies de poissons, ainsi que les œufs et tance 


x* 
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03 


Unité 
statistique 


_ Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 3 
POISSONS, CRUSTACES ET MOLLUSQUES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : | : | 


a — les mammifères marins (n° 01.06) et leurs 
viandes (n°: 02.04 ou 02.06) ; 


b — les poissons, crustacés, mollusques et coquilla- 
ges, morts, impropres à la consommation | 
humaine (chapitre 5) : 


p 


c — le caviar et les succédanés de caviar (n° 16. 04). 


comestibles, sont assimilés aux poissons selon leur 
état. 


03.01.10 - Poissons frais (vivants ou 1 morts), réfrigérés 


ou congelés. 20 % 
_ 03.02.10 - Poissons simplement salés ou en saumure, 
séchés ou fumés. exempt 
03.03.10- Crustacés, mollusques et coquillages (même 
| séparés de leur carapace ou coquille), frais 
(vivants ou morts), réfrigérés, congelés, 
séchés, salés ou en saumure; crustacés non 
décortiqués, simplement cuits à l'eau. vo 


50 % 


. É : Pad es Eee 
EE, ‘ ; 45 Mrs er E 
L - Se Pare net SE ; Ne 
: ] ES | 
: noue ENT Hire Set DL 
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OMSCHRILJVING 


HOOFDSTUK 3. 


VIS, SCHAAL., SCHELP- EN WEEKDIEREN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — de in zee levende zoogdieren (post 01.06) en 


vlees daarvan (post 02.04 of post 02.06) ;. 


b — vis, schaal., schelp en weekdieren, dood, onge- 


schikt voor menselijke consumptie (hoofd- 
stuk 5) ; 


c — kaviaar en kaviaarsurrogaten (post 16.04). 


2 — Levers van vis, evenals voor menselijke consumptie 
geschikte küit en hom, worden gelijkgesteld met 


vis. 


03.01.10 - 
03.02.10 - 


03.08.10 - 


Vis, vers (levend of dood), gekoeld of bevroren. 


Vis, enkel gezouten, ‘gepekeld, gedroogd of | 


gerookt. 


Schaal., schelp- en weekdieren (ook indien ont- 
daan van schaal of schelp), vers (levend of 
dood), gekoeld, bevroren, gedroogd, gezouten 
of gepekeld: schaaldieren in de schaal, enkel 


gekookt in water. 


08 
| Statistiek 
eenheid Tarief 
Kg 20 % 
Kg. vrij 
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SIGNATION DES MARCHANDISE ._ Unité | Droits En 
MÉNR UE ri E Se con statistique | applicables . 


. CHAPITRE 4 


LAITS ET PRODUITS DE LA LAITERIE:; 
ŒUFS D'OISEAUX; MIEL NATUREL 


NOTES 


le lait battu, le babeurre, le lacto-sérum, le lait caillé, 
le képhir, le yoghourt et autres laits fermentés par 
des procédés similaires. 


2 — Le lait et la crème pasteurisés, stérilisés ou pepto- 
nisés ne sont pas considérés comme conservés au 
sens du n° 04.02. 


_ 04.01.—- Lait et crème de lait, frais, non CONCERUEeS ni 


1 — On considère comme lait, le lait complet ou écrémé, 


sucrés : 
20- Iait. | MN | _ Kg. exempt 
.80- Crème de lait. A Se Kg. _ exempt 
04.02.—- Lait et crème de lait, conservés, nent ou | 
sucrés : ” 
—- Lait conservé . | 
21- entier. | L | | Ke. | exempt e. 
00 érené LÀ | | | | Kg. _| exempt : 
—- Lait concentré, même süoré : | | 
81- entier. | | . a _ Kg. exempt 
82 -  écrémé. DM L | | Kg. ‘exempt 
—- Lait à l'état sec (sous forme solide telle que 
_ blocs ou poudre) même sucré : 
41 - entier. | ho | Kg. exempt 
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OMSCHRIJVING 


_ HOOFDSTUK 4 


MELK EN ZUIVELPRODUKTEN; VOGELEIEREN; 


1 — Als melk worden aangemerkt volle of afgeroomde 
melk, karnemelk, wei, gestremde melk, kefir of 


NATUURHONIG 


AANTEKENINGEN 


 yoghurt en andere dergelijke gegiste melk. 


2 — Gepasteuriseerde, gesteriliseerde of gepeptoniseerde 
_: melk of room wordt niet als verduurzaamd in de zin 


van post 04.02 aangemerkt. 


04.01.— - 


Melk en room, vers, niet ingedikt, zonder toe- 
gevoegde suiker : 


Melk. 


Room. 


Melk en room, verduurzaamd, ingedikt of met 
_ toegevoegde suiker : 


Verduurzaamde melk : 
verduurzaamde volle melk. 


verduurzaamde afgercomde melk. 


Ingedikte melk, ook ‘ndien met toegevoegde 


suiker : 
volle melk. 
afgeroomde melk. 


droog melk (in vaste vorm zoals in blokken of 


_ in poeder) : 


van volle melk. 


eenheid 


Kg. 
Kp. 
Kg. 


Ke. 
Kg. 


| Kg. 


Statistiek | 


vrij 


. Vrij 


vrij 


vrij 


04.06.10- Miel naturel. nn Kg. 
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42- écrêmé . Kg. | exempt 
50- crème de lait. ; | | | Kg. exempt 
.90- autres. | a | Kg. exempt 

0408.—- Beurre : L 
20- frais. | | RE L | | | Kg. exempt 
.80 - conservé. , | | | Kg. exempt 
04.04.— - Fromages et caillebotte : | 

20 - Caillebotte, fromages blancs et autres froma- 

ges non fermentés. Kg exempt 
.80- Fromages à pâte persillée. Kg exempt 
40 - Fromages fondue . | - | | Ke. exempt 
.50- Fromages à pâte dure ou demi-dure. | Kg exempt 
.90- autres. | | Kg exempt 

04.05.—- Œufs d'oiseaux et jaunes d’œufs, frais, con- | 

servés, séchés ou sucrés : | : 
20 - Œufs en coque. a oo Kg. 20 % 
30 - Œufs dépourvus de leur coque; jaunes d’œufs. | Kg. 10 % 

40 % 


LAIT 


Che 
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: | OMSCHRIIVING . ; Tarief. 
| | “42- van afgeroomde elle | Kg. . vrij 

: .50- Room. | 00 UE Kg. vri] 
.90 -. andere. | | | . à | | Kg. | vai 

. 0408—- Boter : : a 
| 20- vers.  … Kg vri) 
.80 - verduurzaamd. | | : LL Kg. |  vrij 
D4.04.— - Kaas en wrongel : | 

.20 - Wrongel, Hiattelane en andere ongegiste kaas. Kg. vrij 

30. blauw-groen geaderde kaas. | Kg | vrij 

_40- Smeltkaas. L a | | " Kg. vri 

50- harde of halfharde kaas. Kg. _vrij 

90- andere. | | | Kg. _ vrij 

04.05.— - Vogeleieren en eigeel, vers, verduurzaamd, | 

| gedroogd of met toegevoegde suiker : L 
| 20- KEieren in ï schaal. — | | Kg. 20 % | 
_.80- Eieren uit de schaal: eigeel. — Kg. | 10 
 0406.10- Natuurhonig. | ke | 0% 
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CHAPITRE 5 


AUTRES PRODUITS D’ORIGINE ANIMALE, 
NON DENOMMES NI COMPRIS AILLEURS 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les produits comestibles autres que le sang 
d'animal (liquide ou degséché) et que les 
- boyaux, vessies et estomacs d’animaux, entiers 
ou en morceaux ; | 


-b — les cuirs, ” peaux et pelleteries, autres que les 


produits des n° 06.05, 05.06 et 05.07 (cha- 


pitres 41 ou 48); 


c — les matières premières textiles d’origine ani- 


male autres que le crin et les déchets de crin 


Mu XI) ; : 

d — les svies de porc et de sanglier et les poils, 
constituant des têtes préparées pour articles de 
brosserie (n° 96.03). 


2 — Les cheveux détirés de longueur, maïs non remis 


dans le même sens, sont considérés comme cheveux _ 


bruts (n° 05.01). 


8 — Dans toutes les sections du tarif, on considére . 


comme « ivoire », la matière fournie par les défen- 
ses d’éléphant, de mammouth, de morse, de narval, 

_ de rhinocéros et de sanglier, ainsi que les dents de 
tous les animaux. 


4 — On considère comme «ecrins », au sens du tarif, 
les poils de la crinière et de la queue des équidés 0 ou 
bovidés. 


05.01.10- Cheveux bruts, même lavés et dégraissés ; dé- 
| chets de cheveux. 


_ Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


15 % 


F- 


À 


vt. 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 5 


. ANDERE PRODUKTEN VAN DIERLIJKE OORSPRONG, 
ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER BEGREPEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — voor menselijke consumptie geschikte produk- 
ten, andere dan bloed van dieren (vloeibaar 
of gedroogd) en dan darmen, blazen en magen 
van dieren, in hun geheel of in stukken; 


_b — huiden, vellen en pelterijen, andere dan de 


= 


produkten bedoeld bij de posten 05.05, 065.06 
en 05.07 (hoofdstuk A1 of 43) ; 


c — textielgrondstoffen van dierlijke __ 


andere dan paardehaar (crin) en afval van 


paardehaar (afdeling XI); 


d — gerede Énotièn van dierlijk haar, voor borstel- 


werk (post 96.03). 


Mensenhaar, op gelijke lengte gesorteerd, doch niet 
gericht (d.w.z. niet met respectievelijk de topeinden 
en de worteleinden bij elkaar), wordt aangemerkt 
als onbewerkt mensenhaar (post 05.01). 


In alle afdelingen van het tarief wordt onde ivoor 
verstaan : slagtanden van olifanten, van mammoets, 


van Walrussen, van narwallen of van wilde zwijnen, 


horens van neushoorns, alsmede tanden van alle 
dieren. 


Voor de toepassing van het tarief wordt als paarde- 
haar (crin) aangemerkt het haar van de manen en 
van de staart van de paardachtigen of van runde- 
ren. | r | | 


05.01.10- Mensenhaar, onbewerkt, ook indien gewassen 


of ontvet; afval van mensenhaar. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


15 % 
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05 


Droits 
applicables 


Unité 
Re 
| ST 
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05.02.10- Soies de porc ou de sanglier; poils de blaireau | 
| et autres poils pour la brosserie; déchets de ces | 
soies et poils. | . Kg. 15 % 


-05.03.10- Crins et déchets de crins, même en nappes avec | 
ou sans support en autres matières. Kg. 15 % 


05.04.— - Boyaux, vessies et estomacs d'animaux, en- 
| | tiers ou en morceaux, autres que ceux de pois- 


SOnS : 
L 20 - Boyaux et vessies. | a _ Kg. 15 % 
.30- Estomacs. nt . Kg. exempt 
05.05.10- Déchets de poissons. | | | Kg. _ | 10 Z 


05.06.10- Tendons et nerfs; rognures et autres déchets 
similaires de peaux non tannées. | Kg. 10 % 


05.07.10- Peaux et autres parties d’oiseaux revêtues de 
| leurs plumes ou de leur duvet, plumes même 
démunies de leur tuyau ou de la partie saillan- 
te de la tige, plumes fendues, tuyaux et tiges 
de plumes, duvet et barbes de plumes, même 
rognées (y compris les barbes restant reliées 
entre elles par une partie de la tige), bruts ou 
simplement nettoyés, désinfectés ou traités en | 
vue de leur conservation. Kg. 16 % 


05.08.10 - Os et cornillons, bruts, dégraissés ou simple- 

| ment préparés, mais non découpés en forme, 
acidulés ou bien dégélatinés; poudres et dé- L 
chets de ces matières. | K£g. 10 © 


05.09.10- Cornes, bois, sabots, ongles, griffes et becs, 
bruts ou simplement préparés, mais non décou- 
pés en forme, y compris les déchets et poudres; 
fanons de baleine et d'animaux similaires, 
bruts ou simplement préparés, mais non dé- 
coupés en forme, y compris les barbes et 
déchets. OÙ Kg 15 % 


05.10.10- Ivoire brut ou simplement préparé, mais non | 
| découpé en forme: poudres et déchets. Kg. 25 % 


05.11.10- Ecaille de tortue (carapaces, feuilles déta- 
chées) brute ou simplement préparée, mais non 


découpée en forme: onglons, rognures et dé- DE 
| cie ‘ _ Kg. 15 % 


<. 
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Statistiek 


OMSCHRIJVING sanheid 


Tarief 


05.02.10 - Haar van varkens en van wilde ‘zwijnen; dasse- 
haar en ander dierlijk haar, voor borstelwerk; | 
afval van dit haar. | Kg. 15 D. 


05.03.10 - Paardehaar (crin) en afval van paardehaar, 
 * ook indien in vliezen, al dan niet bevestigd op 
een onderlaag of tussen twee lagen van andere 


stof. Kg. 15 % 
__05.04.—- Darmen, blazen en magen, van dieren, andere | 
dan die van vissen, in hun geheel of in stukken : 
.20- Darmen en blazen. L Kg. 15 % 
.50- Magen. | | Kg. vri) 
05.05.10- Visafvallen. | Kg. 10 % 


05.06.10 - Pezen en zenen : snippers en dergelijke afval _ | 
van ongelooide huiden en vellen. n K£. 10 


05.07.10- Vogelhuiden en andere delen van vogels, met 

veren of dons bezet, veren, ook indien ontdaan 

van de spoel of van het uitstekende deel van de 

schacht, gespleten veren, spoelen en schachten 
van veren, dons, baarden van veren (ook indien 

bijgesneden of nog door een deel van de schacht 

bijeengehouden daaronder begrepen), ruw, 

gereinigd, ontsmet of op andere wijze behan- 

deld ter voorkoming van bederf, doch niet ver- | s 
der bewerkt. | Kg. | 15% 


05.08.10 - Beenderen en hoornpitten, ruw, ontvet of een- 
ui voudig voorbehandeld doch niet in vorm gesne- 
den, met zuur behandeld of ontdaan van gela- 
tine; poeder en afval van deze stoffen. _ Kg. 10 


05.09.10 - Horens, geweien, hoeven, nagels, klauwen en 
_.  snavels, ruw of eenvoudig voorbehandeld, doch 
niet in vorm gesneden, afval en poeder daar- 
onder begrepen; walvisbaarden, ruw of een- 
voudig voorbehandeld, doch niet in vorm gesne- | 
den, afval daaronder begrepen, | Kg. 15 


05.10.10 - Ivoor, ruw of eenvoudig voorbehandeld, doch 
niet in vorm gesneden; poeder en afval. Kg. 25 % 


05.11.10- Schildpad (pantsers, schilden, schildplaten), 
ruw of eeavoudig voorbehandeld, doch niet in | 
vorm gesneden; randplaatjes, snippers en afval. Kg. 15 % 


05.12.10 - 


05.13.10 - 
05.14.10 - 


. 05.15.10 - 
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Corail et similaires, bruts ou simplement pré- 
parés, mais non travaillés; coquillages vides 
bruts ou simplement préparés, mais non 
découpés en forme; poudres et déchets de 
coquillages vides. 


Eponges naturelles. 


Ambre gris, castoréum, civette et musc; can- 


tharides et bile, même séchées; substances 
animales utilisées’ pour la préparation de pro- 
 duits pharmaceutiques, fraîches, réfrigérées, 


congelées ou autrement conservées de façon 
provisoire. | | 


Produits d’origine animale, non dénommés ni 
compris ailleurs: animaux morts des chapitres 


1 ou 3, impropres à la consommation humaine. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


“A:E? 


ER 


“05.12.10 - 


05.13.10 - 


. 05.14.10 - 


05.15.19 - 


57e 


OMSCHRIJVING 


Koraal en dergelijke stoffen, ruw of eenvoudig 


_ voorbehandeld, doch niet verder bewerkt; schel- 


pen, ruw of eenvoudig voorbehandeld, doch niet 


pen. 


Echte sponsen. 


Grijze amber, bevergeil, civet en muskus: 
Spaanse vlieg en gal, ook indien gedroogd; dier- 
lijke stoffen van de soort, welke wordt gebruikt 
voor het bereiden van farmaceutische produk- 
ten, vers, gekoeld of bevroren ofwel anderzins 
voorlopig geconserveerd. 


Produkten van dierlijke oorsprong, elders ge- 
noemd noch elders onder begrepen; dode dieren 
van de soorten bedoeld bij de hoofdstukken 1 
en 3, niet geschikt voor menselijke consumptie. 


in vorm gesneden: poeder en afval van schel- - 


Statistiek 
eenheid 


- Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. . 


05 


Tarief 


15 % 
80 % 


15 % 


15 % 
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SECTION II 
PRODUITS DU REGNE VEGETAL 
CHAPITRE 6 
PLANTES VIVANTES 
ET PRODUITS DE LA FLORICULTURE 
NOTES 
1 — Le présent chapitre comprend uniquement les pro- 
duits fournis habituellement par les horticulteurs, 
. les pépiniéristes et les fleuristes, en vue de la plan- 
tation ou de l’ornementation. Sont, toutefois, exclus 
de ce chapitre, les pommes de terre, les oignons 
potagers, les échalottes et les aulx potagers (cha- 
pitre 7). on - 
2 — Les bouquets, corbeilles, couronnes et articles simi- 
laires sont assimilés aux fleurs ou aux feuillages 
des n° 06.03 ou 06.04, et il n’est pas tenu compte 
. des accessoires en autres matières. 
06.01.10- Bulbes, oignons, tubercules, racines tubéreuses, | 
griffes et rhizomes, en repos végétatif, en | | 
végétation ou en fleur. Kg. 20 % 
06.02.10- Autres plantes et racines vivantes, y compris | 
les boutures et greffons. Kg. 20 % 
06.03.10- Fleurs et boutons de fleurs, coupés, pour bou- 
quets ou pour ornements, frais, séchés, blan- "+ 
chis, teints, imprégnés ou autrement préparés. Kg. 80 % 
06.04.10- Feuillages, feuilles, rameaux et autres parties 
: de plantes, herbes, mousses et lichens, pour 
bouquets ou pour ornements, frais, séchés, 
blanchis, teints, imprégnés ou autrement pré- 
parés, à l'exclusion des fleurs et Poutone du | 
n° 06.03. Kg. 80 % 


|| 


PRODUKTEN VAN HET PLANTENRIJK 


1 — Dit hoofdstuk omvat uitsluitend de produkten, welke 
gewoonlijk door tuinders, boomkwekers en bloemis- 
ten worden geleverd om te worden geplant of voor 
versiering. Van dit hoofdstuk zijn evenwel uitge- 
zonderd : aardappelen, uien, sjalotten en knoflook 
(hoofdstuk 7). 


2 — Bloemstukken, bloemenmanden, kransen en derge- 
=‘  lijke artikelen worden gelijkgesteld met bloemen of 
met loof, bedoeld bij post 06.03 of bij post 06.04, 
waarbij geen rekening wordt gehouden met hulp- 


middelen van andere stoffen. 


06.01.10 - 


06.02.10 - 


06.03.10 - 


06.04.10 - 


LEVENDE PLANTEN EN PRODUKTEN 


52830 
OMSCHRIJVING 


AFDELING IH 


HOOFDSTUK 6 


VAN DE BLOEMENTEELT 


AANTEKENINGEN 


Bollen. knollen en wortelstokken, 00k indien in 
blad of in bloei. | 


Andere levende planten en wortels, stekken en 
enten daaronder begrepen. 


_Afgesneden bloemen. bloesems en bloemknop- 
pen, voor bloemstukken of voor versiering, 
vers, gedrooÿd. gebleekt, geverfd, geimpreg- 
neerd of op ander wijze geprepareerd. 


Loof, bladeren. twiisen. takken en andere delen 
van nlanten, srassen., mossen en korstmossen, 
voor bloemstukken of voor versiering : vers, ge- 
droogd, gebleekt, severfd. seïmpregneerd of op 
andere wiize senrenareerd, met uitzondering 
van bloemen, blaesems en bloemknoppen. be- 
doeld bij post 06. 08. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


06 


Tariof 


20 % 


20 % 


30 %. 


80 % 
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Droits 
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CHAPITRE 7 | | Mn 


LEGUMES, PLANTES, RACINES ET TUBERCULES 
ALIMENTAIRES 


NOTE 


” 


Le n° 07.04 ne comprend pas : 
a — les légumes à cosse secs, écossés (n° 07.05) ; 


b — les piments ou poivrons doux (« Capsicum gros- 
sum >») pulvérisés (n° 09.04) ; 


C — les farines des légumes secs repris au n° 07.05 
(n° 11.03); 


d — les toities. semoules et Hocons de pommes de terre 
(n° 11.05). 


Sous réserve des dispositions qui précèdent, pour l’ap- 
plication des n° 07.01 à 07.04, la désignation « légumes 
et plantes potagères » s’étend également aux champignons 
comestibles, aux truffes, aux olives, aux câpres, aux toma- 
tes, aux pommes de terre, aux betteraves à salade, aux 
concombres, cornichons, courges, courgettes et aubergines, 
aux piments ou poivrons doux (« Capsicum grossum »), 
_ au fenouil, au persil, au cerfeuil, à l’estragon, au cresson, >. 
à la marjolaine, au raifort et aux aulx. … ui + 


‘+ 


07.01. —- Légumes et plantes poiagères, à l’état frais ou 
réfrigéré : 


20- Champignons, truffes, olives et câpres. Kg. 80 % 
À 10 
10 % 
90- autres te | Kg. | 10% 


è e 


.80- Pommes de terre. 


& à 


40- Oïignons, échalottes et aulx. 


Ê 
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. OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 7 


GROENTEN; PLANTEN, WORTELS EN KNOLLEN, 
VOOR VOEDINGSDOELEINDEN 


AANTEKENING 


Post 07.04 a niet : 


a — gedroogde éden van peulgroenten (post 07.06) ; 


b — gemaleri pepers van de. Capsicum grossum-S00rt 


(post 09.04) ; 


c — meel van zaden van peulgroenten bedoeld bij post 
07.05 (post 11.03); 


d — meel, gries en vlokken, van aardappelen (post 
11.05). … 


_ Met inachtneming van het bovenstaande worden voor de 
toepassing van de posten 07.01 tot en met 07.04, als groen- 
ten en moeskruiden mede aangemerkt : eetbare paddestoe- 
len, truffels, olijven, kappers, tomaten, aardappelen, kro- 
ten, komkommers, augurken, pompoenen en aubergines, 


 pepers van de Capsicum grossum-soort, venkel, peterselie, 
_ Kervel, dragon, kers (waterkers, tuinkers, enz.), marjo- 


lein, ramenas, mierikwortel (peperwortel) en knoflook. 


07.01.— - Crocnien en moeskruiden, vers of gekoeld : 
.20 - Paddestoelen, truffels, olijven en kappers. 
.30- Aardappelen. | 
.40-  Uien, sjalotten en knoflook. 


.90- andere. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Ke. 


Tarief 


80 % 


10 


10 % 
10 % 


07 


07.02.10 - 


07.03.10 - 


07.04.10 - 


07.05.10 - 


07.06.10 - 
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Légumes et plantes potagères, cuits ou non, à 


Pétat congelé. 


Légumes et plantes potagères présentés dans 
l'eau salée, soufrée ou additionnée d’autres 
substances servant à assurer provisoirement 
leur. conservation, mais non spécialement 
préparés pour la consommation immédiate, 


Légumes et plantes potagères desséchés, dés- 
hydratés ou évaporés, même coupés en mor- 


ceaux ou en tranches ou bien broyés ou pulvé- 


risés, mais non autrement préparés. 


Légumes à cosse secs, écossés, même décorti- 
qués ou cassés. | 


Racines de manioc, d’arrow-root et de salep, 
topinambours, patates douces et autres raci- 


nes et tubercules similaires à haute teneur en 


amidon ou en inuline, même séchés ou débi- 


tés en morceaux: moelle du sagoutier. 


Unité 
statistique 


Ke 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


80 


80 % 


80 % 


10 % 


10 % 


om uÈ 
47 


F + 


07.02.10 - 


07.03.10 - 


07.04.10 - 


07.05.10 - 


07.06.10 - 


——2843— 


OMSCHRIJVING 


Groenten en moeskruiden, al dan niet gekookt, 
bevroren. 


Groenten en moeskruiden, in water, waaraan, 


voor het voorlopig verduurzamen, zout, zwavel 
of andere stoffen zijn toegevoegd, doch niet 


speciaal bereid voor dadelijke consumptie. 


Groenten en moeskruiden, gedroogd, gede- 


| hydreerd of geëvaporeerd, ook indien in stuk- 
ken of in schijven ‘gesneden, dan wel fijnge- 
_maakt of in poedervorm, doch niet op andere 
wijze bereid. 


Gedroogde zaden van  ccleroenten ook indien | 


gepeld (spliterwten, enz.). 


Maniokwortel, arrowroot (piilwortel), salep- 
wortel, aardperen, bataten (zoete aardappne- 
len) en andere dergeliike wartels en knaïlen 
met hoog gehalte aan zetmeel of aan inuline, 
ook indien gedroogd of in stukken; merg van 
de sagopalm. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. | 


07 


Tarief 


80 


80 % 


80 % 


10 


10% 


#4 Vvt 
à 0, 


08 
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CHAPITRE 8 


FRUITS COMESTIBLES ; 


ECORCES D'AGRUMES ET DE MELONS 


NOTES 


‘1 — Le présent chapitre ne comprend pas les fruits non 


comestibles. 


2 — Les fruits réfrigérés sont assimilés aux fruits frais. 


. 08.01.10 - 


08.02.10 - 
08.03.10 - 


08.04— + 


.20 - 
.30 - 


. 08.05.10 - 


08.06.— - 


.20 - 


Dattes, bananes, ananas, mangues, mangoustes, 
avocats, goyaves, noix de coco, noix du Brésil, 
noix de cajou (d’acajou ou d’anacarde), frais 
ou secs, avec ou sans coques. 

Agrumes, fraîches ou sèches. 

Figues, fraîches ou sèches. 

Raisins, frais ou secs : 

frais. 


secs. 


Fruits à coques (autres que ceux du n° 08.01), 
frais ou secs, même sans leurs coques ou décor- 


tiqués. 
Pommes, poires et coings, frais : 


Pommes. 


30 - Poires et coings. 


08.07.10 - 


08.08.10 - 


Fruits à noyau, frais. 


Baies fraîches. 


Unité 
statistique 


F à à 


Droits 


applicables 
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HOOFDSTUE 8 


FRUIT; SCHILLEN VAN CITRUSVRUCHTEN 
| EN VAN MELOENEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Vruchten (noten daaronder begrepen), welke niet 
eetbaar zijn, worden niet onder dit hoofdstuk inge- 
deeld. Fo > 


19 Gekoelde vruchten worden met verse vruchten ge- 
lijkgesteld. 


08.01.10- Dadels, bananen, ananassen, manga’s, advoka- 
ten, guaves en manggistans, kokosnoten, para- 
noten en cashewnoten, vers of gedroogd, al 
_ dan niet in de dop, schil of schaal. 
08.02.10- Citrusvruchten, vers of gedroogd. 
08.03.10- Vijgen, vers of gedroogd. 
08.04.— - Druiven, rozijnen en krenten : 
20- Druiven. 
-:.80- Rozijnen en krenten. 
08.05.10- Noten (andere dan die bedoeld bij post 08.01), 
| amandelen, kastanjes en pingels, vers of ge- 
droogd, ook zonder dop of schaal, al dan niet 
gepeld. 
08.06.—- Appelen, peren en kweeperen, vers : 
20 - Appelen. 
.30- Peren en kweeperen. 


08.07.10- Steenfruit, vers. 
08.08.10- Aardbeïen en bessen, vers. 


10 % 
10 
10 % 


10 æ | 
20 % 


20 + 


10 + 
10% 
10 
10 æ, 


08 


08.09.10 - 
08.10.10 - 


_08.11.10- 


08.12.10 - 


08.13.10 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Autres fruits frais. 


Fruits, cuits ou non, à l’état congelé, sans addi- 


tion de sucre. 


Fruits présentés dans l’eau salée, soufrée ou 
additionnée d’autres substances servant à assu- 
rer provisoirement leur conservation, mais non 


spécialement préparés pour la consommation 


immédiate. 


Fruits séchés (autres que ceux des n° 08.01 


à 08.05 inclus). 


Ecorces d’agrumes et de melons, fraîches, con- 
gelées, présentées dans l’eau salée, soufrée ou 


_ additionnée d’autres substances servant à assu- 
rer provisoirement leur conservation ou bien 


| Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


10 % 


20 


20 % 


20 


20 


Ls 


08.09.10 - 
08.10.10 - 


08.11.10 - 


08.12.10 - 


08.13.10 - 
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_ OMSCHRIJVING 


Ander vers fruit. 


Fruit, ook indien gekookt, bevroren, zonder 
toegevoegde suiker, 


Vruchten in water, waaraan, voor het voorlopig 
verduurzamen, zout, zwavel of andere stoffen 
zijn toegevoegd, doch niet speciaal bereid voor 
dadelijke consumptie. 


Fruit (ander dan dat bedoeld bij de posten 
08.01 tot en met 08.05), gedroogd. 


Schillen van citrusvruchten en van meloenen, 
vers, bevroren, gedroogd, dan wel in water, 
waaraan, voor het voorlopig verduurzamen, 
zout, zwavel of andere stoffen zijn toegevoegd. 


Statistiek 
eenheid 


Ke. 


| Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


20 % 


20 % 


20 % 


SACS ; er C2) 
» È ° o 


1 — 


09.01.— - Café, même torréfié ou décaféiné; coques et 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 9 
CAFE, THE, MATE ET EPICES 


NOTES 


Les mélanges ee eux des produits des n°’ 09. 04 
à 09. 10 sont à classer comme suit : 


a — les mélanges entre eux de produits relevant 
d’une même position restent classés sous cette 
position ; 


b — les mélanges entre eux de produits ui 
de positions différentes, sont classes sous la 
position 09.10. 


Le fait que les produits des n° 09.04 à 09.10 (y 
compris les mélanges visés aux paragraphes (a) 
et (b) ci-dessus) sont additionnés d’autres substan- 
ces n’affecte pas leur classement, pour autant que 
les mélanges ainsi obtenus gardent le caractère 
essentiel des produits visés dans chacune de ces 
positions. Dans le cas contraire, ces mélanges sont 
exclus du présent chapitre; ils relèvent du n° 21.04 
s'ils constituent des condiments ou assaisonnements 
composés. 


Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — certains poivrons du genre « Capsicum gros- 
sum », qui n’ont pas une saveur brûlante, 
présentés à l’état non pulvérisé (chapitre 7); 
b — le poivre, dit de Cubèbe, de la variété « Cubeba 


officinalis Miquel > ou « Piper cubeba » @ 
12.07). 


pellicules de café; succédanés du café conte- 


nant du café, quelles que soient les propor- 


tions du mélange = 


Unité Droits 


statistique applicables 


7 il 


Var A 
LA “ fe e Lt ., 


* 4. 
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: Statistiek 
OMSCHRIJVING eenheid Tarief 


EEE EEE 


HOOFDSTUK 9 
KOFFIE, THEE, MATE EN SPECERIJEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Produkten bedoeld bij de posten 09.04 tot en met 
09.10 worden, indien zij onderling vermengd zijn, 
ingedeeld als volgt : 


a — mengsels van onder eenzelfde post vallende 
produkten blijven onder die post ingedeeld; 


b — mengsels van onder verschillende posten val- 
lende produkten worden ingedeeld onder post 
09.10. 


Toevoeging van andere stoffen aan de produkten 
bedoeld bij de posten 09.04 tot en met 09.10 (de 
onder de letters a en b hiervoor bedoelde mengsels 
daaronder begrepen) is niet van invloed op de inde- 
ling daarvan, voorzover de op deze wijze verkregen 
mengsels het essentiéle karakter van de in die posten 
bedcelde produkten behouden. In andere gevallen 
worden deze mengsels van dit hoofdstuk uitgezon- 
derd; zij worden onder post 21.04 ingedeeld, indien 
het samengestelde kruiderijen of dergelijke produk-. 
ten zijn. 


2 —— Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — pepers van de Capsicum grossum-soort, behou- 
dens indien in poedervorm (hoofdstuk 7) ; 


b — staartpeper van de variëéteit Cubeba officina- 
lis Miquel of Piper Cubeba (post 12.07). 


09.01.—- Koffie, cafeïnevrije koffie daaronder begre- 
pen, ook indien gebrand; bolsters en schillen 
van koffie: koffiesurrogaten, welke koffie be- 
vatten, ongeacht de mengverhouding : 


09 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | appliabte ” 
.20- Café non torréfié. Kg. 50 % 
-,80 - | Café torréfié, même moulu. Kg. 50 © 
40 - Coques et pellicules de café. _ Kg. 50 Z 
50- Succédanés du café contenant du café. Kg. 50 % 
09.02.—- Thé : 
| .20 - Hoi Kg. 50 
.30- vert. Kg. 50 © 
09.03.10- Maté. Kg. 80 % 
09.04—- Poivre (du genre « Piper» }); piments (du genre 
| | « Capsicum » et du genre « Pimenta ») : 
.20- Poivre. Kg. 80 % 
.80- Piments. Kg. 80 
09.05.10 - Vanille. Kg. 80 
09.06.10 - Cannelle et fleurs de cannelier. Kg. 80 
09.07.10- Girofles (antoîfles, clous et griffes). Kg. 80 
09.08.10 - Noix muscades, macis, amomes et cardamomes. Kg. 80 % 
09.09.10- Graines d’anis, de badiane, de fenouil, de 
coriandre, de cumin, de carvi et de genièvre. Kg. 30 % 
09.10.10 - Thym, laurier, safran; autres épices. |] Kg. 30 % 
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+ 


09 
OMSCHRIJVING pre Tarief 
| .20- ongebrande koffie. Kg. 50 % | 
.80- gebrande koffie, ook indien gemalen. Kg. 50 % 
40- Bolsters en schillen. | Kg. 50 % 
.50 - Koffiesurrogaten, welke koffie bevatten. Kg. 50 % 
09.02.— - Thee : 
.20- zwarte thee. Kg. 50 
30 - groene thee. Kg. 50 % 
09.03.10- Maté. Kg. 80 % 
09.04.— - Peper (Pipersoorten en Cielciesorten): 
piment : 
.20- Peper. Kg. 80 % 
.80- Piment. Kg. 30 % 
09.05.10- Vanille. Kg. 380 % 
09.06.10- Kaneél en kaneelknoppen. Kg. 30 % 
09.07.10- Kruidnagels, moernagels en kruidnagelstelen, Kg. 30 % 
09.08.10 - Muskaatnoten, foelie, amomen en kardamomen. Kg. 30 % 
09.09.10 -  Anijszaad, steranijszaad, venkelzaad, korian- 
derzaad, komijnzaad, karwijzaad en jenever- 
bessen. | | | Kg. 380 % 
Tijn, laurier, saffraan; andere specerijen. K£g. 30 % 


09.10.10 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 10 | » 
CEREALES 


NOTE 


Le présent chapitre ne comprend que des grains non 
mondés ni autrement travaillés. Toutefois, le riz pelé, 
glacé, poli ou en brisures reste compris dans le n° 10.06. 


10.01.10- Froment et méteil. Kg. 5 % 
10.02.10 - Seigle. | Kg 5 % 
10.03.10 - Orge. Kg. 5 % 
10.04.10- Avoine. Kg 5 % 
10.05.10- Maïs. Kg. 80 % 
10.06.10- Riz. Kg. 80 % 
10.07.10- Sarrasin, millet, alpiste, graines de sorgho et | 


dari; autres céréales. Kg. 5 % 
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_ OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 10 


GRANEN 


AANTEKENING 


Dit hoofdstuk omvat slechts de niet gepelde, noch op 
andere wijze bewerkte granen. Gepelde, geglansde, gepo- 
lijste of bij het pellen gebroken rijst blijft evenwel inge- 
deeld onder post 10.06. 


10.01.10- Tarwe en mengkoren. | | Kg. . 5 % 
10.02.10- Rogge. Kg. 5 % 
10.03.10- Gerst. | | Kg. 5 % 
10.04.10- Haver. a Kg. 5 % 
10.05.10- Maïs. Kg. 380 % 
10.06.10- Rijst. Kg. 80 % 


10.07.10- Boekweït, kanariezaad en gierst (pluimgierst, 
trosgierst, sorgho of doerra, enz.) ; andere gra- 
nen. | Kg. 5 % 
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applicables 


CHAPITRE 11 


PRODUITS DE LA MINOTERIE; MALT'; 
AMIDONS ET FECULES; GLUTEN; INULINE 


NOTE 


Sont exclus du présent chapitre : 


a — les malts torréfiés, conditionnés pour servir de suc- 
cédanés du café (n°* 09.01 ou 21.01, selon le cas) : 


b — les farines préparées (par traitement thermique, par 
exemple) pour l’alimentation des enfants ou pour 
usages diététiques (n° 19.02). Toutefois, les farines 

traitées thermiquement pour améliorer simplement 
leur aptitude à la panification, restent classées dans 
le présent chapitre; 

c — les « corn-flakes » et autres produits du n° 19.05; 

d — les produits pharmaceutiques (chapitre 80); 


e — les amidons et fécules ayant le caractère de produits 
de parfumerie et de toilette préparés du n° 33.06. 


11.01.—- Farines de céréales : 


exempt 


.20- de froment et de méteil. Kg. 

.30- de maïs. Kg. 85 % 
_40- de riz. Kg. 85 % 

.90- autres. Kg. 10 
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Statistiek 
eenheid 


RE EP PP PE 


HOOFDSTUK 11 


PRODUKTEN VAN DE MEELINDUSTRIE; MOUT: 
ZETMEEL; GLUTEN:; INULINE 


AANTEKENING 


Van dit hoofdstuk zijn uitgezonderd : 


a — koffiesurrogaten bestaande uit gebrande mout (post 
: 09.01 of post 21.01) ; 


b — meel bereid (b.v. door warmtebehandeling) voor 
kindervoeding of voor dieetvoeding (post 19.02). 
Meel, dat alleen een warmtebehandeling heeft onder- 
gaan om er de bakwaarde of de bakkwaliteit van te 


verhogen, blijft evenwel onder dit hoofdstuk inge- 


deeld; 


c — Corn-flakes en andere produkten bedoeld bij post 
19.05; 


d — farmaceutische produkten (hoofdstuk 30) ; 


e — zetmeel met de kenmerken van parfumerieën of van. 


toiletartikelen, bedoeld bij post 33.06. 


11.01.—- Meel van granen : 
.20- van tarwe of van mengkoren. 
.80- van maïs. 
.40- van rijst. 


90- ander. 


| 


vrij 


85 %. 


86 % 


10 % 
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| statistique | applicables | 


11.02.—- Gruaux, semoules; grains mondés, perlés, con- 
cassés, aplatis (y compris les flocons), à l’ex- 
ception du riz pelé, glacé, poli ou en brisures; 
germes de céréales, même en farines : 


—- Gruaux : | 
.21- d'avoine. Kg. exempt 
.29- autres. Kg. exempt 
90- autres. Kg. exempt 
11.03.10- Farines des légumes secs repris au n° 07.05. K£. 10 % 
11.04.10- Farines des fruits repris au chapitre 8. Kg. 10 7 
11.05.10 - Farine, semoule et flocons de pommes de terre. Kg. 10 


11.06.10- Farines et semoules de sagou, de manioc, d’ar- 
row-root, de salep et d’autres racines et tuber- 
cules repris au n° 07.06. Kg. 10 % 


11.07.— -  Malt, même torréfié : 


.20- Farine de malt. Kg. 10 % 
.90- autres. | Kg. exempt 
11.08.10- Amidons et fécules; inuline. | Kg. 20 % 


11.09.10- Gluten et farine de gluten, même torréfiés. Kg. 10 % 


11.02.— - 


o1< 
29 - 


90 - 
11.03.10 - 


11.04.10 - 
11.05.10 - 
11.06.10 - 


11.07. — - 
_.20- 
.90 - 
11.08.10 - 
11.09.10 - 
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OMSCHRIJVING 


Grutten, gries, griesmeel, gort en parelgort en 
andere gepelde, geparelde, gebroken of geplette 
granen (vlckken daaronder begrepen), met 
uitzondering van gepelde, geglansde, gepolijste 
of bij het pellen gebroken rijst; graankiemen, 
00k indien gemalen : | 


Grutten : 


 Havermout. 


_ andere. 


andere. 


Meel van zaden van peulgroenten bedoeld bij 
post 07.05. | : 


Meel van vruchten bedoeld bij hoofdstuk 8. 
Meel, gries en vlokken, van aardappelen. 


Meel en gries, van sago, van maniok, van arrow- 


root (pijlwortel), van salep of van andere wor- | 


tels en knollen, bedoeld bij post 07.06. 
Mout, ook indien gebrand : 
Moutmeel. 

ander. 

Zetmeel; inuline. 


Gluten en glutenmeel, ook indien gebrand. 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 
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CHAPITRE 12 


GRAINES ET FRUITS OLEAGINEUX; 
GRAINES, SEMENCES ET FRUITS DIVERS; 
PLANTES INDUSTRIELLES ET MEDICINALES; 
PAILLES ET FOURRAGES 


NOTES = 


1 — Les arachides, les fèves de soja, les graines de mou- 
tarde, d’œillette et de pavot, le coprah, sont consi- 
dérés comme graines oléagineuses (n° 12.01). Les 
noix de coco rentrent dans le n° 08.01. Les olives 
rentrent dans les chapitres 7 ou 20, suivant leur état 
de préparation. 


2 —— Les graines de betteraves, les graines pour prairies, 
les graines de fleurs ornementales, les graines pota- 
gères, les graines d’arbres fruitiers et forestiers, 
les graines de vesces et de lupins, sont considérées 
comme graines à ensemencer (n° 12.03). Ne ren- 
trent pas, par contre, dans cette position, les semen- 
ces de légumes à cosse (n° 07.05), les semences con- 
stituant des épices et autres produits du chapitre 9, 

| les semences de céréales (chapitre 10), les graines 

d et fruits oléagineux (n° 12.01), les graines et fruits 
du n° 12.07. | 


83 — La position n° 12.07 comprend, entre autres, les 
plantes et parties de plantes des espèces suivantes : 
le basilic, la bourrache, l’hysope, les diverses espèces 
de menthe, le romarin, la rue, la sauge et l’absinthe. 


En sont, par contre, exclus : | 
a — les graines et fruits oléagineux (n° 12.01) : 
b — les produits pharmaceutiques du chapitre 30; 


c — les articles de parfumerie et de toilette du 
chapitre 83; 


d — les désinfectants, insecticides, fongicides, her- 
bicides et produits similaires du n° 88.11. 


/ 


sd . 
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OMSCHRIJVING eenheld Tarief 


HOOFDSTUK 12 


OLIEHOUDENDE ZADEN EN VRUCHTEN: 
ALLERLEI ZADEN, ZAAIGOED EN VRUCHTEN; 
- PLANTEN VOOR INDUSTRIEEL EN VOOR GENEESKUNDIG 
GEBRUIK; STRO EN VOEDER 


AANTEKENINGEN 


1 — Grondnoten, sojabonen, mosterdzaad, papaverzaad | 
en kopra worden aangemerkt als oliehoudende zaden 
(post 12.01). Kokosnoten worden ingedeeld onder 
post 08.01. Olijven worden ingedeeld onder een der 
posten van hoofdstuk 7 of van hoofdstuk 20 naar 
gelang van de bewerking, welke zij hebben onder- | 
gaan. 


_ 2 — Bietezaad, graszaad en zaad van andere weidege- 
wassen, Zaad van sierbloemen, groentezaad, zaden 
van vruchtbomen en van andere bomen, zaad van 
wikken en van lupine worden aangemerkt als zaai- 
goed bedoeld bij post 12.08. 

Onder deze post worden niet ingedeeld : zaad van 
peulgroenten (post 07.05), van specerijgewassen en 
andere produkten bedoeld bij hoofdstuk 9, granen 
(hoofdstuk 10), oliehoudénde zaden en vruchten 
(Host 12. DEN en zaad en vruchten bedoeld bij post 
12.07. 


3 — Post 12.07 omvat onder andere planten en plante- 
delen van de volgende soorten : bazielkruid, berna- 
gie, hysop, munt van alle soorten, rozemarijn, wijn- 
ruit, salie en absint. 

Daarentegen zijn uitgezonderd : 


a — oliehoudende zaden en vruchten (post 12.01): 


b — fafmaceutische preparaten bedoeld bij hoofd- 
stuk 30: 


c — parfumerieën en toiletartikelen, bedoeld bij 
hoofdstuk 338; 


d — ontsmettingsmiddelen, insektendodende mid- 
delen, schimmelwerende middelen, onkruidbe- 
strijdingsmiddelen en dergelijke ee 
bedoeld bij post 38.11. 


12 


12.01.10 - 
12.02.10 - 


.21 - 
.22 - 
.29 - 
.90 - 
12.04.10 - 


12.05.10 - 


12.06.10 - 
12.07.10 - 


12.08.10 - 


12.09.10 - 


12.10.10 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Graines et fruits oléagineux, même concassés. 


Farines de graines et de fruits oléagineux non 
déshuilées, à l'exclusion de la farine de mou- 
tarde. 


Graines, spores et fruits à ensemencer : 
Graines : 

de légumes. 

de fleurs. , 

autres. 

autres. 


Betteraves à sucre (même en cossettes), frai- 
ches, séchées ou en poudre; cannes à sucre. 


Racines de chicorée, fraîches ou séchées, 
même coupées, non torréfiées. 


Houblon (cônes et lupuline). 


Plantes, parties de plantes, graines et fruits 
des espèces utilisées principalement en parfu- 
merie, en médecine ou à usages insecticides, 
parasiticides et similaires, frais ou secs, même 
coupés, concassés ou pulvérisés. 


Caroubes fraîches ou sèches, même concassées 
ou pulvérisées; noyaux de fruits et produits 
végétaux servant principalement à l’alimenta- 
Le humaïne, non dénommés ni compris ail- 
eurs. 


Païlles et balles de céréales brutes, même 
hachées. 


Betteraves fourragères, rutabagas, racines 
fourragères; foin, luzerne, sainfoin, trèfle, 
choux fourragers, lupin, vesces et autres pro- 
duits fourragers similaires. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. | 


. Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


10 


10 % 


10 % 
10 % 
10 
10 % 


10 


10 
10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


12.01.10 - 


12.02.10 - 


.21 - 
22 - 
.29 - 
.90 - 
12.04.10 - 


12.05.10 - 


12.06.10 - 
12.07.10 - 


12.08.10 - 


12.09.10 - 


12.10.10 - 
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Oliehoudende zaden en vruchten, ook indien 
gebroken. | 


Meel van oliehoudende zaden en vruchten, 
waaruit de olie niet is afgescheiden, met uit- 
zondering van mosterdmeel. 


Zaaigoed, sporen daaronder begrepen : 


Zaaigoed : 


Crobttezasd. 
Bloemzaad. 
ander. 
ere. 


Suikerbieten, ook indien gesneden, vers, ge- 
droogd of in poeder: suikerriet. 


Cichoreiwortels, vers of gedroogd, ook indien 
gesneden, ongebrand. 


Hop (hopbellen en lupuline). 


Planten, plantedelen, zaden en vruchten, hoofd- 
zakelijk gebruikt in de reukwerkindustrie, in 
de geneeskunde of voor insekten- of parasieten- 
bestrijding of voor dergelijke doeleinden, vers 
of gedroogd, ook indien gesneden, gebroken of 
in poeder. 


Sint-Jansbrood, vers of gedroogd, ook indien 
gebroken of in poeder: vruchtenpitten en plant- 
aardige produkten, hoofdzakelijk gebruikt voor 
menselijke voeding, elders genoemd noch elders 
onder PÉÉTePen: 


Stro en kaf van graangewassen, onbewerkt, ook 


indien gehakt. 


Voederbieten, voederrapen, voederwortels: hooi, 
luzerne, hanekammetjes (esparcette), klaver, 
voederkool, lupine, wikke en andere dergelijke 
voedergewassen. | 


Statistiek. 


eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


K£g. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


10 


10 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


10 % 


10 
10 % 


10 % 


10 % 


10 


10 % 
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CHAPITRE 13 


__ MATIERES PREMIERES VEGETALES 
| POUR LA TEINTURE ET LE TANNAGE; 
GOMMES, RESINES ET AUTRES SUCS ET EXTRAITS 
VEGETAUX 


NOTE 


L'extrait de réglisse, l’extrait de pyrèthre, l’extrait de 
houblon, l’extrait d’aloès, l’opium, sont considérés comme 
sucs et extraits végétaux (n° 13.03). 


Ne rentrent pas dans le n° 18.03 : 


a — les extraits de réglisse contenant plus de 10 % en 
poids de sucre ou présentés comme sucreries (n° 
17.04) ; 


b — les extraits de malt (n° 19.01); 
© — les extraits de café, de thé ou de maté (n° 21.02); 


d — les sucs et extraits végétaux additionnés d’alcoo! 
constituant des boissons, ainsi que les préparations 
alcooliques composées d’extraits végétaux (dites 
« extraits concentrés ») pour la fabrication de bois- 
sons (chapitre 22); 

e — le camphre naturel (n° 29.13) et la glycyrrhizine 
(n° 29.41) : 


f — les médicaments (n° 30.03) : 


_g — les extraits tannants ou tinctoriaux (n* 32.01 ou 
82.04) ;: 


h — les huiles essentielles et les résinoïdes (n° 33.01) et 
les eaux distillées aromatiques et solutions aqueuses 
d'huiles essentielles (n° 33.05) ; 


ij — le caoutchouc, la balata, la gutta-percha et gommes 
naturelles analogues (n° 40.01). : 


LS 


œ 


»> 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 13 


PLANTAARDIGE GRONDSTOFFEN VOOR HET VERVEN 
OF VOOR HET LOOIEN; GOMMEN, HARSEN EN ANDERE 
PLANTESAPPEN EN PLANTENEXTRACTEN 


AANTEKENING 


Zoethoutextract (drop), pyrethrumextract, hopextract, 
aloë-extract en opium worden aangemerkt als plantesap- 
pen en plantenextracten (post 13.03). 


Onder post 13:03 worden niet ingedeeld : 


a — zoethoutextract (drop), met meer dan 10 gewichts- 
percenten suiker of in de vorm van suikergoed 
(post 17.04) ; 


b — moutextract (post 19.01); 


c — koffie-extract, thee-extract en maté-extract (post 
21.02) ; 


d — dranken bestaande uit plantesappen en plantenex- 
tracten met toegevoegde alcohol, alsmede samenge- 
stelde alcoholische preparaten (geconcentreerde 
extracten) voor de vervaardiging van dranken 
(hoofdstuk 22) ; 


e — natuurlijke kamfer (post 29. dE en glveyrririne 
(post 29.41) ; 


f — geneesmiddelen bedoeld bij post 30.03; 

g — Jlooi- en verfextracten (post 32.01 of post 32.04) ; 

h — etherische oliën en essences en harsaroma’s (post 
83.01), gedistilleerd aromatisch water en oplossin- 
gen van etherische oliën of van essences in water 
(post 33.05) ; 


ij — rubber, balata, gutta-percha en dergelijke natuur- 
lijke gommen (post 40.01). 


Statistiek 
eenheiâd 


Tarief 
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13 


Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


13.01.10- Matières premières végétales pour la teinture 
ou le tannage. | Kg. 15 % 


13.02.10 - Gomme laque, même blanchie; gommes, gom- | 
mes-résines, résines et baumes naturels. Kg. 15 % 


13.03.10- Sucs et extraïts végétaux; pectine; agar-agar 
| et autres mucilages et épaississants naturels 
extraits des végétaux. K£. 15 % 


+ 


+. 


=D 


13 


Statistiek |: 
eenheid 


OMSCHRIJVING Tarief 


13.01.10- Plantaardige grondstoffen voor het verven of | 
voor het looiïen. Kg. 15 


13.02.10 - Gomlak (schellak), ook indien gebleekt; gom- 
men, gomharsen, harsen en balsems, van na- 
tuurlijke oorsprong. Kg. 15 
13.03.10 - Plantesappen en plantenextracten ; pectine ; 
| agar-agar en andere planteslijmen en plantaar- 
dige bindmiddelen. Kg. | 15 % 


Unité 
statistique 


Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


CHAPITRE 14 


. MATIERES A TRESSER ET A TAILLER 
ET AUTRES PRODUITS D'ORIGINE VEGETALE, 
NON DENOMMES NI COMPRIS AILLEURS 


NOTES | NN: 


1 — Sont exclues du présent chapitre et classées à la 
section XI, les matières et fibres végétales des espè- 
ces principalement utilisées pour la fabrication des 
textiles, quelle que soit leur préparation, ainsi que 
les matières végétales qui ont subi une ouvraison 
spéciale en vue de leur utilisation exclusive comme 

_ matières textiles. 


2 — Les éclisses d’osier, de roseaux, de bambous et simi- 

| laires, les moelles de rotin et le rotin filé rentrent 
dans le n° 14.01. Ne rentrent pas dans cette position 
les éclisses, lames ou rubans de bois (n° 44:09). - 


8 — Ne rentre pas dans le n° 14.02, la laine de bois (n° 
44.12). | 


4 — Ne rentrent pas dans le n° 14.03, les têtes préparées 
pour articles de brosserie (n° 96.03). 


14.01.10- Matières végétales employées principalement | : 
en vannerie ou en sparterie (osiers, roseaux, | 
bambous, rotins, jones, raphia, pailles de céréa- 
les nettoyées, blanchies ou teintes, écorces de | 
tilleul et similaires). Kg. 10 


14.02.10- Matières végétales employées principalement 
| pour le rembourrage (kapok, crin végétal, crin 
marin et similaires), même en nappes avec ou T 

sans support en autres matières. Kg. 10 % 


LA 
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OMSCHRIJ VING heid Tarief 


HOOFDSTUK 14 


STOFFEN VOOR HET VLECHTEN EN HET SNIUDEN EN 
ANDERE PRODUKTEN VAN PLANTAARDIGE OORSPRONG, 
 ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER BEGREPEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Plantaardige stoffen en plantaardige vezels, van de 
soorten welke in hoofdzaak worden gebruikt bij de 
fabricage van textiel, ongeacht de wijze van bewer- 
king, alsmede plantaardig materiaal, dat door de. 
bewerking, welke het heeft ondergaan, uitsluitend 
toepassing vindt als textielgrondstof, zijn van dit 
hoofdstuk uitgezonderd en worden ingedeeld onder 
een der posten van afdeling XI. 


2 — Gespleten teen, riet, bamboe en dergelijke, alsmede 
pitriet en rottingstrippen worden onder post 14.01 
ingedeeld. Spaanhout en hout in repen of in linten 
worden niet onder deze post ingedeeld, doch onder 
post 44.09. 


. 8 — Houtwol wordt niet onder post 14.02 ingedeeld, doch 
onder post 44.12. 


4 — Gerede knotten voor borstelwerk worden niet inge- 
deeld onder post 14.03, doch onder post 96.08. 


14.01.10- Plantaardige stoffen, voornamelijk gebruikt in 

D de mandenmakerij of voor vlechtwerk (teen, 

riet, bamboe, rotting, bies en raffia; gezuiverd, 

gebleekt of geverfd stro van graangewassen; | | 
lindebast en dergelijke). | Kg. 10 % 


_ 14.02.10- Plantaardige stoffen, voornamelijk gebruikt 
als opvulmateriaal (kapok, plantehaar [erin vé- 
gétal], zeegras en dergelijke), ook indien in 
vliezen, al dan niet bevestigd op een onderlaag | 
of tussen twee lagen, van andere stof. Kg. 10 % 
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Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


t4.03.10 - Matières végétales employées principalement 
| pour la fabrication des balais et des brosses 
(sorgho, piassava, chiendent, istle et similai- : 
res), même en torsades ou en faisceaux. Kg. 10 % 


14.04.10- Grains durs, pépins, coques et noix (noix de 
corozo, de palmier-doum et similaires), à tail- 
ler. N | Kg. 10 


14.05.10- Produits d’origine végétale, non dénommés ni 
_ compris ailleurs. | Kg. 10 % 


è 


v 
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Statistiek | 
OMSCHRIJVING énhela Tarief 
| 
14.03.10 - Plantaardige stoffen, voornamelijk gebruikt 
voor het vervaardigen van bezems en van bor- 
stels (sorghopluimen en -stro, piassava, honds- 
gras, istle en dergelijke), ook indien in wrongen | 
of in bosjes. | Kg. 10 
14.04.10 - Harde zaden, pitten, doppen en noten, geschikt 
om te worden gesneden (corozonoten, noten 
van de dumpalm en dergelijke). K£g. 10 
‘14.05.10 - Plantaardige produkten, elders genoemd noch 
elders onder begrepen. Kg. 10 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


SECTION HI 


GRAISSES ET HUILES (ANIMALES ET VEGETALES); - 


PRODUITS DE LEUR DISSOCIATION; 
GRAISSES ALIMENTAIRES ELABOREES; 
CIRES D'ORIGINE ANIMALE OU VEGETALE 


CHAPITRE 15 


GRAISSES ET HUILES (ANIMALES ET VEGETALES); 
| PRODUITS DE LEUR DISSOCIATION; 
_ GRAISSES ALIMENTAIRES ELABOREES; 
CIRES L'ORIGINE ANIMALE OU VEGETALE 


N 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — le lard et la graisse de porc et de volailles 
non pressés ni fondus (n° 02.05) ; 


. b — le beurre de cacao (n° 18.04) ; 
c — les cretons (n° 23.01), les tourteaux, grignons 


d'olives et autres résidus de l'extraction des 
huiles végétales (n° 23.04) ; 


d — les acides gras isolés, les cires préparées, les 


corps gras transformés en produits phar- 
maceutiques, en peintures, en vernis, en ga- 
vons, en produits de parfumerie ou de toilette 
et cosmétiques, les huïles sulfonées et autres 
produits relevant de la section VI; 


e — le factice pour caoutchouc dérivé des huiles 
(n° 40.02). | | | 


2 — Les pâtes de feutralsaio (« soap-stocks " les 
lies ou fèces d’huiles, le brai stéarique, le brai de 
guint et la poix de glycérine rentrent dans le n° 15.17. 


É 


e À 
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 Statistiek 


OMSCHRIJVING eenheid 


” AFDELING lil 


VETTEN EN OLIEN 
| (DIERLIKE EN PLANTAARDIGE) 
EN DISSOCIATIEPRODUKTEN DAARVAN;: 
BEWERKTE SPIJSVETTEN: WAS VAN DIERLUKE 
OF VAN PLANTAARDIGE OORSPRONG 


HOOFDSTUK 15 


VETTEN EN OLIEN (DIERLIUKE EN PLANTAARDIGE) 

EN DISSOCIATIEPRODUKTEN DAARVAN; BEWERKTE 

_. SPISVETTEN; WAS VAN DIERLIUKE OF VAN 
PLANTAARDIGE OORSPRONG 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — spek, geperst noch gesmolten varkensvet en 
geperst noch gesmolten vet van pluimvee (post 
02.05) ; 


b _ cacaoboter (post 18.04) ; 


c — kanen (post 28. 01), perskoeken, ook die van 
olijven, en andere bij de winning van plant- 
. aardige oliën verkregen resten (post 28.04) ; 


d — geïsoleerde vetzuren; bereide Was; tot farma- 

| ceutische produkten, verf, vernis, Zeep, par- 
fumerieën, toiletartikelen of kosmetische arti- 
kelen verwerkte vetstoffen ; gesulfoneerde 
olién en andere produkten, bedoeld bij een der 
posten van afdeling VI; 


e — uit oliën verkregen factis (rubbersurrogaat) | 
(post 40.02). 


2 —— Soapstock, oliedroesem of oliebezinksel, a 
wolvetpek en glycerinepek worden onder post 15.17 
ingedeeld. | 


15. 


Tarief 


15 
| , | L Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
ES 
15.01.10- Saindoux et autres graisses de porc pressées 
ou fondues: graisse de volailles pressée ou . 
fondue. Kg. 25 % 
15.02.10- Suifs (des espèces bovine, ovine et caprine) 
bruts ou fondus, y compris les suifs dits « pre- 
miers jus ». K£g. 20 % 
15.03.10- Stéarine solaire; oléo-stéarine:; huile de sain- 
doux et oléo-margarine non émulsionnée, sans | 
mélange ni aucune préparation. | _ Kg. 20 
15.04.10-  Graisses et huiles de poissons et de mammi- | 
fères marins, même raffinées. K£. 20 % 
15.05.—- Graisses de suint et substances grasses déri- | 
vées, y compris la lanoline : 
20- Lanoline. Kg. 10 % 
.90- autres. Kg. : 10% 
15.06.10- Autres graisses et huïles animales (huile de 
pied de bœuf, graisses d'os, graisses de déchets, | 
etc.). Kg. 20 
15.07.— - Huiles végétales fixes, fluides ou concrètes, 
brutes, épurées ou raffinées : 
.20- de lin. Kg. 15 % 
80- d’arachides. Kg. 60 % 
A40- d'olives. Kg. 40 % 
50- de ricin. Kg. 15 % 
90- autres. ; Kg. | 20 % 
15.08.10- Huiles animales ou végétales cuites, oxydées, 
déshydratées, sulfurées, soufflées, standolisées ul 
- : ou autrement modifiées. Kg. 15 % 
15.09.10- Dégras. Kg. 10 % 
15.10.10 - Acides gras industriels, huiles acides de raffi- 
nage, alcools gras industriels. Kg. 15 % 
15.11.10 -  Glycérine, y compris les eaux et MÉREINES gly- | 
| cérineuses, Kg. 25 % 
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15 
Statistiek 
OMSCHRIJVING HR Tarief 
15.01.10- Reuzel en ander geperst of gesmolten varkens- 
vet; geperst of gesmolten vet van pluimvee. Kg. 25 % 
15.02.10 - Ruw of gesmolten rundvet, schapenvet en gei- 
tevet, premier jus (oleostock) daaronder begre- | 
pen. | | Kg. 20 % 
15.03.10 - Varkenss‘earine, oleostearine, spekolie en oleo- | 
margarine, niet geëmulgeerd, niet vermengd en 
| niet anderszins bereid. Kg. 20 % 
15.04.10 - Vetten en oliëén, van vis of van Zeezoogdieren, | 
00k indien geraffineerd. Kg. 20 % 
15.05.— : Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lano- 
line daaronder begrepen : 
20- Lanoline. Kg. 10 % 
.90 - andere. Kg. 10 % 
15.06.10- Andere vetten en olién, van dierlijke oorsprong 
a (klauwolie, beendervet, afvalvet, enz.). Kg. 20 % 
15.07—- Plantaardige vette oliën, vloeibaar of vast, . 
gezuiverd of geraffineerd : 
.20- Lijnolie. | Kg. 15 % 
.30- Grondnotenolie. Kg. 60 % 
.40- Olijfolie. Kg. 40 
50- Ricinusolie (wonderolie). Kg. 15 % 
.90- andere. Kg. 20 % 
15.08.10- Standolie en andere dierlijke of plantaardige 
olién, gekookt, geoxydeerd, gedehydreerd, ge- 
zwaveld, geblazen of anderszins gewijzigd. Kg. 15 % 
15.09.10- Degras. Kg. 10 
15.10.10- Industriélé vetzuren, bij raffinage verkregen — 
| acidoils en industriéle vetalcoholen. _ Kg. 15 % 
15.11.10 - Glycerine, glycerinewater en glycerinelogen | 
daaronder begrepen. | Kg. | 25 % 


dus 


15 
, | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
15.12.10- Graisses et huiles animales ou végétales hydro- | 
DE génées, même raffinées, mais non préparées, Kg. 25 % 
15.13.—- Margarine, simili-saindoux et autres graisses 
alimentaires préparées : 
20 - Margarine. Kg. 380 % 
.90 - autres. Kg. 80 % 
15.14.10 - Blanc de baleine et d’autres cétacés (sperma- 
céti), brut, pressé ou raffiné, même artificiel- 
lement coloré. _ Kg. 20 % 
15.15.10 - Cires d’abeilles et d’autres insectes, même arti- | | 
| _ ficiellement colorées. Kg. 10 
15.16.10- Cires végétales, même artificiellement colorées. Kg. 10 © 
15.17.10- Résidus provenant du traitement des corps 
| Kg. | 


gras ou des cires animales ou végétales. 


10 % 


= 
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Statistiek 
eenheid 


15 


Tarief 


Gehydrogeneerde dierlijke of plantaardige vet- 
ten en oliën, ook indien gezuiverd doch niet ver- 
der bereid. 


Margarine, kunstreuzel en andere bereide spijs- 


_ vetten : 


15.16.10 - 
15.17.10 - 


Margarine. 


andere. 


Walschot (spermaceti), ruw, geperst of geraf- 


_fineerd, ook indien gekleurd. 


Bijenwas en was van andere insekten, 00k in- 
dien gekleurd. 


Plantaardige was, ook indien gekleurd. 


Afvallen, afkomstig van de bewerking van 
vetstoffen of van dierlijke of plantaardige was. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


K£g. 
Kg. 


Kg. 


16 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


SECTION IV 


PRODUITS DES INDUSTRIES ALIMENTAIRES: 
BOISSONS: LIQUIDES ALCOOLIQUES 


ET VINAIGRES; TABACS 


CHAPITRE 16 


PREPARATIONS DE VIANDES, DE POISSONS, 


DE CRUSTACES ET DE MOLLUSQUES 


NOTE 


Le présent chapitre ne comprend pas les viandes, les 
poissons, crustacés, mollusques et coquillages préparés ou 
conservés par les procédés énumérés aux chapitres 2 et 3. 


16.01.— - 


20 - 
.90 - 


16.02.— - 


A1. 


Saucisses, saucissons et similaires, de viandes, 


d’abats ou de sang : 


en récipients hermétiquement fermés. 


non contenus dans des récipients hermétique- 


ment fermés. 


Autres préparations et conserves de viandes ou 


d’abats : | 


de mammifères marins. 

de l'espèce chevaline. 

des espèces bovine et ovine, simplement bouil- 
lies, même additionnées d'épices, de farine ou 
de fécules mais non autrement préparées 
(genre corned-beaf ou pains de viande) : 


en récipients hermétiquement fermés. _ 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. : 


Droits 
applicables 


40 % 


40 % 


10 % 
10 & 


10 % 
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Statistiek 


OMSCHRIJVING eenheid 


Tarief 


AFDELING IV 


PRODUKTEN VAN DE VOEDSELINDUSTRIE; 
DRANKEN, ALCOHOLHOUDENDE VLOEISTOFFEN 
EN AZIN; TABAK 


HOOFDSTUK 16 


BEREIDINGEN VAN VLEES, VAN VIS EN VAN 
SCHAAL-, SCHELP- EN WEEKDIEREN 


AANTEKENING 


Vlees, vis, schaal, schelp- en weekdieren, welke bereid 
of verduurzaamd zijn op een wijze als bedoeld is in hoofd- 
stuk 2 of in hoofdstuk 3, worden niet ingedeeld onder een 
der posten van hoofdstuk 16. 


16.01.—- Worst van alle soorten, van vlees, van slacht- 
| afvallen of van bloed : 


.20- luchtdicht verpakt. Kg. 40 © 
.90- niet luchtdicht verpakt. Kg. 40 


16.02.—- Andere bereidingen en conserven, \ van vlees of 
van slachtafvallen : 


.20- van in Zee levende zoogdieren. | Kg. 10 % 
.30- van paarden. oo Kg. 10 % 
—- van runderen en van _Schapen, enkel gekookt, | 

ook indien daaraan zijn toegevoegd specerijen, 

meel of zetmeel, doch niet anders bereid (soort 

corned-beaf of vleesbroden) : 


41- luchtdicht verpakt. | .… Kg. 10 % 


16 
| - | Unité | Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
42 - -non contenues. dans des récipients hermétique. | 
© ment fermés. : Kg. 10 
—- Autres : 
91- Tête pressée en récipients hermétiquement Kg. 10 % 
fermés. : | 
.92- autres en récipients hermétiquement fermés. Kg. | 40 % 
98- non contenues dans des récipients hermétique- | 
ment fermés. Kg. 40 % 
16.03.10 - Extraits et jus de de Kg. 80 
16.04.—- Préparations et conserves de poissons, y com- 
pris le caviar et ses succédanés : 
20- Caviar et succédanés du caviar. Kg. 60 % 
—- Autres, en récipients hermétiquement fermés : 
31- Harengs. : Kg. 25 % 
.32- Sardines. Kg. 25 % 
.33-  Pilchards. Kg. 165 % 
.34- Saumon. Kg. 15 
.39- autres. Kg. 25 % 
.90- autres en récipients non hermétiquement fer- | | 
|. més. Kg. 25 7 
16.05.— - Crustacés, mollusques et D Hab préparés 
‘ou conservés : 
.20- en récipients hermétiquement fermés. Ke. 40 % 
.30- non contenus dans des récipients Rene RQuee | 
ment fermés. | 40 
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Kg. 


92 - 


.93 - 


16.03.10 - 
16.04.— - 


20-. 


— 2879 — 


OMSCHRIJVING 


niet luchtdicht verpakt. 


Andere ; 


 geperste kop (hoofdkaas), luchtdicht verpakt. 


andere,-luchtdicht verpakt. 
niet luchtdicht verpakt. 
Vleesextracten en vleessappen. 


Bereidingen en conserven, van vis (kaviaar en 
kaviaarsurrogaten daaronder begrepen) : 


Kaviaar en kaviaarsurrogaten. 
Andere, luchtdicht verpakt : 

Haring. | 

Sardines. 

Pilchards. 

Zalm. 

andere. | 

andere, niet luchtdicht verpakt. 


Bereidingen en conserven, van schaal., schelp- 
of weekdieren : 


luchtdicht verpakt. 


niet luchtdicht verpakt. 


Statistiek 


eenheid 


ë 


REESEE 


& à 


16 


Tarief 


10 


10 % 


40 % 
40 % 


30% 


60 % 


25 % 
25 % 
15 % 


15 % 


25 D 
25 % 


40 % 


40 % 
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CHAPITRE 17 
SUCRES ET SUCRERIES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les sucreries contenant du cacao (n° 18.06) 5 


b — les sucres chimiquement purs (n° 29.43) ; 


cette exclusion ne vise pas, toutefois, le saccha- 


rose chimiquement pur; 


c — les préparations pharmaceutiques sucrées 
(chapitre 30). 


2 — Le saccharose chimiquement pur est classé au n° 


17.01, quelle que soit la matière dont il provient. 


17.01.— - Sueres de betterave et de canne, à l’état solide : 
.20- cristallisés. 
.30- en morceaux ou en pains. | 
40- candis. 
90 - autres. 

17.02.—- Autres sucres; sirops; succédanés du miel, 
même mélangés de miel naturel: sucres et 
mélasses caramélisés : 

—- Autres sucres : 
.21- d’érable. 
22- glucose. 


28- intervertis. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 
applicables 


385 % 
35 % 
35 % 
85 % 


80 % 


10 D. 


40 % 


L. 


+» 
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Statistièk 


OMSCHRIIVING es Tarief 


HOOFDSTUK 17 


SUIKER EN SUIKERWERK 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — suikerwerk, dat cacao bevat (post 18.06) : 
b — chemische zuivere suikers (post 29.48); deze 
uitzondering heeft evenwel geen betrekking op 
chemisch zuivere saccharose ; 


c — farmaceutische preparaten met suiker (hoofd- 
stuk 80). 


2 — Chemisch zuivere saccharose wordt ingedeeld onder 


post 17.01, ongeacht de grondstof waaruit dit pro- 
dukt is verkregen. | 


17.01—- Beetwortelsuiker en rietsuiker, in vaste vorm : 


20- gekristalliseerd. Kg 85 % 
80- in stukken of in broden, _… Kg. 85 % | 
.40 - Kandij . Kg. 35 % 
.90- andere. | Kg. 85 % 
17.02.—- Andere suiker: suikerstroop:; kunsthonig (00k : . 
indien met natuurhonig vermengd); karamel : 

—- Andere suiker : 

21- Ahornsuiker. Kg. 30 % 
22- Glucose. Kg. 10 % 
.28- Invertsuiker. Kg TA 


17 


.29 - 


.31 - 
.39 - 
40 - 
.b0 - 
.60 - 
. a ru . 


.20 - 


.90 - 
17.05.10 - 
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autres. 

Sirops : 

d'érable. 

autres. 

Sirop d’or. 

Succédanés du miel. 

Sucres et mélasses caramélisés. 


 Mélasses, même décolorées, 


is . : Ha 2. 
Sucéeries sans Cacao : 


Gommes à Macher. dites chewing-gum € et simi- 
Jaires. 


autres. 


Sucres, sirops et mélasses aromatisés ou addi- 


tionnés de colorants (y compris le sucre vanillé 
ou vanilliné), à lexclusion des jus de fruits 
additionnés de sucre en toutes proportions. 


Unité 
statistique 


ë 


FFFBEE 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


12 % 
12 % 


80 % 


.* 


+ 


& 


» 


31 - 
89 - 
40 - 
,50 - 


60 - 
17.03.10 - 
17.04.— - 


20 - 
90 - 


17.05.10 - 
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andere. 
Stro0p : 
Ahornstroop. 
andere. 


gouden stroop ctden syrup). 
Kunsthonig. 

Karamel. h 

Melasse, ook indien ontkleurd. 
Suikerwerk zonder cacao : 
Kauwgom. 

ander. | 


Suiker, stroop en melasse, gearomatiseerd of 


met toegevoegde kleurstoffen (vanillesuiker en 


vanillinesuiker daaronder begrepen), met uit- 
zondering van vruchtesap, waaraan suiker is 
toegevoegd, ongeacht in welke verhouding. 


Statistiek 
eenheid 


17 
Tarief | 
30 % 
. 


35 % 


vi 


40 % 
80 % 


10 % 


12 % 


12 D 


30 % 
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CHAPITRE 18 
CACAO ET SES PREPARATIONS 


_ NOTES. 


1 — Le Dé chapitre ne comprend pas les prépara- 
tions au cacao ou au chocolat visées aux positions 
n% 19.02, 19.08, 22.02, 22.09 ou 30.08. 


2 — Le n° 18.06 comprend les sucreries contenant du 
Cacao, ainsi que, sous réserve des dispositions de la 
note 1 du présent chapitre, les autres préparations 
alimentaires contenant du cacao. 


‘18.01.10- Cacao en fèves et brisures de fèves, bruts ou 


torréfiés, | | Kg. 80 
18.02.10 . Coques, pelures, pellicules et déchets de Cacao. | Kg. 80 % 
18.03.10 - Cacao en masse ou en pains (pâte de cacao), 
même dégraissé, | Kg. 20 % 
18.04.10- Beurre de cacao, y compris la graisse et l'huile 
| de cacao. Kg. _ 20 % 
18.05.10 - Cacao en poudre, non sucré. Kg. 20 % 


18.06.——- (Chocolat et autres préparations diimentaires 
contenant du cacao : 


.20- Cacao en poudre re | Kg. 20 % 
.80- Sucreries contenant du cacao. Kg. _ 80 % 


.90- autres.  N Kg. 80 % 


» : 


»$ 


| | 18 
1 . Statistiek 
OMSCHRIJVING | sf senheid Tarief 


| 
HOOFDSTUK 18 
CACAO EN BEREIDINGEN DAARVAN {| 
AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet de produkten, welke cacao | 
of chocolade bevatten en welke bedoeld zijn bij de 
posten 19.02, 19.08, 22.02, 22.09 of 30.08. 
2 — Post 18.06 omvat suikerwerk, dat cacao bevat en 
andere voedingsmiddelen, welke cacao bevatten, met 
uitzondering van die bedoeld bij RANEREQNS 1 hier- 
voor. . 
18.01.10- Cacaobonen, ook indien gebroken, al dan niet 
gebrand. | | Kg. 80 % 
18.02.10 - Cacaodoppen, cacaoschillen, cacaovliezen en 
andere afvallen van cacao. | Kg. 30 % 
18.03.10 - Cacaomassa (cacaopasta), ook indien ontvet. Kg. 20 o 
18.04.10 - Cacaoboter, cacaovet en cacao-olie daaronder 
: begrepen.  . Kg. 20 % 
| . 05. 10 - Cacaopoeder zonder toegevoegde suiker. Kg 20 % 


18.06.—- Chocolade en andere voedingsmiddelen, welke 
cacao bevatten : 


.20- Cacaopoeder met toegevoegde suiker. 


80- Suikergoed cacao bevattende. . a Fe : | Ke. ; À 80 % 
.90- andere. DONS Kg té 
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CHAPITRE 19 . 


PREPARATIONS A BASE DE CEREALES, 
DE FARINES OU DE FECULES: PATISSERIES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas - 
a — les préparations pour l’alimentation des en- 
fants ou pour usages diététiques ou culinaires, 
à base de farines, fécules ou extraits de malt, 


contenant en poids 50 % ‘et plus de cacao (n° 
18.06) ; 


b — les produits à base de farines ou de fécules 

| (biscuits, etc.) spécialement préparés pour 
l'alimentation des animaux (n° 23.07) ; 

c — les préparations pharmaceutiques (chapitre 
80). | | 

2 —— Les préparations du présent chapitre à base de fari- 


_ nes de fruits ou de légumes sont traitées comme les. 
b produits similaires à base de farines de céréales. 


19.01.10- Extraits de ma. D | Ke ‘| 80% 


+ 


19.02.—- Préparations pour l'alimentation des enfants 
=: ou pour üsages diététiques ou culinaires, à base 
de farines, fécules ou extraits de malt, même 
additionnées de cacao dans une proportion infé- 

rieure à 50 % en poids : 


20- pour enfants. Kg. exempt 
.80- pour usages diététiques ou culinaires. Kg. 10 
40- Chikwangues. Kg. 


ES 


» 
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HOOFDSTUK 19 


BEREIDINGEN VAN GRAAN, VAN MEEL 
OF VAN ZETMEEL; GEBAK | 
 AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet 
a — meel-, zetmeel- en moutextractpreparaten voor 
kindervoeding, voor dieetvoeding of voor keu- 
kengebruiïk, welke 50 of meer gewichtspercen- 
ten cacao bevatten (post 18.06); . 
b — meel- en zetmeel preparaten (katte- en honde- 
. brood, enz.), welke speciaal bereid zijn voor de 
voeding van dieren (post 28.07) ; 


c — farmaceutische preparaten (hoofdstuk 30). 


2 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden onder 
meelpreparaten mede verstaan vruchtemeel- en 
groentemeelpreparaten. | 


19.01.10- Moutextract. | Kg. 


19.02.— - Meel-, zetmeel- en moutextractpreparaten voor 
kindervoeding, voor dieetvoeding of voor keu- 
kengebruik, zonder cacao of met minder dan 
50 gewichtspercenten cacao : 


.20- voor kindervoeding. 
80- voor diëtisch gebruik of voor keukengebruik. 


.40 - Chikwangen. 


pre 


80 


19. 


19.03.10 - 


19.04.10 - 


19.05.10 - 
19.06.10 - 


19.07.10 - 


. 19.08.—- 


.20 - 
«90 - 
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Pâtes alimentaires. 


Tapioca, y compris celui de fécule de pommes 


de terre. | 


Produits à base de céréales obtenus par le souf- 
flage ou le grillage : « puffed rice », « corn- 
flakes » et analogues. 


‘Hosties, cachets pour médicaments, pains | à 
cacheter, pâtes séchées de farine ou de fécule 
en feuilles et produits similaires. 


Pains, biscuits de mer et autres produits de la 
boulangerie ordinaire, sans addition de sucre, 


de miel, d'œufs, de matières grasses, de fro- 


mage ou de fruits. 

Produits de la boulangerie fine, de la pâtisse- 
rie et de la biscuiterie, même additionnés de 
cacao en toutes proportions : 

Biscuits. 


autres. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


_ Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


100% 


30 % 
80 % 


L 4 
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| Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIJVING 


Tarief 


19.03.10- Deegwaren. | | | Kg. _ vri 


19.04.10- Tapioca en sago, alsmede soortgelijke produk- | 
_ten uit aardappelzetmeel of uit ander zetmeel. Kg. 10 % 


15, 105. 107 = oo ‘vervaardigd door ‘poffen St 
door roosteren (gepofte rijst, corn-flakes en 
dergelijke). | Kg. 20 % 


19.06.10 - Ouvwel in bladen, hosties, ouwels voor genees- 
middelen, plakouwels en ‘dergelijke produkten, | 
van meel of van zetmeel. Kg. 10 


19.07.10 - Brood, scheepsbeschuïit en andere gewone bak- 
kerswaren, waaraan geen suiker, honig, eieren, 
vetstoffen, kaas of vruchten zijn toegevoegd. Kg. 10 


19.08.— - Banketbakkerswerk, gebak en biscuits, ook 
indien deze produkten (ongeacht in welke ver- 
_houding) cacao bevatten : 
20- Biscuits. Kg. 80 % 


90- andere | | Kg. 80 % 
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CHAPITRE 20 


PREPARATIONS DE LEGUMES, DE PLANTES POTAGERES, É 
DE FRUITS ET D’AUTRES PLANTES . D. 
OU PARTIES DE PLANTES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne. comprend pas . 


a — les légumes, plantes potagères et fruits pré- 
parés ou conservés par les procédés énumérés 
aux chapitres 7 et 8; : 


b — les gelées et pâtes de fruits sucrées, ét | 
sous forme de confiseries (n° 17.04) ou d’arti-. 
cles en chocolat (n° 18.06). | 


2 — Les légumes et plantes potagères visés aux n° 20.01 

et 20.02 sont ceux qui, sous d’autres états, sont clas- 

sés sous les n° 07.01 à 07.05, y compris les végétaux 

visés par le dernier paragraphe de la note du cha- 
pitre 7. 


3 —— Les plantes et parties de plantes comestibles conser- . 
vées au sirop, telles que le gingembre et l’angélique, 
rentrent dans le n° 20.06: les arachides grillées sont 
également classées sous le n° 20.06. 


4 — Les jus de tomates dont la teneur, en poids, en. 
| extrait sec est de 7 % et plus rentrent sous le n° 
20.02. 


20.01.—- Légumes, plantes potagères et fruits préparés 
ou conservés au vinaigre ou à l’acide acétique, 
avec ou sans sel, épices, moutarde ou sucre : 


20- Pickles, picallilies, oignons, cornichons et simi- 


_laires. | | Kg. | 85% 
80- Olves et _—— L Kg. 85 % 
,90- autres. | Kg. 15 % 


7. + 


v 
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OMSCHRIJVING | eenheid Tarief 


à . FA PR à € é mn ‘ 


HOOFDSTUK 20 


BEREIDINGEN VAN GROENTEN, VAN MOESKRUIDEN, 
VAN VRUCHTEN EN VAN PLANTEN OF VAN 
PLANTEDELEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — groenten, moeskruiden en vruchten, welke be- 
_reid of verduurzaamd zijn op een wijze als 
bedoeld is in de hoofdstukken 7 en 8; 


D — gesuikerde vruchtengelei of gesuikerde vruch- 
tenmoes, in de vorm van suikergoed (post 
17.04) of van chocoladewerken (post 18. 06). 


2 —_ In de posten 20.01 en 20.02 worden met groenten en 
moeskruiden bedoeld de produkten, welke in andere 
staat worden ingedeeld onder de posten 07.01 tot 
en met 07.05, met inbegrip van die genoemd in het 
laatste lid van de aantekening op hoofdstuk 7. 


3 — In stroop verduurzaamde eetbare planten en plante- 
 delen, zoals gember en engelwortel, worden inge- 
. deeld onder post 20.06; gebrande grondnoten wor- 

_ den eveneens onder post 20.06 ingedeeld. 


4 — Tomatensap, dat 7 of meer gewichtspercenten droge 
__ stof bevat, wordt ingedeeld onder post 20.02. 


20.01.—- Groenten, moeskruiden en vruchten, bereid of 
verduurzaamd in azijn of in azijnzuur, met of 
zonder. zout, specerijen, mosterd of suiker : 


.20- Pickles, picallily, uien, augurken en D E 
lijke. Kg. 85 % 


.80- Olijven en kappers. ; | Kg. 85 % 
90- andere. | Kg. 15 % 
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Légumes et plantes potagères préparés ou con- 
servés sans vinaigre ou acide acétique : 


Champignons, truffes, olives et câpres. 


Légumes et plantes potagères, à l'exclusion de 


CeUx V.sés ci-dessus : 


.31 - 


.32 - 
.39 - 


Tomates et purées de tomates en récipients 
hermétiquement fermés. : 


autres, en récipients hermétiquement fermés. 


autres, non contenus en récipients hermétique- 


ment fermés. 


20.03.10 - 
20.04.10 - 


Fruits à l'état congelé, additionnés de sucre. 


Fruits, écorces de fruits, plantes et parties de 


plantes, confits au sucre (égouttés, glacés, cris- 


20.05.10 - 


tallisés). 


Purées et pâtes de fruits, confitures, gelées, 


-marmelades, obtenues par cuisson, avec ou 


20.06.— - 


.20 - 
.30 - 
20.07.— - 


20 - 


sans addition de sucre. 


Fruits autrement préparés ou conservés, avec 


ou sans addition de sucre ou d'alcool : 
conservés à l’eau de vie ou à l'alcool. 
conservés par jt autre procédé. 

Jus de fruits (y compris les moûts de raisins) 
ou de légumes, non fermentés, sans addition 


d’alcool, avec ou sans addition de sucre : 


de grenadille, de goyave, d’ananas et de 


_Jimette. 


80 - 
90- 


Moûts de raisins. 


autres. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


35 % 


+ 


A 


20.02.— - 


.32 - 
.39 - 


20.03.10 - 


20.04.10 - 


20.05.10 - 


20.06.— + 


20 - 
30 - 
20.07.— - 


.20 - 


.30 - 


.90 - : 
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Cie en moeskruiden, bereid of verduur- 
zaamd zonder azijn of azijnzuur : : 


Paddenstoelen, truffels, oHiven en 


Groenten en moeskruiden, met uitzondering 
van de hiervoren vermelde : 


Tomaten en tomatenpuree, luchtdicht verpakt. 


andere, luchtdicht verpakt. 

andere, niet luchtdicht verpakt. 

Bevroren vruchten met toegevoegde suiker. 
Vruchten, vruchteschillen, planten en plante- 
delen, gekonfijt met suiker (uitgedropen, ge- 
glaceerd of uitgekristalliseerd). 

Jam, gelei, marmelade, vruchtenmoes en 
vruchtenpasta, door koken of stoven verkre- 
gen, met of zonder toegévoegde suiker. 

Op andere wijze bereide of verduurzaamde 
vruchten, ook indien met toegevoegde suiker 
of alcohol : 

op alcohol of op brandewijn. 


op andere wijze verduurzaamd. 


Ongegiste vruchtesappen (met inbegrip van 


druivemost) en ongegiste groentesappen, zon- : 


der toegevoegde alcohol, ook indien met toege- 
voegde suiker ; 


van passiebloemvruchten, van guayave, van 
ananas en van Zoete Jlimoen. 


Druivemost. 


andere. 


Statistiek 
eenheid 


& 


Kg. 


Liter 


Liter 


Liter 


20 


35 % 


15 % 
15 % 
15 % 
45 % 


45 % 
35 % 


45 % 
45 % 


80 % 
40 % 
80 % 


21 
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CHAPITRE 21 


PREPARATIONS ALIMENTAIRES DIVERSES 


NOTES 


1 —— Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les mélanges de légumes du n° 07.04; 


b —— les succédanés torréfiés du café contenant du 


café, en quelque proportion que ce soit (n° 
09.01) ; 


c — les épices et autres produits des n°5 09.04 à 


09.10; 


d — les constituant des médicaments du 


n° 830.08. 


2 — Les extraits des succédanés visés à la note 1 (b) 
ci-dessus, relèvent du n° 21.02. 


| 21.01.10 - 
21.02.10 - 
21.03.10 - 
21.04.10 - 
21.05.10 - 
21.06.10 - 


21.07.10 - 


Chicorée torréfiée et autres succédanés torré- 
fiés du café et leurs extraits. 


Extraits ou essences de café, de thé ou de 
maté; préparations à base de ces extraits ou 


‘essences. 


Farine de moutarde et moutarde-préparée. 


Sauces: condiments et assaisonnements, Com- 
posés. 


Préparations pour soupes, potages ou bouil- 
lons; soupes, potages ou bouillons, préparés. 


Levures naturelles, vivantes ou mortes ; levu- 
res artificielles préparées. 


Préparations alimentaires non dénommées ni 
comprises ailleurs. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


80 % 
50 % 
80 % 
30 % 
80 % 
20 % 


80 % 


€ Ê 


… + 


21 
Statistiek 
OMSCHRIJVING enheid Tarief 
HOOFDSTUK 21 
DIVERSE PRODUKTEN VOOR MENSELIJKE 
tee CONSUMPTIE 
AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — gemengde groenten bedoeld bij post 07.04; 
b — gebrande koffiesurrogaten, welke koffie be- 
vatten, ongeacht in welke verhouding (post 
09.01) ; | 
C — specerijen en andere den bedoeld bij 
| _ de posten 09.04 tot en met 09.10; | 
d — als geneesmiddel aan te merken gist Los 
80.08). | 
2 — Extracten van de surrogaten bedoeld bij aanteke- 
ning 1b hiervoor worden ingedeeld onder post 21.02. 
21.01.10- Gebrande échorel en andere gebrande koffie- | 
| surrogaten en extracten daarvan. : Kg. 80 % 
21.02.10- Extracten en essences, van koffie, van thee of | 
van maté; preparaten van deze extracten of 
| essences, | Kg. 50 % 
21.03.10 - Mosterdmeel en bereide mosterd. Kg. 30 % 
21.04.10- Sausen; samengestelde kruiderijen en derge- | 
lijke produkten. Kg. 30 % 
21.05.10- Preparaten voor soepen of voor bouillons: | 
_ gebruiksklare soepen en bouillons. Kg. 30 % 
21.06.10- Natuurlijke gist, ook indien inactief: samen- | | 
gestelde bakpoeders. Kg. 20 % 
21.07.10- Produkten voor menselijke consumptie, elders L | 
genoemd noch elders onder begrepen. . Kg. 30 % 
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CHAPITRE 22 
BOISSONS, LIQUIDES ALCOOLIQUES ET VINAIGRES 


NOTES | i 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — l’eau de mer (n° 25.01) ; 
b — l’eau distillée et de conductibilité (n° 28.58) : 


c — les solutions aqueuses contenant en poids plus 
de 10 % d’acide acétique (n° 29.14) ; 


d — les médicaments du n° 30.03; 


e — les produits de parfumerie ou de toilette (cha- 
pitre 33). 


2 — Pour l'application des n° 22.03, 22.05, 22.08 et 22.09, 
| le titrage alcoolique considéré est celui obtenu à l’al- 
coomètre de Gay-Lussac à la température de 15 
degrés centigrades. 
Les eaux-de-vie dénaturées sont classées, avec les 
alcools éthyliques dénaturés, au n° 22. 08. 


3 — Pour la détermination du titre alcoolique, les frac- 
tions égales ou inférieures à un demi-degré sont 
négligées; supérieures à un demi- degré, elles sont | 2 UT. 
comptées pour un degré. | . 


4 —— La force alcoolique est déterminée au moyen de 
l'appareil Salleron. 


>» Fr 


22.01.— - Eau, eaux minérales, eaux gazeuses, glace et 


_ neige : 
.20- “Eaux minérales. Litre | 80% 
80- Eaux gazeuses. | | | Litre 80 © 


90- autres. Kg. 80 % 


AN 
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HOOFDSTUK 22 


DRANKEN, ALCOHOLHOUDENDE VLOEISTOFFEN 


4 — De alcoholsterkte wordt vastgesteld met het Sal- 


| . EN AZIJN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — zeewater (post 25.01) ; 

b — gedistilleerd water en Conductometesch: zuiver 
water (post 28.58) : 

c — waterige oplossingen, welke meer dan 10 ge- 
wichtspercenten : azijnzuur bevatten (post 
29.14) ;: 

d — geneesmiddelen bedoeld bij post 80.03; 

e — Éd en toiletartikelen (hoofdstuk 


Voor de toepassing van de posten 22.03, 22.05, 22.08 
en 22.09 wordt onder sterkte verstaan de sterkte, 
zoals die wordt bepaald met behulp van de alcoholme- 
ter van Gay Lussac bij een temperatuur van 15 gra- 
den van de honderddelige thermometer (15° Celsius), 


d.w.z. het volumepercentage absolute ethylalcohol bij 


15° Celsius. 

Produkten van de soorten, welke bedoeld zijn bij 
post 22.09, worden, indien zi)j gedenatureerd Zijn, 
ingedeeld onder post 22.08. 


Voor het bepalen van de alcoholsterkte, worden ge- 
deelten van graad verwaarloosd indien het gaat om 
vijf tienden of minder en worden Ze voor een 
gehele graad gerekend indien het gaat om meer dan 
vijf tienden. 


leron-toestel. 


22.01.—- Water, mineraalwater, spuitwater, jijs en 


sneeuvw : 


.20- Mineraalwater. 
.80- Spuitwater. 


90- andere. 


Statistiek 
 €enheid 


Liter 
Liter 
Kg. 


80 % 
80 æ 
80 % 


22 


NN —2898— 


NS 


_ 22.02.10 - 


22.03.— - 


.20 - 
.30 - 
40 - 


22.04.10 - 


22.05.— - 


22.06.— - 


.20 - 


.90 - 
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Limonades, eaux gazeuses aromatisées (y com- 
pris les eaux minérales ainsi traitées) et autres 
boissons non alcooliques, à l’exclusion des jus 
de fruits et de légumes du n° 20.07. 
Bières : 

titrant : 

moins de 4°. 

de 4° à 6°. 

plus de 6°. 


Moûts de raisin partiellement fermentés, même 
mutés autrement qu’à lalcool. 


Vins de raisins frais; moûts de raisins frais, 


mutés à lalcool (y compris les mistelles) : 


Vins titrant 15° et plus : 


en cercles ou en dames-jeannes d’une conte- 
nance de 5 litres et plus. 


autres. 


Vins titrant moins de 15° : 


en cercles ou en dames-jeannes d’une conte- 


nance de 5 litres et plus. 


. MOUSSEUX. 


de messe. 


autres. 


NOTE. Les vins destinés à l'exercice des cul- 
_ tes et. dont la destination est attestée 

par l’organisme qui les utilisera sont 

seuls admis sous la sous-position 33. 


Vermouths et autres vins de raisins frais pré- 


‘parés à l’aide de plantes ou de matières aroma- 
tiques : 


en cercles ou en dames-jeannes d’une conte- 
nance de 5 litres et plus. 


autres. 


Unité 
statistique 


Litre 
Litre : 


Droits 


applicables 


40 


7 fr. par 
litre 


| 9 fr. par 


litre 


11 fr. par 


litre 


40 % 


25 fr. par 
litre 
34 fr. par 
litre 


5 fr. par 
litre 
50 fr. par 
litre 
exempt 


20 fr. par 


litre 


25 fr. par 


litre 


84 fr. par : 


- litre 


VA 
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22 
ù Statistiek 
OMSCHRIJVING Éanleil Tarief 
22.02.10- Limonade (gearomatiseerd mineraalwater en 
gearomatiseerd spuitwater daaronder begre- 
pen) en andere alcoholvrije dranken, met uit- 
zondering van de vruchte- en groentesappen | 
| bedoeld bij post 20.07. Liter 40 
22.03.—- Bier : 
—- met een sterkte van : 
.20- minder dan 4°. Liter 7 fr. per 
| liter 
.30- 4° met en toi 6’. Liter 9 fr. per 
| liter 
__.40- meer dan 6°. Liter 11 ir. per 
22.04.10 - Gedeeltelijk gegiste druivemost, ook indien de LL: 
gisting op andere wijze dan door toevoegen van ‘ oo 
alcohol is gestuit. Liter 40 % 
22.05—- Wijn van verse druiven; druivemost, Waarvan | 
de gisting door toevoegen van alcohol is gestuit 
(mistella daaronder begrepen) : 
—- Wijn met een sterkte van 15° en meer : 
21- op vaten of in korfflessen met een inhouds- | 
ruimte van 5 liter of meer. Liter 25 fr. per 
| Hiter _ 
.29- andere. Liter 34 fr. per 
—- Wijn met een sterkte van minder dan 15° : ner 
.31- op vaten of in korfflessen met een inhouds- | 
ruimte van 5 liter of meer. Liter 5 fr. per 
nn | liter 
.82- moesserend. Liter 50 fr. per 
| liter 
33- Miswijn. Liter vri 
.39- andere wijn. Liter 20 îr. per 
AANTEKENING. ideas. 33 ziet uit- _ liter 
sluitend op wijn voor de : 
erediensten, waarvan de be- 
stemming blijkt uit een at- 
test van het organisme, dat 
de wijn zal gebruiken. 
22.06.— - Vermout en andere wijn van verse druiven, 
bereid met aromatische planten of met aroma- 
tische stoffen : : 
.20- op vaten of in korfflessen met een | inhouds. L 
. ruimte van 5 liter of meer. Liter 25 fr. per 
liter 
.90- andere. Liter 84 fr. per 


liter 
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22.07.— ® 


.20 - 


.90 - 


22.08.— - 


.20 - 
.30 - 


22.09.— . 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Cidre, poiré, . hydromel et autres ns fer- 
mentées : 


Cidre, poiré et hydromel. 
autres. 


Alcool éthylique non dénaturé de 80 degrés et 


plus; alcool éthylique dénaturé de tous titres : 


non dénaturé. 


dénaturé. 


NOTE. L'admission dans la sous-position 30 
est subordonnée aux conditions à deé- 
terminer par le Ministre du Congo 
Belge et du Ruanda-Urundi. 


_ Alcool éthylique non dénaturé de moins de 80 


degrés: eaux-de-vie, liqueurs et autres bois- 
sons spiritueuses; préparations alcooliques 
composées (dites « extraits concentrés ») pour 


‘la fabrication de boissons : 


Alcool éthylique. 


Eaux-de-vie, l'queurs et autres boissons spiri- 
tueuses titrant : | 


moins de 16°. 
de 15° à moins de 25°. 


de 25° à 35°. 


plus de 35”. 


Préparations alcooliques composées pour la 
fabrication de boissons. 


NOTE. L’importation de liqueurs à 
sinthe est prohibée. 


Vinaigres comestibles et leurs succédanés 
comestibles . | 


importés en fûts d’une cotenatce minimum de 
225 litres. 


autres. 


base d'ab- 


Unité 


statistique 


Litre 
Litre 


Litre 


. Litre 


Litre 


Litre 


Litre 


Litre 


Litre 


Litre 


Litre 
Litre 


Droits 
applicables 


7 fr. par 
litre 
25 fr. par 
litre 


200 fr. par 


litre 
20 % 


160 fr. par 
litre 


50 fr. par 
litre 

50 fr. par 
litre 

76 fr. par 
litre 

100 fr. par 
litre 


100 fr. par 
litre 


80 % 
30 % 


vus, 
dit 
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OMSCHRIJVING 


Statistiek 
eenheid 


 Tarief 


22.07.— - 


.20 - 


90- 


22.08.— - 


20 - 
.30 - 


22.09. — - 


Appeldrank, peredrank, honigdrank en andere | 


gegiste dranken : | 
Appeldrank, peredrank en honigdrank. 


andere. | | 
Ethylalcohol, niet gedenatureerd met een 


sterkte van 80 graden of meer: gedenatureerd 


ethylalcohol, ongeacht de sterkte : 


niet gedenatureerd, 


gedenatureerd. 
AANTEKENING. Indeling onder onderverde- 


ling 30 is onderworpen aan 


de voorwaarden vast te stel- 
len door de Minister van 


Belgisch-Congo en van 


Ruanda-Urundi. 


Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een 
sterkte van minder dan 80 graden: gedistil- 


 Jleerde dranken, likeuren en andere alcohol- 


houdende dranken; samengesteldé alcoholische 
preparaten (« geconcentreerde extracten ») 


voor de vervaardiging van dranken : 


Ethylalcohol. 


gedistilleerde dranken, likeuren en andere al- 
coholhoudende dranken met een sterkte van : 


minder dan 15°. 

15° tot mindér dan 25°. 
25° tot en met 35°. 
meer dan 35°. 


samengestelde alcoholische preparaten voor 
de vervaardiging van dranken. 


. AANTEKENING. Invoer van absinthoudende 


| likeuren is verboden. 
Tafelazijn (natuurlijke en kunstmatige) : 


ingevoerd in vaten met een Hininiminhon 


van 225 liter. 


andere. 


Liter 


 Liter 


Liter 
Liter 


Liter 


Liter 
Liter 


Liter | 
Liter 


Liter 


Liter 
Liter 


7 fr. per 

liter : 
25 fr. per 

 liter 


200 fr. per 


liter 
20 


160 fr. per 
liter 


50 fr. per 
liter 
50 fr. per 
 liter 
75 fr. per 
liter 
100 fr. per 
liter 


100 fr. per 
liter 


80 % 
80 % 
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Unité | Droits 


CHAPITRE 23 


RESIDUS ET DECHETS DES INDUSTRIES ALIMENTAIRES; 
ALIMENTS PREPARES POUR ANIMAUX 


23.01.10- Farines et poudres de viande et d’abats, de 
: poissons, crustacés ou mollusques, impropres à __. 
| l'alimentation humaine: cretons. Kg 10 


23.02.—- Sons, Femnodianes et autres résidus du criblage, 
de la mouture ou autres traitements des grains 
. de céréales et de lÉsuMIneUeS | 
ire 


n LS. 
| a ne AL .. Cu “e de Gun Le 
20- de grains de céréales. _ Kg. 10 & 


30- de légumineuses. | | Kg. 10 & 


23.03.10 - Pulpes de betteraves, bagasses de cannes à 
sucre et autres déchets de sucrerie: drèches de 
brasserie et de distillerie; résidus d’amidonne- 
rie et résidus similaires. Kg. 10 


23.04.10- Tourteaux, grignons d’olives et autres résidus 
de l'extraction des huiles végétales, à lexclu- : 
- sion des lies ou fèces. | . Kg 10 


23.05.10- Lies de vin; tartre brut. | Kg. 10 


23.06.10- Produits végétaux de la nature de ceux utilisés 
D pour la nourriture des animaux, non dénommés 
-ni compris ailleurs. Kg. 10 


23.07.10 - Préparations fourragères mélassées ou sucrées 
et autres aliments préparés pour animaux; 
autres préparations utilisées dans Palimenta- 
tion des animaux (adjuvants, etc.). Kg. 10 


% 


23.01.10 - 


23.02.— - 


20 - 
30 
23.03.10 - 


28.04.10 - 


23.05.10 - 


23.06.10 - 


23.07.10 - 
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_ OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 23 


| RESTEN EN AFVAL VAN DE VOEDSELINDUSTRIE; 


BEREID VOEDSEL VOOR DIEREN 


Meel en poeder van vlees, van slachtafvallen, 
van vis of van schaal-, schelp- of weekdieren, 
ongeschikt voor menselijke consumptie: kanen. 


 Zemelen, slijpsel en andere resten van het 


zeven, van het malen of van andere bewerkin- 


gen van granen of van peulgroenten : 


van granen. 
van peulgroenten. 


Bietenpulp, uitgeperst suikerriet (ampas) en 
andere afvallen van de suikerindustrie; bostel 
(brouwerijafval): afvallen van branderijen; 
afvallen van Zzetmeelfabrieken en dergelijke 
afvallen. 


Perskoeken, ook die van olijven, en andere bij 
de winning van plantaardige olién verkregen 
afvallen, met uitzondering van droesem of 
bezinksel. | 


Wijnmoer; ruwe wijnsteen. 


Plantaardige produkten van de soorten, welke 


worden gebruikt als voedsel voor dieren, elders 
genoemd noch elders onder begrepen. 


Veevoeder, samengesteld met melasse of met 
suiker en ander bereid voedsel voor dieren:; 
andere preparaten, gebezigd voor het voederen 


_ van dieren (veevoedersupplementen, enz.). 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


“Kg. 


| Kg. 
Kg. 


Ke. 


Kg. 


23 


Tarief 


10 % 


10 


10 æ 


10 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 24 


TABACS 


Tabacs bruts ou non fabriqués; déchets de 
tabacs : 


Tabacs en feuilles écotées. 
autres. 


Tabacs fabriqués: extraits au sauces de tabac 


(praiss) : 


Cigarettes. 


Cigares' et cigarillos d’un poids inférieur à 
3 kg aux mille pièces. 


Cigares d'un poids de 3 kg et plus aux mille 
pièces. 


Tabacs à fumer. 


autres. 


Unité 


Kg. 
Kg. ; 
| 100 pièces 


Pièce 


Pièce 
Kg. 
Kg. 


| Droits 
statistique | applicables 


50 % 
50 % 


80 % 


80 7 


80 % 
80 % 
80 % 


” 2 


__ 2905 — 


24 


Statistiek 


: OMSCHRIJVING senhcid 


2. Tarief 


HOOFDSTUK 24 à 


TABAK 


24.01.—- - Ruwe en niet tot verbruik bereide tabak; afval- 
| len van tabak : 


20- Tabak in bladen, gestript. Kg. 50 % 


90- andere. a Kg. | 50 % 
24.02—- Tabaksfabrikaten, tabaksextracten en tabaks- | 

sausen : | | 
20- Sigaretten. | 100 stuk 80 
.30- Sigaren en cigarillo’s minder dan 3 kg wegen- | 

de per duizend stuk. + Stuk 80 % 
40- Sigaren 3 de of meer wegende per duizend | | | 

stuk. Stuk 80 % 
50- Rooktabak. | Kg. | 80%. 


90- andere. | | Kg. 80 % 


1. = 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


SECTION V_ 
PRODUITS MINERAUX 


CHAPITRE 25 


SEL: SOUFRE, TERRES ET PIERRES:; 
PLATRES, CHAUX ET CIMENTS 


NOTES 


Sous réserve des exceptions, explicites ou implicites, 
résultant du libellé des positions, rentrent dans le 
présent chapitre les produits lavés (même à l’aide 
de substances chimiques éliminant les impuretés 
sans modifier le produit}, broyés, pulvérisés, soumis 


à lévigation, criblés, tamisés, même enrichis par : 


flottation, séparation magnétique et autres procédés 
mécaniques ou physiques (à l’exception de la cristal- 
lisation), mais non les produits grillés, calcinés ou 
ayant subi une main-d’œuvre supérieure à celle indi- 
quée dans chaque position. 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — le soufre sublimé, le soufre précipité et le sou- 
fre coloïdal (n° 28.02) : 


b — les terres colorantes à base d'oxydes de fer 
contenant en poids 70 % et plus de fer com- 
biné, évalué en Fe:03 (n° 28.23) ; 


ce — les produits pharmaceutiques (chapitre 30): 


d — les articles de parfumerie ou de toilette et les 
. cosmétiques (n° 38.06) ; 


e — les pavés, bordures de trottoirs et dalles de 
pavage (n° 68.01), les cubes et dés pour mo- 
saïques (n° 68.02), les ardoises pour toitures 
et revêtements de bâtiments (n° 68.03); 


e 


LA 


= 007 


25 
Statistiek ee 
eenheid Tarie 


OMSCHRIJVING 


= AFDELING V 
MINERALE PRODUKTEN 


HOOFDSTUK 25 


ZOUT; ZWAVEL; AARDE EN STEEN; GIPS, KALK 
EN CEMENT 


AANTEKENINGEN 


1 — Behoudens de uitzonderingen, blijkende of voort- 
vloeiende uit de redactie van de posten, worden on- 
der dit hoofdstuk ingedeeld : produkten, welke zijn 
gewassen (ock met behulp van chemicaliëén, welke 
onzuiverheden verwijderen zonder de aard van het 
produkt te ijzigen), fijngestampt, gemalen, ge- 
slibd, gezeefd of gekalibreerd, ook indien geconcen- 
treerd door flotatie, docr magnetische afsche:ding 
of door andere mechanische of fysische werkwijzen 
(met uitzondering van kristallisatie) ; produkten, 

_ welke gebrand of geroost zijn dan wel een bewer- 

- king hebben ondergaan, welke uitgaat boven de in de 
verschillende posten aangegeven bewerkingen, zijn 
evenwel van dit hoofdstuk uitgezonderd. 


2 — Dit hoofdstuk omvat niet 


a — gesublimeerde of geprecipiteerde zwavel en 
colloïdale zwavel (post 28.02) ; 


b — natuurlijke ijzerhoudende verfaarden, welke 
in totaal 70 of meer gewichtspercenten ijzer- 
verbindingen, berekend als Fe:0:, bevatten 
(post 28.23) ; | 


c — farmaceutische produkten (hoofdstuk 30) . | — 


d — parfumerieën, toiletartikelen en kosmetische | 
artikelen (post 33.06): 


e — stenen voor bestrating, plaveien en trottoir- 
banden (post 68.01); blokjes voor mozaïeken 
(post 68.02) ; dakleien en leien voor bouwwer- 
ken (post 68.03) ; 
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les pierres gemmes (n° 71.02) : 


les cristaux cultivés de chlorure de sodium 


_ (autres que les éléments d'optique) d’un poids 


25.01.— - 


.20 - 


90 - 
25.02.10 - 
25.03.10 - 


25.04.10 - 
25.05.10 - 


25.06.10 - 


25.07.10 - 


25.08.10 - 
25:09.10 - 


unitaire égal ou supérieur à 2,5 grammes, du 


n° 38.19; les éléments d'optique en chlorure de 


sodium (n° 90.01) : 


les craies à écrire et à dessiner, craies de tail- 
leurs et craies de. billard (n° 98.05). 


Sel gemme, sel de saline, sel marin, sel préparé 


pour la table; chlorure de sodium pur; eaux 
mères de salines; eau de mer : 


Sel conditionné pour la vente au détail en em- 


ballages d’un poids net de 5 kg au maximum. 
autres. 

Pyrites de fer non grillées. 

Soufres de toute espèce, à l’exclusion du soufre 
dal. 


Graphite naturel. 


Sables naturels de toute espèce. même colorés, . 


à l’exclusion des sables métallifères relevant du 
n° 26.01. 


Quartz (autre que les sables naturels): quartz- 


ïtes, brutes, DÉEROESIES ou simplement débi- 
tées pe sciage. | 


Argiles (kaolin, bentonite, etc.), à l'exclusion 
des argiles expansées du n° 68.07, andalousite, 


cyanite. sillimanite, même calcinées: mullite; 


terres de chamotte et de dinas. 
Craie. 


Terres colorantes, même calcinées ou mélan- 


_gées entre elles: oxyde de fer micacés naturels. 


sublimé, du soufre précipité et du soufre colloï- | 


Unité 
statistique 


Kg. 


& À 


Kg. 


Kg. 


_ Droits 
_ applicables 


25 % 


85fr. par 
par 100 kg. 


10 


10 
10 % 


10 ® 


10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


“1 
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OMSCHRIJVING : Statistiek 7 
| _ eenheid _ Tarief 


f — edelstenen en halfedelstenen (post 71.02) : 


g — gecultiveerde kristallen van natriumchloride 
(andere dan optische elementen), wegende 
per stuk 2,5 g. of meer (post 38.19); optische 
elementen van natriumchloride (post 90.01); 


h — schrijf- en tekenkrijt, kleermakerskrijt en bil- 
jartkrijt (post 98.00). 


_ 


25.01.— - Zout (steen-, klip- en mijnzout, zeezout, geraf- 
fineerd zouc, mec inbegrip van bereid induscrie-, 
keuken- en tarelzour); zuiver natriumeniorie; 
Zouc in oplossing, zoals pese, noces Zee“ 

_ Water, enz. : 


.20- Zout gereed voor de verkoop in het klein, in 
verpakkingen met een netto-gewicht van niet 


meer dan o kilogram. Kg. 25 % 
H@ ss | . 
.90- ander. Kg. 85 fr. per 
| | | L 100 kg 
25.02.10 - Ijzerkies, ongeroost. | Kg. 10 


25.03.10- Zwavel van alle soorten, met uitzondering van | 
gesublimeerde, van geprecipiteerde en van col- — | | 
loïdale zwavel | Kg. 10 % 


25.04.10- Natuurlijk graphiet. À Kg. 10 % 


25.05.10- Natuurlijk zand van alle soorten, ook indien 
| gekleurd, met uitzondering van metaalhoudend 
zand bedoeld bij post 26.01. | Kg. 10 


25.06.10- Kwarts (ander dan natuurlijk zand); kwart- 
siet, onbewerkt of enkel kantrecht behouwen of | 
gezaagd. Kg. 10 % 


25.07.10 - Klei (kaoline, bentoniet, enz.), met uitzonde- 
ring van geëéxpandeerde klei bedoeld bij post 
68.07, andalusiet, kyaniet en sillimaniet, ook 
indien gebrand; mulliet ; chamotte- en dinas- 


| aarde, Kg. 10 % 
25.08.10- Krijt. | : | Ke | 10% 


25.09.10 - Verfaarden, ook indien gebrand of onderling 
vermengd; natuurlijke micahoudende jijzer- | 
oxyden. ne ( Kg. 10 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


” 


25.10.—- Phosphates de calcium naturels, phosphates 
| alumino-caliciques natureis, apaute et. craies 
phosphaiées : 


Kg. 10 
.90- autres. | : L L Kg. 10 % 


20- Phosphates de calcium naturels. 
25.11.10- Sulfate de baryum naturel (barytine); carbo- 
nate de baryum naturel (withérite), même | 
caiciné, à l’exciusion de l’oxyde de baryum. Kg. 10 


25.12.10 - . Terres d’infusoires, farines siliceuses fossiles 
. et autres terres silceuses analogues (kieselgur, 
tripoute, diacomire, eic.) d'une aensile appa- 
rence inférieure ou égale à 1, même calcinees. Kg. 10 % 


25.13.10- Pierre ponce, émeri, corindon naturel et autres | | 
abrasifs naturels, | Kg. 10 


25.14.10 - Ardoise, brute, refendue, dégrossie 0 ou simple- | | 
ment débitée par sciage. | Kg. 10 


25.15.10- Marbres, travertins, écaussines et autres pier- 
res calcaires de taille ou de construction d’une 
densité apparente supérieure ou égale à 2,5, et 
albâtre, bruts, de ou simplement débités | 
par sciage. Kg 10 


25.16.10 - Granit, porphyre, bäsalte, grès et autres pier- 
res de taille ou de construction, bruts, dégros- | 
sis ou simplement débités par sciage. Kg. 10 % 


25.17.10- Silex; pierres concassées, macadam et tarma- 
cadam, cailloux et graviers, des types générale- 
_ ment utilisés pour l’empierrement des routes et 
des voies ferrées, ballast, bétonnage; galets; 
granules, éclats et poudres des pierres des n* | | | | 
25.15 et 25.16. | _ Kg. 10 


25.18.10- Dolomie, brute, dégrossie ou simplement débi- 
tée par sciage ; dolomie, même frittée ou calci- | | | 
née; pisé de dolomie. | Kg. 10 % 


ve C 


25.10.— - 
.20 - 


.90 - 
25.11.10 - 


25.12.10 - 


25.13.10 - 
25.14.10 - 


25.15.10 - 


25.16.10 - 


25.17.10 - 


25.18.10 - 
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OMSCHRUVING | 


Natuurlijk caiciumfosfaat, natuurlijk alumi- 
riumcaiciumiosiäat, apaluet en gerosfateerd 


krijt : 


natuurlijk calciumfosfaat. 
andere. 


Natuurlijk bariumsulfaat (zwaarspaat, bariet ) ; 
natuurlijk bariumcarbonaat (witheriec), ook 
indien gebrand, met uitzondering van barium- 
oxyde. 


Diatomeeënaarde (kiezelgoer, bergmeel, infu- 
Sorlenaarde) en andere dergelijke kiezelaarde, 
met een schijnbare dichtheid van 1 of minder, 


 00k indien gebrand. 


Puimsteen, amaril natuurlijk korund en andere 
nauurlijKxe SChUUr-, Sijp- en polijstmiddelen. 


Leisteen, onbewerkt, gespleten of enkel kant- 
recht behouwen of gezaagd. 


Marmer, travertin, ecaussine en andere kalk- 
steen voor de steenhouwerij of voor het bouw- 


bedrijf, met een. schijnbare dichtheid van 2,5 


of meer, en albast, onbewerkt of enkel kant- 
recht behouwen of "pezaagd. 


Graniet, porfier, basalt, zandsteen en andere 
natuursteen voor de steenhouwerij of voor het 
bouwbedrijf, onbewerkt of enkel kantrecht 
behouwen of gezaagd. 


Vuursteen; steenslag, teersteenslag (teerma- 
cadam), keistenen alsmede grint, van de soort, 
welke gewoonlijk wordt gebezigd voor het ver- 
harden van wegen en spoorwegen, voor ballast 
en voor betonwerk:; rolstenen (strandkeien 
en andere): korrels, scherven (splinters) en 
poeder, van de steensoorten bedoeld bij de pos- 
ten 25.15 en 25.16. 


Dolomiet, onbewerkt of enkel kantrecht Ééhou.. 
wen of gezaagd : gesinterd of gebrand dolo- 


miet; stamp- en strijkmassa van dolomiet. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


25 


Tarief 


10 % 


10 % 


10 % 


10 
10 %. 


10 


10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


25 
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25.19.10 - 


25.20.10 - 


25.21.10 - 


25.22.10 - 


25.23.— - 


.20 - 
.30 - 
40 - 
50 - 


.80 - 


90 - 
25.24.10 - 
25.25.10 - 


25.26.10 - 
25.27.10 - 


25.28.10 - 
25.29.10 - 


Carbonate de magnésium naturel (magnésite), 
même caiciné, à lexciusion de l'oxyde de 
_ magnésium. 


Gypse; anhydrite; plâtres, même colorés ou 
addtionnés dé fables quaniités d'accétérateurs 
ou de rertardateurs, mais à l'exclusion des pla- 


tres spécialement prepares pour l'art dentaire. 


_Castines et pierres à chaux ou à ciment. 


Chaux ordinaire (vive ou éteinte) ; * chaux 
hydraulique, à lexciusion de Le et de 
l'hydroxyde de calcium. 


Ciments hydrauliques (y compris les ciments 


non pulvérisés dits « clinkers »), même colo- 


rés : 


| Ciments Portland. 


Ciments fondus (alumineux). 
Ciment de laitier. 

Ciments blancs. 

autres ciments. 

Clinkers. 

Amiante (asbeste) : 


Ecume de mer naturelle (même en morceaux 
polis) et ambre (succin) naturel; écume de 


.mer et ambre reconstitués, en plaquettes, 


baguettes, bâtons et formes similaires, simple- 
ment Omer jais. 


Mica, y compris le mica clivé en lamelles irré- 


gulières (splittings) et les déchets de mica. 


Stéatite naturelle, brute, dégrossie ou simple- 
ment débitée par sciage; tale. 


Cryolithe et chiolite naturelles. 


Sulfures d’arsenic naturels. 


FEFFEFE 


F 


Kg. 


D 


BE 


Droits 


| applicables 


on ne mr AS 
DR ER A 


CAS 


(RQ 


25.19.10 - 


25.20.10 - 


25.21.10 - 


25.22.10 - 


25.23.— - 


.20 - 
.30 - 
.40 - 
OÙ - 
.80 - 
.90 - 


25.24.10 - 


25.25.10 - 


25.26.10 - 


25.27.10 - 


25.28.10 - 
25.29.10 - 
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OMSCHRIJVING 


_Natuurlijk magnesiumcarbonaat (magnesiet), 


00k indien gebrand of gesinterd, met uitzonde- 
ring van magnesiumoxyde. 


Gips; anhydriet; gebrande gips, ook indien 
gekleurd of met toevoeging van kleine hoeveel- 
heden bindingsversnellers of -vertragers, ech- 
ter met uitzondering van tandtechnische gips. 


Kalksteen voor hoogoventoeslag of voor de ver- 
vaardiging van kalk of van cement. 


Gewone kalk (ongeblust of geblust) ; hydrauli- 
sche kalk, met uitzondering van calciumoxyde 
en van calciumhydroxyde. 


Hydraulisch cement (cementklinker daaronder 
begrepen), ook indien gekleurd : 


| Portlandcement. 
Aluminiumcement. 
Slakkencement. 
witte cement. 
andere cement. 
Cementklinker. 


Asbest. 


Meerschuim, ook in gepolijste stukken, en 


amber (barnsteen) ; samengekit meerschuim en 
samengekit barnsteen (ambroïde), enkel ge- 
mouleerd in platen, staven of in dergelijke vor- 
men; git. 


Mica, micasplittings daaronder begrepen en 
afval van mica. 


Natuurlijke speksteen, onbewerkt of enkel 
kantrecht behouwen of gezaagd; talk. 


Natuurlijk krvoliet en natuurlijk chioliet. 


Natuurlijke arseensulfiden. 


Statistiek 
eenheid 


Kg 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


. Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Tarief 


10 % 


5 % 


10 % 


10 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 
10 
10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 
10 % 


25 


| Unité 
statistique 


25.30.10 - 


25.31.10 - 


25.32.— - 


20 - 
30 - 
.90 - 


| 
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Borates naturels bruts et leurs concentrés (cal- 


cinés ou non), à l’exclusion des borates extraits 
des saumures naturelles ; acide borique naturel 


titrant au maximum 85 7 de BO:H; sur pro- 


duit sec. 


Feldspath ; leucite : néphéline et HRÈRS Syé- 
nite; spath fluor. 


Matières minérales non dénommées ni compri- 
ses ailleurs; débris et tessons de poterie : 


Carbonate de sodium naturel de Magadi. 


Sulfate naturel de magnésium (kiésérite). 


autres. 


FE 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 


10 æ 


15 % 
10 % 
10 % 


er 
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25 
Statistiek 
OMSCHRIJVING nhad Tarief 
-. 25.30.10- Natuurlijke ruwe boraten en concentraten : 
| daarvan, ook indien gebrand, doch met uitzon- 
dering van boraten verkregen uit natuurlijke 
pekel (brijn) ; natuurlijk ruw boorzuur met een 
gehalte aan H:; BO:, berekend op het droge 
. gewicht, van niet meer dan 85 ten honderd, Kg. 10 % 
25.31.10- Veldspaat, leuciet, nefelien en nefelien-syeniet ; 
. vloeispaat. oo Kg. 10 
25.32.— - Minerale stoffen, elders genoemd noch elders 
onder begrepen: stukken en scherven van aar- 
. dewerk : 
20- natuurlijk natriumcarbonaat van Magadi. Kg. 15 % 
80- natuurlijk Magnesiumsulfaat (Kieserite). Kg. 10 % 
90 - andere. | Kg. 


10 


26 
| |  — 


Unité 
statistique 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 26 


MINERAIS METALLURGIQUES, SCORIES ET CENDRES 


L'— 


NOTES 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — le carbonate de magnésium naturel (magné- 
site), même calciné (n° 25.19) : 


b — les scories de déphosphoration (n° 31.03) : 


c — les laines de laitier, de scories, de roche et 
autres laines minérales similaires (n° 68.07) ; 


d — les produits repris au n° 71.11 (cendres d’or- 
: fèvre); | 


e — les mattes de cuivre, les mattes de nickel et les 
mattes de cobalt, obtenues par fusion des mine- 
rais (section XV). 


Au sens de la position n° 26.01, on entend par « mi- 
nerais métallurgiques » les minerais des espèces 
minéralogiques effectivement utilisés, en métallur- 
gie, pour l'extraction des métaux des sections XIV 
ou XV, ou du mercure, même s’ils sont destinés à des 
fins non métallurgiques, mais à la condition, toute- 
fois, qu’ils n’aient subi d’autres préparations que 
celles normalement réservées aux minerais de l’in- 
dustrie métallurgique. 


Ne rentrent sous le n° 26.03, que les cendres et rési- 
dus contenant du métal ou des composés métalliques, 
et qui sont des types utilisés, dans l’industrie, pour 
l'extraction du métal ou la fabrication de composés 
métalliques. 


26.01.10- Minerais métallurgiques, même enrichis: pyri- 


tes de fer grillées (cendres de pyrites). 


Droits 


applicables 


exempt 


Lo 


CEA 


CE 


1 — 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 26 
METAALERTSEN, SLAKKEN EN ASSEN 


AANTEKENINGEN 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — natuurlijk magnesiumcarbonaat (magnesiet), 
al dan niet gebrand of gesinterd (post 25.19); 


b — fosfaatslakken (post 31.03) ;: 


© — slakkenwol, steenwol en andere dergelijke mi- 


nerale wol (post 68.07) : 


d — produkten bedoeld bij post 71.11 (schuim van 
| edele metalen) ; 


e — door het smelten van ertsen verkregen koper- 
steen, matten van nikkel of matten van kobalt 
(afdeling XV). 


Voor de toepassing van post 26.01 worden onder 
metaalertsen verstaan, ertsen, welke worden ge- 
bruikt in de metallurgie voor het winnen van de 
metalen bedoeld bij de afdelingen XIV of XV of van 
kwikzilver, ook indien zij bestemd zijn voor andere 
doeleinden, mits Zij geen andere bewerkingen 
hebben ondergaan dan gebruikelijk is in de metal- 
lurgie. | 


Post 26.03 is uitsluitend van toepassing op assen en 
residuen, welke metaal of metaalverbindingen be- 
vatten en welke behoren tot de soorten, welke in de 
industrie worden gebruikt voor het daaruit winnen 


van metaal of voor het vervaardigen van chemische 


metaalverbindingen. 


26.01.10 - Metaalertsen, ook indien geconcentreerd, ge- 


roost ijzerkies (pyrietas). 


Statistielk 


eenheid 


Kg. 


vri) 
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26 


Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


26.02.10- Scories, laitiers, battitures et autres déchets de 


la fabrication du fer et de l'acier. Kg exempt ; 
:26.03.10- Cendres et résidus (autres que ceux du 

n° 26.02), contenant du métal ou des compos 

métalliques. Kg exempt 
26.04.10- Autres scories et cendres, y compris les cen- <: 

dres de varech. | Kg exempt 


vi 
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OMSCHRIJVIN DRASS Tarief 
SCHRIIVING eenheid arie 


26.02.10- Slakken, walsschilfers en ander bij de vervaar- 
diging van ijzer en staal verkregen afval. Kg. vri] 


26.03.10- Metaalassen en metaalresiduen (andere dan _ 


die bedoeld bij post 26.02) welke metaal of 
metaalverbindingen bevatten. Kg. - Vri] 


26.04.10 - Andere slakken en andere assen, as van zee- 
wier daaronder begrepen. _ Kg. vri) 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


SE 


CHAPITRE 27 


COMBUSTIBLES MINERAUX, HUILES MINERALES 
ET PRODUITS DE LEUR DISTILLATION; 
MATIERES BITUMINEUSES; CIRES MINERALES; 
ENERGIE ELECTRIQUE 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les produits organiques de constitution chimi- 
que définie présentés isolément (chapitre 29) ; 


b — les médicaments du n° 30.08. 


2 — Le n° 27.07 doit être considéré comme comprenant, 
non seulement les huiles et autres produits prove- 
nant de la distillation des goudrons de houille de 
haute température, mais également les produits 
analogues dans lesquels les constituants aromatiques 
prédominent en poids par rapport aux constituants 
non aromatiques et qui sont obtenus par distillation 
de goudrons de houille de basse température ou 
d’autres goudrons minéraux, par la cyclisation du 
pétrole ou par tout autre procédé. 


3 — Les termes « huiles de pétrole ou de schistes », 
employés dans le libellé du n° 27.10, doivent être 
considérés comme s'appliquant, non seulement aux 
huiles de pétrole ou de schistes, mais également aux 
huiles analogues dans lesquelles les constituants non 
aromatiques prédominent en poids par rapport aux 
constituants aromatiques, quel que soit le procédé 
d'obtention. | 


4 — Le n° 27.13 doit être considéré comme comprenant, 
non seulement la paraffine et les autres produits qui 
y sont dénommés, mais également les produits ana. 
logues obtenus par voie de synthèse ou par tout 
autre procédé. ON 


[ENS 
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27 


Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIVING Tarief 


HOOFDSTUK 27 


MINERALE BRANDSTOFFEN, AARDOLIEN EN 
DISTILLATIEPRODUKTEN DAARVAN; BITUMINEUZE 
STOFFEN; MINERALE WASSEN; ELEKTRISCHE ENERGIE 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — geïsoleerde chemisch welbepaalde organische 
verbindingen (hoofdstuk 29) ; 


b — geneesmiddelen bedoeld bij post 30.083. 


2 — Post 27.07 omvat niet alleen oliën en andere pro- 
dukten, welke worden verkregen bij het distilleren 
van hoge-temperatuur-steenkoolteer, doch ook soort- 
gelijke produkten, waarin het gewicht van de aro- 
matische bestanddelen dat van de niet-aromatische 
bestanddelen overtreft en welke zijn verkregen bij 

het distilleren van lage-temperatuur-steenkoolteer 
en van andere minerale teer, door het kraken van 
petroleum of volgens een andere werkwijze. 


3 — De uitdrukkingen aardoliën en leisteenoliën, welke 
. gebezigd zijn in de tekst van post 27.10, worden 
geacht n'et alleen betrekking te hebben op aardoliën 
of op leisteenoliën doch eveneens op soortgelijke olie- 
soorten, wearin het gewicht van de niet-aromatische 
bestanddelen dat van de aromatische bestanddelen 
overtreft, ongeacht de wijze waarop deze produkten 

zijn verkregen. 


4 — Post 27.13 omvat niet alleen paraffine en andere in 
die post met name genoemde produkten, doch even- 
eens soortgelijke produkten, welke synthetisch of 
volgens enige andere werkwijze zijn verkregen. 


27 


27.01.— - 


20 - 

.90 - 
27.02.10 - 
27.03.10 - 


27.04.10 - 


27.05.10 - 
27.06.10 - 


27.07. — - 
.20 - 
_.81- 

.82 - 


38 - 


40 - 


00 - 


.60 - 


.71- 


.72 - 


.80 - 
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Houilles; briquettes, boulets et combustibles 


solides similaires obtenus à partir de la houille : 
Briquettes. 
autres. 


Lignites et agglomérés de lignites. 


Tourbe (y compris la tourbe pour litière) et 


agglomérés de tourbe. 


Cokes et semi-cokes de houille, de lignite et de 
tourbe. | 


Charbon de cornue. 

Goudrons de houille, de lignite ou de tourbe et 
autres goudrons minéraux, y compris les gou- 
drons minéraux étêtés et les goudrons miné- 
raux reconstitués. 

Huiles et autres produits provenant de la dis- 
tillation des goudrons de houille de haute tem- 
pérature et produits assimilés : 

Huiles brutes. 


Produits benzéniques, toluéniques et xyléni- 
ques bruts. | 


Benzols légers distillant 50 % et plus en volu- 
me avant 100° C., le reste avant 140 C. 


Toluols, xylols, solvent naphta. 
Naphtalènes bruts. 

Anthracènes bruts. 

Phénols, crésols et xylénols bruts. 


Bases pyridiques, dont 80 % et plus en volume 
distillent entre 110° et 125° C. 


Produits quinoléiques, acridiniques à l’état 
brut. 


Carboniléum. 


Unité 


Droits 


| statistique | applicables 


Kg 
Kg. 
Kg 


Kg 
Kg. 
Kg 


A 


Kg. 


2,50 fr. 


par 100 kg. 


2,50 fr. 


[par 100 kg. 


10 % 
10 % 


10 fr. 


par 100 kg. 


10 


10 % 


pi 
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27 


 Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIJVING Tarief 


27.01.—- Steenkool; briketten, eierkolen en dergelijke 
| van steenkool vervaardigde vaste brandstof- 


fen : 
.20- Briketten. Kg. 2,50 fr. per 
.. | 100 kg. 
90 - andére. : Kg. 2,50 fr. per 
| 100 kg. 
| 27.02.10 - Bruinkool en geperste bruinkool. Kg. 10 
27.03.10- Turf, turfstrooisel daaronder begrepen en ge- 
perste turf. | | Kg. 10 % 
27.04.10 - Cokes en half-cokes, van steenkool, van bruin- 
| kool of van turf. _ Kg. 10 fr. per 
| à 100 kg. 
27.05.10- Retortenkool. | Kg. 10 
27.06.10- Teer van steenkool, van bruinkool of van turf 
en andere minerale teersoorten, gedeeltelijk 
gedistilleerde (topped) minerale teer en zoge- 
naamde mengteer daaronder begrepen. Kg. 10 % 
27.07—- Olién en andere produkten, verkregen van hoge- 
temperatuur - steenkoolteer, alsmede daarmede 
geli jkgestelde produkten : 
.20- ruwe oliën. a | Kg. 10 % 
.81- ruwe benzol., toluol- en xylolfracties. — Kg. | 10% 
.32- lichte benzol, welke 50 t. h. en meer van zijn 
volumen overdistilleert véér 100° Celsius en 
het overige vé6r 140° Celsins. | Kg. 10 
.33- Toluol, xylol, solventnafta. L Kg. 10 % 
.40- ruwe naftaline. | Kg. 10 
50- ruw anthraceen. | Kg. 10 % 
.60 - ruwe fenol, cresol en xylenol. | Kg. 10 % 
71 - Pyridinebasen welke 80 t.h. en meer van hun 
volumen overdistilleren tussen 110° en 125° 
Celsius. Kg 10 % 
.72- ruwe quinoline- en acridinefracties. | Kg. 10 
80- Carbolineum. Co | Kg 5 % 


27 
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.90 - 
27.08.10 - 


27.09.10 - 
27.10.— - 


38 - 
39 - 
27.11.10 - 
27.12.— - 
20 - 
.80- 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


autres. 


Brai et coke de brai de goudron de houille ou 


d’autres goudrons minéraux. 


Huiles brutes de pétrole ou de schistes. 

Huiles de pétrole ou de schistes (autres que les 
huiles brutes), y compris les préparations 
non dénommées ni comprises aïlluurs contenant 
en poids une proportion d’huile de pétrole ou 
de schistes supérieure ou égale à 70 % et dont 
ces huiles constituent lPélément de base : 

H uiles légères | : 

Essence d’avion. 

autres essences. 

White spirit. 

autres. 

Autres huiles : 

Pétrole lampant ou kérosène. 

Gas oils. 

Fuel oils. 

Spindle oil. 


Huile dite de vaseline ou de paraffine (type 
< water white »). 


autres huiles de graissage et lubrifiants. 
autres. | 

Gaz de pétrole et autres hydrocarbures gazeux. 
Vaseline : 

à usage pharmaceutique. 


autre. 


Unité. 
statistique 


Kg. 


& & 


Droits 
applicables 


40 fr. 
par 100 kg. 
40 fr. 


par 100 kg. 


40 fr. 


par 100 kg. 


40 fr. 


par 100 kg. 


50 fr. : 


par 100 kg. 


10 fr. 


par 100 kg. 


10 fr. 


par 100 kg. 


10 © 


10 % 
10 % 
10 
10 % 


5 % 
10 % 


7 


.90 - 
27.08.10 - 


27.09.10 - 
27.10.— - 


.39 - 


.38 - 
.39 - 
27.11.10 - 


27.12.— - 
20 - 
.30 - 
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andere. 


Pek en pekcokes, van Steenkoolteer of van 
andere minerale teer. | 


Ruwe aardolie en ruwe leisteenolie. 

Aardoliën en leisteenoliëén, andere dan ruwe; 
preparaten, welke 70 of meer gewichtspercen- 
ten aardoliën of leisteenolién bevatten en waar- 
van deze oliën het hoofdbestanddeel zijn, elders 
genoemd noch elders onder begrepen : 

Lichte oliën : | 
Vliegtuigmotorbenzine. 

andere motorbenzine. 

White spirit. 

andere. 

Andere oliën : 

Lamppetroleum of.kerosine. 

Gasoil. 

Fueloil. 


Spindle-oil. 


Vaseline-oliën en paraffine-olién, van het type 
« water white ». 


andere smeeroliën en smeermiddelen. 
andere. 


Aardgas en andere gasvormige koolwaterstof- 


fen. 


Vaseline : 
voor farmaceutisch georuik. 


andere. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


40 fr. per 
100 kg. 
40 fr. per 
100 kg. 
40 fr. per 
100 kg. 
40 fr. per 
100 k£g. 


| 60 fr. per 


100 kg. 
10 fr. per 
100 kg. 
10 fr. per 
100 kg. 
10 
10 
10 


10 % 


10 % 


5 % 
10 
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Unité Droits 
statistique | applicables . 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


27.13.10- Paraffine, cires de pétrole ou de schistes, 0z0- 

kérite, cire de lignite, cire de tourbe, résidus 

paraffineux (« gatsch » ou « slack wax »), | 

même colorés. | Kg. | 10% 
27.14.10- Bitume de pétrole, coke de pétrole et autres 

résidus des huiles de pétrole ou de schistes. Kg. 5 % 


27.15.10- Bitumes naturels et asphaltes naturels; schis- | 
tes et Sables bitumineux; roches asphaltiques. Kg. 5 % 


27.16.10- Mélanges bitumineux à base d’asphalte ou de 
bitume naturel, de bitume de pétrole, de gou- 
dron minéral ou de brai de goudron minéral ur 
(mastics bitumineux, « cut-backs », etc.). Kg. 5 % 


27.17.10- Energie électrique. a ‘KWh | 5% 


EI 


27.13.10 - 


27.14.10 - 


27.15.10 - 


27.16.10 - 


27.17.10 - 
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 OMSCHRIJVING 


Paraffine, was uit aardoliën of uit leisteenolién, 
aardwas (ozokeriet), montaanwas, turfwas, 
paraffineachtige residuen (slack-wax), ook 
indien gekleurd. 


Petroleumbitumen, petroleumcokes en andere 
residuen van aardolién of van leisteenoliën. 


Natuurlijk bitumen en natuurlijk asfalt: bitu- 
mineuze leisteen en bitumineus zand; asfalt- 
steen. 


Bitumineuze mengsels, samengesteld met na- 
tuurlijk asfalt, met natuurlijk bitumen, met 
petroleumbitumen, met minerale teer of met 
minerale teerpek (bitumineuze mastiek, vloei- 
bitumen of koudasfalt « cut-backs », enz.). 


Elektrische energie. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
KWu. 


27 


Tarief 


10 % 
5% 


5 % 


5 % 
5 % 
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Unité Droits 
| DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


SECTION VI 


PRODUITS DES INDUSTRIES CHIMIQUES 
ET DES INDUSTRIES CONNEXES | | 


NOTES 


1 — a — Tout produit (autre que les minerais de mé- 
| taux radio-actifs), répondant aux spécifica- 
‘ tions du libellé de l’une des positions n% 28.50 
ou 28.51, devra être classé sous cette position, 
et non dans une autre position du tarif; 


b — sous réserve des dispositions du paragraphe 

à) ci-dessus, tout produit répondant aux spé- 

cifications du libellé de l’une des positions n° 

28.49 ou 28.52, devra être classé dans cette 

‘ position, et non dans une autre position de la 
présente section. 


2 — Sous réserve des dispositions de la note 1 ci-dessus, 
tout produit qui, en raison, soit de sa présentation 
sous forme de doses, soit de son conditionnement 
pour la vente au détail, relève de l’une des positions 
n® 30.03, 30.04, 80.05, 32.09, 33.06, 35.06, 37.08 ou 
38.11, devra être classé sous cette position, et non 
dans une autre position du tarif. 


CR4 


CHAPITRE 28 


. PRODUITS CHIMIQUES INORGANIQUES; 
COMPOSES INORGANIQUES OU ORGANIQUES 
DE METAUX PRECIEUX, D’'ELEMENTS RADIO-ACTIFS, be 
DE METAUX DES TERRES RARES ET D’'ISOTOPES 


NOTES 
1 — Sous réserve des exceptions résultant du libellé de 


certaines de ses positions, le présent chapitre doit 
être considéré comme comprenant seulement : 


LAN 


# 
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OMSCHRIJVING . | eenheid Tarief 


AFDELING VI 


PRODUKTEN VAN DE CHEMISCHE 
EN VAN DE AANVERWANTE INDUSTRIEEN 


AAN TEKEN IN GEN 


1 — à — Produkten be dan radioactieve metaal- 
ertsen), welke beantwoorden aan de omschrij- 
ving van post 28.50 of van post 28.51, moeten ” 
worden ingedeeld onder die posten en niet 
onder een andere post van het tarief; 

‘b — onder voorbehoud van het bepaalde onder let- 
| ter a hiervoor, moeten produkten, welke beant- : 
woorden aan de omschrijving van post 28.49 
cf van post 28.52, worden ingedeeld onder die 
posten en niet onder een andere post van afde- 
._ling VI. 


2 — Onder voorbehoud van het bepaalde in aantekening 
1 hiervoor, moeten alle produkten, welke, hetzi)j 
omdat ze zijn opgemaakt voor de verkoop in het 
klein, hetzij omdat ze voorkomen in afgemeten hoe- 
veelheden, behoren tot een der posten 30.03, 80.04, 
80.05, 32.09, 33.06, 35.06, 37.08 of 88.11, worden 
ingedeeld onder die posten en niet onder een andere | 
post van het tarief. | u 


HOOFDSTUK 28 


ANORGANISCHE CHEMISCHE PRODUKTEN:; . 
ANORGANISCHE OF ORGANISCHE VERBINDINGEN VAN 
EDELE METALEN, VAN RADIOACTIEVE ELEMENTEN, 
VAN. ZELDZAME AARDMETALEN EN VAN ISOTOPEN .. 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk heeft, voor over uit de tekst van 
bepaalde posten niet het tegendeel bHijkt, uitsluitend 
betrekking OP : 


FAST Safe 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


‘Unité Droits 
statistique | applicables 


a — des éléments chimiques isolés ou des composés 
de constitution chimique définie, présentés 
isolément, que ces produits contiennent ou non 
des impuretés; 


b — les ‘solutions _aqueuses des produits du para- 
graphe a) ci-dessus; 


c — les autres solutions des produits du paragra- 
phe a) ci-dessus, pour autant que ces solutions 


. consticuent un mode de conditionnement usuel 
et indispensable, exclus. vement motivé par des 
raisons de sécurité ou par les nécessités du 
transport et que le solvant ne rende le produit 
apte à des emplois particuliers plutôt qu’à son 
emploi général; 


d — les produits des paragraphes a), b) ou c) 


ci-dessus .additionnés d’un stabilisant indis- 


pensable à leur conservation ou à leur trans- 


port. | 


Qutre les hydrosulfites stabilisés par des matières 
organiques et les sulfoxylates (n° 28.36), les carbo- 


nates et percarbonates de bases inorganiques .(n° 


28.42), les cyanures simples ou complexes de bases 


.inorganiques (n° 28.43), les fulminates et cyanates 


de bases inorgan:ques (n° 28.44), les produits orga- 
niques compris dans les n° 28.49 à 28.52 inclus et 
les carbures métalloïdiques ou métalliques (n° 28.56), 
les composés du carbone énumérés ci-après sont à 
classer dans le présent chapitre : 


a — l’oxyde de carbone, l’anhydride carbonique, 
l'acide cyanhydrique et les acides cyaniques 
_ complexes (dans le n° 28.18) ;: 


b— les oxyhalogénures de carbone (dans le n° 


28.14); 
c — le sulfure de carbone (dans le n° 28.15) ; 


d — l’oxysulfure et les sulfohalogénures de car- 
bone, le cyanogène et ses halogénures et la 
cyanamide et ses dérivés métalliques (dans le 
n° 28.58) autres que la cyanamide calcique 


d’une teneur en azote de 25 % ou moins à 


l’état sec, qui est comprise dans le chapitre 31. 


FE 


à 
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OMSCHRIJVING 


a — geïsoleerde chemische elementen en geïsoleerde 


chemisch welbepaalde verbindingen, ook indien 


zij onzuiverheden bevatten ; 


b — waterige oplossingen van de DrOQURtEN, be- 
doeld onder a hiervoor; 


C — andere oplossingen van de hiervoor onder a 
. bedoelde produkten, voor zover deze oplossin- 
gen gebruikelijke en noodzakelijke bereidings- 
vormen zijn, wWelke uitsluitend zijn gekozen om 
veiligheidsredenen of om de produkten ge- 
schikt te maken voor vervoer en voor :zover de 
oplosmiddelen de produkten niet méér geschikt 
maken voor b'jzondere toepassingen dan voor 

hun gebruik in het algemeen ; S 


d — produkten bedoeld onder a, b of c hiervoor, 
waaraan een stabilisator is toegevoegd, nodig 
voor de houdbaarheid of voor het vervoer. 


Evenals van hydrosulfieten afgeleide verbindingen 
en menssels, verkregen met behulp van organische 
stoffen, en sulfoxylaten( post 28.36), anorganische 
carbonaten en percarbonaten (post 28.42), anorga- 


nische cyaniden en anorganische complexe cyaniden 


(post 28.43), anorganische fulminaten en cyanaten 
(post 28.44), organische produkten begrepen onder 
de posten 28.49 tot en met 28.52 en carbiden van 
metalloïden of van metalen (post 28.56), worden 00k 
de hieronder genoemde koolstofverbindingen onder 


hoofdstuk 28 ingedeeld : 


a — koolmonoxyde, kooldioxyde, cyaanwaterstof 
(blauwzuur), complexe. cyaanwaterstofzuren 
en thiocyaanzuur (post 28.13) : 


D — bonvliAloreniden (post 28.14) : 


c — zwavelkoolstof (post 28.15) ; 


d — koolstofoxysulfide,  thiocarbonylhalogeniden, 


cyaan, cyaanhalogeniden, cyaanamide en me- 
taalverbindingen van cyaanamide (post 28.58), 
behalve calciumcyaanamide met een stikstof- 


. gehalte van 25 t.h. of minder, berekend op de 


droge kristalwatervrije stof, hetwelk onder 
hoofdstuk 31 wordt ingedeeld. 


_ 


Statistielk 
eenheid 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les chlorures de sodium et les autres produits 
minéraux rentrant dans la section V;; 


b — les produits participant à la fois de la chimie 


minérale et de la chim'e organique, autres que 


ceux mentionnés à la note 2 ci-dessus; 


_c — les produits visés dans les notes 1,.2, 8 et 4 


du chapitre 831; 

d — Îles produits inorganiques du genre de ceux uti- 
lisés comme « luminophores », compris dans 
le n° 32.07; 


e — le graphite artificiel (n° 38.01), les produits 


extincteurs présentés comme charges pour 


appareils extincteurs ou dans des grenades ou 
bombes extinctrices du n° 38.17; les produits 
« encrivores » conditionnés dans des emballa- 
ges de vente au détail, du n° 38.19; les cristaux 
cultivés (autres que les éléments d'optique) 
de sels halogénés de métaux alcalins ou alca- 
lino-terreux ou d'oxyde de magnésium, d’un 
poids unitaire égal ou PUPErIERS à 2,5 g. du 
n° 88.19; 


f — les pierres gemmes, les pierres synthétiques 


ou reconstituées, les poudres et égrisés de pier- 
res gemmes ou de pierres synthétiques (n° 
71.02 à 71.04), ainsi que les métaux précieux 
compris dans le chapitre 71; 


g — les métaux, même chimiquement purs, compris 
dans la section XV; 


_h — les éléments d'optique, notamment ceux en sels 


5 — 


_ halogénés de métaux alcalins ou alcalino-ter- 
reux ou en oxyde de magnésium {n° 90.01). 


Les acides complexes de constitution chimique défi- 


nie constitués par un acide métalloïdique du sous- 
chapitre II et un acide RétAque du sous-chapi- 
tre IV sont à classer au n° 28. 13. | 


Les ne 28.29 à 28.48 doivent être considérés comme 
comprenant seulement les sels et persels de métaux 
et ceux d’ammonium. 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


LE" 


3 — 
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OMSCHRIJVING 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — natriumchloride ‘en andere minerale produk- 
ten, bedoeld bij een der posten van afdeling V; 


b — produkten, welke zowel tot de anorganische 


verbindingen als tot de organische verbindin- 
gen zijn te rekenen, andere dan die, welke op 
grond van aantekening 2 onder hoofdstuk 28 
worden ingedeeld:; | 


C _ produkten bedoeld bij de aantekeningen 1, 2, 


8 en 4 van hoofdstuk 31; 


d — anorganische produkten van de soorten, welke 


gebruikt worden als-« lichtgevende verfstof- 
fen » (post 32.07) ; 


e — kunstmatig grafiet (post 38.01), preparaten 


en ladingen, voor brandblusapparaten, alsmede 
brardblusbommen (post 38.17), radeervloei- 
stoffen in verpakkingen voor de verkoop in 
het klein (post 38.19) en gecultiveerde kristal- 
len — andere dan optische elementen — van 
alkalimetaalhalogeniden of van aardalkalime- 
taalhalogeniden of van magnesiumoxyde, we- 
gende per stuk 2,5 g of meer (post 38.19) ; 


f — natuurlijke, synthetische of gereconstrueerde 
edelstenen of halfedelstenen en poeder en stof 
van dergelijke stenen( posten 71.02 tot en met 
71.04), alsmede edele metalen bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 71; 


g — metalen bedoeld bij een der posten van afde- 
ing XV, ook indien chemisch zuiver ; 


h — optische elementen, b.v. van alkalimetaalhalo- 
geniden, van aardalkalimetaalhalogeniden of 
van magnesiumoxyde (post 90.01). 


Chemisch welbepaalde complexe zuren, béstaande. 
uit een verbinding van een anorganisch zuur be- 
doeld bij een der posten van hoofdstuk 28, onder- 
_ deel II, en een metaalzuur (hydroxyde) bedoeld bij 
een der posten van hoofdstuk 28, onderdeel IV, 


worden ingedeeld onder post 28.18. 
De posten 28.29 tot en met 28.48 hebben alleen 


betrekking op de zouten en perzouten van metalen 


of van ammonium. 


Statistiek 
eenheid 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


6 — Le n° 28.50 doit être considéré comme comprenant 
seulement les produits suivants : 


à — 


le technetium, le promethium, le polonium, 
l’astate, le rradon, le francium, le radium, l’ac- 


_tinium, le protactinium, le neptunium, le plu- 


tonium et les autres éléments transuraniens, 
les isotopes de ces éléments et les composés 


_inorganiques ou organiques de ces éléments ou 


‘. de leurs isotopes, qu’ils soient ou non de con- 
. stitution chimique définie; 


tous les autres isotopes radio-actifs naturels 


ou artificiels (y compris ceux des métaux pré- 


cieux ou des métaux communs des sections 


=: XIV ou XV) et leurs composés inorganiques . 


ou organiques, qu’ils soient ou non de consti- 
tution chimique définie. 


Le terme « isotopes », mentionné ci-dessus 


et dans le libellé des positions n° 28.50 et 


_ 28.51, s'étend aux <« isotopes enrichis », à 


l'exclusion toutefois des éléments chimiques 


existant dans la nature à l’état d’isotopes purs. 


Tu Rentrent dans le n° 28.55, les ferro-phosphores con- 


tenant en poids 15 % et plus de phosphore et les 


cupro-phosphores contenant en poids plus de 8 % 
de phosphore. 


28.01.10 - 
28.02.10 - 
28.03.10 - 


28.04.10 - 
28.05.— La 


.20 - 
190 - 


L. — ELEMENTS CHIMIQUES 


Halogènes (fluor, chlore, brome, iode), 


Soufre sublimé ou précipité; soufre colloïdal. 


Carbone (noir de gaz de pétrole ou « carbon 
black », noirs d’acétylène, noirs anthracéni- 
ques, autres noirs de fumée, etc.). 


Hydrogène ; gaz rares; autres métalloïdes. 


Métaux alcalins et alcalino-terreux; métaux Le 
des terres rares (y compris l’yttrium et le scan- 


dium): mercure : 
Mercure. | 


autres, 


| Droits 


applicables .. ‘ 


20 % 
20 


20 D 
20 % 


20 % 
20 % 


ri 
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OMSCHRIJVING 


6 — Onder post 28.50 worden slechts de navolgende 
_ produkten ingedeeld : 

a — technetium, promethium, polonium, astatium, 

radon, francium, radium, actinium, protacti- 

nium, neptunium, plutonium en ander trans- 


uraanelementen, radioactieve isotopen van deze 


elementen en van anorganische en organische 

verbindingen van deze elementen of van deze 

isotopen, al dan niet in de staat van chemisch 
- welbepaalde stoffen; 


b — alle andere natuurlijke of kunstmatige radio- 
‘actieve isctopen (die van edele metalen of van 
_onedele metalen van de afdelingen XIV en XV 
daaronder begrepen) en anorganische of orga- 
_nische verbind'ngen daarvan, al dan niet in 
de staat van chemisch welbepaalde stof. Onder 

‘isotopen, hiervoor en in de tekst van de posten 
28.50 en 28.51 vermeld, worden tevens isotoop- 
concentraten (enriched isotopes) verstaan. 
Chemische ‘elementen, welke in de natuur 
voorkomen in de staat van zuivere isotopen 


worden echter als elementen en niet als isoto- 


pen aangemerkt. 


7 — Fosforijzer dat 15 gewichtspercenten of meer fos- 
_ for bevat en fosforkoper dat meer dan 8 gewichts- 


percenten fosfor bevat, worden ingedeeld onder post 


28.55. 


La 


I, — CHEMISCHE ELEMENTEN 
28.01.10- Halogenen (fluor, chloor, broom, jodium). 


28.02.10- Gesublimeerde of geprecipiteerde zwavel; col- 
loïdale zwavel. 


28.03.10- Koolstof (zwartsel uit aardg?s of corbonbl»ck. | 
| acetyleenzwart. antraceenzwart, ander zwart- 2 


sel, enz.). 
28.04.10- Waterstof; edele gassen; andere metalloïden. 


28.05—- Alkali- en aardalkalimetalen: zeldzame aard- 
metalen (yttrium en scandium DR CE a de | 


grepen) ; kwikzilver : . 
20- Kwikzilver. 


90 - andere. 


28 


20 % 
20 % 


20 % 


20 


20 % 
20 % 
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_ Unité Droits . 
statistique | applicables 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


II. — ACIDES INORGANIQUES ET COMPOSES OXYGENES 
_ DES METALLOIDES 


28.06.10 - Acide chlorhyärique : ‘: acide chlorosulfonique ‘ 
ou chlorosulfurique. | Kg. 20 % 


(28.07.10 -  Anhydride sulfureux (bioxyde de ufe). _ Kg. 20 
28.08.10 - Acide sulfurique; oléum.” | è Kg. 20 % 
28.09.10 - Acide nitrique (azotique) ; acides sulfonitri- | | 
ques. Kg. 20 
28.10.10- Anhydride et acides phosphoriques (méta, | | 
| ortho- et pyro-). Ce Kg. 20 % 
28.11.10 - Anhydride arsénieux ; anhydride et acide arsé- 
| niques. | Kg. 20 
28.12.10- Acide et anhydride boriques, | Kg. 20 % 


28.13—- Autres acides inorganiques et composés oxygé. 
nés des métalloïdes : 


_.20- Bioxyde de carbone (anhydride carbonique, 


acide carbonique). Kg. 20 % 
.90 - . autres. Kg. 20 
III.  DERIVES HALOGENES ET OXYHALOGENES 
ET SULFURES DES METALIOIDES 

28.14.10- Chlorures, oxychlorures et autres dérivés halo- 
RS génés et oxyhalogénés des métalloïdes. Kg. 20 % 

28.15.10- Sulfures métalloïdiques y compris le trisulfure 
de phosphore. | Kg. 20 % 


IV. — BASES, OXYDES, HYDROXYDES 
ET PEROXYDES METALLIQUES INORGANIQUES 


28.16.— - = liquéfié ou en solution (ammonia- | | 
que) : oo Fe 


20 - Gaz ammoniac liquéfié (ammoniaque anhydre). … Kg. _ 20 % 


Fi 
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II. — ANORGANISCHE ZUREN EN ZUURSTOF- 
VERBINLDINGEN VAN METALLOIDEN 


28.06.10 - - Zoutzuur (chloorwaterstof }; chloorsulfonzuur. _ Kg. 20 % 


28.07.10- Zwaveligzuuranhydride (awaveldioxyde)" L j | Kg. 20 % 
28.08.10 ue Zwavelzuur: oleum (rokend zwavelzuur). si K£. 20 0 
28.09.10- Salpeterzuur; nitreerzuur. MN LL Kg. 20 


28.10.10 - Fosforzuuranhydride (fosforpentoxyde) en fos- 
forzuren (meta, ortho- en pyrofosforzuur). Kg. 20 


28.11.10 - Arseentrioxyde:; arseenpentoxyde en arseen- 
zuur. | Kg. 20 % 


28.12.10- Boorzuur en boorzuuranhydride. Kg. 20 


_28.13—- Andere anorganische zuren en andere zuurstof- 
un. | verbindingen van metalloïden : 


20- Koolzuur (koolzuuranhydride, kooldioxyde). Kg. 20 % 
90- andere. | Kg. 20 % 


II. — VERBINDINGEN VAN METALLOIDEN MET HALOGE- 
NEN, MET HALOGENEN EN FODERCE" OF MET 
ZWAVEL 
28.14.10- Chloriden, oxychloriden en andere verbindin- 
| gen van metalloïden met halogenen of met halo- | 
genen en zuurstof: | Kg. 20 


28.15.10- Zwavelverbindingen van metalloïden, fosfortri- | 
sulfide daaronder begrepen. | Kg. ._ 20 % 


IV. — ANORGANISCHE BASEN, OXYDEN, HYDROXYDEN 
EN PEROXYDEN VAN METALEN 


-28.16—- Ammoniak en ammonia : 


ER DEN LL Ke. 20 % 


28 


.30 - 


: 28.17.— - 


20- 


30 - 


90 - 
28.18.— - 


.20 - 


.90 - 
28.19.— - 


20 - 


80 - 
28.20.— - 


.20 - 
.30 - 
.40 - 


28.21.— - . 


.20 - 


_.30- 


.40 - 
28.22.10 - 


LE À 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Ammoniaque en solition (hydroxyde d’ammo- 
nium ou alcali volatil). | 


Hydroxyde de sodium (soude caustique); hy- 
droxyde de potassium (potasse caustique) ; 


peroxydes de sodium et de potassium : 


Hydroxyde de code (soude SHRARE) SO- 


lide ou en lessive. 


Hydroxyde de potassium (potasse caustique) 


solide ou en lessive. 


autres. 


Oxydes, hydroxydes et peroxydes de stron- 


tium, de baryum et de magnésium : 


Oxyde de magnésium (magnésie calcinée) et 
hydroxyde de magnésium. 


autres. 


Oxyde de zinc; peroxyde de zinc : 


Oxyde de zinc. 


Peroxyde de zinc. 


Oxyde et hr donvde d'aluminium (alumine) ; ; 
corindons artificiels : | 


Oxyde d’aluminium nie de). | 
Hydroxyde Dani (hydrate d’alumine). 
Corindons artificiels. 

Oxydes et hydroxydes de chrome : 
Sesquioxyde de chrome. F 

Trioxyde de chrome. 

Hydroxydes de chrome. 


Oxydes de manganèse. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Droits 
applicables 


20 % 


20 % 


20 % 


20 


20 D 


20 % 


20 % 


20 


2% 
20 % 


20 % 


20 % 
20 % 


20 D - 
20 
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| Statistiek 


eenheid 


28 


Tarif 


s 28.17.— -. 


30- 


28.18.— - 


20 - 
.90 - 
28.19— - 
20 - 
DE 
28.20.— - 


20 - 
.80- 

40 - 
28.21— - 


s. .20- 
.80 - 


.80 - 
| 28.22.10 - 


Ammonia. | 
Natriumhydroxyde (bijtende soda); kalium- 
hydroxyde (bijtende potas) : RARIIMPErOENGE 


en kaliumperoxyde : : 


;, Natriumhydroxyde (bijtende soda) en natron- 
_ loog. | 


Kaliumhydroxyde (bijtende potas) en kaliloog. 


2. andere. 


Oxyden, hydroxyden en peroxyden van stron- 


_tium, van barium en van magnesium : 


Magnesiumoxyde en magnesiumhydroxyde. 


andere. 


Zinkoxyde; zinkperoxyde : 


Zinkoxyde. 
Zinkperoxyde. 


Aluminiumoxyde en 
kunstkorundum : 


aluminiumhydroxyde 
AMuminiumosvds. 

Aluminiumhydroxyde. 

Kunstkorundum. 

Chroomoxyden en chroomhydroxyden : 
Chroomsesquioxyde 

Chroomtrioxyde. 


Chroomhydroxyden. 


Mangaanoxyden. 


Kg. 


Kg. | 
Kg. 


20 % 
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| | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES | statistique | applicables 
28.23.10 - Oxydes et hydroxydes de fer (y compris les 
terres colorantes à base d’oxyde de fer natu- 
rel, contenant en poids 70 % et plus de fer com- | | 
biné, évalué en FeO:). Kg. 20 % 
28.24.10- Oxydes et hydroxydes (hydrates) de cobalt. Kg. ” 20 % | 
28.25.10 -  Oxydes de titane. Kg. 20 % 
28.26.10 - Oxydes d’étain oxyde stanneux (oxyde brun) 
| et oxyde stannique (anhydride stannique). Kg. 20 % 
28.27.— - Oxydes de plomb : | 
.20- Minium et mine orange. Kg. 20 % L 
20e - Litharge et bioxyde. | Kg. 20 % 
28.28.10 - - Autres bases, oxydes, hydroxydes et peroxydes | 
| métalliques inorganiques (y compris l'hydra- 
zine et l’hydroxylamine et leurs ee inorgani- + ee 
ques). Kg. 20 % 
. V. — SELS ET PERSELS METALLIQUES DES ACIDES 
| INORGANIQUES 
_. 28.29.10- Fluorures; fluosilicates, fluoborates et autres | | 
fluosels. Kg. 20 % 
28.30.— - Chlorures et oxychlorures : 
| 20- Chlorure d’ammonium (chlorhydrate d’ammo- 
| niaque, sel ammoniac, salmiac). Kg. 20 
80 - Chlorure de calcium. Kg. 20 D. 
40- Chlorure de baryum. Kg. | 20 % 
.50- Chlorures de mercure. Kg. 20 % 
_.60- Chlorure de magnésium. | Kg. 20 % 
.80 - | autres chlorures. Kg. 20 
.90 - Oxychlorures. Ke. 20 
28.31—- Chlorites et hypochlorites : 
20- Hypochlorite de sodium (eau de Javel). Kg. 20 % 


dt 


rie 4 
sin 
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h Fe 22. Statistiek | | 
L _.  OMSCHRUVING | | had Tarief 
:: 28.23.10 - Ércrn den en. ijzerhydroxyden (natourtike 
‘ : ijzerhoudende verfaarden, welke in totaal 70 
… gewichtspercenten of meer ijzerverbindingen, 
2 | __ berekend aïs Fe:0:, bevatten, RARTONGEN Dee 
pen). | ; _ Kg. 20 
28.24.10 - Kobaltoxy den en kobalthydvoxy den | LL Ke. 20 % 
: | 28.25.10 - Titaniumoxyden. | | | Kg. | 20% 
28.26.10 - Tinoxyde (stanno-oxyde en stanni-oxyde). Kg. 20 D-. 
28.27.—- Loodoxyden : _ 
| 20 - Lootimenie en loodoranje. hu Kg. _ 20 % 
.30- Loodeti en looddioxyde. hr Kg. | _ 20 % 
_28.28.10- Andere anorganische basen en andere oxyden, 
__  hydroxyden en peroxyden van metalen (als- 
mede hydrazine, hydroxylamine en de AnorER __ 
_ nische zouten daarvan). Kg. 20 % 
L'ARE ANORGANISCHE ZOUTEN EN PERZOUTEN 
28.29.10 - Fluoriden, fluorsilicaten, f fliorbotaten en ande- . . 
 refluorzouten. | Kg. | 20% 
28.30.—- Chloriden en xvchloriden.: | | | 
" 20- Ammoniumchloride (ammoniakzout of sal- : … 
| __ miak). oo Kg. 20 % 
80- Calciumchloride. ù | | Kg. 20 % 
: 40-  Bariumchloride. Kg | 20 % 
50- Kwikchloriden. | L Kg. | 20 % 
60 - Magnesiumehloride. Ü Ke | 20 % 
.80 - andere chloriden. D Kg. 20 % 
.90 - Oxyehloriden. a Kg. 20 % 


28.31.— = Chlorieten en hésochiorieten - 


20 - Natriumhypochloriet (eau de Javel). Kg. 20 


_ 


28 


| 80- 
40 - 
80 - 
90 - 


| 28.32.10 - 


28.33.10 - 
28.34.10 - 


28.35.— - 
.20 - 


.30- 


.40 - 


.90 - 
28.36.10 - 


28.37.10 - 
28.38.— - 
20 - 


81 - 
| 82- 
33 - 
.84- 
35 - 
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Hypochlorite de potassium (eau de Labarra- 


que). 


Hypochlorite « de calcium. 
autres hypochlorites. 
Chlorites. | | | 
Chlorates et perchlorates. 


Bromures et oxybromures: bromates et perbro- 


_ mates; hypobromites. 


Iodures et oxyiodures; iodates et periodates. 
Sulf —— y compris les nülvéuifures | 
Sulfure de mercure. 

Sulfure de cadmium. 


Sulfure d’antimoine : trisulfure (cramoisi 
d’antimoine) et _pentasulfure (soufre doré 


d'antimoine). 


autres. 


Hydrosulfites, y compris les hydrosulfites sta- 


bilisés par des matières organiques: sulfoxyla- 
tes. | 


Sulfites et hyposulfites. 


Sulfates et aluns; persulfates : 


Aluns. 


_Sulfate de baryum. 


Sulfate déminionr 
Sulfate de cuivre. 
Sulfate de magnésium. 


Sulfate de potassium d’une teneur en K:0 
supérieure à 52 %. 


Unité 


statistique 


_ 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


NT EE 


FE 


FE 


FE SERFRE 


Droits 
applicables 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 


20 % 
20 


20 % 
20 % 


20 © 
20% 


20 
20 


20 
20 
20 
20 % 


20 % 


20 % 


TT 


LE 


.80- 
.40 - 
80- 
.90 - 


| 28.82.10 - 


28.33.10 - 


28.34.10 - 
28.35.— - 
20 - 


30 - 


40 - 


90 - 


28.36.10 - 


28.37.10 - 


28.38.— - 


20 - 
BTE 
.82 - 
_.88- 
SA 
35 - 
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Kaliumhypochloriet (eau de Labarraque). 


Calciumhypochloriet (chloorkalk). 
andere ee 
Chlorieten. 

Chloraten ” ieéchioraten. 


Bromiden en oxybromiden: bromaten en per- 
bromaten; hypobromieten. 


Jodiden en oxyjodiden: jodaten en perjodaten. 


Sulfiden, polysulfiden daaronder begrepen :: 


Kwiksulfide. 


| Cadmiumsulfide. 


Antimoniumsulfide trisulfide 
rood) en pentasulfide (goudzwavel). 


andere. 

Hydrosulfieten en daarvan afgeleide verbin- 
dingen en mengsels, verkregen met behulp van 
organische stoffen; Le Le 


Sulfieten en thiosulfaten. 


Sulfaten en aluinen; persulfaten : 


Aluinen. 


Bariumsulfaat. 
Aluminiumsulfaat. 
Kopersulfaat. 
Magnesiumsulfaat. 


Kaliumsulfaat met een K:0-gehalte van meer 
dan 52 gewichtspercenten. 


_ (antimoon- 


Statistiek 


eenheid 
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86- Sulfate de sodium. SE 20 % 
_,90- autres. | _ | Kg. | 20% 


28.89.—- Nitrites et nitrates : 


20- Nitrate de sodium d’une teneur en azote de 


plus de 16 %. | Kg. _ 20 
30 - Nitrate de potassium. Kg. 20 % | 
.90 - autres. | K£. | 20 % 
| 28.40.10 - Phosphites, hypophosphites et phosphates. Kg. | 20 % 
|28.41.10-  Arsénites et arééniates. | Ke 20 % 
28.42.—- Carbonates et rca bona les y compris le car- | 
 bonate d’ammonium du commerce contenant du 
carbamate d’ammonium : / 
22- Carbonate de sodium. ‘Kg. 15 % 
.23 - _Bicarbonate de sodium. Kg. 20 % 
80- Carbonates d’ammonium. LE Kg. 20 % 
.40 - Carbonate de calcium. _ Kg. 20 % 
.50 - Hydrocarbonate de plomb (céruse). Kg. 20 CA 
.60- Carbonate de se (cendre bleue). | Kg 20 
10- Carbonate de potassium. Kg. 20 % 
| 90 - autres. | Kg. | 20% 
28.43.— - Cyanures simples et complexes : . | 
21 - Ferrocyanure et ferricyanure je potassium 
_(prussiate jaune et prussiate rouge). Kg. ., 20 % 
.22- Ferrocyanure et ferricyanure de sodium. Kg. 20 
.28 - Fe aie ci ont de fer (bleu de L 
Prusse, bleu de Turnbull). | Kg. 20 % 
__-90- autres. Kg. | 20 % 
«10 - | Fulminates et ten Ke. 20 © 


er 


86 - 

90 - 
28.39.— - 
| 20- 


80 - 
.90 - 
28.40.10 - 
| 28.41.10 - 
28.42.— - 


22 - 

28 - 

80 - 

.40 - 

50 - 
.6U- 

.70 - 

.90 - 
28.43.— - 
.21 - 


22- 
_.28- 


90 - 
28.44.10 - 
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Natriumsulfaat. | 


andere. 


Nitrieten en nitraten : 


Natriumnitraat met een stikstofgehalte van 
meer dan 16 t.h. | 


Kaliumnitraat. | 
andere. 
f'osfieten, hypofosfieten en fosfaten. 


Arsenieten en arsenaten. 


Carbonaten en percarbonaten, ammoniumecar- 


baminaathoudend ammoniumcarbonaat in han- 
delskwaliteit daaronder begrepen : 


Natriumcarbonaat. 
Natriumbicarbonaat. 
Ammoniumcarbonaat. 
Calciumcarbonaat. 

basisch loodcarbonaat (loodwit). 


Kopercarbonaat. 


Kaliumcarbonaat. 


andere. 


Cyaniden en complexe cyaniden : 


kaliumferro- en kaliumferricyanide (ferro- 


cyaankalium en ferricyaankalium). 
Natriumferro- en natriumferricyanide. 


Ijzerferro- en ijzerferricymiden (Berlijns 


blauw, Turnbulls blauw). 
andere. 


Fulminaten en cyanaten. 


_ Statistiek 


eenheid 


28 


_Tarief 


20 
20 % 


20 


20 % 


20 % 
20 % 
20 % 


15 % 
20 % 


20 


20 % 
20 % 
20 
20 æ 
20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 
20 


28 


90 - 
28.46.— - 
20 - 
90 - 
28.47.— - 


20- 
30 - 
_40- 

: 50 - 
90 

2. 48. 10 - 


28.49.— - 


20 - 
90 - 
28.50.10 - 


28.51.10 - 
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 Silicates, y compris les silicates de sodium ou 
de POHRSSIUEL du commerce : 


Sillcates de cou 


autres. 


| Borates et perborates : 
Borate de sodium raffiné (borax). 
| autres. 


Sels des acides d’oxydes métalliques (chroma- 
tes, permanganates, stannates, etc.) : | 


| Antimoniates. 
| Aluminates. 
| Chromates. 


Permangariates. 


autres. 


Autres DE et persels des acides inorganiques, 
à Fes des azotures. 


VI. — DIVERS 


Métaux précieux à l’état colloïdal; amalgames 
de métaux précieux; sels et autres composés 
inorganiques ou organiques de métaux pré- 
cieux, de constitution chimique définie ou non : 
d'argent. 


| autres. 


Eléments chimique radio-actifs et isotopes 


| radio-actifs; leurs composés inorganiques ou 


organiques, de constitution nique définie ou 
non. | 


ones d'éléments chimiques autres que ceux 
du n° 28.50; leurs composés inorganiques ou or- 
ganiques, de constitution chimique définie ou 


_ non. 


Unité 


_ Statistique 


Kg. 
Kg. 


FE 


Kg. 
K£. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


20 % 


20 


20 % 


20 % 


20 % 
20 


20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 


20 


20 % 


t 


» 7 


Pak 


28.45.— - 


.20- 


90 - 


28.46.— - 
.20 - 
.90 - 


_ 28.47.— - 


.20 - 
.30 - 


40 - 


50 - 
90 - 
28.48.10 - 


28.49.— - 


.20 - 
.90 - 


28.50.10 - 


28.51.10 - 
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Silicaten, natrium- en kaliumsilicaten in han 
delskwaliteit daaronder begrepen : 


Natriumsilicaat. 

andere. 

Boraten en perboraten . | 
Natriumboraat, geraffineerd. 
andere. 


Zouten van Aétéaburen (chromaten, perman- 
ganaten, stannaten, enz.) : 


Antimonaten. 
Aluminaten. 
Chromaten. 
Permanganaten. 
andere, 


Andere anorganische zouten en perzouten, met 
uitzondering van aziden. 


VI. — DIVERSEN 


Edele metaïen in colloïdale toestand: amalga- 


_ men van edele metalen: zouten en andere orga- 


nische of anorganische verbindingen van edele 
metalen, al dan niet in de staat van chemisch 
welbepaalde stof : 


van Zilver. 


andere. 


Radioactieve chemische elementen, radioac- 
tieve isotopen, alsmede organische of anorgani- 
sche verbindingen daarvan, al dan niet in de 
staat van chemisch welbepaaldè stof. 


Isotopen, anderé dan die bedoeld bij post 28.50, 
alsmede organische of anorganische verbindin- 
gen daarvan, al dan niet in de staat van che- 
misch welbepaalde stof. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


28 
Tarief 
20 % 
20 %. L 


20 


20 


20 % 
20 D. 
20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 
20 % 


20 % 


20 
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28.52.10 - Sels et autres composés inorganiques ou orga- 


niques du thorium, de l’uranium et des métaux | | + 
des terres rares (y compris ceux de l’yttrium 
et du scandium), même mélangés entre eux. Kg. 20 % | 
28.53.10- Air liquide. | Ke 20 % 
_28.5410- Peroxyde d'hydrogène (eau oxygénée). Kg. 20 % : 
| 28.55.10 - Phosphures. K£. 20 To 


28.56— - Carbures (carbures de silicium, de bore; car- 
| bures métalliques, etc.) : 


.20- Carbure de calcium. | Kg 18 % 
.90- autres. | É Kg. 20 | 
28.57.10- Hydrures, nitrures et azotures, siliciures et | 3 | 
| borures. | | Kg. 20 % 


28.58.10- Autres composés inorganiques, y compris les 
eaux distillées, de conductibilité ou de même 
degré de nureté et les amalgames autres que 
de métaux précieux. | Cd Kg 20 % 


eT 


si 
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28.52.10- Zouten en ie organische of anorganische + 
verbindingen van thorium, van uranium en 
van zeldzame aardmetalen (die van yttrium en 
van scandium daaronder Pérepen, ook indien 
onderling vermengd. Kg. 20 % 
28.53.10- Vloeibare lucht. Kg. | 20 % 
28.54.10- Waterstofperoxyde. | * Kg. 20 % 
28.55.10- Fosfiden. | .. | Kg. 20 % | 
28.56.—- Carbiden (siliciumcarbide, boriumcarbide; me- 
taalcarbiden, enz.) : 
20- Calciumcarbide. | _ Kg. 18 % 
.90- andere. Kg. 20 % 


28.57.10 - Hydriden, nitriden en aziden, siliciden en bori- | 
den. nn | Kg. 20 


28.58.10 - Andere anorganische vébiniinsen, slsmede 
gedistilleerd water, conductometrisch zuiver 
water en dergelijk zuiver water: amalgamen, 
andere dan die van edele metalen. | Kg. 20 % 


29 
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CHAPITRE 29 


PRODUITS CHIMIQUES ORGANIQUES 


NOTES. 


1 — Sous réserve des exceptions résultant du libellé de 
certaines de ses positions, le présent chapitre doit 
être considéré comme comprenant seulement : 


A — 


be 


des composés organiques de constitution chi- 
mique définie présentés isolément, que ces 
composés contiennent ou non des impuretés; 


des mélanges d’isomères d’un même composé 


organique, que ces mélanges contiennent ou 


non des impuretés; 


C0 — 


d'=— 


les produits des n° 29.38 à 29.42 inclus et 29. 44, 


de constitution chimique définie ou non; 


les solutions aqueuses des produits des para- 
graphes a), b) ou c) ci-dessus; 


_e — les autres solutions des produits des para- 


graphes a), b) ou c) ci-dessus, pour autant 
que ces solutions constituent un mode de con- 
ditionnement usuel et indispensable, exclusive- 
ment motivé par des raisons de sécurité ou par 
les nécessités du transport, et que le solvant ne 
rende pas le produit apte à des emplois parti- 
culiers plutôt qu’à son emploi général; 


les produits des paragraphes a), b), c), d) 


ou e) ci-dessus additionnés d’un stabilisant 
indispensable à leur conservation ou à leur 
transport ; 


- les sels de diazonium mis au type, les arylides 


mis au type utilisés comme copulants pour ces 
sels, ainsi que les bases solides pour colorants 
azoïques mises au type. 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


A — 


b — 
C — 


les produits relevant du n° 15.04, ainsi que la 
glycérine (n° 15.11) ; 


l’alcool éthylique (n° 22.08 et 22.09) ; 


les produits bruts de la distillation de la 
houiïlle, des goudrons minéraux, des huiles de 


»C 


PRE 
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 HOOFDSTUK 29 


ORGANISCHE CHEMISCHE PRODUKTEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk heeft, | voor zover uit de tekst van 
bepaalde posten niet het tegendeel blijkt, uitsluitend 
betrekking op : 


a — geïsoleerde chemisch welbepaalde organische 


b:2 


e —— 


a — 


b — 
C — 


verbindingen, ook indien Zi) onzuiverheden 
bevatten; 


mengsels van onderling isomere organische 


verbindingen, ook Hoen Zi) onzuiverheden 
bevatten : 


odes bedoeld bij de posten 29.38 tot en 
met 29.42 of bedoeld bij post 29.44, al dan niet 


in de staat van chemisch welbepaalde stof; 


-waterige oplossingen van de produkten bedoeld 


bij a, b en c hiervoor; 


andere oplossingen van de bij a, b en c hier- Fe 


voor bedoelde produkten, voor zover deze op- 
lossingen gebruikelijke en nocdzakelijke berei- 
dingsvormen zijn, welke uitsluitend zijn 
gekozen om veiligheidsredenen of om de pro- 
dukten geschikt te maken voor vervoer en voor 


zover de oplosmiddelen de produkten niet méér 


geschikt maken voor bij zondere toepassingen 
dan voor hun gebruik in het algemeen; 


produkten bedoeld bij a, b, c, d of e hiervoor, 


Waaraan een stabilisator is toegevoegd, nodig 
voor de houdbaarheïid of voor het vervoer. 


diazoniumzouten, aryliden dienende als kop- 
pelmiddel voor deze zouten, alsmede vaste 
basen voor azokleurstoffen, een en ander voor 
zover Zij zijn versneden tot standaardconcen- 
traties. 


2 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
produkten bedoeld bij post 15.04, mes gly- | 


cerine (post 15.11); 
ethylalcohol (posten 22.08 en 22.09) ; 


ruwe distillatieprodukten van steenkool, van 
steenkoolteer, van aardolie of van leisteenolie 


Statistiek 
eenheid 


29 


Tarief 


29 


— 2952 — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


pétrole ou de schistes et les autres produits 
bruts repris au chapitre 27; 


d — les composés du carbone mentionnés à la note 
2 du chapitre 28; 


e — l’urée d’une teneur en azote inférieure ou écale 


à 45 % en poids à l’état sec, qui est classée 


aux n®% 31.02 ou 31.05 selon son conditionne- 
| ment ; 


f — les natères colorantes d’origine végétale ou 


animale (n° 32.04), les matières colorantes 


organiques synthétiques, les produits organi- 
ques synthétiques du genre de ceux utilisés 
comme « luminophores », les produits des types 


dits « agents de blanchiment optique » fixables 


_ sur fibre et l’indigo naturel (n° 32.05), ainsi 

que les teintures présentées dans des formes 

ou emballages de vente au détail (n° 32.09); 

g — la métaldéhyde, l’hexaméthylènetétramine et 

ù les produits similaires présentés en tablettes, 

bâtonnets ou formes similaires impliquant leur 

utilisation comme combustibles, ainsi que les 

combustibles liquides du genre de ceux utilisés 

dans les briquets ou les allumeurs, présentés 

en récipients d’une capacité inférieure ou 
égale à 300 cm$ (n° 36.08) ; 

h — les produits extincteurs présentés comme char- 

ges pour appareils extincteurs ou dans des 


grenades ou bombes extinctrices du n° 38.17; 


les produits « encrivores » conditionnés dans 
des emballages de vente au détail, compris 
dans le n° 38.19; 


ij — les éléments d'optique, idbimmient ceux en tar- 
trate d’éthylènediamine (n° 90.01). 


- Tout produit qui pourrait rentrer dans déie ou plu- 
sieurs positions du présent chapitre doit être consi- 


déré comme appartenant à celle de ces positions qui 
est placée la dernière par ordre de numérotation. 


- Dans les n° 29.03 à 29.05, 29.07 à 29.10, 29.12 à 


29.21 inclus, toute référence aux dérivés halogénés, 
sulfonés, nitrés, nitrosés, doit être considérée comme 


s'appliquant également aux dérivés mixtes (sulfo- 
halogénés, nitrohalogénés, nitrosulfonés, nitrosulfo- 


halogénés, etc. ). 


Les groupements nitrés ou nitrosés ne ct pas 
être considérés comme « fonctions azotées >» au sens 
de la position 29.30. | 


Unité | Droits 


statistique | applicables 


>T 
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en de overige ruwe produkten bedoeld bij een 


der posten van hoofdstuk 27; 

d — de koolstofverbindingen, welke genoemd zijn 
in aantekening 2 op hoofdstuk 28; 

e — ureum met niet meer dan 45 gewichtspercen- 
ten stikstof, berekend op het droge kristalwa- 
tervrije produkt, in te delen onder post 31.02 


. of onder post 81. 05, naar gelang van de ver- 


pakking : 


f — kleurstoffen van Dlantaanise of van dier- 
lijke oorsprong (post 32.04); synthetische 
organische kleurstoffen, synthetische orga- 
nische produkten van de soorten, welke wor- 
den gebruikt als lichtgevende verfstoffen, 


optische bleekmiddelen, welke zich aan de 


vezels hechten en natuurlijke indigo (post 
832.05), alsmede verfmiddelen in vormen of in 
verpakkingen voor de verkoop in het klein 
(post 82.09); 


g — metaldehyde, hexamethyleentetramine en der- 
gelijke produkten in tabletten, in staafjes of 
in dergelijke vormen, welke wijzen op het ge- 
bruik daarvan als brandstof (post 36.08), als- 

 mede vloeibare brandstof van de soort, welke 
wordt gebruikt in aanstekers, in verpakkings- 
middelen met een inhoudsruimte van niet meer 
dan 300 cm3 (post 36.08) ; 


h — preparaten en ladingen voor brandblusappa- 


raten, alsmede brandblusbommen (post 38.17) 


en radeervloeistoffen in verpakkingen voor de 
verkoop in het klein (post 38.19); 


ij — optische elementen, b.v. van ethyleendiamide- 
tartraat (post 90.01). 


Een produkt, dat kan worden ingedeeld onder twee 
of meer posten van dit hoofdstuk, moet geacht wor- 
den te behoren tot de post, welke in de volgorde van 
nummering het laatst is geplaatst. 


In de posten 29.03 tot en met 29.05, 29.07 tot en met 


29.10, 29.12 tot en met 29.21, heeft elke vermelding 
_ van halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten ook 


betrekking op van deze derivaten nader afgeleide 
halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoverbindingen (sul- 


_fohalogeen-, nitrohalogeen-, nitrosulfo- en nitrosul- 
fohalogeenderivaten, enz.). 


De nitro- en nitrosogroepen worden niet aange- 


merkt als stikstofhoudende groepen in de zin van | 


post 29. 80. 


Statistiek 
‘eenheid 
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5 — a — Les esters de composés organiques à fonction 


acide des sous-chapitres I à VII inclus avec 


des composés organiques des mêmes sous-cha- 
pitres, sont à classer avec celui de ces compo- 
sés qui appartient à la position placée la der- 
nière par ordre de numérotation; 


b — les esters de l’alcool éthylique, de la glycérine 
ou du saccharose avec des composés organiques 
à fonction acide des sous-chapitres I à VII 
inclus sont à classer avec les composés à fonc- 
tion acide correspondants ; 


c — les sels des esters visés aux paragraphes a) 
ou b) ci-dessus avec des bases inorganiques 
sont à classer avec les esters correspondants; 


d — les sels d’autres composés organiques à fonc- 
tion acide ou à fonction phénol des sous- 
chapitres I à VII inclus avec des bases 
inorganiques sont à classer avec les composés 
organiques à fonction acide ou à fonction phé- 
nol correspondants ; 


! 


e — les halogénures des acides carboxyliques sont 
à classer avec les acides correspondants. 


Les composés des n° 29.31 à 29.84 inclus sont des 
composés organiques dont la molécule comporte, 
outre des atomes d'hydrogène, d'oxygène ou d’azote, 
des atomes d’autres métalloïides ou de métaux, tels 
que soufre, arsenic, mercure, plomb, etc., directe- 
ment liés au carbone. | 


Les positions 29.31 (thiocomposés organiques) et 
29.34 (autres composés organo-minéraux) doivent 
être considérées comme ne comprenant pas les déri- 
vés sulfonés ou halogénés (y compris les dérivés 
mixtes) qui, exception faite de l'hydrogène, de 
l'oxygène et de l’azote, ne comportent, en liaison 
directe avec le carbone, que les atomes de soufre et 
d’halogène qui leur confèrent le caractère de dérivés 
sulfonés ou halogénés (ou de dérivés mixtes). 


Unité 
statistique 


Droits 
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a — Esters, waarvan alle componenten behoren 
tot een der posten van de onderdelen I tot en 
met VII van dit hoofdstuk, worden ingedeeld 
onder de post, waartoe die component behoort, 
welke valt onder de in volgorde van numme- 
ring het laatst geplaatste post; 


b — esters, waarvan de componenten enkel bestaan 
uit ethylalcohol, glycerine of saccharose en uit 
organische verbindingen bedoeld bij een der 
posten van de onderdelen I tot en met VII van 
dit hoofdstuk, worden ingedeeld onder de post 
waartoe laatsthbedoelde verbindingen behoren; 


c — zouten (en fenaten), waarvan de componenten 
 enkel bestaan uit anorganische basen en de 
hiervoren onder a of b bedoelde esters, wor- 


den ingedeeld onder de post waartoe die esters 


behoren ; 
d — zouten (en fenaten), waarvan de componenten 


enkel bestaan uit anorganische basen en orga- 


nische verbindingen met een zuurvormende 
groep of met een fenolische hydroxylgroep, 
welke tot een der posten van de onderdelen 1 
tot en met VII van dit hoofdstuk behoren en 
geen esters zijn, worden ingedeeld onder de 
post waartoe de organische ARR be- 
hoort ; 


e — carboxylzuurhalogeniden worden ingedeeld on- 
der de post waartoe de daarmee overeenko- 
mende zuren behoren. 


De verbindingen bedoeld bij de posten 29.31 tot en 
met 29.34 zijn organische verbindingen, waarin 
rechtstreekse bindingen tussen koolstof en andere 
chemische elementen voorkomen, zoals koolstofzwa- 
vel-, koolstofarseen-, koolstofkwik-, koolstofloodver- 
bindingen, enz., rechtstreekse bindingen tussen kool- 
stof en waterstof, zuurstof of stikstof hierbij niet 
medegerekend. 


“De posten 29.31 (orsanische ave bind) 
en 29.34 (organische verbindingen van metalloïden 


of van metalen) omvatten geen verbindingen, waar- 


in — afgezien van rechtstreekse bindingen tussen 
koolstof en koolstof, waterstof, zuurstof of stik- 


stof — enkel rechtstreekse bindingen tussen koolstof 
en zwavel en/of halogenen voorkomen, welke aan 


deze verbindingen het karakter verlenen van sulfo- 
of halogeenderivaten. 


29 
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7 — La position 29.35 (composés hétérocycliques) doit 


être considérée comme ne comprenant pas les éthers-. 


oxydes internes, les éthers-oxydes méthyléniques des 
orthodiphénols, les époxydes alpha et bêta, les acétals 
cycliques, les polymères cycliques des aldéhydes, des 
thioaldéhydes ou des aldimines, les anhydrides 
d'acides polybasiques, les uréides cycliques, les imi- 
des d’acides polybasiques, l’hexaméthylènetétramine 
et le tryméthylènetrinitramine. 


I. — HYDROCARBURES, LEURS DERIVES HALOGENES, 


29.01.10 - 


29.02.10 - 


29.03.10 - 


SULFONES, NITRES, NITROSES 
Hydrocarbures. 
Dérivés halogénés des hydrocarbures. 


Dérivés sulfonés, nitrés, nitrosés des. hydro- 
carbures. 


IL — ALCOOLS ET LEURS DERIVES HALOGENES, 


.29.04.— - 


.20 - 
80 - 


40 - 


.80 - 
.90 - 
29.05.— - 


.20- 
.90 - 


SULFONES, NITRES, NITROSES 


Alcools acycliques et leurs dérivés nelopenes, 
sulfonés, nitrés, nitrosés : 


Alcool méthylique (méthanol). 
Alcools propyliques. 

Alcools amyliques. 

autres scouts. 

Dérivés. 


Alcools cycliques leurs dérivés halogénés, 
sulfonés, nitrés, nitrosés : 


Alcools. 


Dérivés. 


: Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


| Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 
applicables 


20 % 
20 % 


20 % 


35 % 
85 % 
20 % 
20 % 
20 % 


20 % 
20 % 


v 


RS 
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7 — Onder post 29.35 (heterocyclische verbindingen) 
worden niet ingedeeld, verbindingen, wélke in hun 
chemische structuur geen andere niet enkel uit kool- 
stof opgebouwde ringen vertonen dan die, welke aan 
de verbindingen het karakter verlenen van inwen- 
dige ether, van methyleenether van een orthodifenol, 
van alfa- of beta-epoxyde, van cyclisch acetaal, van 
cyclisch polymeer van een aldehyde, een thioalde- 
hyde of een aldimine, van anhydride van een meer- 
waardig zuur, van cyclisch ureïde of van imide van 
een meerwaardig zuur. 


Hexamethyleentetramine en trimethyleentrinitra- 
mine worden evenmin onder post 29.35 ingedeeld. 


I. — KOOLWATERSTOFFEN, ALSMEDE HALOGEEN.-, 
SULFO-, NITRO- EN NITROSODERIVATEN DAARVAN 


29.01.10- Koolwaterstoffen. | Kg. | 20 % 
29.02.10 - Halogeenderivaten van koolwaterstoffen. Kg _ 2 % 


29.03.10- Sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten van  koolwa- 
| terstoffen. | Kg. 20 % 


II. — ALCOHOLEN, ALSMEDE HALOGEEN., SULFO., 
NITRO- EN NITROSODERIVATEN DAARVAN 


29.04.— -  Acyclische alcoholen, alsmede halogeen-, sulfo-, 
nitro- en nitrosoderivaten daarvan : 


.20- Methylalcohol (methanol). Kg. 85 % 
Kg 


| 85 % 
40- Amylalcoholen. | _ Kg. 20 % 


.30- Propylalcoholen. 


.80- . andere alcoholen. 0. | Kg. 20 % 
.90- Derivaten. | : Kg. 20 % 


29.05.—- Cyclische alcoholen, alsmede halogeen-, sulfo-, 
nitro- en nitrosoderivaten daarvan : | 


.20- Alcoholen. | Kg. | 20 & 
.90- Derivaten. | D | Kg. 20 % 
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III — PHENOLS ET PHENOLS-ALCOOLS ET LEURS 
DERIVES HALOGENES, SULFONES, NITRES, NITROSES 


29.06.10-  Phénols et phénols-alcools. Kg. 20 % 
29.07.10- Dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés | | 
des phénols et phénols-alcools. | Kg. 20 % 


IV. — ETHERS-OXYDES, PEROXYDES D'ALCOOLS, PER- 

__ OXYDES D'ETHERS, EPOXYDES ALPHA ET BETA, 
ACETALS ET HEMI-ACETALS, ET LEURS DERIVES 
HALOGENES, SULFONES, NITRES, NITROSES 


29.08.— - Ethers-oxydes, éthers-oxydes-alcools, éthers- 
| oxydes-phénols, éthers-oxydes-alcools-phénols, 
peroxydes d’alcools et peroxydes d’éthers, et 
leurs dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, nitro- 


sés : | \ 
20- Ether sulfurique. | | Kg. 20. % 
.90- autres. | _ Kg. 20 % 


29.09.10 - Epoxydes, époxy - alcools, époxy - phénols et 
époxy - éthers (alpha ou bêta) : leurs dérivés | 
halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés. Kg. 20 % 


29.10.10 - Acétals, hémi-acétals et acétals et hémi-acétals 
| à fonctions oxygénées simples ou complexes, 
et leurs dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, | | 
nitrosés. | Kg. 20 


V. — COMPOSES À FONCTION ALDEHYDE 


29.11.—- Aldéhydes, aldéhydes-alcools, aldéhydes-éthers, 
aldéhydes-phénols et autres aldéhydes à fonc- 
tions oxygénées simples ou complexes : 


.20- Méthanal (aldéhyde formique, formaldéhyde 


ou formol). Kg. 20 % 
80- Méthaldéhyde en poudre. Kg. 20 % 
40- Vanilline. | Kg. | 20 % 
-390- autres. Kg. 20 % 
_ 29.12.10- Dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés 
des produits du n° 29.11. Kg. 20 % 


“+ 


| 29 
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OMSCHRIJVING Tarief 


eenheid 


III. — FENOLEN EN FENOLALCOHOLEN, ALSMEDE- 
HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- EN NITROSODERIVATEN 


DAARVAN 
29.06.10 - Fenolen en fenolalcoholen. | Kg. 20 
29.07.10- Halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten 
van fenolen en van fenolalcoholen. Kg. 20 % 
IV. — ETHERS, ALCOHOLPEROXYDEN, ETHERPEROXY- 


_ DEN, ALFA- EN BETA-EPOXYDEN, ACETALEN EN 
HEMIACETALEN, ALSMEDE HALOGEEN-, SULFO-, 
_NITRO- EN NITROSODERIVATEN DAARVAN 


29.08.— - _Ethers, etheralcoholen, etherfenolen, etherfe- 


nolalcoholen, alcoholperoxyden en etherperoxy- 

den, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en nitro- 
 Soderivaten daarvan : 

.20- Ethylether (zwavelether). 20 % 


20 


.90 - andere. 


29.09.10 - Epoxyden, epoxyalcoholen, epoxyfenolen en 
epoxyethers (alfa- en bêta-), alsmede halo- 
geen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten daar- 
van. | Kg. 20 % 


29.10.10 - Acetalen, hemiacetalen en acetalen en hemiace- 

talen met een of verscheidene zuurstofhoudende 

groepen, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en | 
nitrosoderivaten daarvan. Kg. 20 % 


= 


V. — VERBINDINGEN MET ALDEHYDEGROEPEN 


29.11.—- Aldehyden, aldehydalcoholen, aldehyde-ethers, 
aldehydefenolen en andere aldehyden met een 
of verscheidene zuurstofhoudende groepen : 


20- Formaldehyde (methanal, formol). | Kg. 20 % | 
.30 - Metaldehyde in poeder. Kg. | 20 % 
40- Vanilline. | Kg. 20 % 
.90- andere. | | Kg. 20 % 


29.12.10 - Halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten | 
van de verbindingen bedoeld bij post 29.11. | Kg. 20 % 
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VI. — COMPOSES A FONCTION CETONE 
OU A FONCTION QUINONE 


29.13— - Cétones, cétones-alcools, cétones-phénols, céto- 
 nes-aldéhydes, quinones, quinones-alcools, qui- 
nones-phénols, quinones-aldéhydes et autres 
cétones et quinones à fonctions oxygénées sim- 
ples ou complexes, et leurs dérivés halogénés, 

 sulfonés, nitrés, nitrosés : 


20- Acétone. | | | Kg. 20 % 
.80- Camphre, naturel ou synthétique, brut ou raf: 
finé. | | | | Kg. 20 % 
.90- autres. | Kg. 20 % 
_ VIL — ACIDES, LEURS ANHYDRIDES, HALOGENURES, 


PEROXYDES ET PERACIDES; LEURS DERIVES HALO- 
GENES, SULFONES, NITRES, NITROSES 


29.14.— - Monoacides, leurs anhydrides, halogénures, per- 
oxydes et peracides; leurs dérivés halogénés, 
_ sulfonés, nitrés, nitrosés : 


20- Acide formique. Kg. 20 % 

.80- Acide acétique. _ Kg. 20 % 

50 - autres acides. Kg. 20 % 

.60- Acétates. Kg. 20 % 

90- autres. | . K£. 20 % 
_ 29.15—- Polyacides, leurs anhydrides, halogénures, per- 
É oxydes et peracides: leurs dérivés halogénés, 

sulfonés, nitrés, nitrosés : | | 
.20- Anhydride phtalique. | | Kg 20 % 
.90- autres. | | | Kg. 20 % 


29.16.— - Acides-alcools, acides-aldéhydes, acides-céto- 
nes, acides-phénols et autres acides à fonctions 
oxygénées simples ou complexes, leurs anhydri- 
des, halogénures, peroxydes et peracides: leurs 
dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés : | 


in 


af 


À 


29.13—- 
_ aldehyden, chinonen, chinonalcoholen, chinon- 
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VI. — KETONEN EN CHINONEN 


Ketonen, ketonalcoholen, ketonfenolen, keton- 


fenolen, chinonaldehyden en andere ketonen en 
chinonen met een of verscheidene zuurstofhou- 
dende groepen, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- 


en nitrosoderivaten daarvan : 


20 - 
80 - 
.90 - 


VIL — ZUREN, DAARVAN AFGELEIDE ZUURANHYDRI- 


Aceton. 
Kamfer : ruwe natuurlijke kamfer en andere. 


andere. 


DEN, ZUURHALOGENIDEN EN ACYLPEROXYDEN EN 


PERZUREN, ALSMEDE HALOGEEN-, SUL#FO-, NITRO- 


EN NITROSODERIVATEN DAARVAN 


29.14.— - 


 anhydriden; zuurhalogeniden, acylperoxyden 


.20 - 
90 - 
29.16.— - 


Eenwaardige zuren, daarvan afgeleide zuuran- 


hydriden, zuurhalogeniden, acylperoxyden en 
perzuren, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en 
nitrosoderivaten daarvan : 

Mierenzuur. 

Azijnzuur. 

andere zuren. 

Acetaten. 


andere. 
Meerwaardige zuren, daarvan afgeleide zuur- 


en perzuren, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- 
en nitrosoderivaten daarvan : 


Ftaalzuuranhydride. 
andere. | 


Oxyzuren, aldehydezuren, ketonzuren, fenol- 
zuren en andere zuren met een of verscheidene 
zuurstofhoudende groepen, daarvan afgeleide 
zuuranhydriden, zuurhalogeniden, acylperoxy- 
den en perzuren, alsmede halogeen-, sulfo-, 
nitro- en nitrosoderivaten daarvan : | 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


29 


Tarief 


20% 


20 % 
20 % 


20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 % 


20 % 
20 


29 


.20 - 
.30 - 
40 - 
50 - 
.90 - 
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Acide citrique. 

Acide tartrique. 

Acide salicylique. 
Acide acétylsalicylique. 


autres. 


VIIL — ESTERS DES ACIDES MINERAUX ET LEURS SELS, 
ET LEURS DERIVES HALOGENES, SULFONES, NITRES, 


NITROSES . 


29.17.10 LE 
29.18.10 - 


29.19.10 - 


29.20.10 - 


2921.10 - 


IX. 


29.22.10 - 


29.23.10 - 


29.24.10 - 


_ 29.25.—- 
20 - 


Esters sulfuriques et leurs sels, et leurs déri- 
vés halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés. 


Esters nitreux et nitriques, et leurs dérivés 
halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés. 


Esters phosphoriques et leurs sels, y compris 


les lactophosphates, et leurs dérivés REMERES 
sulfonés, nitrés, nitrosées. 


Esters carboniques et leurs sels, et leurs déri- 


vés halogénés, sulfonés, nitrés, nitrosés. 


Autres esters des acides minéraux (à lPexclu- 
sion des esters des acides halogénés) et leurs 
sels, et leurs dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, 
nitrosés. : | 


— COMPOSES A FONCTIONS AZOTEES 


Composés à fonction amine, 


Composés aminés à fonctions oxygénées sim- 
ples ou complexes. 


_ Sels et hydrates d’ammonium quaternaires, y 


compris les lécithines et autres phosphoamino- 
lipides, | 


Composés à fonction amide : 
Paraphénétolurée (dulcine). 


Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


20 
20 % 


15 % 
15 % 
‘20 æ 


20 


20 % 


20 


20 D 


20 % 


20 % 


20 % 


20 © 


20 % 


6 


.20 - 
.30 - 
40 - 
.50 - 


.90 - 
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Citroenzuur. 


Wijnsteenzuur. 


Salicylzuur. 
Acetylsalicylzuur. 


andere. 


VIII. — ESTERS VAN ANORGANISCHE ZUREN, ALSMEDE 
ZOUTEN, HALOGEEN-, SULFO-, NITRO- EN NITROSO- 
_ DERIVATEN DAARVAN | 


29.17.10 - 


29.18.10 - 


‘29.19.10 - 


29.20.10 - 


29.21.10 - 


Zwavelzure esters, alsmede zouten, halogeen-., 
sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten daarvan. 


Salpeterzure en salpeterigzure esters, alsmede 
halogeen-, 
daarvan. 


Fosforzure esters en zouten daarvan, lactofos- 


faten daaronder begrepen, alsmede halogeen-, 


sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten van fosfor- 
zure esters en Zzouten daarvan. 


Koolzure esters, alsmede zouten, dose. sul- 
fo-, nitro- en nitrosoderivaten daarvan, 


Andere esters van anorganische zuren (met 
uitzondering van halogeen - waterstofzure es- 
ters), alsmede zouten, halogeen-, sulfo-, nitro- 
en nitrosoderivaten daarvan. 


IX. — VERBINDINGEN MET STIKSTOFHOUDENDE 


29.22.10 - 


29.23.10 - 


29.24.10 - 


29.25.— - 
.20 - 


GROEPEN 
Aminoverbindingen. 


Aminoverbindingen met 


- zuurstofhoudende 
groepen. , à 


Quaternaire ammoniumzouten en -hydroxyden, 
lecithinen en andere fosfoaminolipiden daaron- 
der begrepen. 


Amidoverbindingen : 


Parafenetolureum (dulcine). 


sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten 


Statistiek 


eenheid 


Kg. | 
Kg. 
Kg. 
Ke. 
Kg. 


Kg. 


_ Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


| Kg. 


Kg. 


29 


 Tartef 


20 


15% 


15 % 
20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 


20 


20 
20 % 


20 D 
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{ 


—- Urée d’une teneur en azote de plus de 45 P : 


.81- destinée à être utilisée comme engrais. | Kg | 20% 
.39- autre. | … D UE | |. Kg | 20% 


90- autres. | | Kg. | 20 7 


NOTE. L'importation du produit repris à la 
sous-posttion 20 est subordonnée à 
l'autorisation préalable du Ministre 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi 
ou du Gouverneur Général. 


29.26.— - Compos: à fonction imide ou à fonction imine : | | 
_.20- Orthoïmide sulfobenzoïque (saccharine). Kg. : 20 %. 
90- autres. un | Kg. 20 % 
__ NOTE. L’importation du produit repris à la | | 
. Sous-position 20 est subordonnée à 
l'autorisation préalable du Ministre 


du Congo belge et du Ruanda-Urundi 
ou du Gouverneur Général. 


29.27.10 - _ Composés à fonction nitrile. + Kg. 20 % 
29.28.10- Composés diazoïques, azoïques ou azoxyques. Kg. 20 % 
29.29.10- Dérivés organiques de lPhydrazine ou de l’hy- | | 

droxylamine., | | . Kg. 20% 
| 29.30.10 = Composés à autres fonctions azotées. | Kg. 20 % : 


X. — COMPOSES ORGANO-MINERAUX 
ET COMPOSES HETEROCYCLIQUES 


__29.31.10- Thiocomposés organiques. | | Ke. 20 % 
29.32.10- Composés organo-arséniés. | | : Kg. _ 20 % 
29.33.10 - Composés organo-mercuriques. a | | Kg. 20 % 


29.34.10- Autres composés organo-minéraux. | Kg. 20 % 


+ 


v y 
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—- Ureum met een shipstofaehalte van meer dan 
45 t. h. : | . 
.81- bestemd om als meststof gebruikt te worden. _ Kg. 20 % 
.839- andere. Kg. 20 % 
90 - andere. Kg. 20 % 
AANTEKENING. De invoer van het produkt 
van onderverdeling 20 is 
onderworpen aan vooraf- 
. gaande toelating van de 
Minister van Belg'sch-Con- 
go en van Ruanda-Urundi 
of van de Gouverneur-Ge- 
neraal. 
29.26.— - Imido- en iminoverbindingen . 
20- Orthobenzoëzuursulfimide (saccharine). Kg. 20 © 
.90- andere. Kg. 20 
AANTEKENING. De invoer van het produkt 
van onderverdeling 20 is 
onderworpen aan vooraf- 
gaande toelating van de 
Minister van Belg'sch-Con- 
go en van Ruanda-Urundi 
of van de Gouverneur-Ge- 
- neraal. 
°.29.27.10- Cyanoverbindingen. | Kg. 20 % 
29.28.10 - Diazonium- (diazo-), azo- en azoëxyverbindin- 
gen. oo Kg. 20 % 
29.29.10 - Organische derivaten van hydrazine en van | 
hydroxylamine. | Kg. 20 % 
29.30.10- Andere verbindingen met stikstofhoudende | 
| groepen. Kg. 20 
X. — ORGANISCHE VERBINDINGEN VAN METALLOIDEN 
EN VAN METALEN; HETEROCYCLISCHE VERBINDINGEN | 
29.31.10- Organische zwavelverbindingen. Kg. 20 % 
_29.32.10- Organische arseenverbindingen. Kg. 20 % 
29.33.10- Organische kwikverbindingen. Kg. 20 % 
29.34.10- Andere organische verbindingen van metalloi- 
den en van metalen. Kg. 20 % 


29 


29.35.10 - Composés hétérocycliques, y compris les acides 
_ nucléiques. 

29.36.10- Sulfamides, 

29.37.10- Lactones et lactames; sultones et sultames. 

XI —  PROVITAMINES, VITAMINES, HORMONES ET 
ENZYMES, NATURELLES OU REPRODUITES PAR SYN- 
THESE 

29.88.10- Provitamines et PURE (1 “ompris les con- 


29.39.10 - 


29.40.10 - 
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centrats).. naturelles ou reprouuites par syn- 
thèse, mélangées ou non entre elles, même en 
solutions quelconques. | 


Hormones, naturelles ou Lenrédiites par syn- 
thèse. 


Enzymes. 


XII. — HETEROSIDES ET ALCALOIDES VEGETAUX, NATU- 
RELS OU REPRODUITS PAR SYNTHESE, LEURS SELS, 
LEURS ETHERS, LEURS ESTERS, ET AUTRES DERI- 


VES 
29.41.10 - 


29.42.— - 


.20 - 


-90 - 


Hétérosides, naturels ou reproduits par syn- 
thèse, leurs sels, leurs éthers, leurs esters et 
autres dérivés. 


Alcaloïdes végétaux, naturels ou reproduits par 
synthèse, leurs sels, leurs éthers, leurs esters 
et autres dérivés : 


Quinine, ses sels, éthers, esters et autres déri- 
vés. 


autres. 


XIII. — AUTRES COMPOSES ORGANIQUES 


29.43.10 - 


29.44.10 - 
29.45.10 - 


Sucres, chimiquement purs, à l'exception du. 


saccharose. 


‘Antibiotiques. 


Autres composés organiques. 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


20 % 


15 % 


15 % 


15 % 


40 % 
15 % 


15 % 


15 % 


15 % 


e + 


ti: 
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29.35.10- Heterocyclische verbindingen, nucleïnezuren Kg. . 20 % 
; daaronder begrepen. | 
29.36.10- Sulfonamidoverbindingen. | Kg. 15 
29.37.10- Verbindingen met lactonringen, verbindingen 
| met lactamringen, verbindingen met sulton- : 
ringen en verbindingen met sultamringen. | ” Kg. . 15 % 
XI. — PROVITAMINEN, VITAMINEN, HORMONEN EN 
ENZYMEN, NATUURLIJKE 0F DOOR SYNTHESE VER- 
KREGEN | 
29.38.10- Provitaminen en vitaminen (concentraten 
| daarvan daaronder begrepen), natuurlijke of 
door synthese verkregen, ook indien onderling | 
vermengd en ook indien in oplossingen. . Kg. 15 % 
29.39.10- Hormonen, natuurlijke of door synthese ver- 
kregen. Kg. 15 % 
29.40.10- Enzymen.  _ | Kg. 15 % 
XII, — GLUCOSIDEN (HETEROSIDEN) EN PLANTENALKA- 
LOIDEN, NATUURLIJKE OF DOOR SYNTHESE VER- 
KREGEN, ALSMEDE ZOUTEN. ETHERS, ESTERS EN 
ANDERE DERIVATEN DAARVAN 
. 29.41.10- Glacosiden (heterosiden), natuurlijke of door 
: synthese verkregen, alsmede Zouten, ethers, | 
esters en andere derivaten daarvan. Kg. 15 % 
29.42— -  Plantenalkaloïden, natuarlijke of door synthese 
verkregen. alsmede zouten, ethers, esters en 
andere derivaten daarvan : 
.20 - Kininezouten, ethers, esters en andere deriva- | | 
ten van kinine. Kg. 40 
.90- andere. | | Kg. 15 % 
XII. — ANDERE ORGANISCHE VERBINDINGEN 
29.43.10- Suikers, chemisch zuiver, met uitzondering van | 
L saccharose, a | | Kg. 15 % 
29.44.10- Antibiotien. Kg. 15 % 


29.45.10- Andere organische verbindingen. | Kg. 15 % 


30 


“1 — 
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. CHAPITRE 30 
PRODUITS PHARMACEUTIQUES 


NOTES 


Le me « médicaments », au sens du n° 80. 03, doit . 


être considéré comme s'appliquant : 


a — aux produits q qui ont été mélangés en vue d’usa- 
ges thérapeutiques ou prophylactiques ; 


b — aux produits non mélangés, propres aux mêmes 
usages, présentés sous forme de doses ou con- 
ditionnés pour la vente au détail en vue d’usa- 
ges thérapeutiques ou prophylactiques. 


Les diverses dispositions ci-dessus ne s’appliquent 
pas aux aliments ou boissons (tels que : aliments 


diététiques, aliments enrichis, aliments pour diabé- 
tiques, boissons « toniques », eaux minérales) ni aux 


produits des n° 30.02 et 30.04. 
Pour l'application de ces dispositions et de la 


note 3 (d) du chapitre, sont considérés : 


A — comme produits non mélangés : 


1 — les solutions aqueuses de produits non 
mélangés ; 


2 — tous les produits relevant des chapitres 


28 et 29 (à l'exclusion des métaux pré- 


cieux colloïdaux) ; 


3 — les extraits végétaux simples du n° 13.08, 
simplement titrés ou dissous dans un sol- 
vant quelconque : 


B — comme produits mélangés : 


1 — les solutions et suspensions colloïdales 
(à l'exclusion du soufre colloïdal) ; 


2 — les extraits végétaux obtenus par le trai- 
tement de mélanges de substances es 
_ tales;. 


3 — les sels et eaux concentrées obtenus par 
évaporation des eaux minérales natu- 
relles. 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


D 2 
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HOOFDSTUK 30 
FARMACEUTISCHE PRODUKTEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Onder geneesmiddelen in de zin van n post 80. 03 wor- 


den verstaan : 

a — produkten, welke met Let 00£ OP therapeutisch 
of profylactisch gebruik gemengd zijn; 

b — onvermengde produkten, welke geschikt zijn 

. voor hetzelfde gebruik en welke met het oog 

op dat gebruik, hetzij zijn opgemaakt voor de 
verkoop in het klein, hetzi] voorkomen i in afge- 
meten. hoeveelheden. 


Bovenstaande bepalingen gelden niet ten aanzien 


van voedingsmiddelen en dranken (zoals dieetvoe- 
_ ding, veredelde voedingsmiddelen, voedingsmiddelen 


voor diabetici, opwekkende dranken en mineraalwa- 


* ter), noch ten aanzien van produkten bedoeld bij de 
_ posten 30.02 en 30.04. 


Voor de toepassing van vorenstaande Débaliasen 
en van aantekening 8 d op dit hoofdstuk worden 
aangemerkt : 

A — als onvermengde produkten : 

| 1 — onvermengde produkten opgelost in wa- 

ter ; 

2 — alle produkten bedoeld bij een der pos- 

| ten van hoofdstuk 28 of van hoofdstuk 29 
(met uitzondering van edele metalen in 
colloïdale toestand) ; 

3 — enkelvoudige plantenextracten bedoeld 
bij post 13.03 en welke alleen maar zijn 
getitreerd of opgelost in ongeacht welk 
oplosmiddel. 

B — als vermengde produkten : 

1 — colloïdale oplossingen en suspensies (an- 
dere dan colloïdale zwavel) : 

2 — plantenextracten, welke verkregen zijn 

| door behandeling van mengsels van 
plantaardige stoffen; en 

3 — zouten en concentraten, welke verkregen 


zijn door verdamping van natuurlijke 


mineraalwaters. 


Statistiek 
eenheid 


30 


2 — 
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Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les eaux distillées aromatiques et solutions 


aqueuses d’huiles essentielles, médicinales 
(n° 88.05) : : 


b — les dentifrices de toutes sortes, y compris ceux 
ayant des propriétés prophylactiques ou thé- 
rapeutiques, qui doivent être considérés 
comme relevant du n° 33.06; 

c — les savons médicinaux du n° 34.01. 


Ne sont compris dans le n° 30.05 que : 


a — les catguts et autres | ligatures stériles pour 


sutures chirurgicales : 


_b — les laminaires stériles ; 


c — les hémostatiques résorbables stériles pour la 
chirurgie et l’art dentaire; 


dd — les préparations opacifiantes pour examens 


radiographiques ainsi que les réactifs de diag- 
nostic conçus pour être employés sur le patient 
(à l'exception de ceux compris dans le n° 
30.02) et qui sont des produits non mélangés 
présentés sous forme de doses ou bien des pro- 
duits mélangés, propres aux mêmes usages; 


e — les ciments et autres produits d’obturation 
| dentaire; 


f — les trousses et boîtes de pharmacie ne 
pour soins de première urgence. 


30.01.10 - Glandes et autres organes à usages opothéra- 


piques à l’état desséché, même pulvérisés; ex- 
traits, à usages opothérapiques, de glandes ou 
d’autres organes ou de leurs sécrétions: autres 
substances animales préparées à des fins thé- 


rapeutiques ou prophylactiques non dénommées 


d ni comprises ailleurs, 


Ke 


Droits 


applicables 


10 % 


. 


2 
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2 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — edicthasl redistilleerd aromatisch water en 


a. 


C — 


medicinale oplossingen van etherische Dee in 
water (post 38.05) ; 


tandreinigingsmiddelen van alle soorten, ook 


die met profylactische of therapeutische eigen- 
schappen, welke onder post 83.06 vallen; 


medicinale zeep bedoeld bij post 34.01. 


8 — Onder post 30.05 worden uitsluitend ingedeeld : 


D = 


b —- 


C — 


steriel catgut en andere steriele hechtmiddelen 


voor chirurgisch gebruik:; 


steriele laminaria ; 


steriele bloedstelpende artikelen, welke. door 
het lichaam geresorbeerd worden, voor de chi- 


rurgie en voor de tandheelkunde ; 


80.01.10 - 


Rôüntgencontrastmiddelen, alsmede  reageer- 
middelen voor het stellen van een diagnose 
(andere dan die bedoeld bij post 30.02), welke 
bestemd zijn om aan de patiénten zelf te wor- 
den tcegediend en welke bestaan uit een onver- 
mengd produkt in afgemeten hoeveelheden of 
wel uit een mengsel van twee of meer produk- 
ten ; 


tandcement en andere produkten voor tandvul- 
ling ; 


tassen, dozen, trommels en dergelijke, gevuld 
met artikelen voor eerste hulp bij ongelukken. 


Klieren en andere organen, voor opotherapeu- 
tisch gebruik, gedroogd, ook indien in poeder- 
vorm; extracten van klieren, van andere orga- 
nen of van afscheidingsprodukten daarvan, 


voor opotherapeutisch gebruik: andere dier- 
lijke stoffen, elders genoemd noch elders onder 


begrepen, voor therapeutische of profylacti- 
sche doeleinden. 


Statistiek 
eenheid 


_ 


| Tarlef 


10 % 


22972 
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:80.02.10- Sérums d’animaux ou de personnes immunisés ; 

vaccins microbiens, toxines, cultures de micro- 
organismes (y compris les ferments, mais à 
l'exclusion des kvures) et autres produits simi- 


Kg. | 10% 


laires. 
30.03.— - Médicaments pour la médecine humaine ou 
vétérinaire : : 
.20- Sels de quinine en capsules, cachets, dragées, 
_ etc. ainsi que les médicaments renfermant 
50 % et plus de quinine. Kg. 85 % 
90 - autres. | Kg. 10 % 
:80.04.—- Ouates, gazes, bandes et articles analogues 
(pansements, sparadraps, sinapismes, etc.) im- 
prégnés ou recouverts de substances pharma- 
ceutiques ou conditionnés pour la vente au 
détail à des fins médicales ou chirurgicales, 
autres que les produits visés par la note 3 du 
__. Chapitre : | 
_.20- Ouates. Kg. 15 % 
.90- autres. Kg. 10 © 
30.05.10- Autres préparations et articles pharmaceuti- | | 
ques. | Kg. 10 % | 


LÉ NS RS 
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30.02.10 - Sera van geimmuniseerde dieren of personen; 
Le vaccins, toxinen, cultures van micro-organis- 
À | men (fermenten, andere dan gist, daaronder 
| begrepen) en andere dergelijke produkten. _ Kg, 10 © 


30.03.—: Geneesmiddelen voor mensen en dieren : 


CS . .20- Kininezouten in capsules, in ouwels, in tablet- 
ten, enz.. zomede geneesmiddelen bevattende 
50 t.h. of meer kinine. ._ 86 % 


10 % 


& à 


.90- andere. 


30.04—- Watten, gaas, verband en dergelijke artikelen, . 

_.. geïmpregneerd of bedekt met farmaceutische 
zelfstandigheden of opgemaakt voor de ver- 
koop in het klein voor geneeskundige of voor 
chirurgische doeleinden (zwachtels en pleisters, 
mosterdpleisters, enz.), andere dan de in aan- 
| ru 83 op hoofdstuk 30 genoemde artike- 

he | L 


.20 - Watten. | : | Ke. | 16 ve 
.90- andere. : | " | Kg. 10 


30.05.10- Andere farmaceutische preparaten en artike- _— | 
D len. _ Kg. 10 % 


, + 


31 


1 — Le n° 31.02 comprend uniquement, sous réserve 
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CHAPITRE 31 
ENGRAIS 


NOTES 


qu’ils ne soient pas présentés sous les conditionne- 
ments prévus au n° 31.05 : 


A — les produits ci-après : 


| 


1 — le nitrate de sodium d’une teneur en 
azote inférieure ou égale à 16 %; 


— le nitrate d’ammonium, même pur: 
le sulfonitrate d’ammonium, même pur; 
— le sulfate d’'ammonium, même pur; 


— Je nitrate de calcium d’une teneur en 
azote inférieure ou égale à 16 %; 


6 — le nitrate de calcium et de magnésium, 
même pur; | 


7 — la cyanamide calcique d’une teneur en 
azote inférieure ou égale à 25 %, im- 
,  prégnée ou non d'huile; 


8 — l’urée d’une teneur en azote inférieure 
où égale à 45 %; 


les engrais consistant en mélanges entre eux 


de produits visés à l’alinéa A) ci-dessus (les 
teneurs limites indiquées pour ces produits 
n'étant pas alors prises en considération) ; 


C — les engrais consistant en mélanges de chlorure 


d’ammonium ou de produits visés aux alinéas 
A) et B) ci-dessus (abstraction faite égale- 
ment des teneurs limites indiquées pour ces 
produits) avec de la craie, du gypse ou d’au- 
tres matières inorganiques dépourvues de pou- 
voir fertilisant ; 


Unité Droits 
statistique | applicables 
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HOOFDSTUK 31 
MESTSTOFFEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Post 81.02 omvat uitsluitend de navolgende produk- 
ten, voor zover zij niet zijn opgemaakt op de in 
post 31.05 bedoelde wijze, te weten : 


At’ nafriumnitraat met niet meer dan 16 ge- 
_ wichtspercenten stikstof ; 
2 — ammoniumnitraat, ook indien zuiver; 
3 — ammoniumsulfonitraat, ook indien zui- 
ver; 
4 — ammoniumsulfaat, ook indien zuiver; 
5 — calciumnitraat met niet meer dan 16 ge- 


wichtspercenten stikstof ; 


6 — calciummagnesiumnitraat, ook indien 
zuiver ; 


7 — calciumcyaanamide (kalkstikstof) met 
| niet meer dan 25 gewichtspercenten stik- 
* | stof, ook indien geïimpregneerd met olie; 


8 — ureum met niet meer dan 45 gewichts. 
percenten stikstof ; 


B — meststoffen, welke bestaan uit mengsels van 
de onder A hiervoor genoemde produkten (de 
voor deze produkten vastgestelde gehaltebe- 

_ grenzingen blijven in dit geval buiten be-. 
_ schouwin£g) ; 


be 


. C — meststoffen, welke bestaan uit mengsels van 
ammoniumchloride of van onder À en B hier- 
‘voor genoemde produkten (de voor deze pro- 
dukten vastgestelde gehaltebegrenzingen blij- 
ven eveneens buiten beschouwing) en krijt, 
gips of andere niet vruchtbaar makend anor- 
ganische stoffen ; 


2076 
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_ D— les engrais liquides consistant en solutions 
| aqueuses ou ammon.acalies ae produits visés 
aux paragraphes 1-A) (2) ou 1-A) (8) ci-des- 
sus, ou d’un mélange de ces produits. | 


2 — Le n° 31.03 comprend uniquement, sous réserve 
qu’ils ne soient pas présentés sous les conditionne- 
_ ments prévus au n° 31.05 : | 


A — les produits ci-après : 
/ 1 — les scories de déphosphoration; 


C2 — les phosphates de calcium désagrégés 
(thermophosphates et phosphates fon- 
dus) et les phosphates alumino-calciques 
naturels traicés thermiquement’; 


8 — les superphosphates os D doubles ou 
/ _triples) ; ; 


4 — le phosphate bicalcique renfermant une 
proportion de fluor supérieure ou égale 
à 0,2 X; | 


B — les engrais consistant en mélanges entre eux 
de produits visés à l’alinéa A) ci-dessus (les 
teneurs limites indiquées pour ces produits 
n’étant pas alors prises en considération) ; 


C —‘"les engrais consistant en mélanges de produits 
visés aux alinéas A) et B) ci-dessus (abstrac- 
tion faite également des teneurs limites indi- 
quées pour ces produits) avec de la craie, du 
gypse ou d’autres matières inorganiques 
dépourvues de pouvoir fertilisant. 


3 — Le n° 31.04 comprend uniquement, sous réserve qu’ils 
ne soient pas présentés sous les conditionnements 
prévus au n° 31.05 : 

A — les produits ci-après : 


1 — les sels de potassium naturels bruts 
(carnallite. kaïnite, sylvinite et autres) : 


2 — - les salins de betteraves; 


8 — le chlorure de potassium même pur, sous 
_ réserve des dispositions de la note 6 (c); 


4 — le sulfate de potassium d’une teneur en 
| K:20 inférieure ou égale à 52 %; 


pr 
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Tarief 


‘D _ 


vloeibare meststoffen, welke bestaan uit de 


produkten van de onderverdelingen 1-A-2 of 


1-A-8 hiervoor of uit mengsels van deze pro- 


dukten, cpgelost in v:'ater of in ammoniakwa- 


ter. 


2 -— Post 31.03 omvat uitsluitend de navolgende produk- 
ten, voor zover zij niet zijn opgemaakt op de in post 
81. 05 bedoelde wijze, te weten : 


À — 


L'== fosfaatslakken : 


2 — gloeifosfaten (smeltfosfaten) en gebrand 
natuuriijk aluminiumealciumfosfaat ; 


8 — superfosfaat (gewoon, dubbel, tripel) : 


4 — dicalciumfosfaat met tenm'nste 0,2 ge- 
wichtspercenten fluor ; 


meststoffen, welke bestaan uit mengsels van de 
onder À hiervoor gencemde produkten (de voor 
deze produkten vas!tgestelde gehaltebegrenzin- 


gen blijven in dit geval buiten beschouwing) ; 


meststoffen, welke besiaan uit mengsels van 


de onder À en B hiervoor genoemde produkten 
(de voor deze produkten vastgestelde gehalte- 
begrenzingen blijven eveneens buiten be- 
schouwing) en krijt, gips of andere niet 
vruchtbaar makende anorganische stoffen. 


8 — Post 31.04 omvat uitsluitend de navolgende produk- 


ten, voor zover 2j niet zijn opgemaakt op de in post 
31.05 bedoelde wi]ze, te weten : 


A — 


1 — ruwe natuurlijke kalizouten (carnalliet, 
kaïniet, sylviniet en andere) : 

2 — uit melassespoeling BENONNEN Dotaes 

3 — kaliumchloride, ook indien zuiver, onder 


voorbehoud van de bepalingen van aan- 
_ tekening 6c; 


4 — kaliumsulfaat met een K:0- gehalte van 
niet meer dan 52 gewichtspercenten :; 
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5 — le sulfate de magnésium et de potassium, 
d’une teneur en K:0 inférieure ou égale 
à 80 %. 


B — les engrais consistant en mélanges entre eux 
de produits visés à l’alinéa A) ci-dessus (les 
teneurs limites indiquées pour ces produits 
n'étant pas alors prises en considération). 


4 — Les phosphates d’ammonium d’une teneur en arsenic 
supérieure ou égale à 6 mg. par kg. rentrent dans 
le n° 31.05. 


. 5 — Les teneurs limites données aux notes 1 (A), 2 (A), 
8 (A) et 4 se rapportent au poids des PEOQURE anhy- 
dres à l’état sec. 


6 -— Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — le sang de bétail du n° 06.15; 


b — les produits de constitution chimique définie 
présentés isolément, autres que ceux décrits 
dans les notes 1 (A), 2 (A), 3 (A) et 4 ci-des- | 
sus ; 


ce — les cristaux cultivés de chlorure d potassium 
(autres que les éléments d'optique), d’un poids 
unitaire égal ou supérieur à 2,5 grammes, du 
n° 38.19; les éléments d'optique en chlorure de 
| potassium (n° 90.01). 


31.01.10- Guano et autres engrais naturels d’origine ani- 
male ou végétale, même mélangés entre eux, 
mais non élaborés chimiquement. | Kg 5 % 


31.02— - Engrais minéraux ou chimiques azotés : 


.20- Sulfate d’ammonium. Kg. 5 D. 
80- Nitrate d’'ammonium. Kg. 6% 
40- Nitrate de calcium. Kg. b æ 

Kg. 5 % 


50- Nitrate de sodium. 


CLS 


by 
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5 — kaliummagnesiumsulfaat met een K.0- 
gehalte van niet meer dan 30 gewichts- 
percenten ; 


B — mesistoffen, welke bestaan uit mengsels van 


4 — Ammoniumfosfaten met een arsenicumgehalte van 


de onder A hiervoor gencemde produkten (de 
voor deze produkten vastgestelde gehaltebe- 
grenzingen blijven in dit geval buiten be- 
schouwing). 


6 mg. per kg of meer MOI ingedeeld REoSE post 


31.05. 


5 — De in de aantekeningen 1 (A), 2 (A), 3 A). en 4 
genoemde rercentages hebben betrekking op het 
gewicht van het droge Lt | produkt. 


6 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — dierlijk bloed bedoeld bij post 05. 15; 


b — geïsoleerde produkien van welbepaalde che- 


31.01.10 - 


mische samenstelling, andere dan die welke 
genoemd Zz:jn in de aantekeningen 1 (A), 
2 (A), 3.(A) en 4 hiervoor : 


gecultiveerde kristallen van kaliumchloride 
(geen optische elementen zijnde), wegende per 
stuk 2,5 g of meer (post 88.19) ; optische ele- 
menten van kaliumchloride (post 90.01). 


Guano en andere natuurlijke meststoffen van 
dierlijke of van plantaardige oorsprong, 00k 
indien onderling vermengd, doch niet chemisch 


_bereid. 


Minerale of SC HE to Éhoudénde mest- | 
.Stoffen : 


_ Ammen'umsulfaat (zwavelzure ammoniak). 


Ammoniumnitraat. 


Calciumnitraat. 


| Natriumnitraat. 


Statistiek 
eenheid 


FREE 


cat 


Tarief 


5 % 


b % 
5 % 


4% 


5 % 
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.60- Cyanamide calcique. Kg. 5 % 
.10- Urée. Kg. 5 % 
.80- Sulfonitrate d’ammonium . Kg. 5 % 
.90- autres. Kg. 5 % 
31.03—- Engrais minéraux ou chimiques phosphatés : | 
— - Superphosphate d'une teneur en P205 ( anhy- 
dride phosphorique) : 
21- de moins de 25 %. Kg. 5 % 
22- de 25 % et plus. Kg. 5 % 
80- Scories de déphosphoration. Kg. 5 G 
.40- Phosphate bicalcique. Kg. 5 
90 -‘ autres. Kg. 5 % 
31.04— - Engrais minéraux ou chimiques potassiques : 
—- Chlorure de potassium d’une teneur en K:0 
(potasse) : | | | 
21- de 60 % et plus. Kg. 5 % 
22- autre. Kg. 5 % 
.80- Sulfate de magnésium et de potassium. Kg. b ©. 
40- Sulfate de potassium. Ke. 5%. 
___90- autres. | | Kg. 5 % 
31.05.— - Autres engrais: produits du présent chapitre 
| présentés soit en tablettes, pastilles et autres 
formes similaires, soit en emballages d’un poids 
brut maximum de 10 kg : 
20- Phosphate d'ammonium. . Kg. 5 % 
.30- Phosphate double d’ammonium et de potas- | 
sium. K£g. 5 % 
90 - Kg. 5 % 


autres. 


vr 
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Calciumcyaanamide. 
Ureum. 
Ammoniumsulfonitraat. 
andere. 


Minerale of chemische fosfaatmeststoffen : 


Superfosfaat met een gehalte van P:0% (fos- 


foorzuuranhydride) : 
van minder dan 25 th. 
van en meer dan 25 th. 
Fosfaatslakken. 
Dicalciumfosfaat. 


andere. 


Minerale of chemische kalimeststoffen | 


Kaliumchlor.de met een gehalte van K:20O (ka- 


liumoxyde) : 

van 60 t.h. en meer. 
ander. 
Magnesiumkaliumsulfaat. 
Kaliumsulfaat. 


andere. 


Andere meststoffen; produkten bedoeld bij een 


der posten van dit hoofdstuk, in tabletten of in 
dergelijke vormen, dan wel in verpakkingen 
met een brutogewicht van niet meer dan 10 kg : 
Ammoniumfosfaat. 


Kaliumammoniumfosfaat. 


andere. 


_ eenheid 


Statistiek 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
K£. 


Ke. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


31 


Tarief 


5%. 
5 % 
5 % 
.. 


5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
5 % 


5 % 


64 


5 % 
5 % 
5 %. 


5%, 


5 % 
5 % 
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CHAPITRE 32 


EXTRAITS TANNANTS ET TINCTORIAUX ; 
TANINS ET LEURS DERIVES; MATIERES COLORANTES, 
COULEURS, PEINTURES, VERNIS ET TEINTURES; 

MASTICS; ENCRES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les produits de constitution chimique définie 


présentés isolément, à l'exclusion de ceux 
répondant aux spécifications des n° 32.04 ou 
82.05, des produits inorganiques du genre de 
ceux utilisés comme <« luminophores » (n° 
32.07) et des teintures présentées dans des 
formes ou emballages de vente au détail du 
n° 32.09 ; 


De les dérivés protéiques des tanins (ns 35. 01 à ; + |. 
85.04 inclus). \ 


2 — Les mélanges de sels de diazonium stabilisés et de 
copulants, étudiés pour la production sur fibre de 
matières calorantes azoïques insolubles, doivent être 
considérés comme compris dans le n° 32.05. 


3 — Sont considérées comme rentrant également dans 
les n°: 32.05, 32.06 et 32.07, les préparations à base 
de matières colorantes synthétiques organiques, de 
lgques colorantes ou d’autres matières colorantes du. 
génre utilisé pour colorer dans la masse les matières 
plastiques artificielles, le caoutchouc et autres m3- 
tières analogues, ou bien destinées à entrer dans la 
composition de préparations pour l’impression des 
textiles. Ces positions ne comprennent pas, toute- 
fois, les pigments préparés, visés au n° 32.09. 


4 — Les solutions (autres que les collodions), dans des 

| solvants organiques volatils, de produits visés dans 
le libellé des positions 39. 01 à 39.06 doivent être 
censidérées, epmme comprises dans le n° 32.09 lors- 
que la proportion du solvant est supérieure à 50 % 
du poids de la solution. 


vr 


Fe 
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HOOFDSTUK 32 


LOOI- EN VERFEXTRACTEN; LOOIZUUR (TANNINE) EN 
DERIVATEN DAARVAN; KLEUR- EN VERFSTOFFEN, 
VERF EN VERNIS EN VERFMIDDELEN; MASTIEK; INKT 


1 — 


LS 


AANTEKENINGEN 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — geïsoleerde chétaische welbepaalde verbindin- 


gen, met uitzondering van die, welke zijn be- 
_ grepen onder post 32.04 of onder post 32.05, 
. van anorganische stoffen van de scorten, welke 

worden gebruikt als lichtgevende stoffen of 

luminoforen (post 32.07) en van verfmiddelen 

in vormen of verpakkingen voor de verkoop 
- in het klein (post 32.09) ; 


b — proteïnederivaten van looizuur (tannine) (pos- 


ten 35.01 tot en met 35.04). 


Mengsels van gestabiliseerde diazozouten en kop- 
pelmiddelen, voor het aanbrengen van onoplosbare 
azokleurstoffen op vezels, vallen onder post 32.06. 


Onder de posten 32.05, 32.06 en 32.07 worden even- 
eens ingedeeld, preparaten van synthetische orga- 
nische kleurstoffen (pigmentkleurstoffen daaronder 
begrepen), van verflakken of van andere verfstof- 
fen, van de soorten welke worden gebruikt voor het 
in de specie kleuren van kunstmatige plastische stof- 
fen, van rubber of van dergelijke stoffen of welke 
gebruikt worden als bestanddelen van preparaten 
voor het bedrukken van textiel. 


Daarentegen omvatten deze posten niet de onder 
rost 32.09 in te delen bereide pigmenten. 


Oplossingen van produkten bedoeld bij de posten 


89.01 tot en met 39.06 (andere dan collodion) in 


vluchtige organische oplosmiddelen vallen onder post 


32.09, indien Zij meer dan 54 gewichtspercenten 
oplosmiddelen bevatten. 


Statistiek 


eenheid | 


Tarief 
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DÉSIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


5 — Au sens du présent chapitre, les termes « matières 
colorantes >; ne couvrent pas les produits du genre 
de ceux utilisés comme matières de charge dans les 
peintures à l’huile, même s'ils peuvent également 
être utilisés en tant que pigments colorants dans les 
peintures à l’eau. 


6 — Au sens du n° 32.09, ne sont considérées comme 
| « feuilles pour le marquage au fer », que les feuilles 
minces du genre de celles utilisées, par exemple, 
pour le marquage des reliures, des cuirs ou coiffes 

de chapeaux, et constituées par : | 


a — des poudres métalliques impalpables (même 
de métaux précieux) ou bien des pigments 
_ agglomérés au moyen de colle, de Fe ou 
d’autres liants; | | 


b — des poudres métalliques impalpables (même 
de métaux précieux) ou bien des pigments 
déposés sur une feuille de matière AU eONLe, 
servant de support. 


32.01.10- Extraits tannants d’origine végétale. Kg. 10 


32.02.10- Tanins (acides tanniques), y compris le tanin 
de noix de galle à Peau, et leurs sels, éthers, 
esters et autres dérivés. Kg. 10 


32.03.10- Produits tannants synthétiques, même mélan- 

. gés de produits tannants naturels; confits arti- 

ficiels pour tannerie (confits enzymatiques, 
pancréatiques, bactériens, etc.). Kg. 10 % 


32.04.10- Matières colorantes d'origine végétale (y com- 
pris les extraits de bois de teinture et d’autres 
espèces tinctoriales végétales, mais à l’exclu- 
sion de lindigo) et matières colorantes d’ori- 
gine animale. | Kg. 10 % 


32.05.—- Matières colorantes organiques synthétiques; 
produits organiques synthétiques du genre de 
ceux utilisés comme « luminophores »; produits 

des types dits « agents de blanchiment opti- 
que » fixables sur fibre; indigo naturel : 


vr 


Lo 
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5 — Dein dit OPEL gebezigde uitdrukkingen « kleur- 
stoffen » en « verfstoffen » omvatten niet produk- 
ten van de soorten, welke worden gebruikt als vulstof 
in olieverf, ook niet indien zij geschikt zouden zijn 
om als pigment voor waterverf (sausen) te dienen. 


6 — Met stempelfoliëén in de zin van post 32.09 worden 
uitsluitend bedceld folién voor het stempelen van 
boekbanden, van lederwaren, van hoedbanden, enz. 
en welke bestaan uit : 


a — 


32.01.10 - 
32.02.10 - 


82.03.10 - 


 beits (enzympreparaten, pancreaspreparaten, 


32.04.10 - 


32.05.— - 


metaalpoeder (stuifpoeder), ook van edel me- 


taal, of pigmenten, gebonden met lijm, met 
gelatine of met andere bindmiddelen ; 


metaalpceder (stuifpoeder), ook van edel me- 
taal, of pigmenten, aangebracht op een drager 


van papier, van kunstmatige plastische stof of 


van andere stoffen. 


Looïextracten van plantaardige oorsprong. 


Looïzuur (tannine), met water geëxtraheerde 
galnotentannine daaronder begrepen, alsmede 
zouten, ethers, esters en andere derivaten daar- 
van. | 


Synthetische looistoffen, ook indien vermengd 


met natuurlijke looïstoffen; kunstmatig looier- 
bacteriénpreparaten, enz.). 


Kleurstoffen van plantaardige oorsprong (ex- 
tracten van verfhout of van verfplanten daar- 
onder begrepen, doch met uitzondering van 
indigo) en kleurstoffen van dierlijke oor- 
sprong. 


Synthetische organische kleurstoffen: synthe- 


tische organische produkten van de soorten, 


welke als lichtsevende stoffen (luminoforen) 
worden gebezigd: zogenaamde optische bleek- 


middelen, welke zich aan de vezels hechten: 


natuurlijke indigo : 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


10 


10 % 


10 % 


10 
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Droits 
applicables 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


20- Indigo naturel ou synthétique. Kg. exempt 


90- autres. Kg. exempt 


32.06.10- Laques colorantes. 


32.07.—- Autres matières colorantes; produits inorgani- | 
ques du genre de ceux utilisés comme « lumi- 
nophores » : 


20- Noirs minéraux non dénommés ni compris | 
. ailleurs. 


.30 - Lithopone. 
—-  Ouiremer : 


41- Bleu d’outremer en emballages de plus de 
50 gr. 


.49- autres. 

.50- Pigments à base de drone. 

.60- Pigments à base d’oxyde de titane. 
.90 - autres. | 


32.08.10 - Pigments, opacifiants et couleurs préparés, 
nn eompesitions vitrifiables, lustres liquides et 
préparations similaires, pour la céramique, 
lémaillerie ou la verrerie; engobes; fritte de 

verre et autres verres sous forme de poudre, | | 
de grenailles, de lamelles ou de flocons. Kg. 5 % 
32.09.—- Vernis; peintures à l’eau, pigments à l'eau pré- 
| parés du genre de ceux utilisés pour le finis- 
sage des cuirs: autres peintures: pigments 
broyés à l’huïile, à l’essence, dans un vernis ou 
dans d’autres milieux, du genre de ceux servant 
à la fabrication de peintures: feuilles pour le 
marquage au fer; teintures présentées dans 
des formes ou emballages de vente au détaïÿ : 


.20- Teintures présentées dans des formes ou RS 
autres emballages de vente au détail. Kg. 238 % 

.30- Peintures en pâte, non prêtes à l’emploi, 
broyées à l’huile, à l’eau ou dans d’autres 
liants. 


r2 


pr 


A 


20 - 


.90 - 


_ 82.06.10 - 
32.07— 


20 - 


_.60- 
.90 - 
32.08.10 - 


32.09. — - 
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natuurlijke of synthetische indigo. 
andere. | 
Verflakken. 

Andere verfstoffen: anorganische produkten 


van de soorten, welke als lichtgevende stoffen 
Eu worden gebezigd : 


. Zwart van minerale oorsprong, elders genoemd 
noch elders Ahèer begrepen. 5 


Lithopone. 


Ultramarijn L 


Blauwsel in verpakking van meer dan 50 gr. 


ander. 

Chroompigmenten. 
Titaniumoxydepigmenten. | | 
andere. 


Bereide pigmenten, bereide opacifieermiddelen, 
bereide verfstoffen, verglaasbare samenstellin- 
gen, vloeïbare glansmiddelen en dergelijke pre- 
paraten, voor keramiek, voor het emailleren of 
voor glaswerk; engobes (slips): glasfritten 
en ander glas in de vorm van poeder, van kor- 
reltjes, van schilfers of van vlokken. 


Vernis; waterverf: bereide waterverfpigmen- 
ten van de soorten, welke gebruikt worden voor 
het afwerken van leder (lederverven):; andere 


_ verf; pigmenten aangemaakt met olie, met ter- 


pentijn, met white spirit, met vernis of met 
andere middelen, voor de vervaardiging van 


verf; stempelfolién: verfmiddelen in vormen of 


verpakkingen voor de verkoop in het klein : 


Verfmiddelen in vormen of verpakking voor 


de verkoop in het klein. 


_ Verfstoffen in pasta, niet gereed voor het ge- 


bruik, aangemaakt met olie, met water of met 
andere bindmiddelen. 


Statistiek 


eenheid 


32 


_ Tarief 


5 % 


32 


A1- 
42 - 
49 - 
.90 - 
82.10.10 - 


32.11.10 - 
82.12.— - 


_.20- 
.90 - 
32.13.— - 


.20 - 


.90 - 
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Couleurs ou peintures préparées, prêtes à 
l'emploi et vernis de toute espèce : 


Vernis. 


Peintures ou couleurs à l’émail. 


autres. 


autres. 


Couleurs pour la peinture artistique, l’ensei- 
gnement, la peinture des enseignes, couleurs 


_ pour modifier les nuances, ou pour lPamuse- 
ment, en tubes, pots, flacons, godets et présen- 
tations similaires, même en pastilles; ces cou- 


leurs en assortiment comportant on non des 
pinceaux, estompes, godets ou autres accessoi- 
res. 

Siccatifs préparés. 


Mastics et enduits, y compris les mastics et 
ciments de résine : 


Mastics de vitriers. 


autres. 


Encres à écrire ou à dessiner, encres d’impri- 


merie et autres encres : 


Encres d'imprimerie, à + duplicateurs et simi- 
laires. 


autres. 


Unité 
statistique 


| Kg. 
Kg. 
Kg. 

_ Kg. 


K£. 
Kg. 


Kg. 
Kpr. 


Ke. 


Kg. 


Droits 
applicables 


23 % 
18 
28 
28 


25 % 
23 % 


20 % 
20 % 


15 % 


30 % 


+7 


by 


.49 - 
.90 - 
32.10.10 - 


32.11.10 - 


32.12.— - 


.20 - 
.90 - 


32.13.— - 


.20 - 


.90 - 
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Verf gereed voor het gebruik en vern:s : 
Vernis. 
Lak. 


andere. 


andere, 


Verf voor kunstschilders, voor onderwijsdoel- 
einden of voor vermaak, plakkaatverf en kleur- 
pasta”’s, in tuben, in potten, in flesjes, in bakjes 


of in dergelijke verpakkingsmiddelen, ook 


indien in pastillevorm; assortimenten van be- 


doelde verven, ook indien met penselen, met 


doezelaars, met bakjes en ander toebehoren. 
Bereide siccatieven. | 


Stopverf, mastiek (kit) en plamuur, harsmas- 
tiek en harscement daaronder begrepen : 


| Glazenmakersstopverf. 


andere. 


Schrijfinkt, tekeninkt, drukinkt en andere inkt- 
soorten : | 


Drukinkt, stencilinkt en dergelijke. 


andere. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Statistiek 
eenheid | 


Tarief 


23 %. 


18 % 
23 % 
23 % 


25 % 
238 % 


20 % 
20 % 


15 % 
80 % 


33 


_: | à 25 Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 33 


HUILES ESSENTIELLES ET RESINOIDES; 
PRODUITS DE PARFUMERIE 
OU DE TOILETTE ET COSMETIQUES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les préparations alcooliques composées (dites 
« extraits concentrés »), pour la fabrication 
de boissons, du n° 22.09; | 


b — 1es savuns (n° 84.01) : 


c — l’essence de térébenthine et les autres produits 
du n° 38.07. 


2 — Le n° 33.06 doit être considéré comme s'étendant 
aux produits même non mélangés (autres que ceux 
du n° 33.05), propres à être utilisés comme produits 
de parfumerie ou de toilette ou comme cosmétiques 
et conditionnés pour la vente au détail en vue de 
leur emploi à ces usages. | 


33.01.10 - Huiles essentielles (déterpénées ou non), liqui- | | | 
des ou concrètes, et résinoïdes. | Kg 0 10 % 


33.02.10- Sous-produits terpéniques résiduaires de la | 
déterpénation des huiles essentielles. Kg. 40 % | 


33.03.10 - Solutions concentrées d’huiles essentielles dans 
les graisses, dans les huiles fixes, dans les cires 
ou matières analogues, obtenues par enfleurage . 
ou macération. Kg. 40 % 


statistique | applicables - 


vx 


2% 
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HOOFDSTUK 33 


_ ETHERISCHE OLIEN EN HARSAROMA'S; PARFUMERIEEN, 


TOILETARTIKELEN EN KOSMETISCHE PRODUKTEN 
AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — samengestelde alcoholische preparaten (gecon- 
centreerde extracten) voor het vervaardigen 
van dranken (post 22.09); 


b — zeep (post 34.01) ; 


c — terpentijnolie en andere produkten bedoeld bij 
post 38.07. 


2 — Post 33.06 omvat onder meer al dan niet vermengde 
produkten (met uitzondering van die bedoeld bij 
post 33.05) welke geschikt zijn om als parfume- 
rieën, als toiletartikelen of als kosmetische produk- 
ten te worden gebruikt, mits zij met het oog op dit 
gebruik gereed zijn voor de verkoop in het klein. 


83.01.10- Etherische oliën (ook indien daaruit de terpe- 
nen zijn afgesplitst), vast of vloeibaar; hars- | 
aroma’s. Kg. 40 % 


33.02.10- Terpeenhoudende bijprodukten, afgesplitst uit | 
etherische oliën, Kg. 40 % 


33.08.10 - Geconcentreerde oplossingen van etherische 
oliën in vet, in vette oliën, in was of in derge- 
lijke stoffen, welke zijn verkregen door enfleu- 
rage of door maceratie. Kg. 40 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


_ 33.04.10- Mélanges entre elles de deux ou plusieurs sub- 
stances odoriférantes, naturelles ou artificiel- 
les, et mélanges à base d’une ou plusieurs de 
ces substances (y compris les simples solutions : 
dans un alcool), constituant des matières de 
base pour la parfumerie, l’alimentation ou d’au- | | _ 
tres industries, | | Kg. 40 D 


33.05.10 - Eaux distillées aromatiques et solutions aqueu- | 
ses d’huiïles essentielles, même médicinales. Kg. .. 40 % 


33.06— - Produits de parfumerie ou de toilette préparés 
| et cosmétiques préparés : 


.20- Dentifrices et autres préparations pour Thy- 


giène buccale. | Kg. 20 % 
.80- Crèmes à raser. | Kg. 50 
.80- autres, contenant de l’alcool. | Kg. | 70 % 


.90- autres, sans alcool. | Kg. 70 


dy. 


33 
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33.04.10 - Mengsels van twee of meer natuurlijke of 
kunstmatige reukstoffen en mengsels van één 
of meer van deze zelfstandigheden met andere 
stoffen (oplossingen in alcohol daaronder 
 begrepen), zijnde grondstoffen voor de parfu- 
merieindustrie, voor de voedselindustrie of 
voor andere industrieën, Kg. 40 
33.05.10- Gedistilleerd aromatisch water en waterige 
oplossingen van etherische olién, ook indien | 
_medicinaal. | Kg. 40 
33.06—- Parfumerieën, toiletartikelen en kosmetische 
| produkten : | 
.20- Tandpasta en andere mondverzorgingsmidde- 
len. Pur | _ Kg. 20 % 
.380- Scheercrème. Kg. 50 
.80- andere, met ethylalcohol. Kg. : 70 % 
.90 - Kg. 70 % 
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CHAPITRE 34 


SAVONS, PRODUITS ORGANIQUES TENSIO-ACTIFS, 
PREPARATIONS POUR LESSIVES, PREPARATIONS 


LUBRIFIANTES, CIRES ARTIFICIELLES, CIRES 


- PREPAREES, PRODUITS D'ENTRETIEN, BOUGIES ET 


Le 


ARTICLES SIMILAIRES, PATES A MODELER ET 
« CIRES » POUR L'ART DENTAIRE 


NOTES 
Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les composés isolés de constitution chimique 
définie; | 


b — les dentifrices, les crèmes à raser et les sham- 
poings, même contenant du savon ou des pro- 
duits tensio-actifs (n° 38. 06). | 


Le n° 34.01 doit être considéré comme ne compre- 
nant que les savons solubles dans l’eau, additionnés 
ou non d’autres substances (désinfectants, poudres 


_abrasives, charges, produits médicamenteux, etc.). 


= 


Les termes « huiles de pétrole ou de schistes », em- 
ployés dans le libellé du n° 84.08, s'entendent des 
produits définis à la note 8 du chapitre 27. 


Les termes « cires préparées non émulsionnées et 
sans solvant » employés dans le libellé du n° 84.04, 
doivent être considérés comme s'appliquant seule- 
ment : 


A = aux mélanges de cires animales entre elles, de 
cires végétales entre elles, de cires artificielles 
entre elles; 


B— aux mélanges entre elles de cires appartenant 
à des classes (animales, végétales, minérales, 
artificielles) différentes, ainsi qu’aux mélan- 
ges de paraffine avec des cires animales, végé- 
tales ou artificielles ; 
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ZEEP, ORGANISCHE TENSIO-ACTIEVE PRODUKTEN, 
| WASMIDDELEN, SMEERMIDDELEN, KUNSTWAS, BEREIDE 
”  WAS, POETS- EN ONDERHOUDSMIDDELEN, KAARSEN EN 
_ DERGELIJKE ARTIKELEN, MODELLEERPASTA'S EN 
TANDTECHNISCHE WASPREPARATEN 
" AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — geïsoleerde chemisch welbepaalde verbindin- 
gen; 
b — tandpasta, scheercrème en shampoo, ook indien 
_ Zeep of tensio-actieve stoffen bevattende (post d 


88.06). 


2 — Post 84.01 heeft uitsluitend | betrekking Op Zeep, 
welke oplosbaar is in water, ook indien daaraan 
andere zelfstandigheden zijn toegevoegd (ontsmet- 
tingsmiddelen, schuurpoeders, vulstoffen, medicinale 
produkten, enz.). 


8 — Met de in post 34.03 genoemde aardoliën en leisteen- 
| oliën worden bedoeld de produkten, welke zijn om- 
: schreven in aantekening 8 op hoofdstuk 27. 


_ 4 — Als bereide was, niet geëmulgeerd en zonder oplos- 
_middelen, genoemd in post 84.04, worden uitsluitend 


| aangemerkt : 
î | 
| A — onderling gemengde dierlijke wassoorten, on- 
derling gemengde plantaardige wassoorten, 
onderling gemengde kunstwassoorten ; | 
° | B — onderling gemengde wassoorten (dierlijke, 


_ plantaardige, minerale, kunstmatige) en meng- 
sels van paraffine en dierlijke, plantaardige 
of kunstmatige wassoorten; 
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C — aux mélanges de la consistance des cires, à 


base de cires ou de parañffine et contenant, en 


outre, des graisses, des résines, des matières 
minérales ou d’autres matières, pour autant 
que ces mélanges ne soient pas émulsionnés et 
ne contiennent pas de solvants. 


Le n° 34.04 doit, par contre, être considéré 
comme ne comprenant pas: 


a — les cires du n° 27.138; 
b — les cires animales non mélangées et les 


cires végétales non mélangées, simple- 
ment colorées. | 


34.01.— - Savons, y compris les savons médicinaux : 
.20- Savons à base de résines ou de naphténates. 


.30- Savons de toilette, y compris les savons médi- 
cinaux. | 


40- Savons en poudre, en paillettes ou en granu- 
_ dés. | 


.50- Savons liquides. 


.60- Savons ordinaires en blocs, plaques ou barres. 


.70- Savon mou. 


90 ee rs 2 


34.02.—- Produits organiques tensio-actifs; préparations 
tensio-actives et préparations pour lessives con- 
tenant ou non du savon : 


20- Conditionnés en emballages d’un poids brut 


de 1,500 kg. et moins. 


90 - autres. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Droits 
applicables 


80 % 


10 % 


v* 


+ 
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. C — wasachtige mengsels, welke behalve was of 
paraffine, bovendien vetten, harsen, minerale 
of andere stoffen bevatten, mits bedoelde 
mengsels niet geëémulgeerd zijn en geen oplos- 
middelen bevatten. 


Post 34.04 omvat daarentegen niet : 
a — wassoorten bedoeld bij post 27.13; 
b — onvermengde dierlijke wassoorten en onver- 


mengde plantaardige wassoorten, ook indien 
enkel gekleurd. | 


34.01.—- Zeep, medicinale zeep daaronder begrepen : 


.20 - Harszeep en naphtenaatzeep. Kg. | 10 % 
.80- Toiletzeep, medicinale zeep daaronder begre- | L 
_ pen. | Kg. | 35% 
40 - Zeep in poeder, in vlokken of in korrels. | Kg. 85 % 
.50- vloeibare zeep. | | C Kg. 85 % 
.60- gewone zeep in blokken, in platen of in staven. Kg. 85 % 
.70- zachte zeep. | Kg. 3865 % 
.90- andere. Kg. 86 % 
34.02.— - Organische tensio-actieve produkten: wasmid- 
delen en tensio-actieve bereidingen, ook indien 
zeep bevattende : 
.20- in verpakkingen met een bruto-gewicht van 
niet meer dan 1 kg. 500. Kg. 380 
.90- andere. Kg. 10% 
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| applicables 


34.03.10 - Préparations lubrifiantes consistant en mélan- 
ges d’huiles ou de graisses de toute espèce ou . 
en mélanges à: base de ces huiles ou graisses, 
mais ne contenant pas ou contenant moins de | 
70 % en poids d’huiles de pétrole ou de schis- | 
tes. “ Kg. 10 % 


| 34.04.10- Cires artificielles, y compris celles solubles dans 
l'eau; cires préparées non émulsionnées et sans ., | 
solvant. Kg. _ 10 % 


34.05.10- Cirages et crèmes pour chaussures, encausti- 
| ques, brillants pour métaux. pâtes et poudres 
à récurer et préparations similaires, à Pexclu- | 
sion des cires préparées du n° 34.04... .. | Kg. 25 % 


34.06.—-+ Bougies, chandelles. cierges, rats de cave, veil- 
| leuses et articles res | 


.20 - destinés aux cultes. 


.90 - autres. 


NE Ne sont admis dans la sous-position 20 

que les produits dont la destination est 

_ attestée par un certificat émanant de 

la personne ou de l’organisme qui les 
utilisera. | | | 


FE 


25 % 


34.07.10 - Pâtes à à modeler, y compris celles présentées en 
: : assortiment ou pour amusement des enfants: 
compositions du genre de celles dites «, cires 
pour l'art dentaire », présentées en plaquettes, 
‘fers à cheval, bâtonnets ou sous des formes | 
Similaires. | _ Kg. 15 % 


34.03.10 - 


34.04.10 - 


34.05.10 - 
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OMSCHRIJVING 


Smeermiddelen welke geheel of voornamelijk 
bestaan uit mengsels van oliën en van vetten 
van alle soorten, mits zij minder dan 70 ge- 
wichtspercenten aardoliën of leisteenoliën be- 
vatten. | 


Kunstwas, ook indien oplosbaar in water: 
bereide was, niet geëmulgeerd en zonder oplos- 


_middelen. 


\ 


Schoensmeer, boenwas; - poetsmiddelen voor 


metalen, schuurpasta’s en -poeders en derge- 


. lijke preparaten, met uitzondering van bereide 


384.06.— - 


20 - 
-90 - 


34.07.10 - 


was bedoeld bij post 34.04. 


Koarsen, theelichties, devntielichtjes, nacht- 
lichtjes en dergelijke artikelen : 


voor de erediensten. 


andere. 


| AANTEKENING. Onderverdeling 20 zlet uit- 


sluitend op de produkten 
voor de erediensten, waar- 
van de bestemming blijkt 
uit een attest van het orga- 
nisme, dat de produkten zal 
gebruiken. 


Modelleerpasta’s, ook indien in assortimenten 
of opgemaakt als kinderspeelgoed: tandtechni- 


sche waspreparaten en dergelijke preparaten, 


in plaat-, staaf- of. hoefijzervorm of in derge- 


 lijke vormen (bijtplaatjes, enz.). 


Statistiek 


eenheid 


34 


10 % 


10 % 


25 % 


5 % 


25 % 


16 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 35 
MATIERES ALBUMINOIDES ET COLLES 


NOTE 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


ments (n° 30.03); 


b — les produits des arts graphiques sur supports de 
gélatine (chapitre 49). 


35.01.— -  Caséines, caséinates et autres dérivés des caséi- 


a — leg matières protéiques présentées comme médica- 
nes; colles de caséine : 


35.04.10 - Peptones et autres matières protéiques et leurs 
| dérivés; poudre de peau, traïtée ou non au 
chrome. _ 


20- Colles de caséine. Kg. 25 % 
90- autres. Kg. 15 % 
85.02.10- Albumines, albuminates et autres dérivés des | 
albumines. | | Kg. | 15% 
35.03.— - Gélatines (y compris celles présentées en feuil- | 
les découpées de forme carrée ou rectangulaire, 
même ouvrées en surface ou colorées) et leurs | 
dérivés; colles d’os, de peaux, de nerfs, de ten- 
dons et similaires et colles de poissons; ichtyo- 
colle solide : 
20- Colles. Kg 25 % 
90 - autres. Kg. 15 © 


Zi 


4% É 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 35 


EIWITSTOFFEN EN LUM 


AANTEKENING 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — als geneesmiddelen aan te merken proteïnestoffen 


(post 30.03) ; 


b — prentbriefkaarten en ander drukwerk op gelatine 
(hoodstuk 49). 


35.01.— - 


.20 - 
.90 - 
35.02.10 - 


39.03.— - 


20 - 
90 - 
35.04.10 - 


Caseïne, caseïnaten en andere derivaten van 
caseïne; lijm van caseïne : 


Lijm van caseïne. 


andere. 


Albuminen, albuminaten en andere derivaten 


van albuminen. 


Gelatine (daaronder begrepen : gelatine in 
vierkante of rechthoekige bladen of vellen, ook 
indien gekleurd of aan het oppervlak bewerkt) 
en derivaten daarvan; lijm van beenderen, van 
huiden, van pezen en van zenen of van derge- 
lijke zelfstandigheden en vislijm; «Isinglass » : 


Lijm. 
andere. 
Peptonen en andere proteïnestoffen, alsmede 


derivaten daarvan: al dan niet met chroom 
Se Es poeder van huiden. 


Statistiek 


eenheid 


F & 


Kg, 


35 


Tarief 


25 % 


15 


15 % 


25 % 
15 © 


15 


35 


35.05.— - 


.20 - 
.80 - 
.90 - 
35.06.— - 
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Dextrines: amidons et fécules solubles ou tor- 
réfiés: colles d’amidon ou de fécule : 


Colles. 


Dextrines. 
autres. 


Colles préparées non dénommées ni comprises 
ailleurs; produits de toute espèce à usage de 
colles, conditionnés pour la vente au détail 
comme colles en emballages d'un poids net infé- 


rieur ou égal à 1 Kg. : 


‘en emballages d’ un poids net inférieur ou égal | 
à 1 kg. | PE 


autres. ; DE 


Unité 


|. statistique 


Kg. 
Kg. 


E: 


Droits 
applicables 


25 % 
15 % 
15 % 


25 % 
25 % 


+ 
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| | Statistiex 
 OMSCHRLJVING er Tarief 
35.05.—- Dextrine; oplosbaar of geroost zetmeel; lim 
| van zetmeel : 
.20- Lijm. Kg. 25 % 
80- Dextrine. _Kg. 15 % 
.90- andere. Kg. 15 % 
835.06.— - Lijm, elders genoemd noch elders onder begre- 
| pen; als lijm te sebruiken produkten van alle 
soorten, opgemaakt voor de verkoop in het 
klein in verpakkingen met een netto-gewicht 
van niet meer dan 1 kg. : | 
20- in verpakkingen met een netto-gewicht van | ’ 
niet meer dan 1 kg. _ Kg. 25 % 
.90 - : andere. Kg | 25% 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 36 


POUDRES ET EXPLOSIFS; ARTICLES DE PYROTECHNIE; 
ALLUMETTES; ALLIAGES PYROPHORIQUES; 
MATIERES INFLAMMABLES 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas de produits 
de constitution chimique définie présentés isolément, 
à l'exception, toutefois, de ceux visés par la note 
2 (a) ou 2 (b) ci-dessous. 


2 — Le n° 36.08 doit être considéré comme comprenant 
FRAeenE ; 


a — la métaldéhyde, l’hexaméthylènetétramine. et. 
les produits similaires, présentés en tablettes, 
bâtonnets ou sous des formes similaires impli- 
quant leur utilisation comme combustibles, 

ainsi que les combustibles à base d’alcool et les 
autres combustibles préparés similaires, pré- 
sentés à l’état solide ou pâteux ; 

b —- les combustibles liquides (essence de pétrole, 
etc.) du genre de ceux utilisés dans les briquets 
ou les allumeurs, présentés en récipients d’une 
capacité inférieure ou égale à 300 cm; 


c — les torches et flambeaux de résine, les allume- 
feu et similaires, 


86.01.10- Poudres à tirer. | K£. 80 % 
86.02.— - Explosifs préparés : 


.-20- destinés à des usages industriels définis. Kg. 5 % 
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Re | Statistiek 
” PCR _ | held Tarief 
ï 
HOOFDSTURK 36 
KRUIT EN SPRINGSTOFFEN: PYROTECHNISCHE 
ARTIKELEN; LUCIFERS; VONKENDE LEGERINGEN; 
ONTVLAMBARE STOFFEN | 
| AANTEKENINGEN 
1 —- Behoudens het bepaalde in Mnelenide 2, Ge a 
en b hierna, omvat dit hoofdstuk g'een geïsoleerde 
chemisch welbepaalde verbindingen. 
2 __ Post 36.08 omvat uitsluitend : 
| a — metaldehyde, hexamethyleentetramine en der- 
| gelijke produkten, in tabletten, in staafjes of 
in dergelijke vormen, welke wijzen op het ge- 
bruik daarvan als brandstof en voorts alcohol- 
houdende brandstoffen en andere dergelijke 
bereide brandstoffen, in vaste vorm of in 
pasta ; 
b — vloeibare brandstof (benzine, enz.) van de 
| soort, welke wordt gebruikt in aanstekers, in 
verpakkingsmiddelen met een inhoudsruimte 
van niet meer dan 300 cm; 
c — harstoortsen en harsfakkels, vuurmakers en 
dergelijke. 
36.01.10- Buskruit. Kg. 80 % 


86.02.—- Bereide springstoffen : 


20- voor bepaald industrieel gebruik. | Kg. 6 % 


7 SD ERA SA EEE go oe  eN * DT 
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.90 - 


86.03.10 - 


36.04.10 - 


36.05.10 - 


86.06.10 L 
86.07.10 - 


36.08.10 - 
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autres. 


N OTE. L’admission sous la sous-position 20 est 
subordonnée aux conditions à détermi- 


ner par le Ministre du Congo ne et 


du Ruanda-Urundi. 
Mèches; cordeaux détonants. 


Amorces et capsules fulminantes : allumeurs ; 
détonateurs. 


Articles de pyrotechnie (artifices, pétards, 


amorces paraffinées, fusées paragrêles et simi- 


laires). 
Allumettes. 


Ferro-cérium et autres alliages pyrophoriques 
sous toutes leurs formes. | 


Articles en matières inflammables. 


Kg. 


Mètre 


A 


pre 


20 


20 % 


20 


20 % 


80 % 


20 % 
20 


| 4% 


.90 - 


36.03.10 - 


86.04.10 - 


86.05.10 - 


36.06.10 - 


36.07.10 - 


36.08.10 - 


— 3007 — 


: OMSCHRIJVING 


andere. 


-AANTEKENING. Indeling onder onderverde- 


ling 20 is onderworpen aan 


de voorwaarden vast te stel- 


len door de Minister van 
Belgisch - Congo en van 
Ruanda-Urundi. 


Lonten: slagkoorden, 


Slaghoedjes en Dérénssiedonies ontstekings- 


apparaten; ontstekingspatronen. 


Pyrotechnische artikelen (vuurwerk, voetzoe- 
kers en knalsignalen, geparaffineerde amorce- 
banden, antihagelraketten en dergelijke). 


Lucifers (met uitzondering van Bengaalse en 


dergelijke lucifers). 


Ferrocerium en andere vonkende legeringen, 
ongeacht de vorm. 


5 +. 


Artikelen uit ontvlambare stoffen. 


De | RP 
bis 1. 


Statistiek | 
eenheid 


Meter 


36 


Tarief 


20 % 


20 % 


20 % 


20 


80 % 


20 % 
20 % 
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RU : ‘Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES | statistique | applicables 
CHAPITRE 37 
PRODUITS PHOTOGRAPHIQUES 
ET CINEMATOGRAPHIQUES 
NOTES 
1 — Ce chapitre ne comprend pas les déchets ni les ma- 
tières de rebut. 
2 — Le n° 37.08 comprend uniquement : 
a — les produits chimiques mélangés en vue d’usa- 
ges photographiques, tels que révélateurs, 
fixeurs, vireurs, émulsions, etc. ; 
b — les produits purs servant aux mêmes usages, 
soit dosés, soit non dosés, mais conditionnés 
pour la vente au détail et prêts à l’emploi. 
Sont exclus du n° 37.08 les vernis, colles et prépa- 
rations similaires, qui suivent leur régime propre. 
37.01.—- Plaques sensibilisées, non impressionnées, en 
| toutes matières : 
.20- pour la radiographie. oo _ Pièce 10 % 
.90- autres. LL Pièce 85 % 
37.02.— - Pellicules sensibilisées, non impressionnées, per- 
_forées ou non, en rouleaux ou en bandes : | 
.20 - pour la radiographie. | Pièce 10 % 
.80- pour appareils photographiques. | Pièce 385 % 
40- pour appareils cinématographiques. | Pièce 85 % 
37.03.10 - Papiers, cartes et tissus sensibilisés, non im- 
pressionnés ou impressionnés, mais non déve- | 
loppés. | | M | 36 % 


SA 
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OMSCHRIJVING _ | Statistiek . 
a eenheid arief 


HOOFDSTUK 37. 
PRODUKTEN VOOR FOTOGRAFIE EN CINEMATOGRAFIE 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat geen afvallen of resten van 
goederen. 


2 — Post 37.08 omvat uitsluitend : 


a — chemische produkten, welke met het oog op het 

. gebruik voor de fotografie zijn gemengd, zoals 

ontwikkelmiddelen, fixeermiddelen, kleurmid- 
delen, emulsies, enz.:; 


b — onvermengde produkten, welke voor hetzelfde 
gebruik dienen en welke met het oog op dat 
gebruik, hetzij zijn opgemaakt voor de ver- 
koop in het klein, hetzij voorkomen in afge- 
meten hoeveelheden. Van post 37.08 zijn uit- 
gezonderd : vernis, lijm en dergelijke berei- 
dingen, welke naar hun aard worden ingedeeld. 


37.01.—- Platen, lichtgevoelig, onbelicht, ongeacht de 
__ Stof, waaruit zij zijn vervaardigd : 


: .20- voor de radiografie. | : Stuk 10 Vo 
.90- andere | Stuk 85 % 


37.02.—- Films, lichtgevoelig, onbelicht, 6ok indien ge- 
perforeerd, op rollen of in stroken : 


20- voor de radiografie. | Stuk 10 % 
80- voor de fotografie. : Stuk. 85 % 
ds 40 - voor de cinematografie. Stuk 85 % 


37.03.10- Papier, karton en weefsel, lichtgevoelig, ook 
| _ indien belicht, doch niet ontwikkeld. | M? 85 % 


37 
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| tion de la lumière-éclair. 


L Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
37.04.10 - Plaques, bellicules et films impressionnés, non —— 
développés, négatifs ou positifs. . Kg. 10 % 
37.05.10 - Plaques, pellicules non perforées, et pellicules 
perforées (autres que les films cinématogra- 
phiques), impressionnées et développées, néga- | 
tives ou positives. Kg. 10 % 
37.06.10- Films cinématographiques, impressionnés et 
o développés, ne comportant que l’enregistre-. | | 
ment du son, négatifs ou positifs. Mètre  |1,00 fr. par 
a | | mètre 
37.07.10- Autres films cinématographiques impression- 
| nés et développés, muets ou comportant à la 
fois l’enregistrement de l’image et du son, 
négatifs ou positifs. Mètre  |1,00 fr. par 
| _ mêtre 
37.08.10 - Produits chimiques pour usages photographi- 
ques, y compris les produits pour la produc-_ | - 
| Kg. 35 % 
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Statistiek 


OMSCHRIJ MS eenheid 


Tarief 


37.04.10 - Platen en films, belicht, niet ontwikkeld (nega- 
tieve en positieve). Kg. 10 


37.05.10 - Platen, niet geperforeerde films en geperfo- 

reerde films (andere dan cinematografische 

films), belicht en ontwikkeld (negatieve en | | | 
positieve). Kg. 10 


37.06.10- Cinematografische films, belicht en ontwikkeld, 
| waarop uitsluitend klanken zijn vastgesteld | 
 (negatieve en positieve). …- Meter | Lfr.per . 
| nn | | meter 
37.07.10- Ander cinematografische films, belicht en ont- 
| wikkeld, waarop enkel beelden of waarop zowel 
beelden als klanken zijn vastgesteld ( negatieve | 
en positieve). | Meter 1 fr. per 
a meter 
87.08.10- Chemische produkten voor fotografisch ge- 
bruik, produkten voor flitslicht daaronder | 
begrepen. | | | Kg. 85 % 


PET OTT D —.- 


Unité Droits 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 38 


PRODUITS DIVERS DES INDUSTRIES CHIMIQUES | 


- 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


. à — les produits de constitution chimique définie 
présentés isolément, autres que ceux ci-après : 


1 — le graphite artificiel (n° 38.01); : 


2 — les désinfectants, insecticides, fongicides, 
herbicides, antirongeurs, antiparasitai- 
res et similaires présentés dans des for- 
mes ou emballages prévus au n° 88.11; 


8 — les produits extincteurs présentés comme 
charges pour appareils extincteurs ou 
dans des grenades ou bombes extinctri- 
ces (n° 88.17); L 


4 _ les produits visés dans les notes 2 (a), 
2 (c), 2 (d) et 2 (f) ci-après; 


b — les médicaments (n° 30.03). 


2 — Doivent être considérés comme compris dans le . 
n° 38.19, et non dans une autre position du tarif : 


a — les cristaux cultivés de sels halogénés de mé- 
taux alcalins ou alcalino-terreux ou d’oxyde 
de magnésium (à l'exception des éléments 
d'optique) d’un poids unitaire égal ou supéri- 
eur à 2,5 g; 


b —— les huiles de fusel : 


c — les produits « encrivores » conditionnés dans 
des emballages de vente au détail; 


d — les produits pour correction de stencils, condi- 
tionnés dans des emballages de vente au détail ; 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 38 


DIVERSE PRODUKTEN VAN DE CHEMISCHE INDUSTRIE 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — geïsoleerde chemisch welbepaalde verbindin- 


gen andere dan de hierna genoemde : 


ie kuünstmatig grafiet (post 38.01) ; 


2 — ontsmettingsmiddelen,  insektendodende 
middelen, schimmelwerende middelen, 

_ onkruidbestrijdingsmiddelen om het kie- 
men tegen te gaan, rattenbestrijdings- 


middelen en dergelijke middelen, opge- 


maakt in de in post 38.11 omschreven 
_ vormen of verpakkingen; 


8 — brandblusmiddelen in de vorm van ladin- 


b — 


2 — Post 38.19 omvat de navolgende goederen, welke niet 


gen voor brandblusapparaten of in de 
vorm van brandblusbommen (post 38.17) ; 


4 — in de aantekening 2, letters à, c, d en f 


hierna bedoelde produkten; 


geneesmiddelen ( post 30.03). 


onder een andere post van het tarief mogen worden 
ingedeeld, te weten : | 


A — 


b — 


C — 


gecultiveerde kristallen (andere dan optische 


elementen), wegende per stuk 2,5 g of meer, 


van magnesiumoxyde of van alkalimetaalhalo- 
geniden of van aardalkalimetaalhalogeniden; 


foezelolie : 


radeervloeistoffen in VeHpaRengen voor de 
verkoop in het klein: 


preparaten voor het corrigeren van stencils, 
in verpakkingen voor de verkoop in het klein; 


Statistiek 
eenheid 


38 


Tarief 
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e — les montres fusibles pour le contrôle de la tem- 

| pérature des fours; 

f — les plâtres spécialément préparés pour l'art 
dentaire. | 


38.01.10 - Graphite artificiel et graphite colloïdal autre 
| qu’en suspension dans lhuile. | . |" Kg. "10 % 


88.02.10- Noirs d’origine animale (noir d’os, noir d’ivoi- | 
| re, ete.), y compris le noir animal épuisé. Kg. | 10% 


38.03.10- Charbons activés (décolorants, dépolarisants 
ou adsorbants); silices fossiles activées, argi- 
les activées, bauxite activée et autres matières 
minérales naturelles activées. | Kg. 10 % 


38.04.10 - Eaux ammoniacales et crude ammoniac prove- 


nant de l’épuration du gaz d'éclairage. Kg. 10  . 
_88.05.10-  Tall oil (« résine liquide »). | Kg. 10 
88.06.10- Lignosulfites: | | | Kg. | 10 % 


38.07.10 - Essence de térébenthine: essence de baiïs de pin 
ou essence de pin, essence de papeterie au sul- 
fate et autres solvants terpéniques provenant 
de la distillation ou d’autres traitements des 
bois de conifères: dipentène brut; essence de | | 
papeterie au bisulfite; huile de pin. " Kg. ._ 10% 


38.08.10- Colophanes et acides résiniques, et leurs déri- 
| vés autres que les gommes esters du n° 39.05: | 
essence de résine et huiles de résine. Kg. | 10% 


38.09.10 - Goudrons de bois, huiles de soudrons de bois 
(autres que les solvants et diluants composites 
du n° 38.18): créosote de bois; méthvlène et | . 
huile d’acétone. | Kg | 10% 


38.10.10 - _ Poix végétales de toutes sortes: poix de bras- 
- serie et compositions similaires à base de colo- 
phanes ou de poix végétales: Jiants pour 
noyaux de fonderie, à base de PEOGnIS résineux DU | 
naturels.  . — | | | Kg. 10%. 


ay 
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Statistiek 
eenheid 


Tarief . 


e —, segerkegels en dergelijke artikelen ; 


cf — tandtechnische gips. 


38.01.10 - 


38.02.10 - 


38.03.10 - 


_ 88.04.10 - 


38.05.10 - 
38.06.10 - 


38.07.10 - 


38.08.10 - 


38.09.10 - 


38.10.10 - 


Kunstmatig grafiet en colloïdaal grafiet, met 


. uitzondering van suspensies in olie. 


Dierlijk zwartsel (beenzwart of beenderkool, 
ivoorzwart, enz.), afgewerkt dierlijk zwartsel 


daaronder begrepen. 


Actieve kool (om te ontkleuren, om te depo- 
lariseren of om te adsorberen); geactiveerde 


diatomeeënaarde, geactiveerde klei, geactiveerd 


bauxiet en andere geactiveerde natuurlijke mi- 
nerale produkten. | 


_ Ammoniakwaters en gaszuiveringsmassa ver- 
kregen bij het zuiveren van lichtgas. 


Tall-olie. 
Sulfietlogen. 


Terpentiinolie; houtterpentijinolie, sulfaatter- 
pentiinolie en andere terpeenhoudende onlos- 
middelen, verkregen bij distillatie of andere 
verwerking van naaldhout; ruw dipenteen, sul- 
fietterpentijnolie: _pijnolie. 


Vioolhars (colofonium) en harszuren, alsmede 
derivaten daarvon, andere dan gomesters be- 


_ doeld bij post 39.05; harsessences en harsoliën. 


Houtteer. houtteerolién (andere dan samenge- 
stelde oplosmiddelen en verdunners bedoeld bij 
post 38.18): creosootolie van hout: ruwe hout- 
geest: acetonoliëén. 


Plantaardige pek van alle soorten; brouwers- 
pek en andere dergeliike preparaten van viool- 
hars (colofonium) of van plantaardige pek;: 
bindmiddelen voor gietkernen, bestaande uit 
preparaten van natuurliike harshoudende pro- 
dukten. 


Kg. 


K£g. 


Kg. 


Kg. 
_ Kg. 
| Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


10 % 


10 


10 


10 % 


10 % 


10 


10 % 


10 % 


10 % 


10 % 
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38.11.— - Désinfectants, insecticides, fongicides, herbi- 
| cides, antirongeurs, antiparasitaires et similai- 
res présentés à l’état de préparations ou dans 

des formes ou emballages de vente au détail ou 

présentés sous forme d'articles tels que rubans, 

mèches et bougies soufrés et papiers tue-mou- 


ches : 
.20- Désinfectants. K£. 5 % 
| .—- Insecticides ; 
31- à base de D.D.T. Kg. 5% 
82- à base de H.CH. Ke. 5 % 
33 - à base d’endrin, dieldrin ou. aldrin. Kg. 5 % 
34 - à base de produits chlorés. | . Kg. 5 VA 
.35- à base de produits phosphorés. Kg. 5 % 
.86- à base d’arsenic. | | Kg. 5 X 
.39- autres. Kg. 5 % 
40- Fongicides. Kg. 5 7 
—- Herbicides : | 
51- à base de 24D. Kg. 5 % 
.59- autres. K£. 5 % 
60 - Produits antirongeurs. K£. 5 % 
‘70- Produits pour la protection du bois. Ke. 5% 
.90- autres. _ 5 % 


#7 


ex | 


38.12.10- Parements préparés, apprêts préparés et prépa- 
| rations pour le mordançage, du genre de ceux 
utilisés dans l’industrie textile, l’industrie du 
papier, l’industrie du cuir ou des industries 
similaires. | Kg | 10 % 
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38.11.—- Ontsmettingsmiddelen, insektendodende mid- 
| delen, schimmelwerende middelen, onkruidbe- 
strijdingsmiddelen, middelen om het kiemen 
tegen te gaan, rattenbestrijdingsmiddelen en 
dergelijke, voorkomend als preparaten (meng- 
sels) of in vormen of verpakkingen voor de 
verkoop in het klein, dan wel in de vorm van 
artikelen, Zoals zwavelbanden, zwavellonten, 
zwavelkaarsen en vliegenvangers : - 
| 40 - Ontsmettingsmiddelen. on | ni}; Kg. 5% 
—- Insektenbestrijdingsmiddelen 5 
81- uit of met D.D.T. Kg. 5 %. 
82- uit of met H.C.H. Kg. 5 % 
83- uit of met endrin, dieldrin of aldrin. Kg. 5 % 
84- uit of met chloorhoudende produkten. Kg. 5 % 
.85- uit of met fosfoorhoudende produkten. Kg. 5 % 
86- uit of met arsenicum. Kg. 5 % 
.39- andere. Kg. 5 % 
_ 40 - schimmelwerende middelen. Kg. 5 % 
_ - Onkruidbestrijdingsmiddelen : | 
51- uit of met 2.4.D. | | : Kg. 5 % 
.59- andere. | | Kg. 6% 
.60- Rattengif. Kg. 5 % 
.10- Produkten voor de bescherming van het hout. Kg. 5 % 
90- andere. | | Kg. 5 % 


38.12.10- Preparaten voor het appreteren of voor het 
beitsen, van de soorten, welke worden gebruikt 
in de textielindustrie, in de papierindustrie, in | | 
de lederindustrie of in dergelijke industrieën. Kg. 10 
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38.13.10 - | Compositions pour le décapage des métaux; 
flux à souder et autres compositions auxiliaires 
_ pour le soudage des métaux; pâtes et poudres 
à souder composées de métal d’apport et d’au- 
tres produits; compositions pour lenrobage ou | 
le fourrage des électrodes et baguettes de sou- | | 
dage. ; | Kg. 10 © 


38.14.10- Préparations antidétonantes, inhibiteurs d’oxy- 
dation, additifs peptisants, améliorants de vis- 
cosité, additifs anticorrosifs, et autres additifs | | 
préparés similaires pour huiles minérales. Kg. | 10% 


38.15.10 - Compositions dites « accélérateurs de vuleani- 
| sation».  : | | | K£. 10 % 


38.16.10- Milieux de culture préparés pour le développe- | 
ment des micro-organismes. | Kg. 5 % 


38.17.10 - Compositions et charges pour appareils extinc- 
teurs; grenades et bombes extinctrices. - Kg. 10 % 


38.18.10 - Solvants et diluants composites pour vernis ou ne 
produits similaires. Kg. 10 % 


38.19.10- Produits chimiques et préparations des indus- 
| tries chimiques ou des industries connexes (y 
compris celles consistant en mélanges de pro- . 
duits naturels), non dénommés ni compris ail- 
leurs; produits résiduaires des industries chi- 
miques ou des industries connexes, non dénom- | | 
més ni compris ailleurs. | K£g. 10 © 
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38.13.10- Preparaten voor het beitsen van metalen; vloei- 
_ middelen en andere hulpmiddelen voor het sol- 
deren en het lassen van metalen: soldeer- en 
laspoeder en soldeer- en laspasta’s, samenge- 
steld uit metaal en andere stoffen; preparaten 
voor het bekleden of het vullen van elektroden | | 
en van soldeer- en lasstaafjes. K£. 10 % 


38.14.10- Dopes (anti-klopmiddelen, oxydatievertragers, 
peptisatiemiddelen, middelen ter verbetering 
van de viscositeit, corrosievertragers en derge- 
lijke preparaten), voor minerale oliën. Kg. 10 % 


- 88.15.10 - Rubbervuleanisatieversnellers van gemengde | 
| samenstelling. | | | Kg. 10 


38.16.10 -  Bereide voedingsbodems voor het cultiveren 
van micro-organismen. : Kg: 5 % 


38.17.10- Preparaten en ladingen, voor {brandblusappara- 1% | L 
ten; brandblusbommen. . _ |. Kg. 10 


88.18.10- Preparaten voor het oplossen of voor het ver- 
dunnen van vernissen of van dergelijke Li | 
dukten. | _ Kg. 10 % 


38.19.10- Chemische produkten en preparaten van de 
chemische of van aanverwante industrieën 
(mengsels van natuurlijke produkten daaron- 
der begrepen), elders genoemd noch elders on- 
der begrepen: residuen van de chemische of 
van aanverwante industrieën, elders genoemd | 
noch elders onder begrepen. | Kg. 10 % 


EX U 
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SECTION VII 


MATIERES PLASTIQUES ARTIFICIELLES, ETHERS 
ET ESTERS DE LA CELLULOSE, 
_ RESINES ARTIFICIELLES ET OUVRAGES 
EN CES MATIERES; a 
| CAOUTCHOUC, NATUREL OU SYNTHETIQUE, 
 FACTICE POUR CAOUTCHOUC ET OUVRAGES 
EN CAOUTCHOUC 


CHAPITRE 39 


_ MATIÈRES PLASTIQUES ARTIFICIELLES, ETHERS ET 


ESTERS DE LA CELLULOSE, RESINES ARTIFICIELLES 
ET OUVRAGES EN CES MATIERES 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les feuilles pour le marquage au fer, du n° 82.09 : 
b — les cires artificielles (n° 34.04) : 


c — le caoutchouc synthétique, tel qu’il a été défini 
au chapitre 40, et les ouvrages en caoutchouc 
synthétique ; 


7 d — les articles de sellerie et de bourrellerie (n° 
i 42.01), les articles de maroquinerie, de gaine- 
rie, de voyage et les autres articles du n° 42.02; : 


e — les ouvrages de FpArIeNS et de vannerie (cha- 
pitre 46) ; 


f — les textiles synthétiques et artificiels et les arti- 
cles en ces matières (section XI); 


g — les chaussures et parties de chaussures, les 
coiffures et parties de coiffures, les parapluies, 


Unité 
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AFDELING VII 


 KUNSTMATIGE PLASTISCHE STOFFEN, 
ETHERS EN ESTERS. VAN CELLULOSE, 
KUNSTHARSEN EN WERKEN DAARVAN; 
RUBBER (NATUURLIJKE EN SYNTHETISCHE 
_ RUBBER EN FACTIS) EN WERKEN DAARVAN 


HOOFDSTUR 39 


. KUNSTMATIGE PLASTISCHE STOFFEN, ETHERS EN 
ESTERS VAN CEILLULOSE, KUNSTHARSEN EN WERKEN 
‘ DAARVAN 


AANTEKENINGEN 

1 — Dit hoofdstuk omvat niet : | 

a — stempelfolién bedoeld bij post 32.09; 
b — kunstwas (post 34.04) ; 


c — synthetische rubber, omschreven in hoofdstuk 
| 40, alsmede werken daarvan; DE 


d — zadel- en tuigmakerswerk (post 42.01), maro- 
kijnwerk, foedraalwerk, reisartikelen en an- 
dere artikelen bedoeld bij post 42.02; 


e — vlechtwerk en mandenmakerswerk (hoofdstuk 
46) ; | 


f — synthetische en kunstmatige textielstoffen en 
artikelen daarvan (afdeling XI) ; 


g — schoeisel en delen daarvan, hoofddeksels en 
delen daarvan, paraplu’s, parasols, wandelstok- 


39 


_ h — les articles de bijouterie < de fantaisie rentrant 


n — les instruments de musique, leurs parties et 
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parasols, ca cannes, fouets, cravaches et leurs par- 
ties, les éventails et les autres articies de la 
section XII; 


dans le n° 71.16; 


1j — les articles de la section XVI ins et 


appareils, materiel électrique) ; ; 


F . 


k — les parties et pièces détachées du matériel de 
transport de la section XVII; 


| — les éléments d'optique en matières plastiques 
artificielles, les montures de lunettes, les instru- | 
ments de dessin et autres articles du chapi- |. 


tre 90; 


m — les articles du chapitre 91 (Horlogerie) et no- | 


tamment les boîtes de montres et les cages et 


cabinets de pendules et d’appareils d’horloge- 1 


rie ; 


autres articles du chapitre 92; 
Ô=—= les meubles et leurs parties (chapitre 94) : u 


p — les articles du chapitre 96 (Brosserie); 


q — les jeux, jouets et engins sportifs (chapitre 97); 


Unité 
statistique 


r — les boutons, les fermetures à glissières, les por- . | ce 


te-plume, porte-mines et leurs parties, les 
bouts et tuyaux pour pipes, fume-cigarettes, 


etc, les peignes, les parties de bouteilles et 
autres récipients isothermiques, ainsi que. les 
- autres articles MERE au pe 98. 


On ne Ride comme rentrant dans les n° 39. 01 et 
89.02 que les produits obtenus par voie de syn- 


thèse chimique et répondant aux DERCPAODS 


ci-dessous : 


a — les matières plastiques artificielles, y compris 


les résines artificielles ; 


_b — les siicones: 


Droits 


applicables 


» 


#1 


# 


RE 
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stoffen, brilmonturen, tekeninstrumenten en 


M — 


O — 


p — 


4 — 
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ken, zwepen, rijzwepen en delen daarvan, 
waaiers en andere artikelen bedoeld bij een der 
posten van afdeling XII: 


fancybijouterieën bedoeld bij post 71.16; 


. artikelen (machines en toestellen, elektrotech- 


nisch materieel) bedoeld bij een der posten van 
afdeling XVI; 


delen en onderddien: van nd be- 


doeld bij een der posten van afdeling XVI]; 


optische elementen van kunstmatige plastische 


andere artikelen bedoeld bij een der posten van 
hoofdstuk 90; | 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 


stuk 91, zoals horlogekasten en kasten en 


kastjes, voor klokken en voor pendules: 


muziekinstrumenten en delen daarvan en ande- | 
re artikelen bedoeld bij een der posten van 


hoofdstuk 92 : 


meubelen en delen daarvan (hoofdstuk 94): 


artikelen bedoeld bij een der posten v van hoofd- 
stuk 96 ( borstelwerk) : 


speelgoed, spellen en snortirtiielen (hoofd- 
stuk 97); 


knopen en treksluitingen, penhouders, vulpot- 


loden, alsmede delen daarvan:; mondstukken en . 


stelen voor pijpen, voor sigarettepijpjes, enz.; 
kammen; delen van thermisch isolerende fles- 


sen of van andere thermisch isolerende ber- 


gingsmiddelen en andere artikelen bedoeld bi] 
een der posten van hoofdstuk 98. 


Onder de posten 39.01. en 39.02 worden alleen pro- 
dukten ingedeeld, welke langs chemisch synthetische 
weg zijn verkregen en welke beantwoorden aan de 
navolgende omschrijvingen : 


a — kunstmatige plastische stoffen, Éunathéréen 


_daaronder begrepen ; 


siliconen | 


Statistiek . 


eenheid 


Tarief 


39 


C — 
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les résols, le polyisobutylène liquide et les poly- 
mères artificiels similaires de poids moléculaire 
très élevé. 


3 — On ne considère comme rentrant dans les n°” 39.01 à 
39.06 incius que les pEOQUS présentés sous les for- 
mes suivantes : 


A — 


b — 


produits liquides ou pâteux, y compris les 
émulsions, dispersions et solutions; 


blocs, morceaux, grumeaux, masses non cohé- 


rentes, granulés, flocons, poudres (y compris 


les poudres à mouler) ; 


-monofils dont la plus grande dimension de la 


coupe transversale est supérieure à 1 mm; tubes 


39.01.— - 


obtenus directement en forme, jones, bâtons ou 
profilés, même travaillés en surface, mais sans 
autre ouvraison; 


plaques, feuilles, pellicules, bandes ou lames 
(autres que celles classées au n° 51.02 par la . 


note 4 du chapitre 51), même imprimées ou 
autrement ouvrées en surface, et articles finis 
de forme carrée ou rectangulaire obtenus par 
simple découpage, sans autre ouvraison, de ces 
plaques, feuilles, pellicules ou bandes; 


déchets et débris d'ouvrages. 


Produits de condensation, de polycondensation 


et de polyaddition, modifiés ou non, polyméri- 
sés ou non, linéaires ou non (phénoplastes, ami- 
noplastes, alkydes, polyesters allyliques et 
autres polyesters non saturés, silicones, etc.) : 


Produits liquides ou pâteux, y compris les 
émulsions, dispersions et solutions : 


Colles synthétiques. 


autres. 


Morceaux, grumeaux, masses non cohérentes, 


granulés, flocons, poudres. 


“Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


Gé 


y 


C — 


8 — Onder de posten 39.01 tot en met 39.06 worden alleen 
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resolen, vloeibaar polyisobutyleen en dergelijke 
kunstmatige polymeren van Zeer hoog mole- 
culair gewicht. 


produkten ingedeeld, welke voorkomen in de vorm 
van :. 


a — 


D: == 


vloeistoffen of pasta's (Cnülbies. dispersies en 
oplossingen daaronder begrepen) ; 


blokken, stukken, klonters, niet samenhangende 
massa’s, korrels, vlokken, poeder (vormpoeder 
daaronder begrepen) ; 


.— monofil, wWaarvan de grootste ce van de 


39.01.— - 


.30 - 


dwarsdoorsnede meer dan 1 mm bedraagt; 
naadloze buizen, biezen, staven en profielen, 
ook indien aan het oppervlak bewerkt, doch 


welke geen andere bewerking REUER onder- 


gaan; 
platen, vellen, folién, stroken en strippen (an- 


dere dan die, welke volgens aantekening 4 op 


hoofdstuk 51 onder post 51.02 moeten worden 
ingedeeld), ook indien bedrukt of op andere 
wijze aan het oppervlak bewerkt en vierkante 
of rechthoekige artikelen, verkregen door het 
enkel versnijden van bedoelde platen, vellen, 
foliën, stroken of strippen; 


afval en resten van werken. 


Condensatieprodukten, polycondensatieproduk- 


ten en polyadditieprodukten, ook indien che- 


misch gewijzigd, gepolymeriseerd of lineair 
(fenoplasten, aminoplasten, alkyden, allylpo- 
lyesters en andere niet Vetragsce polyesters, 
siliconen, enz.) : 


Vloeibaar of in pasta, emulsies, dispersies of 
oplossingen daaronder begrepen : 


synthetische Hijm. 
andere. 


Stukken, klonters, niet samenhangende massa, 
korrels, vlokken, poeder. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
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Tarif 


10 
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—- Blocs, monofils, tubes, bâtons, profilés, joncs; 
| plaques, feuilles, rellicules, bandes ou lames, 
même découpées de forme carrée ou LL 


laire : 
41 - Eponges. Kg. | 5 % 
42- Tubes. | Kg. 5% 
43 - Blocs, monofils, bâtons, profilés et Joncs. Kg. 5 % L 
49- autres. Kg. 5 % 
.90- Déchets et débris d'ouvrages. Kg. 5 % 
39.02— - Produits de polymérisation et copolymérisation 
. (polyéthylènes, polytétrahaloéthylènes, polyiso- 
butylène, polystyrène, chlorure de polyvinyle, 
acétate de polyvinyle, chloracétate de polyvi- 
nyle et autres dérivés polyvinyliques, dérivés 
polyacryliques et polyméthacryliques, résines 
de coumarone-indène, etc.) : 
—- Produits liquides ou pâteux, y compris les 
émulsions, dispersions et solutions : | | ——— 
21- Colles synthétiques. | | | Kg. 10 % 
29 - autres. | | | Kg. 10 % 
.80- Morceaux, grumeaux, masses non cohérentes, | 
granulés, flocons, poudres. Kg. 10 % 
—- Blocs, monofils, tubes, bâtons, profilés, joncs; 
plaques, feuilles, pellicules, bandes ou lames, 
même découpées de forme carrée ou rectangu- 
laire : | 
A41- Tubes | | | Kg. 25 % 
42- Blocs, monofils, bâtons, profilés et joncs. Kg 25 % 
49 - autres. | | Kg. 25 % 


.90- Déchets et débris d'ouvrages. 0 Kg. 10 


PR 


CA 


43 


ne | Statistiek 
OMSCHRLIJVING held Tarief 
—- Blokken, monofil, buizen, staven, profielen, 
biezen; platen, vellen, foliën, stroken of strip- 
pen, 00k indien enkel vierkant of 1eRHroPRS 
gesneden : | 
.41- Sponsen. Kg. Bb % | 
42- Buizen. Kg. 5 % 
.43- Blokken, monofil, staven, profielen en biezen. Kg. 5 
A9- andere. Kg. 6 % 
© .90- Afval en resten van werken. Kg. b % 
39.02.— - Polymerisatieprodukten en copolymerisatiepro- 
dukten (polyethyleen, polytetrahaloëthyleen, 
polyisobutyleen, polystyreen, polyvinylchloride, 
polyvinylacetaat, polyvinylchloroacetaat en an- 
dere polyvinylderivaten, polyacrylderivaten en 
polymethacrylderivaten,  coumaronindeenhar- 
sen, enz.) : 
—-  Vloeibaar of in pasta, emulsies, dispersies of 
oplossingen daaronder begrepen : 
21- synthetische lijm. Kg. 10 
.29- andere. Kg. 10 © 
.30- Stukken, klonters, niet samenhangende massa, 
| korrels, vlokken, poeder. Kg. 10 % 
— - Blokken, monofil, buizen, staven, profielen, 
biezen; platen, vellen, foliën, stroken of strip- 
pen, ook indien enkel vierkant of rechthoekig 
gesneden : 
41- Buizen. Kg. 25 
42- Blokken, monofil, staven, profielen en .biezen. Kg. 25 % 
49 - andere. Kg. 25 % 
.90-  Afval en resten van werken. Kg. 10 
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39.03.— - Cellulose régénérée, nitrates, acétates et autres 
esters de la cellulose, éthers de la cellulose et 
autres dérivés chimiques de la cellulose, plas- 
tifiés ou n°n (cellridin® e co'lodions, ce’lu 
loïd, etc.) ; fibre vulcanisée : 
— Produits liquides où pâteux, y compris les 
__ émrulsions, dispersions et solutions : 
21- Colilloditns (solut.ons de nitrate de cellulose 
| quel que soit le solvant). Kg. 10 > 
29- autres. Kg. 10 % 
30 - Morceaux; grumeaux, masses non cohérentes, 
. granulés, flocons, paillettes, poudres. Kg. 10 % 
—- Blocs, monofils, tubes, bâtons, profilés, joncs; 
plaques, feuilles, pellicules, bandes ou lames, 
même découpées de forme carrée ou rectangu- 
laire : te 
41- Eponges. Kg. 25 % 
42 - Chalumeaux à boire. Kg. 25 % 
43- Bcyaux artificiels. K£. 10 æ 
44- Tubes. Kg. 25 % 
45 - Fibre vulcanisée. Kg. 10 % 
46- Blocs, monofils, bâtons, profilés et joncs. Kg. 25 % 
47- Celluloïd. Kg. 10 % 
49- autres. Kg. 25 % 
90 - Déchets et débris d'ouvrages. Kg. 10 % 
_89.04.— - Matières albuminoïdes durcies (caséine durcie, 
gélatine durcie, etc.) : 
20- Tubes. Kg. 25 % 
.90 - autres. Kg. 25 % 


4 
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39.03.— - Geregenereerde cellulose: cellulosenitraat. cellu- 
loseacetaat en andere cellulose-esters, cellulose- 
ethers en andere chemische derivaten van cel- 
Julose, al dan niet geplastificeerd (celloïdine en 
collodion, celluloïd, enz.); vulkaniet of vulcan- 
fiber : 
—-  Vloeibaar of in pasta, emulsies, dispersies of 
| oplossingen daaronder. begrepen : | 
21- Collodion a van cellulosenitraat, on- | 
geacht het oplosmiddel). Kg. 10 % 
.29- andere. Kg. 10 
.30- Stukken, klonters, niet samenhangende massa, | 
korrels, vlokken, poeder. Kg. 10 % 
— - Blokken, monofil. buizen, staven, profielen, 
_biezen;: platen, vellen, foliën, stroken of strip- 
pen, ook indien enkel vierkant of rechthoekig 
gesneden : | 
.A1- Sponsen. Kg. 25 % 
A2- Zuigrietjes. Kg. _ 25 % 
43- Kunstdarmen. Kg. 10 
44- Buizen. Kg. 25 % 
45- Vulkaniet of vulcanfiber. Kg 10 
46- Blokken, monofil, staven, profielen en biezen. Kg 25 % 
47-  Celluloïd. Kg 10 % 
49 - andere. Kg 25 % 
.90 - Afval en resten van werken. Kg. 10 % 
39.04.— - Geharde proteïnen (geharde caseïne, geharde 
| gelatine, enz.): 
20 - Buizen. Kg. 25 % 
.90- andere. Kg. 25 % 
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39.05.— - Résines naturelles modifiées par fusion (gom- 
| mes fondues) : résines artificielles obtenues par 
estérification de résines naturelles ou d’aci- 
des résiniques (gommes esters); dérivés chi- 
miques du caoutchouc naturel (caoutchouc 
chloré, chlorhydraté, cyclisé, oxydé, etc.) : 
.20- Gommes fondues et gommes esters. Kg. 10 % 
.30- Produits liquides ou pâteux, y compris les 
émulsions, dispersions et solutions. Kg. | 10% 
.40- Morceaux, grumeaux, masses non FORSISRIES | | 
granulés, flocons et poudres. Kg. 10 % 
—- Blocs, monofils, tubes, bâtons, profilés, joncs: 
plaques, feuilles, pellicules, bandes ou lames, 
même découpées de forme carrée ou rectangu- 
latre : | 
51- Tubes. Kg. 25 % 
52- Blocs, monofils, bâtons, profilés et joncs. Kg. 25 % 
59- autres Kg. 25 % 
.90 se Déchets et débris d'ouvrages. Ke. 10 % 
39.06.— _. Autres hauts polymères, résines artificielles et 
matières plastiques artificielles, y compris 
_ l'acide alginique, ses sels et ses esters; lino- 
‘xyne : | 
are | Acide alginique, ses sels et ses esters : 
21- Colles synthétiques. Kg. 10 % 
.22 - . Produits liquides ou pâteux, y compris les 
_ émulsions, dispersions et solutions. Kg. 5 % 
23- Grumeaux, masses non cohérentes, granulés, . 
_ flocons, poudres. Kg. 5 
.29- autres. Kg Bb 


LAS 


39.05.— - 


20 - 
80 - 


.28 - 
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Natuurlijke harsen door smelten gewijzigd; 
kunstharsen, verkregen door veresteren van 
natuurlijke harsen of van harszuren (harses- 
ters) ; chemische derivaten van natuurlijke rub- 
ber (chloorrubber, rubberhydrochloride, cyclo- 
rubber, geoxydeerde rubber, enz.) : 


gesmolten harsen en harsesters. 


vloeibaar of in pasta, emulsies, dispersies en 


oplossingen daaronder begrepen. 


Stukken, klonters, niet samenhangende massa, 


korrels, vlokken, poeder. 


Blokken, monofil, 
biezen; platen, vellen, foliën, stroken of strip- 


pen, 00k indien enkel vierkant of rechthoekig 


gesneden : 


Buizen. 


Blokken, monofil, staven; profielen en biezen.. 


andere. 


Afval en resten van werken. 


Andere hogere polymeren, kunstharsen en 


kunstmatige plastische stoffen, alginezuren en 
zouten en esters daarvan daaronder begrepen; 
linoxyne : 


Alginezuren, alsmede zouten en esters daar- 


. VAN : 


synthetische lijm. 


vloeïbaar of in pasta, emulsies, dispersies en 


oplossingen daaronder begrepen. 


Stukken, klonters, niet samenhangende massa, 


korrels, vlokken, poeder.. 


andere. 


buizen, staven, profielen, 


Statistiek 
‘eenheid 


FRE À 


Kg. 


Kg. | 


 Tarief 


10 æ 


10% 


10 % 


25 % 


25% 
25% 
10% 


10 % 
5% 


5 % 
5 % 


39 


39.07.— - 
.30 - 
40 - 
50 - 


70 - 
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Autres produits : 


Colles synthétiques. 
Linoléum sans support. 
autres, 

Déchets et débris Moines. 


Ouvrages en matières des n°” 39.01 à 39.06 


inclus : 


Equipements de protection individuelle pour 
tous métiers. | | 


Vêtements et accessoires du vêtement. 


Ustensiles de table et de ménage (y compris 
pour restaurants et hôtels) et articles de fan- 
taisie. 


abation diffuseurs, vasques, globes et arti- 
cles similaires pour l’ éclairage électrique, même 
équipés électriquement. 


Boîtes, sacs, pochettes, pots, cornets et autres 


emballages ainsi que tous couvercles, capsules 


de surbouchage, bouchons et autres dispositifs 


de fermeture en Dencre plastiques artificiel- 
les. — 


_Rondelles en matières plastiques ininflamma- 


bles. 
Tubes. 


Accessoires de tuyauterie (raccords, coudes, 


joints, manchons, brides, etc.). 


Boîtes de jonction, de dérivation, de coupure, 
etc. démunies de moyens de connexion et au- 
tres articles servant au montage des appareil- 
lages de la position n° 85.19. 


autres. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
K£. 
Kg. 


Kg. 


K£. 


Kg. | 


_ Droits 
applicables 


10 


5% 


5 % 


. 10 


30 % 


25 % 


25 


5% 


20 % 


25 % 


25 % 


25 % 


28 % 


L'd 


30 - 
40 - 


.D0 - 


.70 - 


.80 - 


_.85- 
.86 - 


.90 - 


.99 - 


_ voor alle ambachten. 
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Andere produkten He 


synthetische lijm. 

Linoleum zonder drager. 
andere. | | L 
Afval en resten van werken. 


Werken van de stoffen bedoeld bij de posten 
39.01 tot en met 39.06 : 


Uïtrustingen voor individuele bescherming, 


Kleding en kledingtoebehoren. 


Tafelgerei en gereedschap voor huishoudelijk 


gebruik (dit voor spijshuizen en hotels daar- 
onder begrepen) en fancyartikelen. | 


Lampekappen ‘en artikelen voor “‘lampen en. 


luchters. 


Dozen, zakken, zakjes, puntzakjes en andere 
verpakkingen evenals alle deksels, flessenover- 
stoppingscapsules, stoppen en andere sluitin- 
gen van kunstmatige plastische stoffen. 


Plaatjes van niet ontvlambare plastische stof- L 


fen. 

Buizen. 
Hulpstukken 
(verbindingsstukken of koppelingen, ellebogen, 
voegstukken, moffen, flenzen, enz.). 


Dozen, voor het aansluiten, het aftrekken, het 


verbreken, enz. niet voorZzien van hun aanslui- 


tingsmiddelen en andere artikelen dienende 


voor het monteren van de toestellen van Acpost 


85.19. 


andere. 


‘(fittings) voor buisleidingen 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


| | Kg. 


Kg. 


Kr. 
Kg. 
Ke. 


| Kg. 


Kg. 


F & 


Kg. 


39 


Tarief 


10 % 
5 % 


ue 


5 % 


- 10 % 


30 % 
25 % 


25 


5 D. 


20 % 
25 % 


25 % 


25 & 


25 
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CHAPITRE 40 


CAOUTCHOUC, NATUREL OU SYNTHETIQUE, FACTICE 
POUR CAOUTCHOUC ET OUVRAGES EN CAOUTCHOUC 


NOTES 


1 — Sauf dispositions contraires, la dénomination « ca- 

| “outchouc » s’entend, dans toutes les sections du tarif 

> où elle est employée, des produits suivants, même 
D vulcanisés, durcis ou non : caoutchouc naturel, ba- 
lata, gutta-percha, gommes naturelles analogues, 

caoutchoucs synthétiques, factice pour caoutchouc 

dérivé des huiles et ces divers produits régénérés. 


2 — Le présent chapitre ne comprend pas les produits 
mn ci-après constitués par du caoutchouc et des matières 
| textiles, que rentrent généralement dans Ja section 

| XI : 


a — les Le et articles de bonneterie élastique In 
ou caoutchoutée, ainsi que les autres tissus 
élastiques et les articles en ces tissus ; 


b — les tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, | 
en matières textiles, imperméabilisés par une. 
enduction intérieure avec du caoutchouc; 


c — les autres tissus imprégnés, enduits, recouverts 

: ou stratifiés avec du caoutchouc (à l'exception 

> | des produits du n° 40.06 et de ceux du n° 
40.10) : 


— d'un poids au m? inférieur ou égal à 1.500 g. 
ou | | 
— d’un poids au m? supérieur à 1.500 g. et 
contenant en poids plus de 50 À de matiè- 
res textiles, | 


ainsi que les articles fabriqués avec les thus | 
de l'espèce ; : 


d — les feutres ne ou ie de caoutchouc 
et contenant en poids plus de 50 % de matières 
textiles, ainsi que les articles fabriqués avec 
les feutres de Pespèce ; : 


_ 


N a 
PONS 


Li 
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‘HOOFDSTUK 40 


RUBBER (NATUURLIJKE EN SYNTHETISCHE RUBBER 


7: DE 


EN FACTIS) EN WERKEN VAN RUBBER 


AANTEKENINGEN 


-Voor zover niet anders is bepaald, wordt in alle afde- 
lingen van het tarief onder rubber verstaan, de vol- 


. gende al dan niet gevulcaniseerde of geharde pro- 


dukten : natuurlijke rubber, balata, gutta-percha, 
soortgelijke natuurlijke gommen, synthetische rub- 


_ ber en uit oliën vervaardigde factis, alsmede de 


regeneratie produkten van die stoffen. 


Dit hoofdstuk omvat niet de hierna genoemde, uit 


rubber en textielstoffen samengestelde artikelen, 


. welke in het algemeen onder een der posten van afde- 


ling XI worden ingedeeld : 


a — elastisch of gegummeerd brei- of haakwerk 


LE 5 


_ (ook indien aan het stuk), alsmede elastische 
weefsels en artikelen daarvan; | 


b — brandslangen en dergelijke slangen van textiel- 


stoffen, welke waterdicht zijn gemaakt door 
het aanbrengen aan de binnenzijde van een 
rubberlaag : | 


c — andere weefsels, geïmpregneerd met rubber, 
met een deklaag van rubber of met inlagen van 


_rubber (met uitzondering van de goederen be- 


doeld bij de posten 40.06 en 40.10) : 


| — met een gewicht van niet meer dan 1500 g 
per vierkante meter of | 


— met een gewicht van meer dan 1500 g per | 


vierkante meter en meer dan 50 gewichts- 
percenten textielstoffen bevattende, 


alsmede de uit bovengenoemde stoffen ver- . 


vaardigde artikelen ; 


d — vilt, énbionéert met ubber of ee een | dek. | 


laag van rubber, met meer dan 50 gewichtsper- 
centen textielstoffen, alsmede de ARR ver- 
vaardigde artikelen; 


Statistiel 
eenheid 


_{ — les nappes de fils textiles parallélisés et agglo- 


ee les jeux, jouets et engins sportifs (autres que 


4 — 
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e — les « tissus non tissés » imprégnés ou revêtus 

__ de caoutchouc ou comportant du caoutchouc 

comme liant, et dans lesquels les matières tex- 

tiles représentent plus de 50 % du poids total, 
ainsi que les articles en ces « tissus »; 


mérés entre eux au moyen de caoutchouc, quel 
que soit leur poids au mètre carré, ainsi que 
les articles fabriqués avec les nappes de l’es- 
pèce. 


Toutefois, les feuilles, plaques ou bandes formées 


d’une ou plusieurs couches de. tissus et d’une ou. 


plusieurs couches de caoutchouc mousse, spongieux 
ou cellulaire sont à classer, dans tous les cas, dans 
le présent chapitre; de même, les articles fabriqués 
avec ces feuilles, plaques ou bandes doivent être trai- 


tés comme des articles en caoutchouc et non comme 


des articles textiles. 


Sont également exclus du présent chapitre : 


a — les chaussures et parties de chaussures du cha- 


pitre 64; 


b — les coiffures et parties de coiffures, y compris 
les bonnets de bain, du chapitre 65; 


© — les parties et pièces détachées en caoutchouc 
durci, pour machines et appareils mécaniques 


et électriques, ainsi que tous objets ou parties 
d’objets en caoutchouc durci à usages électro- 
techniques relevant de la section XVT; 


d — les articles repris aux chapitres 90, 92, 94 et 


? 


les gants de sport et les articles visés au n° 
40.11) ( chapitre 97) ; 


f — les boutons, les porte-plume, les tuyaux de 
_ pipes et similaires, les peignes, ainsi que les 


autres articles repris au chapitre 98. 


Dans la note 1 du présent chapitre et dans le libellé 


des n° 40.02, 40.05 et 40.06, la dénomination <« caout- 


chouc synthétique >» doit être considérée comme 
s'appliquant à des matières synthétiques non satu- 


Droits 


| applicables 


. À 


CES 
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eenheid | Tarief 


e — gebonden textielvlies bestaande uit een vlies | | 
van textielvezels, geimpregneerd méêt rubber of | 
met een deklaag van rubber of waarin rubber 
_ als bindmiddel is gebezigd, met meer dan 50 
gewichtspercenten textielstoffen, alsmede de 
daaruit vervaardigde artikelen; 


f — canvas, samengesteld uit parallel gelegde tex- 
tielgarens, gebonden met rubber, ongeacht het 
gewicht per vierkante meter, alsmede de daar- 
uit vervaardigde artikelen. 


_ Vellen, platen of strippen, bestaande uit één of 
meer lagen weefsel en één of meer lagen geëxpan- 
deerde rubber, schuimrubber of sponsrubber worden 
evenwel onder dit hoofdstuk ingedeeld:; de uit deze 
stoffen vervaardigde artikelen moeten worden inge- 
deeld als artikelen van rubber en niet als textielwa- 
ren. | 


8 — Van dit hoofdstuk zijn eveneens uitgezonderd : 


a — schoeisel en delen daarvan, bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 64; 


b — hoofddeksels en delen daarvan, badmutsen 
daaronder begrepen, bedoeld bij een cer posten 
van hoofdstuk 65; | à 


c — delen en onderdelen van mechanische of van 
elektrische machines, toestellen en apparaten, 
alsmede artikelen en delen daarvan, voor elek- 
trotechnisch gebruik, van geharde rubber, 
bedoeld bij een der posten van afdeling XVI; 


d — artikelen bedoeld bij een der posten van de 
hoofdstukken 90, 92, 94 en 96; 


e — speelgoed, spellen en sportartikelen (andere 
dan sporthandschoenen en dan de artikelen 
bedoeld bij post 40.11) (hoofdstuk 97) ; 


Ê — knopen, penhouders, pijpestelen, kammen en 
andere artikelen, bedoeld bij een der posten van 
hoofdstuk 98. 


4 — Onder synthetische rubber bedoeld bij aantekening 
1 op dit hoofdstuk en bij de posten 40.02, 40.05 en 
40.06, worden verstaan onverzadigde synthetische 

 stoffen, welke door vulcanisatie met zwavel, met 


. substances non thermoplastiques, par vulcanisation 
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rées pouvant être transformées irréversiblement en 


à l’aide de soufre, de sélénium ou de tellures, et don- 


nant, une fois vulcanisées à l’optimum de vulcani- 


sation (sans addition d’autres substances, telles que 
plastifiants, mâtières de charge, inertes ou actives, 
dont la présence n’est pas nécessaire à la rétifica- 
tion), des subtances qui, à une température comprise 


entre 15° et 20° C. pourront, sans se rompre, subir : 


un allongement les portant à trois fois leur longueur 
primitive et qui, après avoir subi un allongement 
les portant à deux fois leur longueur primitive, 
reprendront, en moins de deux heures, une longueur 
au plus égale à une fois et demie leur longueur pri- 
mitive. | 


Ces matières comprennent le polybutadiène, le 
polychlorobutadiène (GRM), le polybutadiène-sty- 
rène (GRS), le polychlorobutadiène-acrylonitrile 
(GRN), le polybutadiène-acrylonitrile (GRA) et le 
caoutchouc butyle (GRI). Les thioplastes (GRP) 
doivent également être considérés comme caout- 


‘choucs synthétiques. 


Les n°’ 40.01 et 40.02 doivent être considérés comme 
ne comprenant pas le caoutchouc additionné de ma- 


tières de charge inertes ou actives, de plastifiants, 


d'agents ou d’accélérateurs de vulcanisation ou de 
matières colorantes, ni les mélanges de caoutchouc 
naturel et de caoutchouc synthétique ni les mélanges 


de différentes espèces de caoutchouc. Restent toute- 


fois compris dans le n° 40.02, les caoutchoucs syn- 
thétiques additionnés d'huiles minérales avant la 
coagulation, ainsi que les caoutchoucs synthétiques 


contenant des matières n'ayant d’autre rôle que 
q 


celui d'agents de conservation ou additionnés de 


matières colorantes pour faciliter leur identification. 


Les fils nus de caoutchouc vulcanisé, de tout profil, 


dont la plus grande dimension de la coupe transver- 


sale excède 5 mm, rentrent dans le n° 40.08. 


Le n° 40.10 doit être considéré comme comprenant 


les courroies transporteuses ou de transmission en 
tissu imprégné, enduit, recouvert ou stratifié avec 
du caoutchouc, ainsi que celles fabriquées avec des 
fils ou ficelles textiles, imprégnés ou enduits de 
caoutchouc. | 
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seienium of met tellurium kunnen worden omgezet 
— voigens een niet omkeerbaar proces — in niet 


 thermopiastische produkten en weike nadat het vul- 


canisatieproces 20 ver als doenlijk is doorgezet 


 (zonder toevoeging van andere stoffen, zoals plasti- 


ficeermiddelen [weekmakers] en neutrale of actieve 
vulstotfen, welke niet nodig zijn voor de dwarsbin- 
ding) niet afbreken, indien zij, bij een temperatuur 


tussen 15 tot en met 20° Celsius, uitgerekt worden 


tot driemaal hun aanvankelijke lengte en welke, na 
te zijn uitgerekt tot tweemaal hun aanvankelijke 
lengte, binnen twee uur weer krimpen tot een lengte, 
niet groter dan anderhalf maal hun aanvankelijke 
| | ; 


Hiertoe behoren polybutadieen, polychlorobuta- 
dieen (G.R.M.), polybutadieen-styreen (G.R.S.), poly- 
chlorobutadieen - acrylonitriel (G. KR. N.), polybuta- 
dieen-acrylonitriel (G.k.A.) en butylrubber (G-R.I.). 


Thioplasten (G.R.P.) worden ook HOsAREER als 
See: rubber. 


De Don 40.01 en 40.02 omvatten niet: : rubber, 
waaraan neutrale of actieve vulstoffen, plastificeer- 
middelen (weekmakers), vulcanisatiemiddelen, vul- 
canisatieversnellers of kleurstoffen zijn toege- 
voegd; mengsels van natuurlijke rubber met syn- 
thetische rubber; mengsels van onderling verschil- 
lende soorten rubber. Onder post 40.02 blijven even- 
wel ingedeeld : synthetische rubber, waaraan — véôr 


- de coagulatie — minerale oliën zijn toegevoegd; syn- 


thetische rubber, welke alleen conserveringsmiddelen 
bevat ; synthetische rubber, waaraan kleurstoffen 
zijn toegevoegd met de bedoeling de verschillende 
soorten gemakkelijk te kunnen onderkennen. 


Niet overtrokken,  gevulcaniseerd rubberdraad, on- 


geacht het profiel, waarvan de grootste afmeting 


_ van de dwarsdoorsnede meer bedraagt dan 5 mm, 


wordt onder post 40.08 ingedeeld. 


Onder post 40.10 worden ingedeeld : drijfriemen, | 


drijfsnaren en transportbanden van weefsel, geïm- 


pregneerd met rubber, voorzien van een deklaag van . 


rubber of met inlagen van rubber; drijfriemen, drijf- 
snaren en transportbanden, vervaardigd uit textiel- 
garen of uit textielkoord, geïmpregneerd of bedekt 


_ imet rubber. 


Statistiek 
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8 — Au sens des n° 40.07 à 40.14 inclusivement, la ba- : 
lata, la gutta-percha, les gommes naturelles analo- 
_ gues, les factices pour caoutchouc et les produits de 
| l'espèce régénérés sont assimilés au caoutchouc vul- 
canisé, même s ‘ils n ont pas subi l'opération de la 
vulcanisation. | 


9 — Par « plaques, feuilles et bandes », au sens des n° 
40.05, 40.08 et 40.15 on entend uniquement les pla- 
ques, feuilles et bandes, non découpées ou simple-- 
ment découpées de forme carrée ou rectangulaire: 
(même si cette opération leur donne le caractère 
d'articles prêts à l’usage, en l’état), mais qui n’ont 
pas subi d’autre ouvra;son que, le cas échéant, un 

Simple travail de surface (impression ou autre). 


Quant aux profilés, bâtons et tubes des n° 40.08 
et 40.15, ce sont les profilés, bâtons et tubes, même 
coupés de longueur, qui n’ont pas subi d’autre 
ouvraison qu’un simple travail de surface. 


I — CAOUTCHOUC BRUT 


40.01.10- Caoutchouc naturel, balata, gutta-percha et 
gommes naturelles analogues, à l’état brut Lu 
compris le latex stabilisé ou non). 5 % 

40.02.10 - Caoutehoucs nihéliques. y compris le latex 
synthétique, stabilisé ou non: factice pour 
caoutchouc dérivé des huiles. 


5 % 


40.03.10- Caoutchouc régénéré. 5 % 
40.04.10- Déchets, rognures et poudres de caoutchouc 
non durci; débris d’ouvrages en caoutchouc 
exclusivement utilisables pour la RS 
du caoutchouc. | 


. Kg. 5 % 


_ IL — CAOUTCHOUC NON VULCANISE 


40.05.10- Plaques, feuilles et bandes en caoutchouc, natu- |  : L 
rel ou synthétique, : non  vulcanisé. | . Kg. : 26 % 


\. 


Pl 


a 


8 — Voor de toepassing van | de posten 40.07 tot en met 
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40.14 worden met gevulcaniseerde rubber gelijkge- 
steld : balata, gutta-percha, soortgelijke natuurlijke 
gommen, uit oliën verkregen factis en de regenera- 
tieprodukten van die stoffen, ook: indien zij niet zijn 
gevulcaniseerd. | 


Onder platen, vellen en Ho bedoeld bij de pos- 


ten 40.05, 40.08 en 40.15, worden uitsluitend ver- 
staan, platen, vellen en strippen, welke niet zijn 
versneden of welke enkel vierkant of rechthoekig 
zijn gesneden (ook indien zij daardoor het ka- 
rakter van afgewerkte artikelen hebben verkregen), 
doch welke geen verdere bewerking hebben onder- 
gaan dan een eenvoudige bewerking aan het opper- 
vlak (bedrukken of anderszins). 


De profielen, staven en buizen, bedoeld bij de pos- 
ten 40.08 en 40.15 m°gen op lengte zijn gesneden, 
maar mogen geen andere bewerking hebben onder- 
gaan dan een bewerking aan het oppervlak. 


IL — RUWE RUBBER 


40.01.10 - Natuurlijke rubber, balata, gutta-percha en 


_ soortgelijke natuurlijke gommen, in ruwe staat 
(al dan niet gestabiliseerde latex daaronder 
begrepen). 


40.02.10 - Synthetische rubber, al dan niet gestabiliseerde 


synthetische latex daaronder begrepen; uit 
oliën vervaardigde factis. 


40.03.10- Geregenereerde rubber. 


40.04.10 - Afval, snippers en poeder, van niet geharde 


rubber: resten van werken van niet geharde 
rubber, uitsluitend geschikt voor het recupe- 
reren van rubber. 


© IT. — NIET GEVULCANISEERDE RUBBER 


40.05.10 - | Platen, vellen en strippen, van niet gevulcani- 


seerde natuurlijke of synthetische rubber. 


Statistiek 


eenheid 


| K£. 


K£g. 


5 % 
. 
5 % 


5 % 


25 % 


40 


40.06. 


10 - 
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Caoutchouc, naturel ou synthétique, non vulca- 
nisé présenté sous d’autres formes ou états 
(solutions et dispersions, tubes, baguettes, pro- 
filés, etc.) ; articles en caoutchouc, naturel ou 


_ Synthétique, non vulcanisé (fils textiles impré- 
gnés; adhésifs sur tout support, même sur sup- 


port de caoutchouc, naturel ou synthétique, 
vulcanisé; disques, rondelles, etç.). 


IL. — OUVRAGES EN CAOUTCHOUC VULCANISE 


40.07. 


10 - 


40.08.10 - 


40.09. 
40.10. 


40.11.— - 


10 - 


10 - 


MAIS NON DURCI 


Fils et cordes de caoutchouc vulcanisé, même 


recouverts de textiles; fils textiles imprégnés 
ou recouverts de caoutchouc vulcanisé. 


Plaques, feuilles, bandes et profilés (y compris 


les profilés de section circulaire), en caoutchouc 


vulcanisé, non durci. 


Tubes et tuyaux en caoutchouc vulcanisé non 


durci. 


Courroies transporteuses ou de LE en 


| caoutchouc vulcanisé. 


| Bandages, pneumatiques, chambres à air et 


« flaps », en caoutchouc vulcanisé, non durci, 
pour roues de tous genres : 


Bandages pleins ou creux inieins) 
Chambres à air : | 

pour vélocipèdes et vélomoteurs. 

pour motocyclettes et scooters. 

pour stitomobilés | 


autres. 
Enveloppes : 
neuves : 


pour vélocipèdes et vélomoteurs, y compris 
les boyaux. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. | 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


_ Droits 
applicables 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


10%. 


25 % 


25 % 
25 % 
25 % 
25 % 


25 % 


y 4 


a 
s 5: 

NX . NE: 
\ Er 


40.06.10 - 


III. 


40.07.10 - 


40.08.10 - 


40.09.10 - 


_ 40.10.10 - 


40.11 — - 
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OMSCHRIJVING 


Niet gevulcaniseerde natuurlijke of syntheti- 


sche rubber in andere vorm of in andere staat 
(oplossingen en dispersies, buizen, staafjes, 
profielen, enz.); artikelen van niet gevulca- 
niseerde natuurlijke of synthetische rubber 
(geimpregneerd textielgaren:; rubberkit of an- 
dere rubberkleefmiddelen, op dragers van alle 
soorten, ook op dragers van gevulcaniseerde 
natuurlijke of synthetische rubber ; schijven, 
ringen, enz.). | 


— WERKEN VAN GEVULCANISEERDE, 
DOCH NIET GEHARDE RUBBER : 


Draad en koord, van gevulcaniseerde rubber, 


ook indien omwoeld of omvlochten met textiel; 
textielgaren, geiïmpregneerd of bedekt met ge- 
vulcaniseerde rubber. 


Platen, vellen, strippen, profielen ( profielen 


met cirkelvormige doorsnede daaronder begre- 
pen), van niet geharde gevulcaniseerde rubber. 


Buizen en slangen, van niet geharde gevulca- 


niseerde rubber. 


Drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden, 
van gevulcaniseerde rubber. 


Banden van niet geharde gevulcaniseerde rub- 


_ber voor wielen van alle soorten, alsmede velg- 
Tinten van niet geharde gevulcaniseerde rub- 


ber : 


massieve en half-massieve banden (cushion 
banden). 


Binnenbanden : | 

voor rijwielen en rijwielen met hulpmotor. 
voor motorrijwielen en voor scooters. 

voor automobielen. 

andere. 

Buitenbanden : 


nieuwe : 


voor rijwielen en voor rijwielen met hulpmo- 


tor incl. « tuben » voor racefietsen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
_ Stuk 
Stuk 


Stuk 


Tarief 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


10 


25 % 


25 % 
25 % 


25 % 


25 % 


25 % 
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Unité Droits 
statistique | applicables 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


42 - pour motocyclettes et scooters. . : Pièce 25 7 
.48- pour automobiles. | Pièce 25 % 
A4 - os aérodynes. . oo | | Pièce 25 % 
48- autres. | L Pièce | 25 % 
A9 - usagées, cha oées où non. | _ Pièce 80 %e 
50- « Flaps ».. | Pièce. | 25 % 


40.12.10 - Articles d'hygiène et de pharmacie (y compris 
les tétines) en caoutchouc vulcanisé non durci, 
même avec parties en caoutchouc durci. | |. Kg. 25 % 


40.13.— - Vêtements, gants et accessoires du itoent | 
| en caoutchouc vulcanisé, non durci, pour tous 
usages : 


.20 - Equipements de BHALECHION individuelle pour 


tous métiers. Kg. | 10 % 
.90- autres. 0 | | Kg. 380 % 
40.14.—- Autres ouvrages en caoutchouc vulcanisé non 
durci : 
.20- Articles à usages techniques. | | . | Kg. | 15 % 
90 autres. | | Kg. 25 % 


IV. — CAOUTCHOUC DURCI (EBONITE); 
OUVRAGES EN CETTE MATIERE 


40.15.10 - Caoutchouc durci (ébonite) en masses, en pla- 
. ques, en feuilles ou bandes, en bâtons, en pro- 


filés ou en tubes; déchets, poudres et débris. Kg. 25 % | 
40.16—- Ouvrages en caoutchouc durci (ébonite) : 
| 20- Articles d'hygiène ou de prophylaxie. | K£g. 25 % 


.90- autres. Kg. 25 % 


L 4 
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40 
| ; Statistiek 
OMSCHRIJVING a heid _ Tarief 
42- voor motorrijwielen en voor scooters. Stuk 25 % 
48- voor automobielen. Stuk 25 
44- voor vliegtuigen. Stuk_ 25 D. 
48- andere. Stuk 25% 
.49- gebruikte, al dan niet gecoverd. | Stuk 30 
.50- Velglinten. Stuk 25 
40.12.10- Hygiénische artikelen (spenen daaronder be- 
grepen), van niet geharde gevulcaniseerde rub- | | 
ber, ook indien met delen van geharde rubber. Kg. 25 % 
40.13— - Kleding, handschoenen en kledingtoebehoren, 
van niet geharde gevulcaniseerde rubber, on- 
geacht het gebruik daarvan : 
20- ÜUitrustingen voor individuele bescherming, 
voor alle ambachten. . Kg. 10 % 
90 - andere. Kg. 80 % 
40.14.— - Andere werken van niet RITES gevukcani- | 
| seerde rubber : 
.20 - technische artikelen. Kg. 15 % 
90 - andere. Kg. 25 % 
IV. — GEHARDE RUBBER (EBONIET) EN WERKEN 
DAARVAN 
40.15.10 - Geharde rubber (eboniet) in blokken, à in platen, 
in vellen, in strippen, in staven, in profielen of 
in buizen ; afval, poeder en resten van geharde L. 
rubber. | Kg. 25 % 
40.16—- Werken van geharde rubber (eboniet) : 
.20- hygiénische en prophylactische artikelen. Kg. 25 % 
90 - andere. Kg. 
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Unité 
statistique 


Droits 


| DESIGNATION DES Nc applicables 


SECTION VIII 


._ PEAUX, CUIRS, PELLETERIES ET OUVRAGES 

EN CES MATIERES; ARTICLES DE BOURRELLERIE, 

DE SELLERIE ET DE VOYAGE: MAROQUINERIE 
ET GAINERIE; OUVRAGES EN BOYAUX 


CHAPITRE 41 
PEAUX ET CUIRS 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les rognures et autres déchets similaires de 
peaux non tannées (n° 05.05 ou 05.06); 


b — les peaux et parties de peaux d'oiseaux revê- 
tues de leurs plumes ou de leur duvet (n° 
05.07 ou 67.01, selon le cas) : 


© — les peaux brutes, tannées ou apprêtées, non 
épilées, d'animaux à poils (chapitre 43). Ren- 
trent toutefois dans le n° 41.01 les peaux bru- 
tes non épilées de bovins (y compris les buf- 
fles), d’équidés, d’ovins (à l'exclusion des 
_ peaux d’agneaux dits d’astrakan ou de cara- 
cul — persianer, breitschwantz et similaires 
— et des peaux d’agneaux des Indes, de Chine, 
de Mongolie et du Thibet}, de caprins (à 
. lPexclusion des peaux de chèvres, de chevrettes 
et de chevreaux du Yemen, de Chine, de Mon- 
golie et du Thibet), de porcins (y compris le 
pécari), de chamoiïs, de gazelle, de renne, 
d’élan, de cerf, de chevreuil et de chien. 


2 — L'expression « cuir artificiel ou reconstitué », dans 
toutes les sections du tarif où elle est employée, s’en- 
tend des matières reprises au n° 41. 10. 


_ 


1 _ Dit hoofdstuk omvat niet : : 


— 8047 — 


, | Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIJVING 


AFDELING VIII 


HUIDEN, VELLEN, LEDER EN PELTERIJEN, 

LEDERWAREN EN BONTWERK; ZADEL. EN 

_ TUIGMAKERSWERK, REISARTIKELEN ; 

_ MAROKIJNWERK EN FOEDRAALWERK; 
WERKEN VAN DARMEN | 


HOOFDSTURK 41 
HUIDEN, VELLEN EN LEDER 


_ AANTEKRENINGEN 


a — snippers en dergelijk afval van ongelooide 
huiden (post 05.05 of post 05.06) ; 


b — met veren of met dons bezette vogelhuiden en 
delen daarvan, bedoeld bij post 05.07 of bij 
post 67.01; | 


c — niet onthaarde, ongelooide, gelooide of anders- 
zins bereide huiden en vellen, bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 43. | 
Tot post 41.01 behoren evenwel : niet ont- 
haarde, ongelooïide huiden van runderen (buf- 

_ fels daaronder begrepen), van paarden en van 
paardachtigen, van schapen en van lammeren 
(met uitzondering van de Astrakan- of Kara- 
koelsoorten-persianer, Breitschwanz en derge- 
lijke en van de Indische, Chinese, Mongoolse 
en Tibetaanse lammeren), van geiten (met 
uitzondering van geiten uit Yemen, uit Mon- 
golié, uit China en uit Tibet), van varkens 
(muskuszwijnen daaronder begrepen), van 
gemzen, van gazelles, van rendieren, van elan- 
den, van herten, van reeën en van honden. 


2 — In alle afdelingen van het tarief slaat het woord 
Abe op de onder post 41.10 in te delen stof- 
en. . 


41 


41.01.10 - 


41.02.10 - 


41.03.10 - 


41.04.10 - 


41.05.10 - 


41.06.10 - 
41.07.10 - 
41.08.10 - 
41.09.10 - 


41.10.10 - 
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DESIGN ATION DES MARCHANDISES 


Peaux brutes (fraîches, salées, séchées, chau- 
lées, PICHIEES), y compris les peaux d'ovins lai- 
nées. 


Cuirs et peaux de bovins (y compris les buf- 
fles) et peaux d’ équidés, préparés, autres que 
ceux des n°” 41.06 à 41.08 inclus. 


Peaux d’ovins, none autres que celles des 
n° 41.06 à 41.08 inclus. 


Peaux de caprins, préparées, autres que celles 


des n°° 41.06. à 41.08 inclus. 


Peaux | préparées d’autres animaux, à l'exclu- 
sion de celles des n° 41.06 à 41.08 inclus. 


Cuirs et peaux chamoisés. 

Cuirs et peaux parcheminés. 

Cuirs et peaux vernis ou métallisés. 

Rognures et sttres déchets de cuir naturel, arti- 


ficiel ou reconstitué et de peaux, tannés ou 
parcheminés, non utilisables pour la fabrica- 


tion d’ ouvrages en cuir; sciure, poudre et . 


farine de cuir. 


Cuirs artificiels ou reconstitués, contenant du 
cuir non défibré ou des fibres de cuir, en pla- 
ques ou en feuilles, même enroulées. 


* Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


5 % 


15 
20 % 
20 % 


20 % 
25 %. 
25 % 
25 % 


20 % 


20 % 


,/ 
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Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


41.01.10- Huiden en vellen, ongelooid (vers, gezouten, 
gedroogd, gekalkt of gepekeld — «pickled» —), 
ongelvoide schapevachten daaronder begrepen. Kg. 5 % 


41.02.10 - Leder en voorgelooide huiden en vellen, van 
ne runderen (buffels daaronder begrepen) en van 
paarden en van paardachtigen, met uitzonde- 
ring van de produkten bedoeld bij de posten 
41.06 tot en met 41.08. | | Kg. 15 % 


41.03.10 - Schapeleder, alsmede voorgelooïide huiden en 
vellen, van schapen, met uitzondering van de | 
produkten bedoeld bij de posten ve tot en | 
met 41.08. | Kg. 20 


41.04.10- Geiteleder, alsmede voorgelooide huiden en vel- 
| len, van geiten, met uitzondering van de pro- 
dukten bedoeld bij de posten 41.06 tot en met | 
41.08. | | | Kg. 20 % 


41.05.10- Leder en voorgelooïide huïiden en vellen, van 
-__ andere dieren, met uitzondering van de pro- 
dukten bedoeld bij de posten 41.06 tot en met 


41.08. Kg. 20 % 
41.06.10 - Zeemleder. | | Kg. 25 
41.07.10- Perkament. | | Ke | 25% 
41.08.10 - Lakleder en gemetalliseerd leder. Kg. 25 % 


41.09.10 - Snippers en ander afval, van leder, van kunst- 
| leder of van perkament, niet bruikbaar voor de 
vervaardiging van lederwaren: stof en poeder 
van leder, ledermeel. : Kg. 20 % 


41.10.10 - Kunstleder, dat leder of ledervezels bevat, in | 
| platen of in vellen, ook indien op rollen. Kg. 20 % 


42 
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CHAPITRE 42 


OUVRAGES EN CUIR; ARTICLES DE BOURRELLERIE, 
DE SELLERIE ET DE VOYAGE; MAROQUINERIE ET 


GAINERIE:; OUVRAGES EN BOYAUX 


NOTES 


VF présent chapitre ne comprend pas : | 


A 


les catguts et autres ligatures stériles pour 
sutures chirurgicales (C:5 30.05) : 


les vêtements et accessoires du : vêtement 


(autres que les gants) en cuir, fourrés inté- 
rieurement de pelleteries naturelles ou facti- 
ces, ainsi que les vêtements et accessoires du 


vêtement en cuir comportant des parties exté- 


rieures en pelleteries naturelles ou factices, 
lorsque ces parties excèdent le rôle de simples 


_ garnitures (n* 43.03 ou 43.04, selon le cas) ; 


b 


ij — 


k = 


pitre 65; 


les sacs à provisions et similaires en tissus à 
mailles de la section XI; 


les articles du chapitre 64; 


les coiffures et parties de coiffures du cha- 


{ 


les fouets, atciee et autres articles du n° 
66.02 ; 


Jes cordes harmoniques, les peaux de tambours 
et d’instruments similaires, ainsi que les autres 
parties d’instruments de musique (n° 92.09 
ou 92.10) ; | 


les meubles et leurs parties (chantre 94) ; 


les jouets, jeux et articles de sport du chapi- 
tre 97; 


les boutons, boutons de manchettes, etc. du n° 


98.01 ou du chapitre 71. 


Droits 


| applicables 


si 


ur CON 


w 
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OMSCHRIJVING 


 HOOFDSTUK 42 


LEDERWAREN, ZADEL- EN TUIGMAKERSWERK; 


REISARTIKELEN: MAROKIJNWERK EN FOEDRAALWERK; 


 WERKEN VAN DARMEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — steriel catgut en andere steriele hechtmiddelen 
voor chirurgisch gebruik (post 30.05) x 


b — kleding en kledingtoebehoren (andere dan hand- 

schoenen), van leder, gevoerd met echt bont of 

. met namaakbont, of waarop, aan de buitenzijde, 

delen van echt bont of van namaakbont zijn: 

aangebracht, indien bedoelde delen meer bete- 

_ kenen dan een eenvoudige garnering (posten 
48.03 en 48.04) : 


© — boodschappennetten en dergelijke artikelen van 
filetweefsels, bedoeld bij een der posten van 
afdeling XI; 


d — werken bedoeld bij een der posten v van hoofd- 
stuk 64; 


e — hoofddeksels en delen daarvan, bedoeld bij een 


der posten van hoofdstuk 65; 


f — zwepen, rijzwepen en andere artikelen, bedoeld 
| bij post 66.02 ; 


g — snaten voor muziekinstrumenten. vellen voor 
trommels en voor andere muziekinstrumenten 


en andere delen van muziekinstrumenten (post 


92.09 of 92.10) : | 
h — meubels en delen daarvan (hoofdstuk 94) ; 


ij — snelen, spellen en sporthbenodisdheden, bedoeld 
bij een der posten van hoofdstuk 97; 


_k — knopen, manchetknopen, enz., bedoeld bij post 


98.01 of bij een der posten van hoofdstuk 71. 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


2 — Les articles non terminés des ouvrages repris dans 
le présent chapitre sont classés avec les articles finis 
correspondants, à condition de comporter les carac- 
téristiques de ceux-ci. 


8 — Les gants (y compris les gants de sport et les gants 

; de protection), les tabliers et autres équipements 
spéciaux de protection individuelle pour tous mé- 
tiers, les bretelles, ceintures, ceinturons, baudriers 
et bracelets, en cuir naturel, artificiel ou reconstitué, 
relèvent du n° 42.08. | 


42.01.—- Articles de sellerie et de bourrellerie pour tous 
animaux (selles, harnaïs, colliers, traits, ge- 
nouillères, etc.), en toutes matières : 


.20- pour animaux de trait. | Kg. ‘15 
90 - autres. | Kg. 85 % 


42.02.—- Articles de voyage, trousses pour la toilette, 
sacs-cabas, sacs à provisions, sacs militaires, 
sacs de campement (sacs à dos) et tous articles 
de maroquinerie et de gainerie constituant des 
contenants, en cuir naturel, artificiel ou recon- 
stitué, fibre vulcanisée, carton, matières plas- 
tiques artificielles en feuilles ou tissus : 


20- en cuir naturel, artificiel ou reconstitué. | Kg. 35 % 


.30 - en fibre vulcanisée. | Kg. 85 % 
40- en carton. | | | | Kg. 85 % 
_.50- en matières plastiques artificielles. | | Kg. 85 % 
.60- en tissus. | | | Kg. 85 % 


42.03.— - Vêtements et accessoires du vêtement en cuir 
naturel, artificiel ou reconstitué : 


.20- Equipements de protection individuelle pour 
tous métiers. | Kg. 10 % 
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OMSCHRIJVING eenheld Tarief 
2 — Niet afgewerkte artikelen worden ingedeeld als afge- 
werkte artikelen, indien zij de kenmerken van die 
afgewerkte artikelen vertonen, 
8 — Handschoenen (sporthandschoenen en werkhand- 
schoenen daaronder begrepen), voorschoten en ande- 
re uitrustingsstukken voor individuele bescherming, 
ongeacht voor welk ambacht of voor welk bedrijf, 
_alsmede bretels, gordels, koppelriemen, draagbanden, 
horlogebandies, polsgewrichtsbanden, van leder of 
van kunstleder worden ingedeeld onder post 42.03. 
42.01.—- Zadel- en tuigmakerswerk voor dieren (zadels, 
tuigen, garelen, strengen, kniestukken, enz.), 
ongeacht de stof waarvan het vervaardigd is : | 
20- voor trekdieren. Kg. 15 % 
90 - andere. : | | Kg. 35 % 
42.02.—- Reisartikelen, toiletdozen en  toiletzakijes, | 
_ boodschappentassen, ransels, rugzakken en an- 
dere bergingsartikelen (marokijnwerk en foed- 
raalwerk), zoals handtassen, beurzen, akten- 
tassen, gereedschapstassen, van leder, van 
kunstleder, van vulcanfiber, van karton, van 
kunstmatige plastische stoffen in vellen of var 
textiel : 
20- van leder of van kunstleder. Kg. 35 % 
.30- van vulcanfiber. Kg. 85 % 
A0- van karton. Kg. 85 % 
.50- van kunstmatige plastische stoffen. Kg. | 35% 
60- van textiel | | Kg. 35 % 


‘42.03— - Kleding en nr neioebenorer, van Jeder of van 
kunstleder : 


20- Uitrustingen voor individuele bescherming, 
voor alle ambachten.  . _ Kg. 10 % 
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.80- Ceintures. | | | Kg. _ 25 % 
.90- autres. | | Kg. 85 R 


42.04—- Articles en cuir naturel, artificiel ou reconsti- 
tué, à usages techniques : | 


.20 -  Courroies de transmission ou de transport. Kg. 10 DZ . 
.90- autres. | | | Kg. 15 Jo. 


42.05.—- Autres ouvrages en cuir naturel, artificiel ou 
reconstitué . 


20- simplement découpés ou estampés. Kg. . 10 
Kg 


. -90- autres. 35 FC 
:__ 42.06.10- Ouvrages en boyaux, baudruches, vessies ou | 
LE tendons. | nn. Kg. | 25 % 
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Statistiek 


OMSCHRIJVING . | | “or Tarief 


80 - Gordels. | | | Kg. | 25 % 
. .90- andere. | | Kg | 8% 


_ 42.04.— - Artikelen voor technisch gebruik, van leder of 
| van kunstleder : . oo 


« | 20- Drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden. | Kg. 10 
.90- andere. a Kg. 15 % 

42.05.—- Andere werken van leder of van kunstleder : : 
.20- enkel gesneden of gestanst. | Kg. | 10% 
.90- andere. — Kg.® | 35 % 


42.06.10- Werken van darmen, van goudvlies (goudsla- 
gershuidjes), van blazen of van pezen. Kg. 25 % 
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CHAPITRE 43 
PELLETERIES ET FOURRURES:; PELLETERIES FACTICES 


NOTES 


1 — Indépendamment des pelleteries brutes du n° 48.01, 
le terme « pelleteries », dans toutes les sections du 
tarif où il est employé s'entend des peaux tannées 
ou apprêtées, non épilées, de tous les animaux. 


2 — Le présfnt chapitre ne comprend pas : 
a — les peaux et parties de peaux d'oiseaux revê- 
| tues de leurs plumes ou de leur duvet (n° 
05.07 ou 67.01, selon le cas) ; 
b — les peaux brutes, non épilées, de la nature de 
celles que la note 1 (c) du chapitre 41 classe 
dans ce dernier chapitre; 


c — les gants comportant à la fois des pelleteries 
naturelles ou factices et du cuir (n° 42.03) ; 


d — les articles du chapitre 64: 


e — les coiffures et parties de coiffures du chapi- 
tre 65; 
f — les jouets, jeux et articles de sport du chapi- 
tre 97. 
3 — On considère comme « nappes, sacs, carrés, croix 


et présentations similaires », au sens du n° 48.02, 
les peaux et leurs parties (à l’exclusion des peaux 
dites « allongées ») assemblées par couture en forme 
de carrés, de rectangles, de croix ou de trapèzes, 
sans adjonction d’autres matières. Par contre, les 
autres assemblages prêts à être utilisés en l’état, 
directement ou par simple découpage, et les peaux 
ou parties de peaux cousues en forme de vêtements, 
de parties ou d’accessoires du vêtement ou d’autres 
articles, relèvent du n° 48.03. 
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HOOFDSTUK 43 
PELTERIJEN EN BONTWERK; NAMAAKBONT 


AANTEKENINGEN 


Afgezien vam de pelterijen bedoeld bij post 48.01, 
moet in alle afdelingen van het tarief onder bont 
(pelterijen) worden verstaan, de niet onthaarde, ge- 


looide of anderszins bereide huiden en vellen van alle | 


dieren. 


| Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — met veren of met dons bezette Sordhuiden en 


delen daarvan, bedoeld bij post 05.07 of bij 
post 67.01: 


b — niet onthaarde huiden en vellen van de soorten, : 


. welke op grond van aantekening 1 © op hoofd- 
stuk 41 ondér een der posten van dat hoofd- 
stuk worden ingedeeld: 


C — handschoenen, “waarvan naast leder ook echt 
bont of namaakbont is verwerkt (post 42.03) ; 


d — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 64; 


e — hoofddeksels en delen daarvan, bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 65: 


cf — spelen, spellen en sportbenodigdheden, bedoeld 


bij een der posten van hoofdstuk 97. 


+ 


Als banen, zakken, vierkanten, kruisen en dergelijke | 


vormen worden voor de toepassing van post 43.02 


aangemerkt, de zonder toevoeging van andere mate- 


rialen tot vierkanten, rechthoeken, kruisen of tra- 
peziums aaneengenaaide vellen en delen van vellen 
(met uitzondering van de uitgelaten vellen). Daaren- 


-tegen worden audere samenvoegingen, welke als 


zodanig of na eenvoudig versnijden kunnen worden 
gebruikt, alsmede vellen en delen daarvan welke tot 


kledingstukken, tot delen van kledingstukken of tot 


toebehoren van kleding of van andere artikelen aan- 
eengenaaid zijn, onder post 43.03 ingedeeld. 
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4 — Rentrent dans les n° 48.03 ou 43.04, selon le cas, 
les vêtements et accessoires du vêtement de toutes 
sortes (autres que ceux exclus du présent chapitre 
par la note 2), fourrés intérieurement de pelleteries 
naturelles ou factices, ainsi que les vêtements et 
accessoires du vêtement comportant des parties exté- 
rieures en pelleteries naturelles ou factices, lorsque 
ces parties excèdent le rôle de simples garnitures. 


5 — On considère comme « pelleteries factices », au 
sens du n° 48.04, les imitations de pelleteries obte- 
nues à l’aide de laine, de poils ou d’autres fibres 
rapportées par collage ou couture sur du cuir, du 
tissu, etc., à l’exclusion des imitations obtenues par 
tissage, qui restent classées avec les ouvrages cor- 
respondants en textiles (velours, peluches, tissus 
bouclés, etc. ). 


43.01.10 -_ Pelleteries brutes, oi Kg. exempt 


43.02.10 - Pelleteries tannées ou apprêtées, même assem- 
blées en nappes, sacs, carrés, croix ou présen- 
tations similaires; déchets et ce non cou- | 
sus. . Kg. 50 © 


43.03.— - Pelleteries ouvrées ou confectionnées 7. 
rures) : | 
.20- Fourrures Etenertires pour uniformes of- 
ficiels. | Kg. exempt 
90- autres. . Kg. 50 % 


43.04.10- Pelleteries factices, confectionnées ou non. _ Kg. 50 % 


4.2 


OMSCHRIJVING 


Onder post 43.03 of 43.04 worden ingedeeld, kleding 
en kledingtoebehoren van alle soorten (andere dan 
die welke volgens aantekening 2 op dit hoofdstuk zijn 
uitgezonderd), gevoerd met echt bont of met na- 
maakbont is aangebracht, indien bedoelde delen meer 


betekenen dan een eenvoudige garnering. 


Als namaakbont in de zin van post 43.04 worden 
aangemerkt, imitaties van bont, welke zijn verkre- : 


gen door het oplijmen of het opnaaien van wol, van 
haar of van andere vezels op leder, op weefsels, enz. 
Als namaakbont worden niet aangemerkt geweven 
imitaties van bont, welke moeten worden ingedeeld 


onder de textielwaren (fluweel, pluche, lussenweef- 


sels, enz.). 


43.01.10- Pelterijen, niet gelooid noch anderszins bereid. 


48.02.10 - Pelterijen en afvallen daarvan, gelooïd of an- 


derszins bereid of veredeld, ook indien aaneen- 
genaaiïd tot banen, zakken, vierkanten, kruisen 
en dergelijke vormen. | | 


48.03.— - Bontwerk (benerate of geconfectioneerde pel- 


terijen) : 


.20- Bontwerk voor door het reglement voorge- 


schreven uniformen. 


.90- ander. 


48.04.10- Namaakbont, aldan niet geconfectioneerd. 


Statistiel 
_ eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
K£g. 
Kg. 


vrij 


|  _. . | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES | statistique | applicables 


_ SECTION IX 


BOIS, CHARBON DE BOIS ET OUVRAGES EN BOIS; 
LIEGE ET OUVRAGES EN LIEGE; OUVRAGES 
DE SPARTERIE ET DE VANNERIE 


CHAPITRE 44 
BOIS, CHARBON DE BOIS ET OUVRAGES EN BOIS 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les bois des espèces utilisées principalement 
en parfumerie, en médecine ou à usages insec- 


ticides, parasiticides et similaires (n° 12.07); 


b — les bois des espèces utilisées principalement 
pour la teinture ou le tannage (n° 18. ne : 


C — les charbons activés (n° 38.03) ; 
d — les articles relevant du chapitre 46; 
e — les chaussures et leurs parties, du chapitre 64; 


f — les cannes et parties de cannes, de parapluies, 
d’ombrelles et de cravaches ( chapitre 66); 


g — les ouvrages repris au n° 68.09; 
| h — la bijouterie de fantaisie du n° 71.16; 


ij — les articles de la section XVII, notamment les 
pièces de charronnage; 


k — les articles du chapitre 91 (Horlogerie) et 
‘notamment les cages et cabinets de pendules 
et d'appareils d’horlogerie ; : | 


] — les instruments de HUAIQUE et leurs parties 
(chapitre 92) : 
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OMSCHRIJVING 


AFDELING IX 


HOUT, HOUTSKOOL EN HOUTWAREN; 
| KURK EN KURKWAREN;_ | 
VLECHTWERK EN MANDENMAKERSWERK 


HOOFDSTUK 44 
HOUT, HOUTSKOOL EN HOUTWAREN 
AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : | 
a — hout, dat hoofdzakelijk wordt gebruikt in de 
reukwerkindustrie, in de geneeskunde of voor 


insekten- of parasietenbestrijding of voor der- 
gelijke doeleinden (post 12.07) ; 


b — hout, dat hoofdzakelijk wordt gebruïkt voor het 
verven of voor het looïen (post 13.01) ; 


c — actieve kool (post 38.03) : 


d — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 46: 


e — schoeisel en delen daarvan, bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 64 ; | 


f — wandelstokken en delen van wandelstokken, 
van paraplu’s, van parasols en van zwepen 
(hoofdstuk 66) ; 


£ — werken bedoeld bij post 68.09 : | 
h — fancybijouterieën bedoeld bij post 71.16: 


ij — artikelen bedoeld bij een der posten van afde- 
ling XVII, onder meer wagenmakerswerk : 


k — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
| stuk 91, onder meer kasten en kastjes, voor 
klokken en pendules ; 


1 — muziekinstrumenten en delen daarvan (hoofd- 
stuk 92) ; | 
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m— les parties et pièces détachées d'armes LS 
93.06) ; 


n — les meubles et leurs parties (chapitre 94) : 


Oo — les jeux, jouets et engins sportifs (chapitre 


. 97); 


p — les pipes, parties de pipes et articles similaires, 


les boutons, crayons et autres articles du cha- 
pitre 98. 


Les ouvrages en bois, même comportant des parties 
ou accessoires en verre, marbre ou autres matières, 
présentés à l’état démonté ou non assemblé, sont clas- 
sés de la même manière que les ouvrages montés 
ue les diverses parties sont présentées ensem- 
ble. 


8— On entend par bois dits « améliorés » les pièces de 


bois massif ou constituées par des placages, ayant 
subi un traitement chimique ou physique plus poussé 
qu’il n’est nécessaire pour assurer la cohésion et de 
nature à provoquer une augmentation sensible de la 
densité et de la dureté, ainsi qu’une plus grande 
résistance aux effets mécaniques, chimiques ou élec- 
triques. 


Pour l’application des n° 44.19 à 44.28 inclus, les 


articles en bois plaqués ou contre-plaqués, en bois 
cellulaires, améliorés, artificiels ou reconstitués, sont 
assimilés aux articles correspondants en bois. 


Les outils en bois comportant des accessoires en 
métal rentrent dans le n° 44.25,- pourvu que ces 
accessoires ne constituent pas la lame ou la partie 
travaillante des dits outils. 


44.01.10 - Bois de chauffage en rondins, bâches. ramil- 


les ou fagots:; déchets de bois, y compris les 
sciures. 


44.02.10- Charbon de bois (y compris le charbon de 


coques et de noix), même aggloméré. 


Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


2. 8063 — 


Statistiel 


eenheid - Tarief 


OMSCHRIJVING 


— delen en onderdelen, van wapens (post 93.06) : 
n — meubelen en delen daarvan (hoofdstuk 94) : | 


O — speelgoed, spellen en sportartikelen (hoofd- 
stuk 97) ; | | 


p — pijpen en delen daarvan en dergelijke artike- 
len, knopen, potloden, en andere artikelen, 
bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 98. 


2 — Werken van hout, ook indien met delen of met toebe- 

_ horen van glas, van marmer of van andere stoffen, 
in gedemonteerde of in niet gemonteerde staat, wor- 
den ingedeeld als gemonteerde werken, indien de 
onderscheiden delen tezamen worden aangeboden. 


83 — Als verbeterd hout worden aangemerkt massief 
hout en opeengelijmd hout, welke een zodanige che- 
mische of fysische behandeling hebben ondergaan — 
verder gaande dan nodig is om de samenhang te 
verzekeren — dat deze een beduidende verhoging 
van de dichtheïd en van de hardheïd en een groter 
weerstandsvermogen tegen mechanische, chemische 
of elektrische invloeden heeft teweeggebracht. 


4 — Voor de toepassing van de posten 44.19 tot en met . 
44.28 worden artikelen van duplex-, triplex- of mul- 
tiplexhout, van met fineer bekleed hout, van holle 
panelen, van verbeterd hout of van kunsthout, 
gelijkgesteld met de daarmede overeenkomende arti- 
kelen van hout. 


5 — Gereedschap van hout, met toebehoren van metaal, 
valt onder post 44.25, tenzij dit tocbehoren het snij- 
dende of het werkzame deel van dat gereedschap is. 


44.01.10 - _Brandhout, in ronde en in andere blokken, rijs- 
| hout, takkenbossen; s houtafval, zaagsel daaron- | 
der begrepen. Kg. 5 % 


44.02.10- Houtskool (houtskool uit schalen van vruchten 
of van noten daaronder begrepen), ook indien 
Sn ii | Kg. 10 
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_44.03.10- Bois bruts, même écorcés ou simplement dégros- | | 
| sis. nn . _ Kg. 10 % 


44.04.10- Bois simplement équarris. Kg | 10 % 


44.05.10- Bois simplement sciés longitudinalement, tran- 
chés ou. déroulés, d’une épaisseur supérieure à 


5 mm | | Kg. _ 25 % 
44.06.10 - Pavés en bois. | | | Ke. | 25 % 
44.07.10-  Traverses en bois pour voies ferrées. | Kg. | 25 % 


44.08.10- Merrains, même sciés sur les deux faces prin- : 
cipales, mais non autrement travaillés. Kg. 25 % 


44.09.10- Bois feuillards; échalas fendus; pieux et pi- 
| quets en bois, ‘appointés, non sciés longitudi- 
nalement ; bois en éclisses, lames ou rubans: 
_ copeaux de bois des types utilisés en vinaigre- 

rie ou pour la clarification des liquides. | Kg. 25 % 


44.10.10- Boïs simplement dégrossis ou arrondis, mais 
| non tournés, non courbés ni autrement travail- 
_ lés, pour cannes, parapluies, fouets, manches 


_ d'outils et similaires. | K£g. 25 % 
44.11.10- Bois filés: bois préparés pour aîlumettes:; che- 

| villes en bois pour chaussures. | Kg. 25 % 

44.12.10 - Laine (paille) de bois; farine de bois. on Kg. 25 % 


44.13.10 - Bois (y compris les lames ou frises pour par- 
quets, non assemblées) rabotés, rainés, bou- 
vetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou | | | 
similaires. | _ Kg. 25 %. 


_44.14.10- Feuilles de placage en bois, sciées, tranchées ou 
| déroulées, d’une épaisseur égale ou inférieure à 
5 mm, même renforcées sur une face de papier 
ou de tissu. | Kg. 25 % 


44.15.10 - Bois nlaqués ou SR même avec ad- 
: jonction d’autres matières: bois marquetés ou | 
incrustés. ci K£. 25 % 


44.03.10 - 
44.04.10 - 
44.05.10 - 
| 44.06.10 - 


44.07.10 - 
44.08.10 - 


44.09.10 - 


44.10.10 - 


44.11.10 - 


44.12.10 - 
44.13.10 - 


44.14.10 - 


44.55.10 
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Hout, onbewerkt, ook indien ontschorst of 
ruw behakt of ontdaan van het spint. 


Hout, enkel vierkant behakt of vierkant be- 


zaagd. 


Hout, enkel overlangs gezaagd of enkel gesne- 
den of geschild, met een dikte van meer dan 


_5 mm. 


Blokjes voor bestrating, van hout. 
Houten dwarsliggers en wisselhouten. 


Duighout, ook indien end op beide hoofd- 


vlakken, doch niet verder bewerkt. 


Hoephout; gekloofde staken: palen en stokken 
van hout, aangepunt, doch niet overlangs ge- 
zaagd; spaanhout en hout in repen of Hnten; 


houtspasnders van de soort, welke gebruikt 
wordt bii de azijnbereiding of bij het klaren 


van vloeistoffen. 


Hout. ruw bewetlit of afgerond, doch niet ge- 
draaîd, noch gebogen, noch andergezins bewerkt, 
voor wandelstokken, voor golfstokken, voor 


paraplu’s, voor zwepen, voor gereedschapsste- 


len en dergelijke. 


. Houtdraad: hout, geschikt gemaakt voor de 


vervaardiging van lucifers: houten schoenpin- 
nen. | | | 


Houtwol: houtmeel. 


Hout (niet ineengezette plankies voor par- 
ketvloeren daaronder begrenen), geschaafd, 
geploesd of van svonningen voorzien, afge- 
schuind of op dergelijke wijze bewerkt. 


Fineer, verkregen door zagen, sniiden of schil- 
len. met een dikte van niet meer dan 5 mm, ook 
indien aan één ziide versterkt met papier of 
met weefsel. 


Duplex-. triplex- en multivlexhout en met fineer 


 bekleed hout, ook indien samengesteld met an- 


dere stoffen : inlegwerk van hout. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Ke. 


44 


Tarief 


25 % 


25  . 


25 % 
25 % 


25 % 
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_. 44.16.10 - 


44.17.10 - 


44.18.10 - 


44.19.10 - 


44.20.10 - 


44.21.10 - 


44.22.10 - 


44.23.— - 


.20 - 
.30 - 
.90 - 


44.24.10 - 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Panneaux creux ou cellulaires en bois, même 
recouverts de feuilles de métal commun. 


Bois dits « améliorés » en panneaux, planches, 


blocs et similaires. 


Bois dits « artificiels » ou « reconstitués », for- 


més de copeaux, de sciure, de farine de bois ou 
d’autres déchets ligneux, agglomérés avec des 
résines naturelles ou artificielles ou d’autres 


liants organiques, en panneaux, plaques, blocs 


et similaires. 


Baguettes et moulures en bois, pour meubles, 


cadres, décors intérieurs, conduites électriques 
et similaires. 


Cadres en bois pour tableaux, glaces et simi- 
laires. | | 


Caisses, caissettes, cageots, cylindres et embal- 
lages similaires complets en bois, montés ou 
bien non montés, même avec parties assem- 


blées 


Futailles, cuves. Davuele seaux et autres ouvra- 
ges de tonnellerie en bois et leurs parties autres 
que celles du n° 44. 08. 


Ouvrages de menuiserie et pièces de charpente 
pour bâtiments et constructions, y compris Îles 
panneaux pour parquets et les constructions 
démontables, en bois : 

Maisons. 

Portes. 


autres. . 


Ustensiles de ménage en bois. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


| Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Pièce 
Kg. 


| Ke. 


Droits 


applicables 


25 % 


25 % 


25 
25 % 
25 % 
15 % 
15 % 
15 % 


25 % 
25 %. 


25 % 


44.16.10 - 
44.17.10 - 


44.18.10 - 


44.19.10 - 


44.20.10 - 


44.21.10 - 
44.32.10 - 


44.23.— - 


20 - 
80 - 
.90 - 


442410 
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Holle panelen of panelen met cellenstructuur, 
van hout, ook indien met onedel metaal bedekt. 


Verbeterd hout in panelen, in planken, in blok- 
ken en in dergelijke vormen. 


Kunsthout verkregen door houtkrullen, zaag- 
sel, houtmeel of andere houtachtige afvallen 
samen te persen met natuurlijke of met kunst- 
matige harsen, dan wel met andere organi- 


_sche bindmiddelen. in de vorm van vanelen, 
van platen, van blokken of in dergelijke vor- 


men. | 


Staaflijst van hout, voor meubelen, voor lijs- | 


ten, voor binnenhuisversiering, voor het weg- 
werken van elektrische leidingen (groeflatjes 


den. 


Houten liisten, voor schilderijen, voor spiegels 


en dergelijke. 


Pakkisten, kraftten, trommels en derveliike 


complete verpakkinssmiddelen, van hout. al 


dan niet gemonteerd of gedeeltelijk gemon- 
teerd. 


Vaten, kuipen., tobben. emmers en ander kui- 
perswerk, alsmede delen daarvan, van hout, 


met uitzondering van duighout bedoeld bij post | 


44.08. | 

Schriinwerk en timmerwerk, voor bouwwerken 
(panelen voor parketvloeren en montagecon- 
structies daaronder begrepen), van hout : 
Huizen. 

Deuren. 


ander. 


Huishoudelijke artikelen van hout. 


en afdekprofielen) en voor dergelijke doelein- 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


#4 


25 % 


25 % 


25 % 


15 % 


15 % 


15 % 
25 % 
25 % 
25 % 


44.25.— - 


.20 - 
.90 - 


44.26.10 - 


44.27.— - 


_.20 - 
.90 - 


44.28.10 - 
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Outils, montures et manches d’outils, montures 


de brosses, manches de balais et de brosses, en 
bois; formes, embauchoirs et tendeurs pour 


_Chaussures, en bois : 


Outils. 
autres. : 


Canettes, busettes, bobines pour filature et tis- 


sage et pour fil à coudre et articles similaires 


en bois tourné. 


Ouvrages de tabletterie et de petite ébéniste- 


rie (boîtes, coffrets, étuis, écrins, plumiers, 


porte-manteaux, lampadaires et autres appa- 
reils d’éclairage, etc.), objets d’ornement, d’éta- 
gère et articles de parure, en bois; parties en 
bois de ces ouvrages ou objets : 
Lampadaires. 

autres. 


Autres ouvrages en bois. 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Pièce 
Kg. . 
Kg. 


| Droits 


applicables 


10 % 
25 % 


10 


15 % 
25 % 
25 % 


44.25.— - 


20 - 
90 - 
44.26.10 - 


44.27.— - 


.20 - 
.90 - 
,44.28.10 - 
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Gereedschap, alsmede monturen en stelen, voor 
gereedschap, borstelhouten, borstel- en be- 
zemstelen, van hout: schoenlcesten en schoen- 
spanners, van hout : 


Gereedschap. 
andere. 


Spoelen, cops en klossen, voor het spinnen of 
voor het weven en klossen voor naaigaren en 
dergelijke artikelen, van gedraaid hout, 


Kieïine artikelen van hout, zijnde produkten 
van de kunstschrijnnijverheid en klein meubel- 
makerswerk (dozen, koffertjes, etuis, juwelen- 
kistjes, pennedozen, kapstokken, staande lam- 
pen, schemerlampjes en andere verlichtings- 
toestellen, enz.), siervoorwerpen, étagèrearti- 
kelen en lijfsieraden, van hout: houten delen 
van deze artikelen : 


Staande lampen, schemerlampen. 


andere. 


Andere houtwaren. 


Statistiek 
_ eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Stuk 
Kg. 
Kg. 


| Tarief 


10 % 


25 % 


10 % 
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Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


CHAPITRE 45 


LIEGE ET OUVRAGES EN LIEGE 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les chaussures et leurs parties, du oies 64; 


b — les coiffures et leurs parties, du chapitre 65; 


© — les jeux, jouets et engins sportifs : (chapitre 
97). 
2 — Le liège naturel DHÉPISRIeNE équarri ou écroûté 


_relève du n° 45.02. 


45.01.10- Liège naturel brut et déchets de liège ; liège : 
|: concassé, granulé ou pulvérisé Kg. 16 % 


45.02.10- Cubes, plaques, feuilles et bandes en liège en 
. rel, y compris les cubes ou carrés pour la fabri- 
cation des bouchons. | Kg. 15 % 
45.03.10- Ouvrages en liège naturel. | |. Kg. 15 % 


45.04.10 - Liège aggloméré (avec ou sans liant) et ouvra- n 
| ges en liège aggloméré, | Kg. 15 % 
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| HOOFDSTUK 45 


KURK EN KURKWAREN 


AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — schoeisel en delen daarvan, bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 64 ; 


\ b — hoofddeksels en delen daarvan, bedoeld bij 
Le een der posten van hoofdstuk 65; 


C — specloel spellen en sportartikelen (hoofd- 
stuk 97). 


D Niturkurk enkel Eentrecht remet or eh . 
daan van de buitenste laag, valt onder post 45.02. 


45.01.10- Ruwe natuurkurk en kurkafval: gebroken of 
gemalen kurk. | Kg. 15 % 


45.02.10 - Blokken; platen, bladen, vellen en strippen, 
| van natuurkurk, blokjes voor het vervaardigen 
van kurken (stoppen) daaronder begrepen. Kg. 15 % 
45.03.10- Werken van natuurkurk. | | _ Kg. 15 % 


45.04.10- Geperste kurk (al dan niet ot met 
| een bindmiddel) en werken daarvan, | Kg. 15 % 
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CHAPITRE 46 
OUVRAGES DE SPARTERIE ET DE VANNERIE . 


NOTES 


Sont considérés notamment comme + matières à tres- 
ser s : la paille, les brins d’osier ou de saule, les 


_joncs, les roseaux, les rubans de bois, les lanières ou 


écorces de végétaux, les fibres textiles naturelles non 
filées, les monofils et les lames ou formes similaires 
en matières plastiques artificielles, les lames de 
papier, mais non les lanières de cuir naturel, artifi- 
ciel ou reconstitué, les bandes de feutre, les cheveux, 


le crin, les mèches et fils en matières textiles, les 


monofils et les lames ou formes similaires du cha- 
pitre 51. 


Le présent chacitre n ne comprend pas : 
a — les ficelles, cordes et cordages, tressés ou non 
| (n° 59.04) ; 


b — les chaussures, coiffures et leurs parties, des 


chapitres 64 et 65; 


c — les véhicules et les corps de caisses pour véhi- 


cules, en vannerie (chapitre 87) ; 
d — les meubles et leurs parties (chapitre 94). 


Sont considérés comme « matières à tresser parallé- 
lisées », au sens du n° 46.02, les articles constitués 
par des tiges ou fibres juxtaposées et réunies en 
nappes à l’aide de liens, même si ces derniers sont 
en matières textiles filées. 


) 


46.01.10- Tresses et articles similaires en matières à 


tresser, pour tous usages, même assemblées en 
bandes. 


46.02.10- Matières à tresser tissées à plat ou parallék- 


sées, y compris les nattes de Chine, les païllas- 
teille grossiers et les claies; paies pour bou- 
teilles. 


46.03.10- Ouvrages de nt obtenus directement en 


forme ou confectionnés à l’aide des articles des 
n°” 46.01 et 46.02; ouvrages en luffa. 


Unité Droits 
statistique | applicables 


Kg. 10 % . 


Kg. | 25% 


Kg. 25 % 


| — 8073 — 


OMSCHRIUVING 


= HOOFDSTUK 46. 
VLECHTWERK EN MANDENMAKERSWERK 
AANTEKENINGEN | 
1 — Als vlechtstoffen worden onder meer aangemerkt : 
stro, teen, wilgenrijs, bamboe, bies, riet, houtrepen, 
stroken van plantaardig materiaäl, bast, niet ge- 
sponnen natuurlijke textielvezels, monofil, strippen 
en artikelen van dergelijke vorm, van kunstmatige 
plastische stoffen, strippen van papier, echter niet : 
leder of kunstleder in repen, viltstroken, mensen- 
haar, paardehaar (crin), voorgesponnen of gespon- 
nen textielmateriaal (lonten, garens, enz.), monofil, 


strippen en artikelen van dergelijke vorm, bedoeld 
bij een der posten van hoofdstuk 51. 


2 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — bindgaren, touw en kabels, ook indien ge- 

vlochten (post 59.04) ; 

b — schoeisel, hoofddeksels en delen daarvan, be- 
doeld bij een der posten van de hoofdstukken 
_ 64 en 65; 

c — vervoermiddelen en bakken daarvoor, uit man- 
denmakerswerk (hoofdstuk 87); 

d — meubelen en delen daarvan (hoofdstuk 94). 


8 — Als samengebonden vlechtstoffen in de zin van post 
46.02 worden aangemerkt, naast elkaar geplaatste 
en in de vorm van banen aaneengebonden vlecht- 
stoffen, ook indien textielgaren als bindmateriaal 
1s LA 


46.01.10- Vlechten en defgelijke artikelen, van aies 


stoffen, ongeacht het gebruik daarvan, ook 
indien tot banden samengevoegd. Kg. 10 % 


46.02.10- Vlechtstoffen, vlakgeweven of samengebonden, 
. Chinamatten, grove stromatten en horden daar- 
onder begrepen; strohulzen voor flessen. Kg. 25 % 


46.03.10- Mandenmakerswerk, vervaardigd van vlecht- 
| stoffen of van artikelen bedoeld bij post 46.01 | 
of bij post 46.02; werken van luffa (loofah). Kg. _ 25 % 
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DESIGNATION DE MARCHANDISES statistique | applicables 
| | | 
| 
+ 
SECTION X | 
MATIERES SERVANT A LA FABRICATION 
DU PAPIER; PAPIER ET SES APPLICATIONS } 
CHAPITRE 47 
MATIERES SERVANT A LA FABRICATION DU PAPIER 
47.01.10- Pâtes à papier. _ Kg. 10 % 
47.02.10 - Déchets de papier et de carton; vieux ouvrages 
_ de papier et de carton exclusivement utilisables | 
pour la fabrication du papier. Kg. 10 


—- 8075 — . 


47 


Statistiek 


OMSCHRIJ VING eenheid Tarief 


AFDELING X 


STOFFEN VOOR HET VERVAARDIGEN VAN PAPIER: 
PAPIER EN PAPIERWAREN 


HOOFDSTUK 47 
STOFFEN VOOR HET VERVAARDIGEN VAN PAPIER 


47.01.10- Papierstof. | . Kg. 10 % 


47.02.10 - Afval van papier of van karton; oude papier 
| of kartonwaren, enkel geschikt voor het ver- 
vaardigen van papier of van karton. Kg. 10 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 48 


PAPIERS ET CARTONS; OUVRAGES EN PATE 


_ DE CELLULOSE, EN PAPIER ET EN CARTON 


_ NOTES 
Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les feuilles pour le marquage au fer, du n° 
32.09; 


b — les papiers parfumés ou enduits de fards (n° 


c — les papiers imprégnés ou recouverts de savon 
(n° 34.01), les papiers imprégnés ou enduits 
de détergents (n° 34.02) et les crèmes, encaus- 
tiques, brillants, etc. sur supports d’ouate (n° 


34.05) ; 
d — les papiers et cartons sensibilisés (n° 37. 03) ; ; 
e — les matières plastiques stratifiées comportant 


du papier ou du carton (n° 39.01 à 39.06), la 


fibre vulcanisée (n° 39.03) et les ouvrages en 


ces matières (n° 39.07); 


 f — les articles du n° 42.02 (Articles de voyage, 


etc.) ; 


g — les articles du chapitre 46 (Ouvrages de spar- 
terie et de vannerie) ; 


h — les fils de papier et les articles textiles en fils 


de papier (section XI); 


ij — les abrasifs appliqués sur papier ou on 
(n° 68.06) et le mica appliqué sur papier ou 
carton (n° 68.15) ; par contre, les papiers mica- 
cés relèvent du n° 48.07; 


k — les papiers et cartons sur lesquels ont été 


fixées extérieurement des feuilles de métal 
(section XV) ;: 


Îl — les papiers et cartons perforés pour instru- 
ments de musique (n° 92.10) : 


m— les articles repris aux chapitres 97 ou 98 
(Jeux, jouets, ouvrages divers, tels que bou- 
tons, etc.). 


Unité 


statistique 


Droits 
applicables 
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| Statistiek 


HOOFDSTUK 48 


PAPIER EN KARTON; CELLULOSE-, PAPIER- EN 
| KARTONWAREN 


AANTEKENINGEN 
1 _ Dit hoofdstuk omvat niet : | 


a — stempelfoliën bedoeld bij post 32.09; 


b — papier, geïmpregneerd met parfums (zoals 
| reukplaatjes) en papier met een laag kosmeti- 
sche middelen (post 33.06) : 


c — papier, geïmpregneerd of bedekt met zeep 
(post 34.01) ; papier, geïimpregneerd of bedekt 
met tensio-actieve produkten of bereidingen 
(post 34.02); poetsmiddelen, polijstmiddelen, 
schuurpasta’s en dergelijke preparaten op een 
drager van watten (post 34.05) : 


_ d — lichtgevoelig papier of karton (post 37.03) : 


e — gelaagde kunstmatige plastische stoffen, met 
inlagen van papier of van karton (posten 39.01 
tot en met 39.06), vulcanfiber (post 39.03), als- 

mede werken daarvan (post 39.07) : 


f — artikelen (reisartikelen, enz.) bedoeld bij post | 
42.02 ; 


g — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 46 (vlechtwerk en mandenmakerswerk) ; 


h — papiergarens en textielwaren daarvan (afde- 
ling XI) ; 


ij — schuur-., slijp- en polijstmiddelen, op een onder- 
= laag van papier of van karton (post 68.06) en 
mica bevestigd op papier of op karton (post 
68.15) ; papier met een laag micapoeder valt 
daarentegen onder post 48.07; - 


k — papier of karton, waarop bladmetaal is beves- 
tigd (afdeling XV) ; 

] — geperforeerd papier of karton voor muziekin- 
strumenten (post 92.10) : | 


m — artikelen bedoeld bij een der posten van dé 
hoofdstukken 97 (spellen, speelgoed, enz.) en 
98 (diverse werken, zoals knopen, enz.). 
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Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique 


2 — Sous réserve des dispositions de la note 3, on con- 
sidère comme rentrant dans les n° 48.01 et 48.02 
les papiers et cartons ayant subi, par calandrage ou 
autrement, un lissage, satinage, lustrage, glacage, 

. polissage ou autres opérations similaires de finis- 
sage ou bien un faux filigranage, ainsi que les 
papiers et cartons colorés ou marbrés dans la masse 
(autrement qu’en surface) par quelque procédé que 
ce soit. Toutefois, les papiers et cartons ayant subi 
un traitement après fabrication, tel que le couchage, 
l’enduction, l’imprégnation, etc., ne relèvent pas de 
ces positions. | 


. 8 — Les papiers et cartons pouvant relever à la fois de 

. deux ou plusieurs des n° 48.01 à 48.07 inclus sont 
classés dans celle de ces positions qui apparaît en 
dernier lieu au tarif. 


4 — Ne rentrent pas dans les n° 48.01 à 48.07 inclus le 
papier, le carton et l’ouate de cellulose présentés 
_ sous l’une des formes suivantes : 


a — en bandes ou rouleaux dont la largeur ne 
dépasse pas 15 cm ; | 


b — en feuilles. de forme carrée ou rectangulaire 
dont aucun côté (le cas échéant en feuilles 
dépliées) ne dépasse 36 cm; | 


c — de forme autre que carrée ou rectangulaire. 


Sous réserve des dispositions de la note 3, les 
papiers à la main de tout format et de toute forme 
obtenus tels quels, c’est-à-dire dont tous les bords 
présentent des dentelures venues de fabrication, 
restent classés au n° 48.02. | 


5 — On entend par « papier de tenture et lincrusta >, au 
sens du n° 48.11 : | 


a — le papier présenté en rouleaux, propre à la 
décoration des murs et des plafonds et répon- 
dant. en outre aux conditions suivantes : 


— comporter une ou deux marges avec ou sans 
repères : 


— pour les papiers sans marges : être coloriés, 
couchés, veloutés ou comporter des motifs 
en relief et avoir une largeur de 60 cm et 
moins ; 


__ 
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Behoudens het bepaalde bij aantekening 3 worden 
onder de posten 48.01 en 48.02 ingedeeld papier en 
karton, welke door kalanderen of anderszins zijn glad- 
gemaakt, gesatineerd, gelustreerd, geglansd, gepolijst 
of op een dergelijke wijze zijn afgewerkt, dan wel 


van een onecht watermerk zijn voorzien en voorts 


papier en karton, welke in de specie (anders dan aan 


het oppervlak) zijn gekleurd of gemarmerd, ongeacht 


de toegepaste werkwijze. Papier en karton, welke na 

de vervaardiging nog een bewerking hebben onder- 

gaan (gestreken, geïimpregneerd, enz.), worden daar- 

Se niet onder de Fe posten inge- 
eeld 


Papier en Lafon: welke onder meer dan een der 
posten 48.01 tot en met 48.07 kunnen worden inge- 
deeld, worden ingedeeld onder de post, welke in de 
volgorde van nummering het laatst geplaatst is. 


Onder de posten 48.01 tot en met 48.07 vallen niet 
papier, karton en cellulosewatten : 


a — in stroken of op rollen van niet meer dan 15 cm 
breedte: 


b — in vierkante of rechthoekige bladen, voor zover 
de lengte van geen der (eventueel ontvouwde) 
zijden meer is dan 36 cm; 


c — in andere dan vierkante of rechthoekige vorm. 


Behoudens het bepaalde in aantekening 3 blijft 
handgeschept papier ingedeeld onder post 48.02, 
indien het nog de vorm en het formaat heeft, waarin 
het wordt geschept — ongeacht die vorm en ongeacht 


dat formaat — d.w.z. indien het nog alle schepran- 
| den vertoont, 


As behangselpapier en ncsuate: in de zin van sos 


48.11, worden aangemerkt : 


a — papier op rollen, geschikt voor het bekleden 
van muren of van plafonds, dat : 


— hetzij één of twee al dan niet door een stip- 
pellijn of door andere merktekens aangege- 
ven zelfkanten heeft ; | 


— hetzij, indien het geen zelfkanten heeft, 
aan het oppervlak is gekleurd, gestreken of 
bedrukt dan wel fluweelachtig is of reliëf- 
tekeningen vertoont, voor zover dit papier 
tevens niet breder is dan 60 cm: 


Statistiek 
eenheid 


48 
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b — les bordures, frises et coins en papier, propres 
à la décoration des murs et des plafonds. 


Rentrent notamment dans le n° 48. 15 la laine ou fibre 


de papier pour l’emballage, les bandes et bandelettes 


(lames de papier), pliées ou non, même enduites, 


pour la vannerie ou avtres usages, le papier hygiéni- 
que en rouleaux perforés ou non, en paquets ou pré- 
sentations similaires, à l'exclusion des articles énu- 
mérés à la note 7. 


Relèvent notamment du n° 48. 21 les cartes pour 
machines statistiques, les papiers et cartons perforés 
pour mécaniques Jacquard, les bandes de papier 
pour étagères, le papier-dentelle et le papier-brode- 


rie, les nâppes, serviettes et mouchoirs en papier, | 
‘les joints en papier, les assiettes ou articles simi- 


laires en pâte à papier, papier ou carton, moulés ou 
emboutis, les patrons et modèles même assemblés. 


Le papier, le carton et l’ouate de cellulose, ainsi que 
les ouvrages en ces matières, restent compris dans 


le présent chapitre lorsqu'ils sont revêtus d’impres- | 


sions ou d'illustrations d’un caractère accessoire qui 
n’est pas de nature à modifier leur destination ini- 


tiale ni à les faire considérer comme des articles 


relevant du chapitre 49. 


1. — PAPIERS ET CARTONS EN RODREAUE 
OU EN FEUILLES 


NOTE. Pour application du sous-chapitre 1. 
on considère comme cartons les pro- 
duits pesant 300 g et plus par m°. Les 
articles pesant moins de 300 g sont 
traités comme papiers. 


48.01.— - Papiers et cartons fabriqués mécaniquement, y 


compris l’ouate de cellulose, en rouleaux ou en 
. feuilles : | 7 


.20- Papiers pour journaux. 


30- Papiers pour l’impression, léeriture ou le 


_ dessin. 


Unité 
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_b — randen of boorden, friezen en hoekversieringen, 
_ van papier, geschikt voor het bekleden van 
muren of van plafonds. 


6 — Onder post 48.15 vallen onder meer papierwol voor 
 verpakking, stroken en strippen papier, voor vlecht- 
werk of voor ander gebruik, al dan niet gevouwen, 

___. 00k indien met een deklaag en voorts toiletpapier op 

» rollen, in pakjes, enz., ook indien geperforeerd, met 
| uitzondering evenwel van de in aantekening 7 ge- 
__ noemde artikelen. 


7 — Onder post 48.21 vallen onder meer : ponskaarten, 
papier en karton, met geponste patronen voor jac- 
quardmachines en dergelijke machines, kastrandpa- 
pier, kantpapier, borduurpapier, papieren tafellakens, 
papieren servetten en papieren zakdoeken, papieren 
pakking en sluitringen, borden en dergelijke. uit pa- 
pierstof, uit papier of uit karton gevormde of ge- 
stanste artikelen, alsmede patronen en modellen, ook 
indien aaneengezet. 


8 — Onder dit hoofdstuk blijven ingedeeld, papier, kar- 
ton en cellulosewatten, alsmede werken daarvan, 
waarop gedrukte teksten of illustraties voorkomen, 
voor zover deze slechts bijzaak zijn en niet van zoda- 
nige aard zijn, dat zij de aanvankelijke bestem- 
ming van die artikelen hebben gewijzigd of daaraan 
het karakter hebben gegeven van artikelen bedoeld 
bij een der posten van hoofdstuk 49. | 


I. — PAPIER EN KARTON, OP ROLLEN OF IN BLADEN 


AANTEKENING. Voor de toepassing van on- 
derdeel I van dit hoofdstuk 
worden als karton aange- 

> | | merkt produkten, welke 
| 300 g of meer per m! we- 
gen. Artikelen, welke min- 
der dan 300 g per m! we- 
gen, worden aangemerkt als 

: papier. L 
48.01.—- Machinaal papier en machinaal karton, cellulo- 
hp daaronder begrepen, op rollen of in 

aden : 


20-. Courantenpapier. . Kg. 25 A 
.30- Druk-, schrijf- en tekenpapier. Kg. 25 % 


48 


40 - 


.D0 - 
.60 - 
.70 - 
.80 - 
.98 - 


.99 - 


48.02.10 - 


48.03.— - 


.20 - 


.80- 


40 - 
90 - 
48.04.10 - 


48.05.10 - 


48.06.10 - 
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Papier kraft et papier sulfite. 


Papiers et cartons à filtrer. 


Papier à cigarettes. 


Papiers et cartons buvards. 
Ouate de cellulose. | 
autres papiers. 


autres cartons. 


NOTE. L’admission dans la sous-position 20 
est subordonnée aux conditions à dé- 
terminer par le Ministre du Congo bel- 
ge et du Ruanda-Urundi. | 


Papiers et cartons formés feuille à feuille (pa- 
piers à la main). 


Papiers et cartons parcheminés et leurs imi- 
tations, y compris le papier dit « cristal », en: 
rouleaux ou en feuilles : 


Papiers et cartons sulfurisés (parchemin 
végétal). | 


grease-proof. 
Pergamyn et cristal. 
autres. 


Papiers et cartons simplement assemblés par 
collage, non imprégnés ni enduits à la surface, 
même renforcés intérieurement, en rouleaux 
ou en feuilles. 


Papiers et cartons simplement ondulés (même 
avec recouvrement par collage), crêpés, plissés, 
gaufrés, estampés ou perforés, en rouleaux ou 
en feuilles. | | 


Papiers et cartons Hinislement réglés, lignés ou 
quadrillés, en rouleaux ou en feuilles. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
. Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


K£. 


K£. 


Kg. 


Droits 


applicables 


25 % 


25 % 
25 % 
25 % 
25 % 
25 % . 
25 % 


26 % 


25 % 
25 % 
256 % 
25 % 


25 % 
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Kraftpapier en sulfietpapier. 


Filtreerpapier en filtreerkarton. 
Sigarettenpapier. | 
Vloeipapier en vloeikarton. 
Cellulosewatten. 

ander papier. 


ander karton. 


_ AANTERENING. Indeling onder onderverde- 


48.02.10 - 
48.03.— - 
.20 - 


.80 - 
40: 
 .90- 

48.04.10 - 


48.05.10 - 


48.06.10 - 


ling 20 is onderworpen aan 
de voorwaarden vast te stel- 
len door de Minister van 


Belgisch - Congo en van 


Ruanda-Urundi. 


Handgeschept papier en handgeschept karton. 


Perkamentpapier en perkamentkarton, alsmede 
imitaties daarvan, Zogenaamd kristalpapier 
daaronder begrepen, op rollen of in bladen : 


echt perkamentpapier en echt perkamentkar- 


ton (bewerkt met zwavelzuur). 
Grease-proof. | 
Pergamijn en kristal. 

ander. 


Papier en karton, samengesteld uit enkel opeen- 


gelijmde vellen, niet geïmpregneerd en niet 


voorzien van een deklaag, ook indien inwendig 


versterkt, op rollen of in bladen. 


Papier en karton, enkel gegolfd (ook indien 
daarop papier of karton in vlakke bladen is 
gelijmd), gecrept, geplisseerd, gegaufreerd 
(voorzien van inpersingen), gegreineerd of ge- 
perforeerd, op rollen of in bladen. 


Papier en karton, enkel gelijnd, gelinieerd of 
geruit, op rollen of in bladen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. | 


Kg. 


25 % 


25 % 
25 % 
25 % 


25 % 


25 7% 


25 % 


25 % 
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- 48.07.— - 


.20- 


.30- 


90 - 
48.08.10 - 


48.09.10 - 
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Papiers et cartons couchés, enduits, imprégnés 


ou coloriés en surface (marbrés, indiennés et 
| similaires) ou imprimés (autres que ceux du 


n° 48.06 et du chapitre 49), en rouleaux ou en 
feuilles : | 


Papiers et ni bitumés et similaires, même 
armés, sablés, etc. 


Cartons couchés pour flans de clicherie. 
autres. 
Plaques en pâte à papier pour masses filtrantes. 


Plaques pour constructions, en pâte à papier, 


“en bois défibrés ou en végétaux divers défibrés, 
même agglomérés avec des résines naturelles 


ou artificielles ou d’autres liants similaires. 


. IL — PAPIERS ET.CARTONS DECOUPES EN VUE D'UN 
USAGE DETERMINE; OUVRAGES EN PAPIER ET 
CARTON | 


48.10.10 - 


48.11.10 - 


48.12.10 - 
48.13.10 - 


48.14.— - 


.20 - 


Papiers à cigarettes découpés à format, 
même en cahiers ou en tubes. 


Papiers de tenture, lincrusta et vitrauphanies. 


Couvre-parquets à supports de papier ou de car- 


ton, avec ou sans couche de pâte de OI 
même découpés. 


Papiers pour duplication et reports découpés à 
format, même conditionnés en boîtes (papier | 
carbone, stencils complets et similaires). 


Articles de correspondance : papier à lettres 


en blocs, enveloppes, cartes - lettres, cartes 
postales non illustrées et cartes pour corres- 


pondance; boîtes, pochettes et présentations 


similaires, en papier ou carton, renfermant un 
assortiment d’articles de correspondance : 


Boîtes, pochettes et présentations similaires, 


en papier ou carton, renfermant un assorti- 


ment d’articles de correspondance. 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


| K£. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


25 % 
25% 
25 % 
25 % 


25 % 


25 % 
25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


48.07.— - 


20 - 


30 - 
.90 - 
_ 48.08.10 - 
48.09.10 - 
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Papier en karton, gestreken, voorzien van een 
deklaag, geimpregneerd of aan het oppervlak 
. gekleurd (gemarmerd, geïndiénneerd en derge- 
gelijke) of bedrukt (ander dan papier of kar- 
ton, bedoeld bij post 48.06 of bij een der posten 
van hoofdstuk 49), op rollen of in bladen : 


Asfaltpapier en asfaltkarton en ander gebitu- 
meerd papier en karton, ook indien gewapend, 
met zand bestrooïid, enz. 

gestreken matrijzenkarton. | 
ander. 7 


/ 
Platen van papierstof, voor filtreerdoeleinden. 


Platen voor constructiedoeleinden, van papier- 
_ stof, van houtvezels of van andere plantaardige 
_ vezels, ook indien gebonden met natuurlijke 


hars, met kunsthars of met andere dergelijke 
bindmiddelen. 


II. — PAPIER EN KARTON, VOOR BEPAALDE DOELEINDEN 
GESNEDEN; PAPIER- EN KARTONWAREN 


48.10.10 - 


48.11.10 - 
48.12.10 - 


48.13.10 - 
48.14.— - 


20 - 


Sigarettenpapier, op maat gesneden, ook indien 


in boekjes of in hulzen, 
Behangselpapier, lincrusta en en 


Vloerbekleding met een onderlaag van papier 


of van karton, met. of zonder deklaag van lino- 


leumpasta, ook indien op maat gesneden. 


Carbonpapier en dergelijk papier, voor het ma- 
ken van doorslagen, van overdrukken, enz., en 


stencilpapier, op maat gesneden, 00k indien ver- 
pakt in dozen (complete stencils en dergelijke 
| artikelen daaronder begrepen). 


Papierwaren voor correspondentie : brieven- 


blocs, enveloppen, postbladen, briefkaarten 


(andere dan prentbriefkaarten) en correspon- 
dentiekaarten:; assortimenten van die artike- 
len in dozen, omslagen of dergelijke verpak- 
kingen, van papier of van karton : 


Dozen, omslagen en dergelijke verpakkingen, 


van papier of van karton, assortimenten van 


papierwaren voor correspondentie bevattende. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Ke. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


| Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Tarief 


25 %. 


25 % 
25 % 
25 % 


25 


25 % 


25 %æ 


25 % 


25 % 


25 % 
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Unité Droits 
applicables 


| “{ 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique 


.30- Papier à lettres, en blocs. | Kg. 25 % 
.40- Enveloppes. | | Kg. | 265% 


.50- Cartes-lettres, cartes postales non illustrées et 
cartes pour correspondance. Kg. _ 25 % 


48.15.— - Autres papiers et cartons découpés en vue d’un 
. usage déterminé : | | 


.20- Papier gommé. | Kg. 25 % 


30- Bandes perforées ou non sur les bords pour 
. machines à calculer et pour monotypes, télé- 


types et appareils similaires. | _ Kg. 25 %. 
40 - Papier hygiénique. | Kg. 25 % 
.50 , Papiers et cartons à filtrer, même Slissés . Kg. 25 % . : 
60 - Papiers et cartons buvards. | _ Kg. 25 % 


.10- Papiers et cartons découpés en vue de leur 
_ emploi pour l’emballage, y compris les papiers 
et cartons en disques pour pâtisseries, les | | 
papillottes, la laine, paille ou fibre de papier. Kg. 25 % 


—- Papier à écrire : 


81- Fardes pour écoliers, même sous couverture. Kg. 26 % 
-89- autre. _ Kg. | 25 % 
.90- autres. | | | | Kg. 25 % 


48.16.— + Boîtes, sacs, pochettes, cornets et autres em- 
_hallages en papier ou carton : 


—- Caisses et boîtes : 


.21- en carton ondulé. | Kg. _ 25% 


.29- autres. | | K£. 25 % 
—- Boîtes pliantes : | 


.31- en carton ondulé. 


pe 


.89- autres. 


y 


OMSCHRIJVING | eenheid Tarief 
.830- Brievenblocs. Kg. 25 % 
40 -  Enveloppen. _ Kg. 25 % 
.50 - Postbladen, briefkaarten( andere dan prent- Fr 
briefkaarten) en correspondentiekaarten. Kg. 25 % 
48.15.—- Ander papier en karton, voor bepaalde doel- 
einden gesneden : 
20- gegomd papier. . | Kg. 25 % 
.30- al dan niet op boorden geperforeerde stroken 
voor rekenmachines, monotijpen, teletij pen en | 
dergelijke toestellen. Kg. 25 % 
.40- Closetpapier (ioiletpanten). K£. 25 % 
50- Filtreerpapier en filtreerkarton, ook: indien | 
geplisseerd. Kg. 25 % 
.60 - Vloeipapier en vloeikarton. Kg. 25 % 
__.70- Papier en karton gesneden om gebruikt te 
. worden voor verpakking, daaronder begrepen 
papier en karton in schijven voor banketbak- | 
kerijen, papillotten, wol, stro- of papiervezel. Kg. 25 
— - . Schrijfpapier : | 
81- Schrijfpapier voor scholieren (farden) met of 
| zonder omslagvel. Kg. 25 % 
.89- ander. Kg. 25 % 
.90- ander. Kg. 25 % 
48.16.—- Dozen, zakken, omslagen, puntzakjes en andere 
— verpakkingsmiddelen, van papier of van kar- 
ton : 
— - Kisten en dozen : | 
.21- van gegolfd karton. _ Kg. 25% 
29- andere. _ Kg. 25 % 
—- Vouwdozen : 
.81- van gegolfd karton. K£. 25 % 
39- andere. Kg. 25 % 
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40- Cylindres (fûts d'emballage). | kg | 25% 
—- Sacs : | | de | | 
.51- à ciment. | | | | Kg. 25 7 
59- autres. | | Kg. 25 % 
.60- Cornets et pochettes. | | Kg. | 25 % 
.90- autres. | | a | Kg. 25 % 


48.17.10 - Cartonnages de bureau, de magasin et simi- | 
laires. | Kg. : 25 % 


48.18.—- Registres, cahiers, carnets (de notes, de quit- 
tances et similaires), blocs-notes, agendas, sous- 

_ main, classeurs, reliures (à feuillets mobiles ou 
autres) et autres articles scolaires, de bureau 
ou de papeterie, en papier ou carton; al- 
bums pour échantillonnages et pour collections 
et couvertures pour livres, en papier ou car- 


_. ton : | 
20- Registres et livres comptables. | Le | | Kg. | 25 % 
.80- Blocs-notes. © Kg | 25% 
40- Cahiers à usage scolaire et carnets d'étudiants. | Kg. 25% 


50- Blocs-memoranda de bureau, carnets de com- 
mande, carnets de quittances, carnets mani- 


fold, agendas et carnets répertoires. | Kg. 25 
.60- Albums pour échantillonnages et pour collec- | | 

tions. | Kg. 25 % 
.70 - Classeurs a reliures (à feuillets mobiles ou 

autres). Kg. 25 % 
90- autres _ | Kg | 25% 


48.19.10 - Etiquettes de tous genres en papier ou car- 
| ton, imprimées ou non, avec ou sans illustra- | | 
tions, même gommées. | Kg. 25 % 


48.20.10 - Tambours, bobines, busettes, canettes et sup- 
ports similaires en pâtes à papier, papier ou 
carton, même perforés ou durcis. Kg. 25 % 


.40 - 
.51- 
.59 - 
.60 - 


48.17.10 - 
winkelgebruik en dergelijke. 


PEN Lara 


 derleggers, opbergmappen, mappen en banden 


.20 - 


.30 - 


40 - 


. .D0 - 


.60- 
70 - 


.90 - 
48.19.10 - 


— 8089 — 


OMSCHRIJVING 


Cylinders (vaten). 


Zakken : 

Cementzakken. 

andere. 

Puntzakjes en omslagen. 

andere. 

Kartonnagewerk voor kantoorgebruik, voor 
Registers, “schriften” “(schrijfboeken), Aiboek 
jes, kwitantieboekjes, blocnotes, agenda’ s, on- 
(met losse bladen of andere) en andere school- 
artikelen, kantoorartikelen en dergelijke arti- 
kelen, van papier of van karton; albums voor 
monstercollecties of voor verzamelingen, als- 
mede kaften en boekomslagen, van papier of 
van karton : 

Registers en boeken voor boekhouding. 


Blocnotes. 


Schriften (schrijfboeken) voor schoolgebruik 
en dictaatcahiers. 


Memorandablocs voor het bureel, orderboekjes, 
kwitantieboekjes, manifoldboekjes, agenda’s 
en registerboekjes. 


Albums voor monsters en voor verzamelingen. 


Opbergmappen, mappen en banden (met losse 


bladen of eo 
andere. 


Etiketten van alle soorten, van papier of van 
karton, al dan niet bedrukt of met illustraties, 


_: ook indien gegomd. 


48.20.10 - 


Klossen, hulzen, buisjes, spoelen en dergelijke 
opwindmiddelen, van papierstof, van papier of 
van karton, ook indien geperforeerd of gehard. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Tarief 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 
25 % 


25 % 


26 % 
25 % 


25 % 


25 % 
25 % 


25 


48 


48.21.— - 


20 - 
80 - 
40 - 
50 - 
60 - 


.70 - 
.90 - 
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Autres ouvrages en pâte à papier, papier, car- 


ton ou ouate de cellulose : 
Cartes pour machines à cartes perforées. 


Papiers et cartons avec motifs perforés pour 
mécaniques Jacquard et similaires. 


Papiers à diagrammes pour appareils enregi- 
streurs. — 


| Certons pour linotypes. 


Plaques moulées à alvéoles pour l'emballage 
des œufs. 


Serviettes périodiques. 


autres. 


Unité 
statistique 


Droits 


| applicables 


25 % 
25 % 


25% 
25 % 


25 % 
25 % 
25 % 
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OMSCHRIJVING cenheïd Tarief 
Mu | 
48.21.—- Andere werken van papierstof, van papier, van 
karton of van cellulosewatten : 

.20- Ponskaarten. On || | | Kg. 25 % 

.30 - Papier en karton, met geponste patronen, voor. | 
| jacquardmachines en dergelijke. | Kg. 25 % 
.40- Diagrampapier voor registreerapparaten. | Kg 25 % 
.50- Karton voor linotijpen. Kg 25 % 
.60- Gegoten platen, in cellen verdeeld voor de ver- | LE 
pakking van eieren. Kg. _ 4 26 % 
.70- Maandverbanden. Kg. 25 % 


.90- andere. | | Kg. 25 % 
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MR SE DES MARCHANDISES statistique | applicables 


CHAPITRE 49 


ARTICLES DE LIBRAIRIE 
. ET PRODUITS DES ARTS GRAPHIQUES 


-__ NOTES 


1 — Le Er chapitre ne comprend pas : 


à — le papier, le carton et l’ouate de cellulose, ainsi 
que les ouvrages en ces matières, revêtus 
d’impressions ou d'illustrations d’un caractère 
accessoire qui n’est pas de nature à modifier 

* leur destination initiale ni à les faire consi- 
dérer comme relevant du présent chapitre 
(chapitre 48) ; 


b — les cartes à jouer et autres articles rentrant 
dans le chapitre 97; 


© — les gravures, estampes et lithographies origi- 
nales (n° 99.02), les timbres-poste, timbres 
fiscaux et analogues du n° 99.04, ainsi que les 
objets d’antiquité et autres articles du chapi- 
tre 99. = 


2 — Les journaux et publications périodiques cartonnés 
ou reliés relèvent du n° 49.01. Il en est de même des 
collections de journaux et publications périodiques 
présentées sous une même couverture. . 


8 — Rentrent également dans le n° 49.01 : 


a — les recueils de gravures, de reproductions 
d'œuvres d’art, de dessins, etc. constituant 
des ouvrages complets, paginés et susceptibles 
de former un livre, lorsque les gravures sont 
accompagnées d’un texte se rapportant à ces 
œuvres ou à leurs auteurs; 


b — les planches illustrées présentées en même 
temps qu’un livre et comme complément de 
celui-ci; 


c — les livres présentés en fascicules ou en feuilles 
distinctes de tout format, constituant une 
œuvre complète ou une partie d’une œuvre et 
destinés à être brochés, cartonnés ou reliés. 


49 
| stiek 
| Statistiek 
OMSCHRLIVING bd Tarief 


HOOFDSTUK 49 


ARTIKELEN VAN DE BOEKHANDEL EN PRODUKTEN VAN 
DE GRAFISCHE KUNST 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — papier, karton en cellulosewatten, alsmede wer- 
ken daarvan, wWaarop gedrukte teksten of illus- 
traties voorkomen, voor Zzover deze slechts 
bijzaak zijn en niet van Zzodanige aard zijn, 
dat zij de aanvankelijke bestemming van de 
._ artikelen hebben gewijzigd of daaraan het 
 karakter hebben gegeven van artikelen of pro- 
dukten bedoeld bij een der posten van dit 
hoofdstuk (hoofdstuk 48) ; 


b — speelkaarten en andere artikelen, bedoeld bis 
een der posten van hoofdstuk 97; 
© — originele gravures, etsen en litho’s (post 99.02), 
postzegels, fiscale zegels en dergelijke artike- . 
len, bedoeld bij post 99.04, alsmede antiquitei- 
ten en andere artikelen, bedoeld bii een der . 
posten van hoofdstuk 99. 


2 — Gekartonneerde of ingebonden couranten en gekar- 
_ fonneerde of ingebonden tijdschriften vallen onder 
. post 49.01. Hetzelfde geldt voor verzamelingen van 
couranten en van tijdschriften, in één omslag. 


3 — Onder post 49.01 vallen eveneens : 


a — verzamelingen van gedrukte reprodukties van 
kunstwerken, van tekeningen, enz., zijnde com- 
plete werken met doorlopend genummerde blad- 
zijden, welke een boek in één of meer delen 
vormen, VOOr zover deze reprodukties vergezeld 
zijn van een op die kunstwerken of op hun 
makers. betrekking hebbende tekst ; 


b — verzamelingen van platen, welke als supple- 
ment bij een boek gevoegd zijn; 

c — katernen en losse vellen, ongeacht het formant | 
daarvan, welke een compleet boek of een deel_ 
daarvan uitmaken en bestemd zijn om te wor- 
den gebrocheerd, gekartonneerd ingenaaid of 
ingebonden, Katernen en losse vellen, waarop 


49 
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Toutefois, les gravures et illustrations ne com- 
portant pas de texte et présentées en feuilles dis- 
tinctes de tout format relèvent du n° 49.11. 


Les imprimés édités dans un but de réclame par une 
maison qui y est dénommée ou pour son compte et 


_ ceux qui sont consacrés surtout à la publicité (y 


49.01 


49.02. 


compris les imprimés de propagande touristique) 
sont exclus des n° 49.01 et 49.02 et rentrent dans 
le n° 49.11. | 


. On considère comme « albums ou livres d’images 


pour enfants », au sens du n° 49.08, les albums ou 


livres dont l'illustration constitue l’attrait et n’est 
pas sous la dépendance du texte. 


Relèvent du n° 49.06 les copies, obtenues au papier 
carbone ou sur papier photographique sensibilisé, 
de textes manuscrits ou dactylographiés. Les copies 


obtenues au moyen d’un appareil à polycopier ou par 


tout autre CS sont assimilées aux textes im- 
primés. 


On entend par « cartes postales illustrées », au sens 
du n° 49.09, les cartes illustrées qui comportent une 
ou plusieurs impressions impliquant l’usage. 


10- : Livres, brochures et imprimés similaires, même 


sur feuillets isolés. 


10- Journaux et publications périodiques imprimés, 
même illustrés. 


49.03.10 - Albums ou livres d'images et albums à dessi- 


49.04 


49.05 


ner ou à colorier, brochés, cartonnés ou reliés, 
pour enfants. 


.10- Musique manuscrite ou imprimée, illustrée ou 


non, même reliée, 


.10- Ouvrages cartographiques de tous genres, y 


compris les cartes murales et les plans topogra- 


phiques, imprimés; globes ( terrestres ou céles-. 


tes) imprimés. 


Unité 
statistique 


Kg. 


| Kg. 


| Kg. 


Droits 
applicables 


exempt 


exempt 


exempt 


exempt 


exempt 
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Statistiek 
eenheid 


4 — 


enkel illustraties of gravures voorkomen, maar 
geen tekst, behoren evenwel, ongeacht het for- 
maat daarvan, tot post 49.11. 


Drukwerk, dat voor reclamedoeleinden wordt uitge- 
geven door of voor rekening van een bedrijf, dat 


daarin met name is genoemd, alsmede ander druk- 


werk, hoofdzakelijk bedoeld voor het maken van 


reclame (drukwerk voor toeristische propaganda 


daaronder begrepen), valt niet onder post 49.01 of 


49.02, doch onder post 49.11. 


Als prentenalbums en prentenboeken voor kinderen, 


in de zin van post 49.03, worden aangemerkt, albums 
en boeken, welke hun waarde ontlenen aan de plaatjes 


en waarvan de tekst slechts bijzaak is. 


Carbonkopieën en fotokopieën, van geschreven of 


van getypte teksten, vallen onder post 49.06. Kopieën, 
welke met een kopieermachine of volgens een andere 
werkwijze zijn verkregen, worden gelijkgesteld met 
drukwerk. 


Als prentbriefkaarten in de zin van post 49.09 wor- 


den aangemerkt, geïllustreerde kaarten, waarop één 


of meer gedrukte aanduidingen voorkomen, waaruit 
blijkt dat zij bestemd zijn om per post te worden 
verzonden. 


49.01.10- Boeken, brochures en dergelijk drukwerk, ook 


indien in losse vellen. 


49.02.10- Gedrukte couranten en tijdschriften, ook indien 


geïllustreerd. 


49.03.10 - Prentenalbums, prentenboeken, tekenboeken en 


kleurboeken, gebrocheerd, gekartonneerd, in- 
genaaid of ingebonden, voor kinderen. 


49.04.10- Geschreven of gedrukte muziek, ook indien geïl- 


49.05.10-  Gedrukte cartografische werken van Fe 800r- 


-—Justreerd en ook indien ingebonden of inge- 
naaid. 


ten (atlassen, wandkaarten en plattegronden 
daaronder begrepen) ; ne aard- en FACE 
globes. 


Kg. 
Re. 


| Ke. 


. Kg. 


_ Kg. 


vrij 


vrij 


vri] 


vri] 


vrij 


49 


| 49.06.10 - 


49.07 — - 


.20 - 
.90 - 


49.08.10 - 
49.09.10 - 


49.10.10 - 


49.11.— - 


20 - 


.30 - 


40 - 
90 - 
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Plans d'architectes, d'ingénieurs et autres plans 
et dessins industriels, commerciaux et similai- 
res, obtenus à la main ou par reproduction pho- 
tographique; textes manuscrits ou dactylogra- 
phiés. 


Timbres-poste, timbres fiscaux et analogues, 
non oblitérés. ayant cours ou destinés à avoir 
cours dans le pays de destination; papier tim- 
bré. billets de banque. titres d'actions ou d’obli- 
gations et autres titres similaires, y compris 
les carnets de chèques et analogues : 


Titres d’actions ou d'obligations, lettres de 
crédit, lettres de change,” chèaues de voyage, 
connaissements et titres similaires, non signés. 
autres. 


Décalcomanies de tous genres. 


Cartes postales, cartes pour anniversaires, car- 
tes de Noël et similaires, illustrées, obtenues 


par tous procédés, même avec garnitures ou 


applications. 


Calendriers de tous genres en papier ou carton, 
y compris les blocs de calendriers à effeuiller. 


Images, gravures, photographies et autres 


imprimés, obtenus par tous procédés : 


Tableaux didactiques (histoire, géographie, 


astronomie, religion, morale, anatomie, zoolo- 


gie, minéralogie, botanique et enseignement 
technique). | 


religieux. 
publicitaires. 


autres. 
NOTE. L’exemption des droits d'entrée est ac- 
cordée aux billets des tombolas organi- 
_ sées dans un but philanthropique pour 
autant que la diffusion des billets ait 
été autorisée par le Gouverneur Géné- 
. val, préalablement à leur importation. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. : 


_Kp. 


Kg. 


Kg. | 
Kg. 


Droits 


applicables 


exempt 


20 % 


exempt. 


20 % 


20 % 


20% 


a | 


— 3097 — 


49 


Statistiek 


eenheid Tarief 
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49.06.10 - Bouwplannen, alsmede andere plannen en teke- 
ningen, voor technische, industriéle, commer- 
 ciéle en dergelijke doeleinden, met de hand ver- 
vaardigd of fotografisch gereproduceerd; ge- 
schreven of getypte teksten. oo | Kg. vrij 


49.07.—-  Postzegels, fiscale zegels en dergelijke, onge- | 
stempeld, welke geldig zijn of zullen worden in | or 
het land van bestemming; gezegeld papier, | 
bankbiljetten, aandelen, obligaties en andere 
dergelijke effecten (chequeboekjes en terse 
lijke daaronder begrepen) : 


.20- Aandelen, obligaties, kredietbrieven, wissels, 
reischeques, cognossementen en dergelijke, niet 


_ van handtekeningen voorzien. _ Kg | 20% 
90- andere, | . Kg. vrij 
49.08.10 - Decalcomanieën van alle soorten. _ Kg. | 20 D. 


49.09.10 - Prentbriefkaarten. geïllustreerde | Kerst. en 
Nieuvwrjaarskaarten en dergelijke, ongeacht de 
wijze waarop zij zijn vervaardigd, ook indien 


met garneringen. | Kg. 20 % 
49.10.10- Kalenders van alle soorten, van papier of van | 

karton, kalenderblokken daaronder begrepen. Kg. 20 
49.11.—- Prenten, gravures, foto’s en ander drukwerk, 


ongeacht de wijze waarop zij zijn vervaardigd - 


20- didactische platen (voor geschiedenis, aard- 
rijkskunde, sterrekunde, godsdienst, zeden- 
leer, ontleedkunde, dierkunde, delfstofkunde, 


plantenkunde en technisch onderwijs). Kg. vri) 
.80- godsdienstige. | Kg. vrij 
40- voor reclame. Kg. vrij 


90- andere. | | Kg. 20 


AANTEKENING. Vrijstelling van dipoerrecht 
wordt verleend voor biljet- 
ten van tombola’s ingericht 
met een menslievend doel 
voor zover de verspreiding | 
der biljetten véôr. de invoer | : 
door de. Gouverneur-Gene- | 

_ raal toegelaten werd. 
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SECTION XI 


MATIERES TEXTILES ET OUVRAGES 


EN CES MATIERES 


NOTES 


1 — La présente section ne comprend pas : 


a — 


les poils et soies de brosserie (n° 05.02), 1 


_crins et déchets de crins (n° 05.038) ; 


é ee ” 


d'—= 


pe 


les cheveux et les ouvrages en cheveux (n°: 


05.01, 67.03 et 67.04) ; toutefois, les étreindel- 
les et tissus épais en cheveux des types com- 
munément utilisés pour les presses d’huilerie 


ou pour des usages techniques analogues sont 
repris au n° 59.17: 


les produits végétaux du chapitre 14; 


les fibres d'amiante et les articles en amiante 
(n° 25.24, 68.13 et 68.14) : 


les articles des n° 30.04 et 30.05 (ouates, gazes, 
bandes et articles analogues destinés à des fins 
médicales ou chirurgicales, ligatures stériles 
pour sutures chirurgicales, etc.) ; 


les tissus sensibilisés du n° 37.03 : 


les monofils dont la plus grande dimension de 


la coupe transversale est supérieure à 1 mm 


et les lames et formes similaires (paille arti- | 


ficielle) d’une largeur de plus de 5 mm, en 


matières plastiques artificielles (chapitre 89), 


ainsi que les tresses et tissus en ces mêmes 
articles (chapitre 46) ; | 


les tissus, feutres et « tissus non tissée. », ‘im- 
prégnés, enduits, recouverts ou gtratifiés avec 
du caoutchouc, et les articles en ces produit, 
FES du chapitre 40 ; | 


Unité Droits  « 


| statistique | applicables 
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eenheid Tarief 
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AFDELING XI 
TEXTIELSTOFFEN EN TEXTIELWAREN 


AANTEKENINGEN 


1 — Deze afdeling omvat niet : 


a — borstelhaar en ander dierlijk haar voor bor- 
stelwerk (post 05.02); paardehaar (crin) en 
afval daarvan (post 05.03); 


 b — mensenhaar en werken daarvan (posten 05.01, 
67.03 en 67.04) ; persdoeken en grove weefsels 
van mensenhaar, van de soorten, welke ge- 
woonli]k worden gebruikt in oliepersen of voor 
dergelijk technisch gebruik, behoren evenwel 
tot post 59.17; 


c — plantaardige produkten bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 14; 


d — asbestvezels en artikelen van asbest (éstsn 
25. 24, 68.13 en 68.14) ; 


e — artikelen bedoeld bij de posten 30.04 en 30.05 
(watten, gaas, verband en dergelijke artikelen, 
bestemd voor medische of voor chirurgische 
doeleinden, steriele hechtmiddelen voor chirur- 
gisch gebruik, enz.) ; 


f — lichtgevoelige weefsels bedoeld bij post 37.08: 


g — monofil, waarvan de grootste afmeting van de 
dwarsdoorsnede meer dan 1 mm bedraagt en 
strippen en artikelen van  dergelijke vorm 
(kunststro), met een breedte van meer dan 
5 mm, van kunstmatige plastische stoffen 
(hoofdstuk 39),.alsmede vlechten en weefsels 
van deze artikelen (hoofdstuk 46); 


h — weefsels, vilt èn gebonden: textielvlies, geïm- 
pregneerd met rüubbér, dan wel: -voorzien van | 
een deklaag var æubberc of:met:ivlagen van 
.rubber en werken van deze prodükten, bedoeld | 
bij een der posten van hoofdstuk 40; 
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ij — les laines en peaux ou peaux lainées (chapitre 
41 ou 43) et les articles en pelleteries natu- 
_relles ou factices des n° 43.03 et 43. 04; 

k — les articles en tissus visés aux n° 42.01 et 42. ©: 


1 — louate de cellulose (chapitre 48): 


m — les chaussures et parties de chaussures, guê- 


tres, jambières et articles analogues visés au 
chapitre 64; 


n — les coiffures et parties de coiffures du 
pitre 65; 


o — les résilles à cheveux en tulle, filet, bonnete- 


rie, etc. (n° 65.05 ou 67.04, selon le cas) ; 
p — les articles du chapitre 67; 


qa — les fils, cordes ou tissus revêtus d’abrasifs 
(n° 68.06) ; 


r — les fibres de verre, les articles en fibres de 
verre et les broderies chimiques ou sans fond 
visible dont le fil brodeur est en fibres de 
verre (chapitre 70) ; 


s — les articles du chapitre 94 | (Meubles: articles 


de literie et similaires) ; 


t — les articles du chapitre 97 (Jouets, jeux, etc.). 


2 — Articles mélangés : 


A — Les produits textiles des chapitres 50 à 57 


inclus contenant deux ou plusieurs textiles 
sont classés comme suit : 


a — les produits contenant en poids plus de 
10 % au total de fibres textiles reprises 
au chapitre 50 (soie, bourre de soie, 
bourrette de soie) sont classés dans ce 


Unité 


statistique 


chapitre et relèvent de la position affé- : | 


rente à celui des textiles de ce ue re 1 


qui prédomine en poids: 


b — les autres produits sont dassés comme 
articles du textile prédominant en poids, 


| Droits 


applicables 


N\ 


2 


V4 
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1j — niet ad huiden (hoofdstuk 41 of hoofd- 


stuk 43) en werken van bont of van namaak- 
bont bedoeld bij post 48.03 of bij post 48.04; 


artikelen van weefsels (zadelmakerswerk, tuig- 


werk, reisartikelen, enz.) bedoeld bi] post 


42.01 of bij post 42.02; 
cellulosewatten (hoofdstuk 48): 


schoeisel en delen daarvan, beenkappen, slob- 
kousen en dergelijke artikelen, bedoeld bij een 


der posten van hoofdstuk 64; 


hoofddeksels en delen daarvan, bedoeld bij 
een der posten van hoofdstuk 65: 


haarnetjes van mensenhaar, van tule, van fi- 


letweefsels, van brei- of haakwerk, enz. (post 


65.05 of post 67.04); 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- : 


stuk 67; 
garen, touw of weefsel, bedekt met schuur-, 


 slijp- of polijstmiddelen (post 68.06) : 


t — 


glasvezels en artikelen daarvan; etskant en 
borduurwerk zonder zichtbaar grondweefsel, 
vervaardigd met borduurgaren van glasvezels 
(hoofdstuk 70) : 


artikelen (meubelen, artikelen voor bedden en 


dergelijke) bedoeld bij een der posten van 
hoofdstuk 94: 


artikelen (speelgoed, spellen, enz.) bedoeld bij 
een der posten van hoofdstuk 97. 


Samengestelde artikelen : 


A — 


Textielwaren bedoeld bij een dés posten van de 
hoofdstukken 50 tot en met 57, welke uit twee 
of meer textielstoffen bestaan, worden inge- 
deeld als volgt : 


a — produkten, bevattende, in totaal, meer 
dan 10 gewichtspercenten textielvezels 
bedoeld bij hoofdstuk 50 (zijde, vlok- 


zijde, bourrette) : onder dat hoofdstuk 


en wel onder die post van hoofdstuk 50, 
welke betrekking heeft op de textielstof, 
welke in de samenstelling met het hoog- 
ste gewicht voorkomt: 


b — andere textielwaren : als artikelen van 


de textielstof, welke in de samenstelling 
met het hoogste gewicht voorkomt. 


Afdeling XI 


Statistiek |. 


eenheid 


Tarief 
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B — Pour l’application de ces règles : 


C — Les dispositions des paragraphes A et B s’ap- 


a — les filés métalliques sont considérés pour 
leur poids total comme constituant un 
textile distinct: les fils de métal sont 
considérés comme un produit textile 
pour le classement des tissus dans les- 
quels ils sont incorporés ; 


b — lorsqu'une position se SG à plu- 


sieurs matières textiles (par exemple 


soie et bourre de soie, laine peignée et 


laine cardée, etc.), celles-ci sont traitées 
comme constituant un seul textile; 


c — il est fait abstraction des matières non 


textiles contenues dans les produits mé- 
langés, sauf dans le cas prévu au para- 
graphe B a) ci-dessus. 


pliquent aussi aux fils spécifiés aux notes 3 
et 4 Me . 


Sous réserve des exceptions prévues au para- 
graphe B ci-après, on considère dans la pré- 
sente section comme « ficelles, cordes et cor- 
| ee » les fils (simples, retors ou câblés) : 


a — de soie, de bourre de soie (achéppe). de 


bourrette de soie ou de fibres artificielles 


(y compris ceux faits à l’aide de deux 
ou plusieurs monofils du chapitre 51) 


d’un poids supérieur à 2 g par mètre 


(18. 000 deniers) ; 


b —- de fibres synthétiques (y er ceux 
| faits à l’aide de deux ou plusieurs mono- 


fils du chapitre 51) d’un poids supérieur 
à 1 g par mètre (9.000 deniers) ; 


c — de chanvre et de lin : 


— polis ou glacés : 


— non polis ni glacés, d’un poids supé- . 


rieur à 2 g par mètre; 


d — de coco, comportant trois bouts ou plus: 


# . 


Unité 


statistique 


Droits 
applicables 
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L 


= 
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B — Voor de toepassing van deze a. geldt bo- 


vendien het volgende : 


a — metaalgarens worden encbt, voor hun 
totaal gewicht, één textielstof te zijn; de 
draden van metaal worden, voor de inde- 


ling van de weefsels waarin zij zijn ver- 


werkt, aangemerkt als textiel; 


b — de gewichtspercentages van de textiel- 
_stoffen bedoeld bij eenzelfde post (b.v. 


zijde en vlokzijde, kamwol en kaardwol, 
enz.), worden tezamen geteld; 


c — met niet-textielstoffen wordt, behalve in 
het geval bedoeld onder letter a hiervoor, 
geen rekening gehouden. 


C — De in de letters A en B vervatte regels gelden 


3 — À — 


ook ten aanzien van de garens bedoeld bij de 


aantekeningen 3 en 4 hierna. 


In deze afdeling worden, behoudens de in let- 
ter B hierna vervatte uitzonderingen, aange- 
merkt als bindgaren, touw en kabel, de garens 
(eendraads, getwijnd of gekabeld) : | 


a — van zijde, van vlokzijde, van bourrette 
of van kunstmatige textielvezels (die, 
welke verkregen zijn uit meer dan een 
monofil bedoeld bij hoofdstuk 51, daar- 
onder begrepen), met een gewicht van 
meer dan 2 g per m (18.000 deniers) ; 


b — van synthetische textielvezels (die, welke 


verkregen zijn uit meer dan een monofil 


bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
561, daaronder begrepen), met een ge- 
wicht van meer dan 1 g per m (9.000 
deniers) ; 


C — van hennep of van vlas, welke : 
| — gepolijst of geglansd zijn; 


— niet gepolijst en niet geglansd zijn, 
met een gewicht van meer dan 2 g 
per m; 


d — van kokosvezels, welke zijn samengesteld 
uit drie of meer draden; 


‘Afdeling XI 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 


| — 8104 — 


Section XI 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


a — aux fils de laine, de poils ou de crin, et 


e — d’autres fibres végétales, d’un poids 


supérieur à 2 g par mètre; 
f-— armés de métal. 


Les dispositions du paragraphe A ci-dessus ne 
s'appliquent pas : 


aux fils de papier, non armés; 


b — aux fibres textiles synthétiques et arti- 
ficielles présentées sous forme de câbles, 
de rubans ou de mèches ; 


c — au poil de Messine, aux imitations de 


catgut en soie ou en textiles synthétiques 
et artificiels et aux monofils du chapi- 
tre 51: 


d — aux fils de métal combinés avec des fils 


textiles (filés métalliques), y compris 


les fils textiles guipés de métal, et aux 
fils textiles métallisés, du n° 52.01; les 
fils textiles armés de métal sont régis 
par le paragraphe A f) ci-dessus; 


e — aux fils de chenille et aux fils guipés . 


du n° 58.07. 


Sous réserve des exceptions prévues au para- 


graphe B ci-après, on considère comme « con- 
ditionnés pour la vente au détail » aux chapi- 
tres 50, 51, 583, 54, 55 et 56 les fils disposés : 


‘a — sur cartes, bobines, tubes et supports 


similaires, en boules ou en pelotes, d’un 
poids maximum (support compris) de : 

— 200 g pour le lin et la ramie; 
— 85 g pour la soie, la bourre de soie 
__ (schappe), la bourrette de soie 
et les textiles synthétiques et 

| artificiels continus; 
— 125 g pour les autres textiles; 


b — en écheveaux ou en échevettes d'un poids 
maximum de : 
— 85 g pour la soie, la bourre de soie 
| (schappe), la bourrette de soie 
et les textiles synthétiques et 
artificiels continus; | 
— 125 g pour les autres textiles; 
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e — van andere plantaardige vezels, met een 
gewicht van meer dan 2 g per m; 

f — welke zijn gewapend (versterkt) met 
metaal. 


De in letter A hiervoor vervatte regels gelden | 


niet ten aanzien van : 


a — garens van wol, van haar of van paarde- | 


haar en papiergarens, andere dan die, 


._ welke met metaal gewapend (versterkt) 


Zijn; 

b — synthetische of kunstmatige textielvezels 
in de vorm van kabel of van lonten; 

c — poil de Messine of crin de Florence, imi- 

_ tatiecatgut van zijde of van synthetische 

of kunstmatige textielvezels, en monofil 
bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
51 ; | 


_d — metaalgarens (bestaande uit textielga- 


4 — A — 


rens met metaaldraad), textielgarens om- 
woeld met metaal en gemetalliseerde 
garens, bedoeld bij post 52.01; de inde- 
ling van met metaal gewapende textiel- 
garens is geregeld onder letter À, sub f, 
hiervoor ; 


e — chenillegarens en omwoelde garens, . 


doeld bij post 58.07. 


Voor de toepassing van de hoofdstukken 50, 
51, 53, 54, 55 en 56 worden, behoudens de in 
letter B hierna gemaakte uitzonderingen, aan- 
gemerkt als gereed voor de verkoop in het 
klein, de garens welke zijn opgemaakt : 


a — op kaarten, klossen, buisjes of dergelijke 


opwindmiddelen, dan wel in bollen of 
kluwens, met een maximumgewicht (het 


gewicht van het opwindmiddel medege- 

rekend) van : 

— 200 g voor vlas en voor ramee:; 

— 85 g voor zijde, voor vlokzijde, voor 
bourrette of voor synthetische of 
kunstmatige continuvezels ; 

— 125 g voor andere textielstoffen ; 


_ b — in strengen of strengetjes met een maxi- 


mumgewicht van : 

— 85 g voor zijde, voor | vlokzijde, voor 
bourrette of voor synthetische of 
kunstmatige continuvezels; 

— 125 g voor andere textielstoffen ; 
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c — en écheveaux subdivisés en échevettes au 
moyen d’un ou plusieurs fils diviseurs 
qui les rendent indépendantes les unes 
des autres, les échevettes présentant un 
poids uniforme ne dépassant pas : 


— 85 g pour la soie, la bourre de soie 
(schappe), la bourrette de soie 


et les textiles synthétiques et 
artificiels continus; 


— 125 g pour les autres textiles; 


B — Les dispositions du paragraphe A ci- dass 


ne s'appliquent pas : 


a — aux fils simples de tous textiles, excep- 
tion faite : | 
— des fils simples de laine et de poils 
fins, écrus; | 


— des fils simples de laine et de poils 
fins, blanchis, teints ou imprimés, 
mesurant moins de 2.000 m au kg; 


.b — aux fils écrus, retors ou câblés : 


— de soie, de bourre de soie (schappe) 
ou de bourrette de soie, quel que soit 
le mode de présentation; 


— des autres textiles (à l'exception de 
la laine et des poils fins) présentés 
en écheveaux; 


c — aux fils retors ou câblés, blanchis, teints 
ou imprimés, de soie, de bourre de soie 


(schappe) ou de bourrette de soie, me- 


surant 75.000 m et plus au kg en retors; 


d — aux fils simples, retors ou câblés de tous 
textiles, présentés : 


— en écheveaux à dévidage croisé: 


— sur support impliquant leur utilisa- 
tion dans l’industrie textile (par ex- 
emple sur tubes de métier à retordre, 
canettes (cops), busettes coniques ou 
cônes. | 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


#“ 
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c — in strengen, welke door een of meer ver- 

| deeldraden zijn onderverdeeld in van el- 

kaar gescheiden strengetjes van gelijk 
gewicht, dat niet hoger is dan : 


— 85 g voor zijde, voor vlokzijde, voor 
bourrette of voor synthetische of 
kunstmatige continuvezels ; 


— 125 g voor andere textielstoffen. 


B — Dein iétiéé A vervatte regels gelden niet ten | 
aanzien van : 


a — RE . ongeacht de textielstof 
waaruit Zij zijn vervaardigd, met uitzon- 
dering van : 


— eendraadsgarens van wol of van fijn 
haar, ongebleekt: en 


— eendraadsgarens van wol of van fijn 
haar, gebleekt, geverfd of bedrukt, 
met een lengte van minder dan 2.000 
m per kg'; 


b — ongebleekte, getwijnde of gekabelde ga- 
: rens : 


— van zijde, van vlokzijde of van bour- 
rette, ongeacht de opmaking; en 


— van andere textielstoffen (met uitzon- 
dering van wol en van fijn haar) in 
strengen ; 


c — getwijnde of gekabelde garens, gebleekt, 

..  geverfd of bedrukt, van zijde, van vlok- 
zijde of van bourrette, met een lengte 
van 75.000 m of meer per kg (getwijnd 
of gekabeld gemeten) : 


d — eendraadsgarens, getwijnde garens of 

| gekabelde garens, ongeacht de textielstof 
waaruit Zij zijn vervaardigd, opge- 
maakt : 


— op kruisgehaspelde strengen; 


— op een opwindmiddel, waaruit het 
gebruik van die garens in de textiel- 
industrie blijkt (b.v. op buisjes voor 

twijnmachines, op cops, op spoelen of cp 

kegelvormige pijpjes). 
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5 — On considère comme : 


A — 


tissus à « point de gaze », au sens du n° 55.07, 
les tissus dont la chaîne est composée sur tout 
ou partie de leur surface de fils fixes (fils 
droits) et de fils mobiles (fils de tour), ces 
derniers faisant avec les fils fixes un demi- 
tour, un tour complet ou plus d’un tour, de 
manière à former une OUEe emprisonnant 
la trame; 


tulles et tissus à « mailles nouées » (filet) 
unis, au sens du n° 58.58, ceux qui présentent, 
sur toute la surface, une série unique de mail- 
les régulières de même forme et de même 
grandeur, sans aucun dessin ni remplissage des 
mailles. Pour l’application de cette définition, 
on ne tient pas compte des petits jours appa- 
raissant aux points de liage et qui sont inhé- 
rents à la formation de la maille. 


6 — Dans la présente section, on considère comme « con- 
fectionnés » : | 


A — 


b — 


d — 


les articles découpés de forme autre que car- 
rée ou rectangulaire; 


les articles directement terminés au tissage et 
prêts à l’usage ou pouvant être utilisés après 
avoir été séparés par simple découpage, sans 
couture ou autre main-d'œuvre complémen- 
taire, tels que certains torchons, serviettes de 
toilette, nappes, foulards (+ carrés >») et cou- 
vertures ; 


les articles dont les bords ont été soit ourlés , 
ou roulottés par n'importe quel procédé (à 
l'exclusion des tissus en pièces dont les bords, 


dépourvus de lisières, ont été simplement ar- 
rêtés), soit arrêtés par des franges nouées 
obtenues à l’aide des fils du tissu lui-même 
ou de fils rapportés ; 


les articles découpés de toute forme, ayant fait 
l’objet d’un travail de tirage de fils; 


Unité 
statistique 


Droits 
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: 5 — Aangemerkt worden als : 


: a — weefsels met gaasbinding in de zin van post 


55.07, weefsels met over het gehele oppervlak 
of over een deel daarvan, twee soorten van 
kettingdraden, wWaarvan de ene (slingerdraad) 
een halve slag, een hele slag of meer dan een 
hele slag rond de ander (gronddraad) is ge- 
slingerd, terwijl de inslagdraden door de aldus 
gevormde lussen lopen; 


b — niet opgemaakte tule of filetweefsels, in de zin 
van post 58.08, weefsels welke over het gehele 
oppervlak een enkele reeks van regelmatige 
mazen van gelijke vorm en gelijke grootte 
vertonen, zonder motieven en zonder gestopte 
mazen. Voor de toepassing van deze regel 
wordt geen rekening gehouden met kleine ope- 
ningen op de draadkruisingen, welke “a ge- 
volg zijn van het vormen van de mazen. 


6 — Voor de toepassing van deze afdeling HODIER aange- 
merkt als geconfectioneerd : 


a — artikelen, welke anders dan vierkant of recht- 
hoekig zijn gesneden; 


b — artikelen, welke kunnen dienen zoals ze van de 
weefmachine komen ofwel na enkel te zijn 
gesneden, zonder verder te worden genaaid 
of een andere aanvullende bewerking te onder-. 


» ; | gaan, zoals sommige soorten van dweilen, 
handdoeken, tafelkleden, hoofddoeken en de- 
kens ; 

c — artikelen, waarvan de boorden zijn gezoomd, 

s ongeacht op welke wijze, ook indien met een 


rolnaad (met uitzondering van weefsels aan 
het stuk waarvan de randen, wegens het ont- 
breken van zelfkanten, zijn afgezet om rafelen 
te voorkomen), alsmede artikelen afgezet met 
geknoopte franje, welke is verkregen, hetzij 
met behulp van de draden van het weefsel zelf, 
hetzij door het aanbrengen van draden; 


d — artikelen, welke zijn gesneden, ongeacht in 
welke vorm, en welke, door het uittrekken van 
draden, van motieven, enz. zijn voorzien; 
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e — les articles assemblés par couture, par collage 
ou autrement (à l'exclusion des pièces du 
même tissu réunies aux extrémités de façon à 
former une pièce de plus grande longueur, 
ainsi que des pièces constituées par deux ou 

. plusieurs tissus superposés sur toute leur sur- 
face et assemblés ainsi entre eux, même avec 
intercalation d’ouate). 


7 — Sauf dispositions contraires résultant du libellé 
même des positions, ne rentrent pas dans les chapi- 
tres 50 à 57 ou dans les chapitres 58 à 60, les arti- 
cles confectionnés au sens de la note 6. Ne relèvent 
pas des chapitres 50 à 57 les articles repris aux cha- 
pitres 58 ou 59. 


8 — Le classement dans les sous-positions des positions 
des chapitres 58 à 63 des articles contenant deux ou 
plusieurs textiles s’opère conformément aux règles 
tracées à la note 2 ci-dessus, sous réserve des dis- 
positions spéciales suivantes : Ni 


A — Lorsqu'une sous-position se rapporte à. plu- 
sieurs matières textiles, celles-ci sont traitées 
pour l’application de la note 2 susvisée, comme 
constituant un seul textile dans la mesure où 

elles appartiennent à l’un des chapitres 50, 52, 
53, 54, 55 ou 57, pris isolément ou aux chapi- 
tres 51 et 56 réunis. 


B — Le classement d’après la composition est dé- 
terminé : 


1 — pour les articles (tapis, velours, pelu- 
ches, tissus bouclés et tissus de chenille, 
y compris les rubans de velours ou pelu- 
ches) dont la partie veloutée ou bouclée 
recouvre entièrement ou en majeure par- 
tie l’une des faces du tissu, par les fils 
formant poil ou boucle; 


2 — pour les tapisseries, par les fils formant 
dessin ; . 


83 — pour les fils de chenille, par la matière 
qui en constitue le poil; 
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e — artikelen welke zijn aaneengenaaid, aaneenge- 


lijmd of anderszins aaneengezet (met uitzon- 
dering van stukken van eenzelfde soort weef- 
sel, welke aan de uiteinden zijn aaneengehecht 
teneinde een stuk weefsel met een grotere 
lengte te verkrijgen en met uitzondering van 
stoffen, welke bestaan uit twee of meer op 
elkaar gelegde en daarna aaneengestikte weef- 


sels, ook indien met een tussenlaag van wat- 


ten). 


Voor zover uit de tekst van de posten cie Sdéte 
blijkt, worden de volgens aantekening 6 als gecon- 


fectioneerd aan te merken artikelen niet ingedeeld 


onder een der posten van de hoofdstukken 50 tot 
en met 57 of van de hoofdstukken 50 tot en met 60. 
De posten van de hoofdstukken 50 tot en met 57 om- 
vatten geen artikelen bedoeld bij een der posten van 


_hoofdstuk 58 of van hoofdstuk 59. 


Ten aanzien van artikelen. welke uit twee of meer 
textielstoffen bestaan, wordt voor de indeling onder 


de onderverdelingen van de posten van de hoofdstuk- 
ken 58 tot en met 63, het bepaalde in aantekening 2 


hiervoor gevolgd, voor zover in onderstaande regels 
niet anders is bepaald : 


À — Indien een onderverdeling betrekking heeft op 
meer dan een textielstof worden de gewichts- 
percentages tezamen geteld van alle textiel- 
stoffen bedoeld bij elk van de hoofdstukken 
50, 52, 53, 54, 55 of 57 en bij de hoofdstukken 

51 en 56 tezamen; 


B — De indeling volgens de samenstelling wordt be- 


paald : 


1 — waar het gaat om artikelen (tapijten, 
fluweel, pluche, lussenweefsel en chenil- 
leweefsel, lint van fluweel of van pluche 
daaronder begrepen), waarvan ten min- 
ste een der zijden geheel of gedeeltelijk 
met een pool of met lussen bedekt is : 
door de samenstelling van de pool of van 
de lussen; 


2 _ waar het gaat om tapisserieën : door het 


garen, waarmede de tekening is uitge- 


_voerd; 


83 — waar het gaat om oies door 
de samenstelling van de pool; 
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4 — pour la passementerie guipéé ou gainée, 
par la matière du fil textile qui forme 
la gaine; 


5 — pour les broderies, en tenant compte 
seulement du tissu de fond. Toutefois, 
pour les broderies chimiques ou aérien- 
nes et les broderies sans fond visible, 
c’est la nature du fil avec lequel la bro- 
derie .a été exécutée qui détermine le 
classement. | | 


9 — Pour l'interprétation des sous-positions des chapitres 
58 à 63, la dénomination soie comprend aussi la 
bourre de soie et la bourrette de soie, et la déno- 
mination laine les poils fins. | 


10 — Le classement dans les sous-positions des chapitres 
59 à 63 d’articles confectionnés formés de tissus, 
feutres ou étoffes de composition différente, est 
déterminé par l’élément qui donne le caractère essen- 
_tiel aux objets. En tout cas, il est fait abstraction 
des doublures, rubans, cordons, boutons, étiquettes, 
fils de couture et de toutes autres garnitures qui 
ne forment qu’une partie accessoire des confections. 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


+ 
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eenheid- 


OMSCHRIJVING Tarlef 


À — waar het gaat om omwoeld of omvloch- 
ten passementwerk : door het garen 
waarmede het passementwerk is om- 
woeld of omvlochten; 


5 — waar het gaat om borduurwerk : door de 

| samenstelling van het grondweefsel. Ets- 
kant en borduurwerk zonder zichtbaar 
grondweefsel worden evenwel ingedeeld 
volgens de samenstelling van het bor- 
duurgaren. | | 


9 — Voor de toepassing van de onderverdelingen van de 
posten van de hoofdstukken 58 tot. en met 63, slaat 
de benaming zijde eveneens op vlokzijde en op bour- 
rette en de benaming wol eveneens op fijn haar. 


10 — De indeling onder de onderverdelingen van de pos- 
ten van de hoofdstukken 59 tot en met 63 van gecon- 
fectioneerde artikelen, bestaande uit weefsels of uit 
vilt, van verschillende samenstelling, wordt bepaald 

_ aan de hand van het bestanddeel waaraan de arti- 

 kelen hun wezenlijk karakter ontlenen. Daarbij 
blijven buiten beschouwing : voering, lint, snoer, 
knopen, etiketten, stikgaren en alle andere garne- 
ring, welke slechts bijzaak zijn. 


50 


50.01.10 - 
50.02.10 - 
50.03.10 - 


50.04.— - 


.20 - 


.90 - 


50.05.— - 


.20 - 
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CHAPITRE 50 


 SOIE, BOURRE DE SOIE (SCHAPPE) 


ET BOURRETTE DE SOIE 


Cocons de vers à soie propres au dévidage. 
Soie grège (non moulinée). 


Déchets de soie (y compris les cocons de vers 
à soie non dévidables et les effilochés) ; bourre, 
bourrette et blousses. 


Fils de soie non conditionnés pour la vente au 
détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
canique, soit à la fabrication mécanique de 


D 


tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par 
les fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l'admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 


les fils ont été utilisés à l’usage indi- 


qué. 


Fils de bourre de sole (schappe) non condi- 


tionnés pour la vente au détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 


canique, soit à la. fabrication mécanique de 


 tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


Unité Droits 
statistique | applicables 


Ke. 5 % 


Ke. 5 % 
Kg. | 5 % 
_ Kg. 5 % 

Kg. 15 % 

Kg. 5 % 


e 


50.01.10 - 
50.02.10 - 


50.03.10 


50.04.— - 


20 - 


90 - 


50.05.— - 


.20 - 
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ZIJDE, VLOKZIJDE EN BOURRETTE. 


Cocons van zijderupsen, geschikt om te worden | 


afgehaspeld. 


Ruwe zijde (haspelzijde of grège), niet senou 
lineerd, 


Afval van zijde (cocons van zijderupsen, onge- 
schikt om te worden afgehaspeld, alsmede, rafe- 
lingen daaronder begrepen); vlokzijde, bour- 
rette en kammeling. 


Garens van zijde, niet perce voor 10e verkoop 
in het klein : 


voor het weven, voor Sa mechanisch breien of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. 


andere. 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens îin hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 


aangenomen worden. Het 


voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortoloeit, is slechts 


bepaald verworven, nadat 


het bewijs werd geleverd, 


ter voldoening van de Ad- 


ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven . ge- 
bruik werden aangewend. 


Garens van vlokzijde, niet gereed voor de ver- 
koop in het klein : 


voor het weven, voor het mechanisch breiïen of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Tarief 


5 


5 % 


5 % 


5 % 
15 % 


5 % 


50 


.90 - 


.90 - 


50.07.10 - 


50.08.10 - 


50.09.10 - 
_ 50.10.10 - 
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autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 


fabricants qui utilisent ces fils dans 


leurs propres installations. Le bénéfice 
de l'admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les fils ont été utilisés à l'usage indi- 
qué. | 


Fils de déchets de bourre de soie (bourrette) 
non conditionnés pour la vente au détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 


 canique, soit à la fabrication mécanique de 


tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par 
les fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de. l’Administration, que 
les fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | | 


Fils de soie, de bourre de soie (schappe) et de | 
.déchets de bourre de soie (bourrette) condi- 


tionnés pour la vente au détail. 


Poil de Messine (crin de Florence) : imitations 
de catgut préparées à l’aide de fils de soie. 


Tissus de soie ou de bourre de soie (schappe). 


Tissus de bourrette de soie. 


Unité 
statistique 


Kg. 


K£. 
K£. 


M? 
M? 


_ Droits 
applicables 


15 % 


28 % 


25 % 
20 % 
20 % 


.90 - 


andere. 
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AANTEKRENING. Enkel de garens ingevoerd 


door de fabrikanten, welke 
deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 


bepaald verworven, nadat 


het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


50.06.—- Garens van bourrette, niet gereed voor de ver- 


.20 - 


.90 - 


50.07.10 - 
50.08.10 - 


50.09.10 - 
50.10.10 - 


koop in het klein : 


voor het weven, voor het mechanisch breien of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of 


filetweefsels.. 


andere. - 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 


door de fabrikanten, welke 


deze garens in hun eigen 
_inrichtingen verwerken mo- 


gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 


voordeel dat uit de toepas- 


sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


Garens van zijde, van vlokzijde of van bour- 


rette, gereed voor de verkoop in het klein. 


Poil de Messine (crin de Florence); imitatie- 
catgut vervaardigd met zijde. 


Weefsels van zijde of van vlokzijde, 


Weefsels van bourrette. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. | 


Kg. 
M? 
M? 


5 % 
165 


25 % 
25 % 


20 % 
20 % 
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CHAPITRE 51 
TEXTILES SYNTHETIQUES ET ARTIFICIELS CONTINUS 


NOTES 


1 — Dans toutes les sections du tarif où ils sont utilisés, 
les termes « fibres textiles synthétiques et artifi- 
_cielles >» s’entendent de fibres ou de filaments de 

_ polymères organiques obtenus industriellement : 


a — par polymérisation ou condensation de mono- 
mères organiques, tels que polyamides, poly- 
esters, polyuréthanes et dérivés polyvinyliques ; 


b — par transformation chimique de polymères 
organiques naturels (cellulose, caséine, pro- 
téines, algues, etc.), tels que rayonne viscose, 

; _rayonne acétate, rayonne cupro-ammoniacale 
(cupra) et fibres d’alginates. 


On considère comme « synthétiques » les fibres 
ou filaments définis en a) et comme « artificiels » 
ceux définis en b). 


2 — Le n° 51.01 ne comprend pas les. câbles pour discon- 
tinus en fibres textiles synthétiques et artificielles, 
qui relèvent du chapitre 56. 


8 — Ne sont pas considérés comme fils continus les fils 
dits « rompus », constitués par des fibres dont la 
plupart ont été brisées par passage à travers un dis- 
positif mécanique approprié (chapitre 56). 


4 — Les monofils en matières textiles synthétiques et 
artificielles, dont la plus grande dimension de la 
coupe transversale ne dépasse pas 1 mm, sont clas- 
sés : 


__ au n° 51.01 si leur poids est NS à 6,6 mg 
par mètre (60 deniers) ; 
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OMSCHRIJVING 


: HOOFDSTUK 51 


SYNTHETISCH EN KUNSTMATIG CONTINUTEXTIEL 


DL — 


AANTEKENINGEN 


In alle afdelingen van het tarief worden onder de 
uitdrukkingen synthetische continuvezels en stapel- 
vezels en kunstmatige continuvezels en stapelvezels 
verstaan, continuvezels en stapelvezels van organi- 
sche polymeren, verkregen langs fabriekmatige weg 
door : 


a — polymerisatie of condensatie van organische 
monomeren, Zzoals polyamiden, polyesters, po- 
lyurethanen en polyvinylderivaten ; 


_b — door chemische omzetting van natuurlijke 


organische polymeren (cellulose, caseïne, pro- 
teinen, wieren, enz.), zoals viscoserayon, ace- 
taatrayon, koperoxyd-ammoniakrayon (koper- 
zijde) en alginaatvezels. 


Als synthetische continuvezels en stapelvezels 
worden aangemerkt de vezels, omschreven in letter 
a hiervoor:; als kunstmatige continuvezels en stapel- 
vezels worden aangemerkt de vezels, DIMÉNTeNEn in 
letter b hiervoor. 


Post 51.01 omvat niet de kabels (lonten) van syn- 
thetische en van kunstmatige vezels voor de ver- 
vaardiging van stapelvezels, bedoeld bij post 56.02. 


Garens, bestaande uit vezels, waarvan het merendeel 
langs mechanische weg is gebroken, worden niet 
aangemerkt als garens van continuvezels (hoofdstuk 
56). | 


Monofil van synthetische of van kunstmatige tex- 
tielstoffen, waarvan de grootste afmeting van de 
dwarsdoorsnede niet meer is dan 1 mm, wordt inge- 
deeld : 


—_ onder post 51.01, indien het gewicht daarvan 
minder bedraagt dan 6,6 mg per m (60 deniers) : 
en 


Statistiek 


eenheid | 


51 


Tarief 
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— au n° 51.02 dans le cas contraire. 


Les monofils dont la plus grande dimension de la 
coupe transversale est supérieure à 1 mm relèvent 
du chapitre 39. | | 


Les lames et formes similaires (paille artificielle). 
en matières textiles synthétiques et artificielles relè- 
vent du n° 51.02 si leur largeur ne dépasse pas 5 mm 
et du chapitre 39 dans le cas contraire. 


61.01.— - Fils de fibres textiles synthétiques et artifi- 
cielles continues, non conditionnés pour la vente 
au détail : | 


-20- destinés soit à la filterie, soit au tissage, soit 
au tricotage mécanique, soit à la fabrication 
mécanique de tulles ou tissus à mailles nouées 
(filet). | 


.90- autres. Kg. 15 % 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | 


51.02.10 - Monofils, lames et formes similaires (paille 
artificielle) et imitations de catgut, en matiè- | 
res textiles synthétiques et artificielles. Kg. 25 % 


51.03.10- Fils de fibres synthétiques et artificielles con- | 
tinues, conditionnés pour la vente au détail. K£g. 25 % 


»” 


— 3121 —- 


— onder post 51.02, indien zulks niet het geval is. 


Monofil, waarvan de grootste afmeting van de 


dwarsdoorsnede meer is dan 1 mm, valt onder hoofd- 


stuk 39. 


Strippen en sretelen van dergelijke vorm (kunst- 
stro), van synthetische of van kunstmatige textiel- 
stoffen, vallen onder post 51.02, indien de breedte 

| daarvan niet meer bedraagt dan 5 mm, en onder een 
_ der posten van hoofdstuk 39, indieri zulks niet het 
geval is. 


51.01.—- 


.20 - 


.90 - 


51.02.10 - 


51.03.10 - 


Garens van synthetische of van kunstmatige 
continuvezels, niet gereed voor de verkoop in 
het klein : 


voor garenfabrieken, voor het weven, voor het 
mechanisch breien of voor het mechanisch ver- 
vaardigen van tule of filetweefsels. 


andere. 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
_ deze garens in hun eiîgen 
_inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uît de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


Monofil, strippen, alsmede artikelen van derge- 
lijke vorm (kunststro) en imitatiecatgut, van 
synthetische of van kunstmatige textielstoffen. 


Garens van synthetische of van kunstmatige 
continuvezels, gereed voor de verkoop in het 
klein. 


Kg. 


Kg. 


1 


| L Statistiek. 
OMSCHRIJVING , “éenbela Tarief 


25. % 


25 % 


1 


51.04. — - 


20 - 
.80 - 
.40 - 
.o1 - 


.b2 - 
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Tissus en fibres textiles synthétiques et artifi- 
cielles continues (y compris les tissus de mono- 
fils ou de lames des n* 51.01 ou 51.02) : 
écrus. 

blanchis. 


teints. 


imprimés, d’une largeur ne. dépassant pas 
95 cm. 


imprimés, d’une largeur de plus de 95 cm. 


Unité 
statistique 


M? 
M? 
M? 


M? 
M2 


Droits 
applicables 


20 % 
20 % 
20 %. 


20 %. 
20 % 


.% 


51.04.— - 


20- 
.80- 
40 - 
.51- 


.b2 - 
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Weefsels van synthetische of van kunstmatige 


continuvezels (weefsels van monofil en weef- 
sels van strippen of van artikelen van derge- 
lijke vorm, bedoeld bij post 51.01 of bij post 
51.02, daaronder begrepen) : 


ongebleekt. 
gebleekt. 
geverfd. | 


bedrukt, met een breedte van niet meer dan 
% cm. 


bedrukt, met een breedte van meer dan 95 cm. 


Statistiek 


- eenheid 


M2 
| M 


51 


Tarief 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 
20 % 


#1. 
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52 
—. _ Unité Droits 
| PERENRAON DES MARCHANDISES statistique | applicables 
CHAPITRE 52 
FILES METALLIQUES 
52.01.10- Fils de métal combinés avec des fils textiles 
| (filés métalliques), y compris les fils textiles L 
guipés de métal, et fils textiles métallisés, Kg. 25 % 
52.02.10- Tissus en fils de métal et tissus en filés métal- 
liques et en fils textiles métallisés du n° 52.01, 
pour l’habillement, lameublement et usages | 
similaires. Kg. 20 % 
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Statistiek 
eenheid 


_ OMSCHRIJVING Tarief 


HOOFDSTUK 52 


METAALGARENS 


52.01.10- Metaalgarens, bestaande uit textielgarens met 
metaaldraad, textielgarens omwoeld met metaal | | 
en gemetalliseerde textielgarens. Kg. 25 % 


52.02.10- Weefsels van metaaldraad en weefsels van me- 
taalgarens of van gemetalliseerde textielgarens 
bedoeld bij post 52.01, voor kleding, voor stof- | 
fering of voor dergelijk gebruik. Kg. 20 % 


53 
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CHAPITRE 53 


LAINES, POILS ET CRINS 


NOTE 


Sous la dénomination de « poils fins » sont compris les 
poils d’alpaga, de lama, de vigogne, de yack, de chameau, 
de chèvre mohair, chèvre du Thibet, chèvre de Cachemire 
et similaires (à l’exclusion des chèvres communes), de 
lapin (y compris le lapin angora), de lièvre, de castor, de 

ragondin et de rat musqué. | 


53.01.10 ai 
_ 53.02.10 - 


_ 53.03.10 - 
53.04.10 - 
53.05.10 - 
53.06.— - 


20 - 


.90 - 


Laines en masse, 
Poils fins ou grossiers, en masse. 


Déchets de laine et de poils (fins ou u grossiers), 
à l'exclusion des effilochés. 


Effilochés de laine et de poils (fins ou gros- 
siers). | 


gn 


Fils de laine cardée, non conäitionnés pour la 
vente au détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
canique, soit à la fabrication mécanique de 
tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 


Laine et poils (fins ou grossiers) cardés ou pei- 
és. 


Unité 
statistique 


& à 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 
applicables 


b % 
5%. 


5 % 
+ 


5%. 


Bb % 
15 % 
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AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze jarens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 


53 
L | Statistiek | 
| . OMSCHRIJVING béta _ Tarief 
HOOFDSTUK 53 . 
WOL, PAARDEHAAR (CRIN) EN ANDER HAAR 
AANTEKENING 
Onder de uitdrukking fijn haar wordt: verstaan : haar 
van alpaca, van lama, van vigogne, van yak, van kameel, 
van angorageit, van tibetgeit, van kasjmiergeit en van 
dergelijke geiten (met uitzondering van de gewone gei- 
ten), van konijn (angorakonijn daaronder begrepen), 
van haas. van bever, van nutria en van muskusrat. 
53.01.10- Wol, niet gekaard en niet gekamd. Kg. 5 % 
53.02.10 - Fijn haar en grof haar, niet gekaard en niet 
gekamd. Kg. : 5 % 
53.03.10- Afval van wol : van fijn of van grof haar, met 
uitzondering van rafelwol en van rafelingen . 
van haar. | Kg. 5 % 
53.04.10- Rafelwol en rafelingen van fijn of van grof 
haar. | | Kg. 5 % 
53.05.10- Wol en fijn of grof haar, gekaard of gekamd. Kg. 5 © 
53.06.—- Kaardgaren van wol, niet gereed voor de ver- | 
| koop in het klein : 
.20- voor het weven, voor het mechanisch breien of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. Kg. 5 % 
.90- andere. Kg. 15 A 


53 


93.07.— - 


53.08.— - 


SI 
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que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | 


Fils de laine peignée, non conditionnés pour la 
vente au détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
canique, soit à la fabrication mécanique de 
tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
_ fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les _fils ont été ruse à l’usage indi- 

ue | : 


Fils de poils fins, cardés ou peignés, non condi- 
tionnés pour la vente au détail : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
canique, soit à la fabrication mécanique de 
tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


Aires. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


5 % 
15 % 


+ 


53 
| Statistiek 
OMSCHRIJVING beta us 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 
53.07.— - Kamgaren van wol, niet gereed voor de verkoop 
in het klein : 
20- voor het weven, voor het dal bidien of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of | 
filetweefsels. Kg. 5 % 
90- andere. Kg. 15 % 
AANTEKRENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 
53.08.—- Garens van fijn haar, gekaard of gekamd, niet 
gereed voor de verkoop in het klein : 
.20- voor het weven, voor het mechanisch breien of 
voor het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. Kg. 5 % 
andere. Kg. 15 % 


.90 - 


23100 — 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 


door de fabrikanten, welke 


deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
_aangenomen ‘worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 
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53 oo | 


Unité Droits 


. DESIGNATION DES MARCHANDISES | statistique | applicables 


É 53.09.10 - Fils de poils grossiers ou de crin, non condition- 


nés pour la vente au détail. | Ke | 16% 
53.10.10- Fils de laine, de poils (fins ou grossiers) ou de | — 
crin, conditionnés pour la vente au détail. | Kg. 25 % 
53.11.10- Tissus de laine ou de poils fins. M. 20 % 
53.12.10 u Tissus de poils grossiers. | M? 20% 
_531310- Tissus de crin. de En | M? 20 % 


9191 — . 


OMSCHRIJVING 


53.09.10- Garens van grof haar of van paardehaar (crin), . 
| niet gereed voor de verkoop in het klein, Kg | 15% 


53.10.10 -__Garens van wol, van fijn haar of van grof haar 
| of van paardehaar (crin), gereed voor de ver- 


| koop in het klein. Kg. 25 % 
53.11.10 - Weefsels van wol of van fijn haar. M 20 % 
53.12.10 - Weefsels van grof haar. | ; | M 20 


53.13.10- Weefsels van paardehaar (crin). | M? 20 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


54.01.10 - 


54.02.10 - 


54.03.— - 


54.04.10 - 


54.05.10 - 


CHAPITRE 54 


LIN ET RAMIE 


Lin brut, roui, teillé, peigné ou autrement 


traité, mais non filé; étoupes et déchets (y 
compris les effilochés). 


Ramie brute, décortiquée, dégommée, peignée 
ou autrement traitée, mais non filée; étoupes 
et déchets (y compris les effilochés). 


Fils de lin ou de ramie, non conditionnés pour . 
la vente au détail : 


destinés soit à la filterie, soit au tissage, soit 


_au tricotage mécanique, soit à la fabrication 


mécanique de tulles ou tissus à mailles nouées 
(filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis a la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 


les fils ont été utilisés à l’usage indi- 


qué. 


Fils de lin ou de ramie, conditionnés pour la 
vente au détail. 


Tissus de lin ou de ramie. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
M? 


5%. 


15 % 


25 % 
20 % 


A7 
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54 


Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 54 


VLAS EN RAMEE 


54.01.10- Vlas, ruw, geroot, gezwingeld, gehekeld of an- 
. ders bewerkt, doch niet gesponnen; werk en - | 
afval (rafelingen daaronder begrepen). Kg. 5 % 


54.02.10- Ramee, ruw, afgeschraant, ontgomd, gekamd of 
__ anders bewerkt, doch niet gesponnen; werk en _ 
afval (rafelingen daaronder begrepen). . Kg. 5 % 


54.03.— - Garens van vlas of van ramee, niet gereed voor 
de verkoop in het klein : 


.20- voor garenfabrieken, voor het weven, voor het 
mechanisch breien of voor het mechanisch ver- 
vaardigen van tule of filetweefsels. 


5 % 
15 % 


.90 = sHderé. 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens îin hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
vOOr het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


54.04.10- Garens van vlas of van ramee, gereed voor de a 
verkoop in het klein. Kg. 25 % 


54.05.10- Weefsels van vlas of van ramee. M2 20 % 


LE) 


55.01.10 - 
55.02.10 - 
55.03.10 - 


55.04.10 - 
55.05.— - 


.20 - 


.90 - 


55.06.10 - 


55.07.10 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 55 


COTON 


Coton en masse, 
Linters de coton. 


Déchets de coton (y compris les effilochés) non 
peignés ni cardés. : 


Coton cardé « ou peigné. 


Fils de coton non conditionnés pour la vente au 
détail : | 


destinés soit à la filterie, soit au tissage, soit 


au tricotage mécanique, soit à la fabrication 
mécanique de tulles ou tissus à mailles nouées 
(filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 


fabricants qui utilisent ces fils dans 


leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
US ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. 


Fils de coton conditionnés pour la vente au 
détail. | 


Tissus de coton à point de gaze. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


EE 


Kg. 
M? 


Droits 
applicables 


5% 
5 % 


5% 
5 % 


5% 
15 % 


25 % 
20 % 


3185 — 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 55 


KATOEN 


| 55.01.10 - Katoen, niet gekaard en niet gekamd. 
55.02.10- Linters van katoen. 


55.03.10 - Afval van katoen (rafelingen daaronder begre- 
| _ pen), niet gekaard en niet gekamd, 


55.04.10- Katoen, gekaard of gekamd. 


55.05.— - Garens van katoen, niet gereed voor de verkoop 
in het klein : 


.20- voor garenfabrieken, voor het weven, voor het 
mechanisch breien of voor het mechanisch ver- 
vaardigen van tule of filetweefsels. 


90- andere. 

AANTEKENING. Enkel de garens. ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
Sing van deze onderverde- 
ling voortuloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 

_ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


 65.06.10- Garens van katoen, gereed voor de verkoop in 
het klein. 


55.07.10 -. Weefsels met gaasbinding, van katoen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


M? 


55 


Tarief 


.. 


5 % 


5 
5 % 


5 % 
15 % 


25 % 
20 % 
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55 
Unité Droits 
DESIGNATION DES RCHENDEES statistique | applicables 
55.08.10- Tissus de coton bouclés du genre éponge. M? | 20 % 
55.09—- Autres tissus de coton : | 
— - Ecrus : 
.21- Tissus de coton écrus pesant moins de 110 
grammes par m°. M° 25 % 
22- Tissus de coton écrus pesant 110 grammes et | 
plus par m°. M° 25 % 
—_- Blanchis : 
.31- Tissus de coton blanchis ne comportant que 
des fils simples en chaîne et en trame, ne 
pesant pas plus de 80 grammes par mètre car- 
ré et ne présentant au total pas plus de 14 fils | 
dans un carré de 5 mm de côté. M° exempt 
.39- autres tissus de coton blanchis. M2 20 % 
— Teints : | 
41- Tissus de coton teints en pièces ou fabriqués 
| à l’aide de fils teints de couleur uniforme : 
kaki. M? 20 % 
.42- Tissus de coton teints en pièces ou fabriqués | 
à l’aide de fils teints de couleur uniforme : 
indigo bleu. M? 20 % 
48 - Tissus de coton teints en pièces ou fabriqués 
à l’aide de fils teints de couleur uniforme : 
autres. | M° 20 % 
.49- Tissus de coton fabriqués avec des fils de | 
diverses couleurs. M? 20 % 
—- Imprimés : 
51- Tissus de coton imprimés bleu blanc. . M? 20 % 
.52- Tissus de coton imprimés autres, d’une lar- 
geur ne dépassant pas 95 cm. M? 20 % 
53- Tissus de coton imprimés autres, d’une lar- 
geur de plus de 95 cm. 


M? 


20 % 
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OMSCHRIJVING 


| Statistiek 
eenheid 


55.08.10 - 


d | 55.09.— . 


.42 - 


43 - 


Bad- of frotteerstof (lussendoek) van katoen. 
Andere weefsels van katoen : 
ongebleet : L | 


Weefsels van nes ongebleekt, wegende 
minder dan 110 gram rer vierkante meter. 


 Weefsels van katoen, ongebleekt, wegende 110 


gram of meer per vierkante meter. 
gebleekt : LL | 


Weefsels van katoen, gebleekt, met ketting en 


inslag van eendraads garen, wegende niet meer 


dan 80 gram per vierkante meter en bevat- 
tende, in totaal, per 5 mmin het vierkant, niet 
meer dan 14 draden. 


andere weefsels van katoen, gebleekt. 
geverfd : 


Weefsels van katoen, geverfd aan het stuk of 
geweven van gelijk gekleurd garen : kaki. 


Weefsels van katoen, geverfd aan het stuk of 
geweven van gelijk gekleurd garen : indigo- 
blauw. 


Weefsels van katoen, geverfd aan het stuk of 
geweven van gelijk gekleurd garen : 
kleur. 


Weefsels van Étéere geweven van verschillend 
gekleurd garen. 


L bedrukt : 


Weefsels van katoen, bedrukt, blauw en wit. 


Weefsels van katoen, anders bedrukt, met een 
breedte van niet meer dan 95 cm. 


Weefsels van katoen, anders bedrukt, met een 
breedte van meer dan 95 cm. 


andere 


un 


M? 


M? 


M 


M? 


M2 
M? 
M2. 


M2 
M? 


M? 


20 % 


25 % 


25 % 


Vrd 


20 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 %. 


20 % 
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56 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 56 


TEXTILES SYNTHETIQUES ET ARTIFICIELS 
DISCONTINUS | 


NOTE 


On considère comme « câbles pour discontinus en fibres 
textiles synthétiques et artificielles », au sens du n° 56.02, 
les câbles constitués par un ensemble de filaments conti- 


nus parallélisés, de longueur uniforme et égale à celle des 


câbles, et satisfaisant aux conditions suivantes : 
a — longueur du câble supérieure à 2 m; 
b —- torsion du câble inférieure à 5 tours par mètre; 


c — poids unitaire des filaments inférieur à 6,6 mg par 


mèêtre (60 deniers) ; 


d — textiles synthétiques seulement : les câbles doivent 
avoir été étirés et, de ce fait, ne pas pouvoir être 
allongés de plus de 100 % de leur longueur; 


e — poids total du câble : 


— supér'eur à 0,5 g par mètre (4.500 deniers) pour 
Jes textiles artificiels ; 


— supérieur à 1,66 g par mètre (15. 000 deniers) 
pour les textiles synthétiques. 


Les câbles d’une longueur de 2 mètres ou moins relèvent 


du n° 56.01. 


56.01.10- Fibres textiles synthétiques et artificielles dis- 
continues en masse. 


56.02.10 - Câbles pour discontinus en fibres textiles syn- 
| thétiques et artificielles, | 


56.03.10- Déchets de fibres textiles synthétiques et arti- 
ficielles (continues ou discontinues) en masse, 
y compris les déchets de fils et les effilochés. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Droits 
applicables *. 


: À PR 
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56 


Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 56 


TEXTIEL VAN SYNTHETISCHE OF VAN KUNSTMATIGE 


NUE 


AANTEKENING 


Als kabel voor de vervaardiging van synthetische of 
van kunstmatige stapelvezels in de zin van post 56.02, 
wordt aangemerkt kabel, verkregen door samenbundeling 
van parallel liggende continuvezels van gelijke lengte, 
overeenkomende met de lengte van de kabel, welke voldoet 
aan de volgende voorwaarden : 


a — de Jengte van de kabel moet meer zijn dan 2 m; 


b — de draaiing (twist) in de kabel moet minder zijn dan 
5 toeren (slagen) per m:; 


c — het gewicht van de elementaire draden moet minder 
zijn dan 6,6 mg per m (60 deniers) ; 


d — voor zover het kabel van synthetische vezels betreft, 
moet die zijn verstrekt en daardoor geen grotere rek 
hebben dan tot het dubbele van de lengte; 


_e — het totaal gewicht van de kabel moet : 


_— meer zijn dan 0,5 g per m (4.500 deniers) voor 
die van kunstmatige textielstoffen; 

— meer zijn dan 1,66 g per m (15.000 deniers) 
voor die van synthetische textielstoffen. . 


Kabel met een lengte van 2 m of minder valt onder post 
56.01. 


56.01.10- Synthetische of kunstmatige stapelvezels. Kg. 5 % 


56.02.10- Kabel voor de vervaardiging van synthetische | 
| of kunstmatige stapelvezels. Kg. 5 % 


56.03.10- Afval van synthetische of van kunstmatige 
vezels (continuvezels of stapelvezels), garen- 
afval en rafelingen daaronder begrepen. Kg. 5% 
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56 


| Unité Droits * 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables  Ÿ 
56.04.10 - Fibres textiles synthétiques et artificielles dis- | | 
continues et déchets de fibres textiles synthé- | Er € 
tiques et artificielles (continues ou disconti- | | | 
nues), cardés, peignés ou autrement préparés 


pour la filature. Kg. b % 


56.05.—- Fils de fibres textiles synthétiques et artifi- | : 
| ficielles discontinues (ou de déchets de fibres | | , 
textiles synthétiques et artificielles), non con- | 

ditionnés pour la vente au détail : 


.20- destinés soit à la filterie, soit au tissage, soit . 
au tricotage mécanique, soit à la fabrication 
mécanique de tulles ou tissus à mailles nouées . ; 
(filet). | Kg. 5 % 


90- autres. | Kg | 15% 

NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
les _Jils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | | 


56.06.10- Fils de fibres textiles synthétiques et artifi- 
_cielles discontinues (ou déchets de fibres texti- 
les synthétiques et artificielles), conditionnés | 
pour la vente au détail. | Kg. 25 % 


| 56.07.—- Tissus en fibres textiles svnihétiques et arti- 
_ ficielles discontinues : 
.20- écrus. | M? 20 % % 
.30- blanchis. | M? 20 © | 
40- teints. oo M2 20 % 


.bl- imprimés, d’une RLESUT ne _ dépassant pas | | 
95 cm. | | M3 20 


.52- imprimés, d’une largeur de plus de 95 cm. M 20 % 


L< 


à & 
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56 


56.04.10 - 


_ 56.05.— - 


.20 - 


90 - 


56.06.10 - 


OMSCHRIJVING 


Synthetische en kunstmatige stapelvezels en 
afval van synthetische of van kunstmatige ve- 
zels (continuvezels of stapelvezels), gekaard, 


gekamd of op andere wijze bewerkt met het 


o0g op het spinnen. 


Garens van synthetische of van kunstmatige 
stapelvezels (of van afval van synthetische of 


van kunstmatige vezels), niet gereed voor de 


verkoop in het klein : 


voor garenfabrieken, voor het weven, voor het 
mechanisch breien of voor het mechanisch ver- 


vaardigen van tule of filetweefsels. 


andere. 


 AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 


door de fabrikanten, welke 
deze garens îin hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
_bruik werden aangewend. 


e 


Garens van synthetische of van kunstmätige 


stapelvezels (of van afval van synthetische of 
van kunstmatige vezels), gereed voor de ver- 
koop i in het klein. 


Weefsels van synthetische of van kunstmatige 


stapelvezels : 


ongebleekt. 
gebleekt. 
geverfd. 


bedrukt, met een breedte van niet meer dan 
95 cm. | 


bedrukt, met een breedte van meer dan 95 cm. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


- Tarief 


5 % 


25 % 


20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 % 
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‘57 


Unité 
statistique 


Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


CHAPITRE 57 


N 


_ AUTRES FIBRES TEXTILES VEGETALES; 
FILS DE PAPIER ET TISSUS EN FILS DE PAPIER 


_57.01.10- Chanvre (« Cannabis sativa ») brut, roui, teil- 
lé, peigné ou autrement traité, mais non filé; | 
étoupes et déchets (y compris les effilochés). K£. 5 %. 


57.02.10- Abaca (chanvre de Manille ou « Musa textilis ») 
brut, en filasse ou travaillé, mais non filé; h 
 étoupes et déchets (y compris les effilochés). Kg. | 5% 


57.03.10- Jute brut, décortiqué ou autrement traité, mais 
hon filé; étoupes et déchets (y compris les effi- 


lochés). | Kg | 5% 


57.04.10- Autres fibres textiles végétales brutes ou tra- | | 
vaillées, mais non filées; déchets et effilochés. Kg. 5 % 


| 57.05.— - Fils de chanvre : 


.20- destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
 canique, soit à la fabrication mécanique de | 
tulles ou tissus à maïîlles nouées (filet). Kg. 5 % 


.90 - autres. | NT : Kg 25 % 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 

. satisfaction de l'Administration, que 
Se fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. | 


L 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 57 


ANDERE PLANTAARDIGE TEXTIELVEZELS; PAPIER. 
GARENS EN WEEFSELS VAN PAPIERGARENS 


57.01.10 - 


57.02.10 - 


57.03.10 - 


57.04.10 - 


Hennep (cannabis sativa), ruw, geroot, gezwin- 
geld, gehekeld of anders bewerkt, doch niet ge- 
sponnen; werk en afval (rafelingen daaronder 


begrepen). 


Manillahennep (abaca of musa textilis), ruw, 
gehekeld of anders bewerkt, doch niet gespon- 


 nen; werk en afval (rafelingen daaronder be- 


grepen). 


Jute, ruw, ontdaan van het hout of anders be- 
werkt, doch niet gesponnen; werk en afval (ra- 


_ felingen daaronder begrepen). 


Andere plantaardige textielvezels, ruw of be- 
werkt, doch niet gesponnen, afval en rafelin- 


_ gen. 


Garens van hennep :, 


voor het weven, voor het mechanisch breien of 


voor het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. 


andere. 

AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 


gen onder onderverdeling 20 


aangenomen “worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 


sing van deze onderverde- 


ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend, 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


K£g. 
Kg. 


57 


Tarief 


25 


| 57.06.— - 


.20 - 


.90- 


57 07— = 


.20 - 


.90 - 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Fils de jute : 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 
canique, soit à la fabrication mécanique de 


 tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 
de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 
us fils ont été utilisés à l’usage indi- 
qué. 


Fils d’autres fibres textiles végétales : . 


destinés soit au tissage, soit au tricotage mé- 


 canique, soit à la fabrication mécanique de 


tulles ou tissus à mailles nouées (filet). 


autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils dans 
leurs propres installations. Le bénéfice 

de l’admission dans cette sous-position 
ne sera définitivement acquis que lors- 
_ que la preuve aura été fournie, à la 
satisfaction de l'Administration, que 


_ les fils ont été utilisés à l’usage indi- 


qué. 


57.08.10- Fils de papier. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. . 


Kg. 


Droits 
applicables 


25 % 


& 


57.06.— - 
.20 - 


.90 - 


57.07.— - 
20 - 


.90 - 


57.08.10 - 
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Garens van jute : 


voor het weven, voor het mechanisch breien of 


voor het mechanisch D van tule of 
filetweefsels. 


andere. 


AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 


deze garens in hun eigen 


inrichtingen verwerken mo- 


gen onder onderverdeling 20 


_ aangenomen worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 


ling voortvloeit, is slechts 


bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 
ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens 
vOOT het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


Garens van andere plantaardige textielvezels : 


voor het weven, voor het mechanisch breien of 
voor. het mechanisch vervaardigen van tule of 
filetweefsels. 


andere. | . 

AANTEKENING. Enkel de garens ingevoerd 
door de fabrikanten, welke 
deze garens in hun eigen 
inrichtingen verwerken mo- 
gen onder onderverdeling 20 
aangenomen ‘worden. Het 
voordeel dat uit de toepas- 
sing van deze onderverde- 
ling voortvloeit, is slechts 
bepaald verworven, nadat 
het bewijs werd geleverd, 


ter voldoening van de Ad- 
ministratie, dat deze garens . 


voor het aangegeven ge- 
bruik werden aangewend. 


Papiergarens. 


57 
Statistiek 
eenheid Tarief 
Kg. b % 
Kg. 25 % 
Kg | 5% 
Kg. 25 % 
Kg. | 2% % 


57 
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57.09— Tissus de chanvre : 


.20 - 


.90 - 
57.10— - 
.20 - 


.90 - 
57.11.10 - 


57.12.10 - 


destinés à l’emballage des produits du Congo 


belge ou du Ruanda-Urundi et revêtus de 50 cm 


en 50 cm dans la partie médiane du tissu et 
parallèlement à la trame, de la marque, en 
caractères indélébiles, de l’exportateur. 


autres. 
Tissus de jute : 
destinés à l’emballage des produits du Congo 


belge ou du Ruanda-Urundi et revêtus de 50 cm 
en 50 cm dans la partie médiane du tissu et 


- parallèlement à la trame, de la marque, en 


caractères indélébiles, de l’exportateur. 
autres. | LL 
Tissus d’autres fibres textiles végétales. 


Tissus en fils de papier. 


Unité 
statistique 


M: 
M? 


M? 
M2 
M? 
M: 


Droits 
applicables 
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57.09.— - Weefsels van hennep : 


Y : [ | 
20- bestemd tot verpakking van produkten uit Bel- 
gisch-Congo of uit Ruanda-Urundi en op af- 
standen van 50 cm voôorzien van het merk van 
de exporteur in onuitwisbare tekens, geplaatst 
in ’t midden van de stof, gelijklopend met de PE mit 
inslag. M? 20 % 


%0- andere. | Fr | M? | 20% 
57.10 - Weefsels van jute : 


.20- bestemd tot verpakking van produkten uit Bel. 
gisch-Congo of uit Ruanda-Urundi en op af- 
standen van 50 cm voorzien van het merk van 
de exporteur in onuitwisbare tekens, geplaatst 
in ’t midden van de stof, gelijklopend met de 


inslag. | M | 2% 
.90- andere. . | | M | 20% 
57.11.10- Weefsels van andere plantaardige textielvezels. . M? 20 % 


57.12.10- Weefsels van papiergarens. nu | _ _ M? 20 % 


Dee Am 0 4e) 
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CHAPITRE 58 


TAPIS ET TAPISSERIES, VELOURS, PELUCHES, 
TISSUS BOUCLES ET TISSUS DE CHENILLE; 
RUBANERIE, PASSEMENTERIES, TULLES; 
TISSUS A MAILLES NOUEES (FILET); 
DENTELLES ET GUIPURES; BRODERIES 


NOTES 


1 — Ne rentrent pas dans le présent chapitre les tissus 
enduits ou imprégnés, les tissus élastiques, la passe- 
menterie élastique, les courroies transporteuses ou 
de transmission et les autres articles repris au cha- 
pitre 59. Toutefois, les broderies sur maneres” texti- | 
les relèvent du n° 58.10. | | | me 


2 — Sont considérés comme « tapis » au sens des n° 

_ 58.01 et 58.02 les tapis de pied, ainsi que les tapis 
présentant les mêmes caractéristiques, mais destinés 
à être placés ailleurs que sur le sol. Sont exelus de 

-ces positions les tapis de feutre, qui relèvent du 
chapitre 59. 


8 — On considère comme « rubanerie », au sens du nm 
58.05 : 


a — les tissus à chaîne et à trame (y compris 
| les velours) en bandes d’une largeur n’ex- 
cédant pas 30 cm et comportant des lisières 
_ réelles ; 


2 les bandes d’une largeur n’excédant pas 30 
cm, provenant du découpage de tissus et 
pourvues de fausses lisières tissées, collées 
ou autrement obtenues: 


" b — les tissus à chaîne et à trame tissés tubulaire- 
… ment, dont la largeur, à l’état aplati, n’excède 
. pas 80 cm; | 


c — les biais à bords repliés, d’une largeur n’excé- 
dant pas 30 em à l’état déplié. 


Les rubans comportant des franges obtenues 
au tissage sont classés au n° 58.07, 


e 


À 


en += 


Statistiek 
OMSCHRIJ Fe | eeñheid Tarief 


HOOFDSTURK 58 


- TAPUTEN EN TAPISSERIEEN; FLUWEEL, PLUCHE, 
LUSSENWEEFSELS EN CHENILLEWEEFSELS;: LINT, 
PASSEMENTWERK; TULE EN FILETWEEFSELS; KANT EN 
BORDUURWERK 


| AANTEKENINGEN 


1 — Van dit hoofdstuk zijn uitgezonderd, geïmpreg- 
neerde weefsels en weefsels met een deklaag, elas- 
_ tische weefsels en elastisch passementwerk, drijf- 
 riemen, drijfsnaren en transportbanden en andere 
artikelen, bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
59. Borduurwerk op textiel valt evenwel steeds on- 

der post 58.10. 


2 — Als tapijten, in de zin van de posten 58.01 en 58.02, 

j worden aangemerkt, vloerkleden, alsmede andere 
kleden, welke de kenmerken daarvan vertonen, doch 
welke niet bestemd zijn om op de vloer te worden 
gelegd. Tapijten van vilt behoren niet tot de even- 
genoemde posten, doch tot post 59.02. 


8 — Als lint, in de zin van post 58.05, worden aange- 
merkt : ER | 


a — weefsels met ketting en inslag (fluweel 
daaronder begrepen), in banden met een 
breedte van niet meer dan 30 cm en met 
echte zelfkanten ; 


— van het stuk afgesneden stroken weefsel 
met een breedte van niet meer dan 830 cm, 
welke zijn voorgien van aangeweven, ge- 
lijmde of anderszins aangebrachte onechte 
zelfkanten : 


b — weefsels met ketting en inslag, welke buis- 

vormig zijn geweven en waarvan de breedte 

_— plat gemeten — niet meer dan 30 cm be- 
draagt ; L | 


. © — biais met omgevouwen randen, waarvan de 
breedte, in ongevouwen toestand, niet meer 
dan $0 cm bedraagt. 


Lint met aangeweven franje wordt onder post 
58.07 ingedeeld. 
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4 — Ne relèvent pas du n° 58.08 les filets en nappes ou 
en pièces, fabriqués à l’aide de ficelles, cordes et 
cordages, qui sont repris au n° 59.05. | 


—— L'expression « broderies » du n° 58.10 s'étend aux 


applications par couture de paillettes, de perles ou . 


de motifs décoratifs en textiles ou autres matières. 
ainsi qu'aux travaux effectués à l’aide de fils bro- 
deurs en métal ou en fibres de verre. Sont exclues 
du n° 58.10 les tapisseries à l’aiguille (n° 58.03). 


6 —— Relèvent du présent chapitre les articles (rubans, 
dentelles, etc.) faits avec des fils de métal et utilisés 
pour l’habillement, l’ameublement et usages simi- 
laires. 


58.01.— - Tapis à points noués ou enroulés, même con- 
fectionnés : | 


20- de laine ou de poil fin. 
90- d’autres fibres textiles. 
58.02.10- Autres tapis, même confectionnés: tissus dits 
Kélim ou Kiïlim, Schumacks ou Soumak, Kara- 
manie et similaires, même confectionnés. 


58.03.10 - Tapisseries tissées à la main (genre Gobelins, 
Flandres, Aubusson, Beauvais et similaires) et 


tapisseries à l’aiguille (au petit point, au point 


de croix, etc.), même confectionnées. 


58.04.10 - Velours, peluches, tissus bouclés et tissus de 


chenille, à l’exclusion des articles des n° 55.08 | 


et 58.05. 

58.05.—- Rubanerie et rubans sans trame en fils ou fibres 
parallélisés et encollés (boldues), à Pexclusion 
des articles du n° 58.06 : 

.20- Rubans tissés. 


.90 - autres. 


Unité 
statistique 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


M2 


Kg. 


K£. 


Droits 


applicables 


20 % 


_ 20 % 


20 % 
20 % 
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4 — 


5 — 


_ OMSCHRIJVING 


Netten in banen of aan het stuk, welke zijn vervaar- 
digd uit bindgaren of uit touw, zijn van post 58.08 
uitgezonderd en worden -onder post 59.05 ingedeeld. 


Als borduurwerk bedoeld bij post 58.10 worden 
mede aangemerkt, oplegwerk en inlegwerk (appli- 
catiewerk), verkregen door opnaaien of door in- 
naaien van pailletten, van kralen of van motieven 


van textiel of van andere stoffen, alsmede borduur- 


werk uitgevoerd met metaalgaren, met metaaldraad 
of met glasgaren op een zichtbare grond van textiel. 
Naaldwerktapisserie is van post 58.10 uitgezonderd 


_en wordt ingedeeld onder post 58.03. 


De posten van dit hoofdstuk omvatten eveneens de 
daarin omschreven goederen, welke zijn vervaar- 
digd van metaaldraad en welke worden gebezigd 
voor RIeqnEs N voor stoffering of voor dergelijk ge- 
bruik. 


58.01 —- Tapijten, geknoopt of met opgerolde polen, ook 


indien geconfectioneerd : 


20- van wol of van fijn haar. 


90 - van andere textielvezels. 


58.02.10- Andere tapijten, ook indien geconfectioneerd; 


Kelim-, Sumak-, Karamaniestof en dergelijke, 
00k indien geconfectioneerd. 


58.03.10- Tapisserieën, met de hand geweven, (zoals Go- 


belins, Vlaamse tapisserieën, aubussons, beau- 
vais en dergelijke) of met de naald vervaar- 
digd (halve kruissteek, kruissteek, enz.), ook 
indien geconfectioneerd. 


| 58.04.10- Fluweel, pluche, lussenweefsel en chenilleweef- 


sel, met uitzondering van de artikelen bedoeld 
bij de posten 55.08 en 58.05. 


58.05—- Lint, alsmede bolduclint, zijnde lint zonder 


inslag van aaneengelijmde evenwijdig lopende 
draden of textielvezels, met uitzondering van 
de artikelen bedoeld bij post 58.06 : 


.20- geweven lint. 


-90 : ander. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 


Le 
mR 


Tarief 


20 % 


20 % 


20 % 
20 % 


58 


58.06.10 - 


‘58.07.10 - 


58.08.— - 
.20 - 


.90 - 


58.09.10 - 


58.10.— - 


20- 


.90 - 
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Etiquettes, écussons et articles similaires, tis- 
sés, mais non RIQUES en pièces, en rubans ou 


découpés. 


Fils de chenilles; fils guipés (autres ue. ceux 
du n° 52.01 et que les fils de crin guipés) ; tres- 
ses en pièces; autres articles de passementerie 
et autres articles ornementaux analogues, en 
pièces; glands, floches, olives, noix; pompons 
et similaires, | 


Tulles et tissus à mailles nouées (filet), unis . 


pour la confection ou la réparation de filets 
pour la pêche. 


autres. 


NOTE. Née peuvent ‘être admis dans lé SOUS- 
position 20 que les articles importés 
par les fabricants qui les utilisent dans 
leurs propres installations soit à la con- 
fection, soit à la réparation de filets 
pour la pêche. Le bénéfice de l’admis- 
sion dans cette sous-position ne sera 
définitivement acquis que lorsque la 
preuve aura été fournie, à la satisfac- 
tion de l'Administration, que les arti- 
cles ont été utilisés à l’usage indiqué. 

Tulles, tulles-bobinots et tissus à mailles nouées 

(filet), façconnés; dentelles (à la mécanique ou 

à la main) en pièces, en bandes ou en motifs. 


Broderies en pièces, en bandes ou en motifs : 


Broderies réglementaires pour uniformes offi- 
ciels ainsi que broderies pour ornements reli- 


gieux. 


autres. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


. 
| . 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


20 % 


20 


20 % 


20 


20 


ds WT dd. : 
| œ Æ E 4, OR : nn . e n d s nr É Le 
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58.06.10- Etiketten, insignes en dergelijke artikelen, ge- 
weven, niet geborduurd, aan het stuk, in ban- 

den of gesneden. | Kg. 20 D 

58.07.10- Chenillegaren: omwoeld garen (ander dan ga- 
_ ren bedoeld bij post 52.01 en ander dan omwoeld 
paardehaar) ; vlechten aan het stuk; ander pas- 
sementwerk en ander dergelijke versieringsar- 

tikelen, aan het stuk; eiïkels, kwasten, pom- 

pons en dergelijke. 


Kg. 20 % 


58.08—- Tule en filetweefsels, niet opgemaakt : 


.20 - voor de vervaardiging of voor de herstelling 


van visvangnetten. . M? 20 % 


90- ander. | 20 % 

AANTEKENING. Onder onderverdeling 20 
zijn alleen in te delen de 
artikelen ingevoerd door fa- 
brikanten die ze în hun 
eigen instellingen aanwen- 
den voor het vervaardigen 
of voor het herstellen van 
visvangnetten. De indeling 
onder deze onderverdeling 
wordt slechts definitief na- 
dat, ten genoegen van de 
Administratie, het bewijs is 
geleverd dat de artikelen de 
aangegeven bestemming 
hebben qepoue 


M? 


| re AV UT 
58.09.10 - Tule, bobinettule en filetweefsels, net 
kant (mechanisch of met de hand vervaar- 
_ digd), aan het stuk, in banden of in de vorm 
van motieven. 20 % 
- 58.10.—- Borduurwerk, aan het stuk, in banden of in de 
: vorm van motieven : 


20- reglementair borduurwerk voor uniformen Zo- 
_ ‘: mede borduurwerk voor kerkornamenten. 


Kg. 
Kg. 


vrij 


.90- andere. 20 


: ? 7 ne SR : ee F2, Û ne UN 4 , tt "4 É ? "CR d'A Da UP UT JS PAU D ie KE ARCS LR SE Fo Le M Le 
ï : | , s , À . un “2 Eu A RAS 
: 8 a b | : j è . KE CC" 
; Ju 


_ — 8154 — 


| + 
DESIGNATION DES MARCHANDISES ' 
o 
CHAPITRE 59 
OUATES ET FEUTRES; CORDAGES ET ARTICLES DE | 
 CORDERIE: TISSUS SPECIAUX, TISSUS IMPREGNES OU | | , 
ENDUITS; ARTICLES TECHNIQUES EN MATIERES | | * 
TEXTILES 
NOTES 


1 — La dénomination « tissus », lorsqu'elle est utilisée 
dans le présent chapitre (sauf au n° 59.03), s’en- 
tend des tissus des chapitres 50 à 57 et des n° 58.04 
et 58.05, des tresses, des articles de passementerie 
et des articles ornementaux analogues, en pièces, 
du n° 58.07, des tulles et des tissus à mailles nouées 
des n°’ 58.08 et 58.09, des dentelles du n° 58. 09 et 
des étoffes de bonneterie du n° 60.01. 


vw 


2 — Les n°" 59. 08 et 59.12 ne comprennent pas les tissus 
dont l’imprégnation ou l’enduction ne sont pas appa- 
rentes; il est fait abstraction, pour l’application de 

cette disposition, des changements de couleur pro- 
voqués par l’imprégnation ou l’enduction. Le n° 59.12 
ne comprend pas non plus les tissus peints (autres 
que les toiles peintes pour décors de théâtres, fonds 
d'ateliers ou usages analogues) et les tissus recou- 
verts de tontisses, de poudre de liège ou d’autres 
produits analogues, qui présentent des dessins pro- 
venant de ces traitements, ni les tissus ayant subi les 
apprêts normaux de finissage à base de matières 
amylacées ou de matières analogues. 


© 8 — On entend par «€ tissus caoutchoutés », au sens du 
n° 59.11 : 


_a — les Ussas imprégnés, enduits, recouverts ou 
stratifiés avec du caoutchouc (autre que du : 4. 
. caoutchouc mousse, spongieux ou cellulaire) : 


— d’un poids au mètre carré inférieur ou 
égal à 1.500 g; ou 


— d'un poids au mètre carré supérieur à 
1.500 g et contenant en poids plus de 50 % 
de matières textiles ; 


b 
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HOOFDSTUK 59 


WATTEN EN VILT; TOUW EN WERKEN VAN TOUW; 
SPECIALE WEEFSELS, GEIMPREGNEERDE WEEFSELS EN 
WEEFSELS MET EEN DEKLAAG; 
TECHNISCHE ARTIKELEN VAN TEXTIELSTOFFEN 


|  AANTEKENINGEN 

1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
weefsels aangemerkt, de weefsels bedoeld bij een der 
posten van de hoofdstukken 50 tot en met 57 en bij 
de posten 58.04 en 58.05, vlecht- en passementwerk 
en dergelijke versieringsartikelen, aan het stuk, be- 
doeld bij post 58.07, tule en filetweefsels, bedoeld 
bij de posten 58.08 en 58.09, kant bedoeld bij post 
58.09 en brei- en haakwerk, bedoeld bij post 60.01. 


2 — Onder de posten 59.08 en 59.12 worden niet inge- 
deeld, weefsels, waarvan de impregnering of de dek- 
laag niet zichtbaar is of slechts zichtbaar is } BENQ 

den door kleurverandering.. 
Post 59.12 omvat evenmin : 


— beschilderd doek (ander dan beschilderd doek 
voor theatercoulissen, voor achtergronden van 
studio’s en voor dergelijk gebruik) : | 

— weefsels, welke op zodanige wijze met scheer- 
haar, met kurkpoeder of met andere dergelijke 
produktèen bedekt zijn, dat zij Re motie- 
ven, enz. vertonen, of 


— weefsels, welke gewoon geappreteerd zijn met 
zetmeelpreparaten of met dergelijke preparaten. 


3 — Onder gegummeerde weefsels in de zin van post 
59.11 worden verstaan : 


a — weefsels geimpregneerd met rubber, met een 
deklaag van rubber of met inlagen van rubber 
(andere dan schuimrubber, sponsrubber en 
geëxpandéerde rubber) : 

— on gewicht van niet meer dan 1.500 g per 

s O 


— een gewicht van meer dan 1.500 g per m° 
en welke meer dan 50 gewichtspercenten textiel- 


-stoffen bevatten ; | i 
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b — les nappes de fils textiles parallélisés et agglo- 
mérés entre eux au moyen de caoutchouc. 


4 — Le n° 59.16 ne comprend pas : 


a — les courroies en matières textiles ayant moins 
de 3 mm d'épaisseur, à la pièce ou coupées de 
longueur ; 


_b — les courroies en tissus imprégnés, enduits, re- 
couverts ou stratifiés avec du caoutchouc, ainsi 
que celles fabriquées avec des fils ou ficelles 
textiles imprégnés ou enduits de caoutchouc 
(n° 40.10). | 


5 — Le n° 59.17 comprend les produits suivants, qui sont 
considérés comme ne relevant pas des autres posi- 
tions de la section XI : 


a — les produits textiles énumérés limitativement 
_ ci-après (à l’exclusion de ceux ayant le carac- 
‘tère de produits des n° 59.14 à 59.16) : 


— les tissus, feutres ou tissus doublés de feu- 
tre, combinés avec une ou plusieurs couches 
de caoutchouc, de cuir ou d’autres matières, 
des types communément utilisés pour la 
fabrication de garnitures de cardes, et les 
produits analogues pour d’autres usages 
techniques ; 


— les gazes et toiles à bluter: 


— les étreindelles et tissus épais des types 
communément utilisés pour les presses 
d’huilerie ou pour des usages techniques 
analogues, y compris ceux en cheveux; 


— les tissus, feutrés on non, même imprégnés 
_ ou enduits, des types communément utilisés 
sur les machines à papier ou pour d’autres 
usages techniques, tubulaires ou sans fin, 

à chaînes ou à trames simples ou multiples 
(ou à chaînes et à trames simples ou mul- 
tiples), ou tissés à plat, à chaînes ou à tra- 


mes multiples (ou à chaînes et à trames 
multiples) ; 


— les tissus armés de métal, des types com- 
munément utilisés pour des usages techni- 
ques; 
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b — Canvas, samengesteld uit parallel gelegde tex- 
 tielgarens, gebonden met rubber. 


4 — Post 59.16 omvat niet : | 
a — drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden 


uit textielstoffen, welke een dikte hebben van | 


 minder dan 3 mm, aan het stuk of op di 
gesneden ; 


b — drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden, 
geïmpregneerd met rubber, met een deklaag 


van rubber of met inlagen van rubber, alsmede 


die, welke vervaardigd zijn met garen of bind- 
garen uit textielstoffen, geimpregneerd of be- 
dekt met rubber (post 40.10). 


5 — Post 59. 17 omvat de volgende produkten, welke 


geacht worden van de overige Due van afdeling 


XI te zijn uitgezonderd : 
a — de hierna limitatief cédé textielwaren 


. (met uitzondering van textielwaren, welke het 
karakter hebben van produkten bedoeld bij de 


posten 59.14 tot en met 59.16) : 


— weefsels, vilt of met vilt gevoerd este 
| samengesteld met één of meer lagen rubber, 
leder of andere stoffen, van de soorten 
welke gewoonlijk gebruikt worden voor de 


vervaardiging van kaardbeslag of van der- 


gelijke produkten voor ander technisch 
gebruik ; 


— builgaas: 


— persdoeken en grove weefsels (ook die van 
mensenhaar), van de soorten, welke ge- 
woonlijk worden gebruikt in oliepersen of 
voor dergelijk technisch gebruik; 


— al dan niet vervilte weefsels, ook indien 
geïimpregneerd of voorzien van een deklaag, 
van de soorten, welke gewoonlijk worden 
gebruikt op papiermachines of voor ander 
technisch gebruik, rondgeweven of eind- 


loos, met enkelvoudige of meervoudige ket- 


ting en/of inslag, dan wel plat geweven 
met meervoudige ketting en/of inslag: 

— met metaal versterkte weefsels van de 
soorten, welke gewoonlijk voor technisch 
gebruik worden gebezigd; 


Statistiek 
eenheid 


29 


Tarief 
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la fabrication du papier ou pour d'autres 
usages techniques; 


— les cordons lubrifiants et les tresses, cor- 
des et autres produits textiles similaires 
de bourrage industriel, imprégnés, enduits 
ou armés. ou non; 


b — les articles textiles à usages techniques (autres 
que ceux des n° 59.14 à 59.16) et notamment 
les disques à polir, les joints, les rondelles et 
autres parties ou pièces de machines ou d’ap- $ 

PAFEUS: 


59.01.——- Ouates et articles en ouate; tontisses, nœuds et 
noppes (boutons) de matières textiles : 


.20- Ouates. 


Kg. 10 % 
.80- Tampons périodiques. Kg. 10 % 
A40- autres ouvrages en ouate. Kg. 25 D . 
.50 - Tontisses, nœuds et noppes (boutôns). Kg. 10 
_ 59.02.— | Feutres et articles en ESS même imprégnés | 
| ‘ou enduits : 
.20- Feutres en pièces ou simplement découpés de 
forme carrée ou rectangulaire, même impré- | | 
: gnés ou “enduits. Kg. | 20 % 
| 90- “ubés K£g. 25 %. 
59.03.10- « Tissus non tissés » et articles en « tissus non : | 
| | 2 tissés », même imprégnés ou enduits. K£g. 20 % 
59.04.— - | Ficelles, cordes et cordages, tressés on non : , 
_.20- Fil à chalut. Kg. 5 % 
30- Ficelles et cordes, Kg. 26 % 


— Jes tissus faits de filés métalliques du n° 
- 52.01, des types communément utilisés pour 
l 


Le rte 


EP PE PP PAL 


20 - 
80 - 
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— weefsels van metaalgarens bedoeld bij post 
52.01, van de soort, welke gewoonlijk ge- 
bez. gd wordt voor papiermachines of voor 
ander technisch gebruik; 


— smeerkocrd, vlechten, touw en dérgeliike 
textielprodukten voor smerings- of pak- 


kingsdoeleinden, ook indien geïmpregneerd, 


. met een deklaag of versterkt (gewapend) ; 


art kelen van textielstof voor technisch ge- 
bruik (andere dan de artikelen bedoeld bij 
de posten 59.14, 59.15 of 59.16) en in het bij- 
zonder polijstschijven, pakkingen, sluitringen 
en andere delen en onderdelen van machines, 
apparaten en toestellen. 


Watten en artikelen van watten; scheerhaar 
(tontisse) en noppen, van textielstof : 


Watten. 

Maandverbanden. 

andere: werken van watten. 
Scheerhaar en noppen. 


Vilt en viltwaren, 00k no géimpregneerd of 
met een deklaag : 


Vilt, aan het stuk of enkel vierkant of recht- 


hoekig gesneden, 00k indien geimpregneerd of 
met een deklaag. 


_ander. 


Gebonden textielvlies, alsmede artikelen daar- 


Van, ook indien geïmpregneerd of met een dek- 
laag. 


Hdparen touw en kabel, al dan niet gevloch- 


ten : 
Korgaren. 


Bindgaren en touw. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Tarief 


10 % 


10 % 


25 % 
10 


20 % 
|. 25 % 


20 


5% 
25 % 
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statistique | applicables 


40 - Câbles (d’un diamètre de 30 mm et plus). 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les fils importés par les 
fabricants qui utilisent ces fils, soit à 
la confection, soit à la réparation de 
chaluts, dans leurs propres installa- 
tions. Le bénéfice de l’admission dans 
cette sous-position ne sera définitive- 
ment acquis que lorsque la preuve 

aura été fournie, à la satisfaction de 


l'Administration, que les fils ont été | 


utilisés à l'usage indiqué. 


59.05.—- Filets, fabriqués à l'aide des matières reprises | 


au n° 59.04, en nappes, en pièces ou en forme; 
filets en forme pour la pêche, en fils, ficelles 
ou cordes : | 


.20- Filets en nappes ou en pièces pour la confec- 


tion ou la réparation de filets pour la pêche. 


.80- Filets en forme, pour la pêche. 


.90 - autres. 


NOTE. Ne peuvent être admis dans la sous- 
position 20 que les articles importés 
par les fabricants qui les utilisent dans 
leurs propres installations soit à la con- 
fection, soit à la réparation de filets 
pour la pêche. Le bénéfice de l’admis- 
sion dans cette sous-position ne sera 
_ définitivement acquis que lorsque la 
. preuve aura été fournie, à la satisfac- 

tion de l'Administration, que les arti- 
cles ont été utilisés à l’usage indiqué. 


59.06.10- Autres articles fabriqués avec des fils, ficelles, 
cordes ou cordages, à l’exclusion des tissus et 
. articles en tissus. 


Kg. 15 %. 
Kg. 5 % 
Kg. | 5 % 
Kg. | 25 % 


K£. _ 25 % L 


4 


v. 


+ 


40 - 


59.05.— - 


.20 - 


.30 - 
.90 - 


59.06.10 - 
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Kabels (met een doormeter van 30 mm en 

_ meer). 

AANTERENING. Onder onderverdeling 20 
wordt . alleen  toegelaten, 
korgaren, ingevoerd door de 
fabrikanten, die het aan- 
wenden voor het vervaardi- 
gen of voor het herstellen 
van sleepnetten. Het voor- 
deel van de toelating onder 
de hiervoren bedoelde on- 
derverdeling zal slechts de- 
finitief verworven zijn wan- 


meer ten genoegen van de 


Administratie  aangetoond 
wordt dat het garen wel tot 
het aangegeven gebruik 

werd aangewend. 


Netten, vervaardigd van produkten bedoeld bij 


post 59.04, in banen, aan het stuk of in bepaal- 
de vorm: ‘visvangnetten van garen, van bind- 
garen of van touw : 


Netten in banen of aan het See voor de ver- 
vaardiging of voor de herstelling van visvang- 
netten. 


MANEnEReE in bepaalde vorm. 


andere. 


AANTEKENING. Onder onderverdeling 20 
zijn alleen in te delen de 
artikelen ingevoerd door de 
fabrikanten die ze in hun 
eigen instellingen aanwen- 

den voor het vervaardigen 
of voor het herstellen van 
_ visvangnetten. De indeling 
onder deze onderverdeling 


wordt slechts definitief na- 


dat, ten genoegen van de 

_ Administratie, het bewijs is 
geleverd dat de artikelen de 
aangegeven bestemming 
hebben gevolgd. 


Andere artikelen, vervaardigd van garen, van 
bindgaren, van touw of van kabel, met uitzon- 


dering van weefsels en van artikelen van weef- 


sels, 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Ke 


59 


Tarief 


15 % 


26 %. 


59 


Unité 
statistique 


59.07.10 - 


59.08.10 - 


59.09.10 - - 


59.10.10 - 


59.11.10 - 


59.12.19 - 


CROP Ts 4. 


59.13.10 - 


59.14.10 - 


—-- 


° 59.15.10 - 


69.16.10 - 


59.17.10 - 
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Tissus enduits de colle ou de matières amyla- 


cées, du genre utilisé pour Ia reliure, le carton- 
nage, la gainerie ou usages similaires (perca- 
line enduite, etc.); toiles à calquer ou transpa- 


rentes pour le dessin; toiles préparées pour la 


peinture: bougran et similaires pour la chapel- 
lerie. | 
Tissus impréemés ou enduits de dérivés de la 
cellulose ou d’autres matières plastiques artifi- 
_ cielles. 


Toiles cirées et autres tissus huilés ou recou- | 


verts d’un enduit à à base d'huile. 


Linoléums pour tous usages, découpés ou non: 
couvre-parquets consistant en un enduit appli- 
qué sur support de matières textiles, découpés 
ou non. 


Tissus caoutchoutés, autres que de bonneterie. 
Autres tissus imprégnés ou enduits: toiles pein- 


tes pour décors de théâtres, fonds d'ateliers et 
usages analogues. 


Tissus (autres que de bonneterie) élastiques, 
. formés de matières textiles associées à des fils 


de caoutchouc. 


Mèches tissées, tressées ou tricotées, en matiè- 
res textiles, pour lampes, réchauds, bougies et 
similaires; manchons à incandescence, même 
imprégnés, et tissus tubulaires en Poele 


_ servant à leur fabrication. 


Tuyaux pour pompes ‘et tuyaux similaires. en 
matières textiles, même avec armatures ou ac- 


cessoires en autres matières. 


Cocrroies transporteuses on de PR en 


matières textiles, même armées. . 


ee ——_— —t 


Tissus et articles pour usages techniques en 
matières textiles. 


Kg. 


Kg. 


M2 


“M2 
M? 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Ke. 


Kg. 


| Kg. 


Droits 


applicables 


20 %. 
20 


20 


20 % 
20 % 


20 % 


20 % | 


20 % 


20 % 


20 


20 % 


CUS 


59.07.10 - 


. 59.08.10 - 


. 59.09.10 - 


59.10.10 - 


59.11.10 - 


59.12.10 - 


59.13.10 - 


59.14.10 - 


59.15.10 - 
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Weefsels niet een deklaag van lijm of van zet- 
meelachtige stoffen, van de soorten welke ge- 
bruikt worden voor het boekbinden, voor het 
kartonneren, voor foedraalwerk of voor derge- 
lijk gebruik (percaline, enz.); calqueerlinnen 
en tekenlinnen; schilderdoek; stijflinnen (buck- 
ram) en dergelijke weefsels -VOor steunvormen 
van hoeden en dergelijk gebruik. 


Weefsels geïmpregneerd met of te van 


een deklaag van cellulosederivaten of van an- 


_dere kunstmatige plastische stoffen. 


Wasdoek en andere weefsels Delmpremnesrd 


met olie of met oliehoudende preparaten dan 
wel voorzien van een deklaag van olie of van 


oliehoudende preparaten. 


Linoleum, ongeacht het gebruik daarvan, ook 
indien in bepaalde vorm gesneden; vloerbedek- 
king, bestaande uit een deklaag met een rug 
van textiel, ook indien in bepaalde vorm gesne- 


den. 
Gegummeerde weefsels met uitzondering van 


gegummeerd brei- en haakwerk. 


Andere weefsels, geïmpregneerd of voorzien 
van deklaag: beschilderd doek voor theater- 


coulissen, voor achtergronden van studio” s of - 


voor dergelijk gebruik. 


Elastische weefsels (met uitzondering van brei- 
en haakwerk) van met rubberdraden Ne DORUeE | 


textielstoffen. 


Lampe- en kaarsepit, kousen of pitten (wie- 


ken), voor komforen en dergelijke, geweven, 
gevlochten of gebreid: gloeikousies, ook indien 
geïmpregneerd, alsmede rondgebreide buisjes 
voor het vervaardigen van gloeikousjes. 


Brandslangen en dergelijke slangen, van tex- 
tielstoffen, ook indien gewapend, met beslag of 


-_. met toebehoren van andere stoffen. 


59.16.10 - 


59.17.10 - 


Drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden, 


van textielstoffen, ook indien versterkt ou ne 


metaal of met andere stoffen. 


Andere weefsels en artikelen, voor - technisch 
gebruik, van textielstoffen. 


Statistiek 
 eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


| Kg. 


59 


Tarief 


20 % 


20 % 


20 % 


20 


20 % 
20 % 


20 


20 % 
20 % 


20 % 
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CHAPITRE 60 
BONNETERIE 
_ NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les dentelles au crochet du n° 58.09; 
b — les articles de bonneterie du chapitre 59; 


c — les corsets, ceintures-corsets, gaines, soutien- 
gorge, bretelles, jarretelles, jarretières, sup- 
ports-chaussettes et articles similaires (n° 
61.09) ; | 

d — les articles de friperie du n° 63.01; 


e — les appareils d’orthopédie, tels que bandages 


herniaires, ceintures médico-chirurgicales, etc. 


(n° 90. 19). 


Rentrent dans les n° 60.02 à 60.05 inclus (et non 
dans les chapitres 61 et 62) non seulement les arti- 
cles de bonneterie (finis ou non, complets ou incom- 
plets) tissés en forme, mais encore les articles fabri- 
qués avec des étoffes de bonneterie, cousus ou 


confectionnés (y compris les parties de ces articles). | 
La même règle s'Appique aux articles repris au n° 


_ 60. 06. 


Ne sont pas considérés comme articles de bonnete- 


rie élastique, au sens du n° 60.06, les articles de 


bonneterie munis d’une bande ou de fils de ReNTAEe 


_ élastiques. 


” 


Ce chapitre comprend les articles obtenus avec des 
fils de métal et qui sont des types utilisés pour 


l'habillement, l’'ameublement et usages similaires. 


« 
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. HOOFDSTUK 60 
BREIWERK EN HAAKWERK 


AANTEKENINGEN 


1 Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — gehaakte kant bedoeld bij post 58.09; 


b — brei- en haakwerk, bedoeld bij een der posten 
van hoofdstuk 59: 


c — korsetten, jarretéllegordels, korselets (gaines), 


bustehouders, bretels, jarretelles,. kouseban- 
den, sokophouders en dergelijke artikelen | 


(post 61.09) : 


d — oude kleren en dergeltike artikelen, bedoeld 


bij post 63.01 ; 


e — orthopedische artikelen, zoals breukbanden, 


medisch-chirurgische gordels en dergelijke 


(post 90.19). 


Onder de posten 60.02 tot en met 60.05 (en niet 
onder een der posten van de hoofdstukken 61 en 62) 
vallen niet alleen de artikelen uit brei- of haakwerk 
(al dan niet afgewerkt en al dan niet compleet), 
welke in vorm gebreid of gehaakt zijn, maar ook 
genaaide of anderszins geconfectioneerde artikelen 
van gebreide of gehaakte stoffen( delen van die 
artikelen daaronder bèegrepen). Deze regel is even- 
re van toepassing op artikelen bedoeld bij post 
60.0 


Brei- of haakwerk wordt niet aangemerkt als elas- 


. tisch, in de zin van post 60.06, indien het is voorzien 


van een elastieken band of van rubberdraden, uit- 
sluitend dienende voor het fronselen of inrimpelen 
of als aansluitende boord. 


Onder dit hoofdstuk worden ook ingedeeld artike- 
len, vervaardigd van metaaldraad, van de soorten, 
welke worden gebruikt voor kleding, voor stoffering 
of voor dergelijke doeleinden. 


Statistiek 
eenheid 


60 


Tarief 
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5 — Dans ce chapitre on entend par : 


a — étoffes et articles de bonneterie « élastique », 
les produits de bonneterie formés de matières 
textiles associés à des fils de caoutchouc; 


_ b — étoffes et articles de bonneterie & caoutchou- 
tés », les produits de bonneterie imprégnés, 
enduits, recouverts de caoutchouc ou fabriqués 
à l’aide de fils textiles imprégnés ou enduits 
de caoutchouc. 


60.01.10 - | Etoffes de bonneterie non élastique ni caout- MER 
| _choutée, en pièces. | M? 20 % 


60.02.10 - Ganterie de bonneterie. non élastique ni caout- |: 
choutée. | Kg. 80 % 
60.03.— - Bas, sous-bas, chaussettes, socquettes, protège- 


bas et articles similaires de bonneterie non élas- | 
tique ni caoutchoutée : 


.20- de soie et de textiles synthétiques et artifi- 


ciels, continus ou discontinus. | Paire | 80 %o 
80- de laine. . | _ Paire 18 % 
40 - de coton | L L' Paire 18 % 
.90- d’autres matières. nn .. : Paire 18 % 


60.04.—- Sous-vêtements de bonneterie non élastique, ni 
| caoutchoutée : 


— = Singlets : | 
21- en coton. _. | Pièce | 30 % 
29- autres. ju | | Pièce | 80 % 


ee 
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5 — Voor de er van dit hoofdstuk wordt ver- 
staan onder : | | | 
a — elastisch brei- en haakwerk, het brei- en haak- 
werk, dat bestaat uit met rubberdraden ver- 
bonden textielstoffen ; 
_b — gegummeerd brei- en haakwerk, het brei- en 
haakwerk, dat geïimpregneerd is met rubber, 
voorzien is van een deklaag van rubber, dan 
_ wel vervaardigd is van textielgarens, geïm- 
pregneerd of bedekt met rubber. 
 60.01.10- Breiwerk en haakwerk, niet elastisch en niet ne | 
gegummeerd, aan het stuk. | nn M? 20 % 
60.02.10 - Handschoenen, wanten en dergelijke artikelen, | 
van niet elastisch of van niet gegummeerd brei- 
of haakwerk. Kg. 30 % 
60.03.— - Kousen, onderkousen, sokken, voetjes en derge- 
lijke artikelen, van niet elastisch of van niet 
gegummeerd brei- of haakwerk : 
.20- van zijde en van synthetische en kunstmatige | 
_continu- en stapelvezels. Paar 30 
.30- van wol. Paar 18 % 
40- van katoen. Paar 18%. 
90 - van andere. stoffen. Paar 18 % 
60 .04.— - Onderkleding van niet elastisch of van niet 
| gegummeerd brei- of haakwerk : 
—- Singlets : | 
.21- van katoen. Stuk 80 % 
29- andere. Stuk 80 % 


. 60 
| | Unité Droits 
DÉSTENATION DES MARCHANDISES Statistique: applicables 
—- Chemises, y compris les chemises de nuit : 
.31- en coton. Pièce 80 % 
.89- autres. Pièce 380 % 
—- Autres articles : 
91- en coton. Pièce 30 % 
.99- autres. | Pièce 80 % 
60.05.— ” Vêtements de dessus, accessoires du vêtement 
et autres articles de bofineterie non élastique 
ni caoutchoutée : 
20- Chandails, pesant au moins 300 grammes la 
pièce et ne comportant pas d’autres textiles 
que la laine ou le coton. Pièce 10 % 
.30 - autres vêtements de dessus. Kg. | 80 % 
90- autres articles. Kg. 80 % 
60.06.10- Etoffes en pièces et autres articles (y compris | 
| les genouillères et les bas à varices) de bonne- 
terie élastique, y compris la bonnèterie caout- 
choutée. | | 20 % 
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a | : | | Statistiek 
| | OMSCHRIJVING | ne Tarief 
(es _ .—- Hemden, slaaphemden daaronder begrepen : | 
.31- van katoen. | Stuk 80 % 
| 39- andere. | | Stuk 80 % 
> —- andere artikelen : | | 
91- van katoen. | Stuk 80. % 
99- andere. | |  Stux | 80 % 
60.05.— - Bovenkleding, kledingtoebehoren en andere 
_artikelen, van niet elastisch of \ van niet gegum- 
meerd brei- of haakwerk : 
.20- Truien wegende ten m'nste 300 gram het stuk, 
en geen andere textielstoffen bevattende dan | 
wol of katoen. | Stuk 10 
.80- andere bovenkleding. Kg. -| 30% 
.90- andere artikelen. | | Kg. 80 
-60.06.10- Breiwerk en haakwerk, elastisch of gegum- 
meerd, aan het stuk, en artikelen daarvan 
(kniestukken en aderspatkousen daaronder be- | 
grepen). | L Kg. | 20% 


61 
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CHAPITRE 61 


VETEMENTS ET ACCESSOIRES DU VETEMENT 


1 — 


Le 


EN TISSUS 


NOTES 


Le présent chapitre né comprend que des articles 


confectionnés en tissus, en feutre ou en « tissus non 


tissés >, à l’exclusion des articles de bonneterie 


autres que ceux du n° 61.09. 


Ce chapitre ne comprend pas : 


‘ «à — les.articles de friperie du n° 63.01; 


D — Les appareils d’orthopédie, tels que bandages 


FE EL Me 


3 — 


_— les articles qui ne sont pas reconnaissables 


4: == 


RE 


| 


: n°.90:19). 
Pour l'interprétation des n® 61.01 à 61.04 : 


_ comme étant des vêtements d'hommes ou de 
 garçonnets ou des vêtements de femmes ou de 
fillettes doivent être classés avec ces derniers 
: (n° 61.02 ou 61.04, selon le cas) ; 


b — les termes « vêtements pour jeunes enfants >» 

s'entendent des vêtements non différenciés 

‘ quant au sexe, pour enfants en bas âge, et ne 

. s'appliquent pas aux vêtements reconnaissa- 

. bles comme étant exclusivement destinés à des 

fillettes ou à des garçonnets. Ils couvrent aussi 
_les couches et les langes. 


Sont assimilés aux pochettes du n° 61.05 les articles 


du n° 61.06 du type foulards, de forme carrée ou 


sensiblement carrée, dont aucun côté n’excède 60 cm. 
Les mouchoirs et pochettes dont l’un des côtés a une 
longueur supérieure à 60 cm sont rangés au n° 61.06. 


Les .positions du présent chapitre s'étendent aux 
articles incomplets ou non finis, ainsi qu’aux pièces 


de bonneterie en forme pour la confection d'articles 


 herniaires, : ceintures médico-chirurgicales, etc. 


Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


cé 


s 
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KLEDING EN KLEDINGTOEBEHOREN, VAN TEXTIEL 


1 — 


AANTEKENINGEN 


Onder dit hoofdstuk worden slechts ingedeeld gecon- 


fectioneerde artikelen van weefsels, van vilt of van 


produkten bedoeld bij post 59.03, met uitzondering 
van artikelen van brei- en haakwerk, andere dan 


_ de artikelen bedoeld bij post 61.09. 


‘Dit hoofdstuk omvat niet : 


-a — oude kleren en dergelijke artikelen, bedoeld_ 


bij post 63.01; 


b — - orthopedische artikelen, zoals breukbanden, 
medisch-chirurgische gordels en dergelijke 
(post 90. 19). 


Voor de toepassing van de posten 61.01 tot en met 


61.04 : 


a — worden artikelen, waarvan niet kan worden 
onderkend dat zij herenkleding of jongenskle- 
ding, dan wel dameskleding of meisjeskleding 
zijn, ingedeeld als dameskleding of als meisjes- 
kleding (post 61.02 of 61. 04) : 


b — wordt als kinderkleding aangemerkt, de kle- 
ding voor kleine kinderen; waarvan niet kan 
worden onderkend, dat zij uitsluitend bestemd 
is om door jongens of door meisjes te worden 
gedragen. Luiers worden els HARcssen ne 
aangemerkt. 


Dé artitelen-omschreven in post 61.06, zoals fou- 
lards, welke vierkant of nagenoeg vierkant zijn en 
waarvan geen der zijden langer is dan 60 cm, wor- 


den ingedeeld onder post 61.05. Zakdoeken, waar- : | 


van één der zijden langer is dan 60 cm, worden in- 


-gedeeld onder post 61. 06. 


De posten van dit hooïtdstuk zijn mede van toepas- 


sing op de daarbij bedoelde artikelen, welke niet 


compleet zijn of niet zijn afgewerkt. alsmede op 


61 
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du n° 61.09 et aux pièces de tout autre tissu coupées 
sur patron en vue de la confection des articles de ce 
chapitre. 


61.01.—- 


61.02.— - 


.20 - 


.90 - 
61.03.— - 


21-. 


Vêtements de dessus pour hommes et garçon- 
nets : | 


en étoffes caoutchoutées, huilées ou imperméa- 


bilisées d’une façon similaire (y compris les 
étoffes en matières plastiques) : 


destinés à la protection des travailleurs. 


autres. 


en autres étoffes : 


Vêtements sacerdotaux. 


| autres. 
_N OTE. L’admission fans la sous-position 21 


est subordonnée aux conditions à dé- 
terminer par le Ministre du Congo 
belge et du Ruanda-Urundi. 


Vêtements de dessus pour femmes, fillettes et 


Jeter enfants : 


_en étoffes caoutchoutées, huilées ou imper- 
_méabilisées d’une façon similaire (y compris 
les étoffes en matières plastiques). 


autres. 


Vêtements de dessous (linge de corps) pour 
‘ hommes et garçconnets, y compris les cols, faux 
. cols, plastrons et manchettes : : 


: Chemises, y COMPrE les chemises de nuit : 


en oton 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


_ Pièce 


. Droits 
applicables 


80 % 


80 % 


30 % 
80 % 


30 % 
30 % 


30 % 


917 


61 


OMSCHRIJVING 


breiwerk of haakwerk, dat in bepaalde vorm is ge- 
breid, gehaakt of versneden, voor het vervaardigen 
van de artikelen bedoeld bij post 61.09, en op alle 
andere weefsels, welke volgens een patroon zijn ver- 

_ sneden voor het vervaardigen van artikelen bedoeld 
bij een der posten van dit hoofdstuk. 


61.01.—- 


Herenbovenkleding en jongenshovenkleding : à 


van gegummeerd, Ales of ou wa- 


_ terdicht gemaakt weefsel (ook van stoffen, van 


.21 - 


plast sch materiaal) : 

voor de bescherming van arbeiders. 
andere. | 
van ander weefsel : 
Priestergewaden. 


andere. 


AANTEKENING. Indeling onder onderverde- 
ling 21 is onderworpen aan 
de voorwaarden vast te stel- 
len door de Minister van 
Belgisch - Congo en van 
Ruanda-Urundi. 


Damesbovenkleding, meisjesbovenkleding en 
kinderbovenkleding : 


van gegummeerd, geolied of anderszins wa- 
terdicht gemaakt weefsel (ook van stoffen van 


_plastisch materiaal). 


andere. 


Herenonderkleding en  jongensonderkleding, 


kragen, boorden, fronten en manchetten daar- 
onder begrepen : 


Hemden, slaavhemden daaronder begrepen : 


van katoen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg- 
Kg. 


F # 


K£g. 
Kg. 


Stuk 


Tarief 


80 % 


30 % 


30 % 
30 % 


30 % 
80 % 


80 % 


st 


29 - 


.90 - 
61.04.10 - 


61.05.10 - 
61.06.— - 


.20 - 
.90 - 


61.07.10 - 
61.08.10 - 


61.09.10- 


61.10.10 - 


61.11.—- 


.20 - 


-30 - 


90- 
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autres. 
autres articles. 


Vêtements de dessous (Hnge de corps) pour 
femmes, fillettes et jeunes e enfants. 


Mouchoirs et pochettes. 


Châles, écharpes, foulards, cache-nez, cache- 
col, mantilles, voiles et voilettes, et articles 


similaires : 


Foulards de tête renfermant de la soie. 
autres. 


Cravates. 


Cols, collerettes, guimpes, colifichets, plastrons, 


jabots, poignets, manchettes, empiècements et 
autres garnitures similaires pour vêtements et 
sous-vêtements féminins. 


Corsets, ceintures-corsets, gaines, soutien-gor- 
ge, bretelles, jarretelles, jarretières, supports- 
chaussettes et articles similaires en tissus ou 
en bonneterie, même élastiques. 


Ganterie, bas, chaussettes et FocAnertes autres 


qu’en bonneterie. 


Autres accessoires confectionnés du vêtement : 
dessous de bras, bourrelets et épaulettes de 
soutien pour tailleurs, ceintures et ceinturons, 
manchons, manches protectrices, etc. : 


Accessoires réglementaires pour uniformes 
officiels et accessoires pour vévements sacer- 
dotaux. 

Ceintures et ons. 


autres. 


Unité 


statistique 


Ky. | 


Kg. 


Paire 


FFE 


. Droits 
applicables 


30 % 


30 % 


80 % 


30 % 


80 % 
80 % 
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29- andere | | LL | Stuk | 380 


.90- andere artikelen. LE Stuk 80 % 
61.04.10 - Damesonderkleding, meisjesonderkleding en | 

kinderonderkleding. | | Kg. | 30% 

61.05.10- Zakdoeken Kg. 80 % 


61.06.—- Sjaals, sjerpen, hoofddoeken en halsdoeken, 
mantilles, sluiers, voiles en dergelijke artike- 


len : | 
.20 - Hoofddoeken met zijde. | Stuk | 830 % 
.90- andere. | | L Stuk 80 % | 
61.07.10 -  Dassen, L | = Stuk 30 % 


61.08.10- Kragen, fancy-artikelen, frontjes, jabots, man- 
; chetten, inzetsels en dergelijke garnering, voor | 
dameskleding of voor damesonderkleding, _ Kg. 30 % 


61.09.10- Korsetten, jarretellegordels, korselets (gaines), 
| | bustehouders, bretels, jarretelles, kouseban- 
den, sokophouders en dergelijke artikelen, van 
weefsel (brei- en haakwerk daaronder begre- 
pen), ook indien elastisch. Kg. 380 % 


61.10.10 - Handschoenen, wanten en dergelijke, kousen 
en sokken, andere dan die van brei- of haak- 


werk. | Paar | 30 % 
G1.11.—- Ander geconfectioneerd kledingtoebehoren  : 
| _ Sousbras, schoudervullingen en dergelijke op- 
vulstukken voor kleding:; gordels en koppels, 
moffen, overmouwen, enz. : 
20- reglementaire kledingtoebehoren voor offi- 
| ciéle uniformen en toebehoren voor kerkelijke | 
ornamenten. | ; Kg. | 80 % 
.80- Gordels en koppels. | Kg. 380 % 


90- andere. | | | Kg. 30 % 
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Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


CHAPITRE 62 
AUTRES ARTICLES CONFECTIONNES EN TISSUS 
NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend que des articles 
confectionnés en tissu autre que de bonneterie. 


2 — Ce chapitre ne comprend pas : 
a — les articles repris aux chapitres 58, 59 et 61; 


b — les articles de friperie du n° 63.01. 


62.01.—- Couvertures : 
.20- de qualité inférieure. | | _ Pièce 25 % | 


90 - autres. | | " Pièce 5 % 
| NOTE. L’admission dans la sous-position 20 est 
| subordonnée aux conditions à détermi- 
ner par le Ministre du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi. 


62.02.—- Linge de lit, de table, de toilette, d’office ou de 
cuisine; rideaux, vitrages et autres articles 
d’ameublement : 


20 - Linge de maison. 25 % 


& à 


30 - Articles d'ameublement. 25 % 


.40- Articles destinés aux édifices religieux. Kg. exempt 
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j OMSCHRIJVING a Tarief 
T ._. HOOFDSTUK 62 
ANDERE GECONFECTIONEERDE ARTIKELEN 
- VAN TEXTIELSTOFFEN 
AANTEKENINGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat uitsluitend geconfectioneerde 
artikelen van weefsel, met uitzondering van brei- of 
haakwerk. 
2 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — artikelen bedoeld bij een der posten van de 
hoofdstukken 58, 59 en 61; \ 
_b — oude kleren en dérgeliske artikelen, bedoeld 
bij post 68.01. | 
62.01.—- Dekens : 
20- van minder kwaliteit. > Stuk 25 % 
. .90- andere. | Stuk 5% 
# AANTEKENING. Indeling onder onderverde- | 
g 
| | ling 20 is onderworpen aan 
de voorwaarden vast te stel- 
| len door de Minister van 
$ ., Belgisch -. Congo en van 
Ruanda-Urundi. 
62.02—- Tafel-, bedde- en huishoudlinnen:; vurdiisen, 
vitrages en andere artikelen, voor stoffering : 
20- Tafel-, bedde- en huishoudlinnen. Kg. 25 % 
.380- Stofferingsartikelen. Kg. 26 % : 
40 - artikelen bestemd voor de eredienst. | Kg. vrij 
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62.03.—- Saes et sachets d'emballage: 
20- Sachets.  . | Pièce | 20 % 
—- Sacs en tissu de jute : | | | 


‘81- neufs.  … | | Pièce 20 Lo 


.32 - usagés, pesant 800 gr et plus et Huet au | 

moins 95 cm X 70cm | Pièce | 20 % 
39- usagés, autres. | | | Pièce | 20 % 
40 -. Sacs en ds de coton. | : | Pièce 20 % 
.90- Sacs en autres tissus. Le Pièce | 20 D . 


62.04.— - Bâches, voiles d’embarcations, stores d'exté- 
rieur, tentes et articles de campement : 


20 -  Bâches. L d | _ Pièce 25 % 


.80- Tentes. de Pièce 25 % 
90- autres. | | oo Kg. | 25% 


62.05.— - Autres articles Satectisanés en tissus, y com- 
_ pris les patrons de vêtements : 


.20- Drapeaux, étendards, bannières et autres arti- | = 
cles servant aux cultes. Kg. exempt 


.30 - Wassingues, serpillières, lavettes, chamoisettes 
et torchons. 


.40 - Serviettes périodiques. 


| 50 - Equipements de protection individuelle pour 
tous métiers. 


FE & FE 


.90 - aires. 


Fe 
&-: 


D À 
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Zakken voor verpakkingsdoeleinden : 


Zakjes. 
Zakken van jute : 
nieuwe. 


gebruikte, wegende 800 gram en meer, en me- 
tende ten minste 95 cm X 70 cm. 


gebruikte, andere. 
Zakken van katoen. 


Zakken van andere weefsels. 


_ Dekkleden, scheepszeilen, zonneschermen voor 
- winkelpuien, tenten en kampeerartikelen : 


Dekkleden. 
Tenten. 
andere. 


Andere geconfectioneerde artikelen van weef- 
sel, patronen voor kleding daaronder begrepen ; 


Vlaggen, standaards, banieren en andere arti- 
kelen voor de eredienst. 


Dwéilen. vaatdoeken en stofdoeken. 


Maandvebanden. 


Uitrustingen voor individuele bescherming, 


voor alle ambachten. 


andere. 


Statistiek 


eenheid 


Stuk 


62 


Tarief 


20 % 


20 % 


vrij 
6 % 
5 % 


5 % 
25 % 


63 


63.01.— - 


99 


63.02.10 - 


‘ 
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/ 


CHAPITRE 63 


FRIPERIE, DRILLES ET CHIFFONS 


Articles et accessoires d’habillement, couvertu- 
res, linge de maison et articles d'ameublement 
(autres que les articles visés aux n° 58.01, 58.02 
et 58.03), en matières textiles, chaussures et 
coiffures en toutes matières, portant des traces 
appréciables d’usage et présentés en vrac ou en 
balles, sacs ou conditionnements similaires : 


Chaussures. 
Coiffures. | 
Autres articles : 


en tissu de laine contenant 50 % et plus de 


laine. - 


autres. 


NOTE. Sont seuls admis sous cette position, 


les articles susceptibles d’être utilisés 
dans l’état où ils sont importés. 


Drilles et chiffons, ficelles, cordes et cordages, 
sous forme de déchets ou d'articles hors 
d'usage. 


Unité 


statistique . 


Paire 


Pièce 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


20 
30 % 


30 % 
30 % 


5 % 


és 


+ 
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N | | | : Statistiek 
| | -_. OMSCHRIVING eenheid 


Tarief 


HOOFDSTUK 63 


OUDE KLEREN EN DERGELIUKE; LOMPEN EN VODDEN 


63.01.—- Kleding en kledingtoebehoren, dekens, linnen- 
goed en artikelen voor stoffering, van textiel 

(andere dan artikelen bedoeld bij de posten 

58.01, 58.02 en 58.03), schoeisel en hoofddek- 

sels, ongeacht van welk materiaal, voor zover 

à deze goederen duidelijke sporen van gebruik 
dragen, in bulk dan wel verpakt in balen, in 

zakken of in dergelijke verpakkingsmiddelen : 


.20- Schoenen. … | | | _Paar 20 
.30- Hoofddeksels. .__ Stuk 30 % 
—- Andere artikelen : 


.91- van wollen weefsels of weefsels die 50 % en 
meer wol bevatten. Kg. _ 80 %. 


.99 - der. Kg. 30 % 
L. RANTÉSENINE Onder deze post worden al-. 
# leen toegelaten, artikelen 
: welke bruikbaar zijn in de 
staat waarin ze ingevoerd 
worden. 


63.02.10 - Lompen en vodden; afval en oud goed, van | | | 
bindgaren, van touw of van kabels. Kg. 5 % . 
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SECTION XI! 


CHAUSSURES; COIFFURES; PARAPLUIES 
ET PARASOLS; FLEURS ARTIFICIELLES 


ET OUVRAGES EN CHEVEUX; EVENTAILS 


CHAPITRE 64 


CHAUSSURES, GUETRES ET ARTICLES ANALOGUES ; 


1 — 


PARTIES DE CES RESTES: 
NOTES 


Le présent chapitre ne comprend pas : 


:àa — les chaussons en Éonneterte (n° 60.03) ou en 


autres tissus (n° 62. 05), sans semelles rappor- 
tées ; | 


b — les chaussures nu du n° 63.01 ; 
c/— les articles en amiante (n° 68.13) ; 


d — les chaussures et appareils d’orthopédie et 
leurs parties (n° 90.19) ; 


e — les chaussures ayant le caractère de jouets, et 


les articles composites, formés de chaussures 


et de patins (à glace ou à roulettes) fixés 
ensemble (chapitre 97). | 


Ne sont pas considérés comme « parties », au sens 
des :n* 64.05 et 64.06 les chevilles, protecteurs, œil- 
lets, crochets, boucles, galons, pompons, lacets et 
autres articles d’ornementation et de passementerie, 
qui suivent leur régime propre, ni les boutons de 


chaussures (n° 98.01). 


Pour l'application du n° 64.01, on traite également 
comme caoutchouc ou comme matière plastique arti- 


 ficielle les tissus ou autres supports textiles présen- 


tant une couche apparente de caoutchouc ou de ma- 
tière plastique artificielle. 


Unité 


| | statistique 


Droits 


applicables : 


CR 
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AFDELING XII 


SCHOEISEL; HOOFDDEKSELS; PARAPLU’S 
EN PARASOLS; GEPREPAREERDE VEREN 


EN ARTIKELEN VAN VEREN OF VAN DONS; 
KUNSTBLOEMEN; WERKEN VAN MENSENHAAR:; 


1 — 


WAAÏIERS 


HOOFDSTUK 64 


 SCHOEISEL, BEENKAPPEN EN DERGELIJKE ARTIKELEN; 


 DELEN DAARVAN 


AANTEKRENINGEN 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — schoeisel zonder aangezette zolen, van brei- of 
haakwerk (post 60.03) of van ander weefsel 
(uitgezonderd vilt) (post 62.05) : 


b — gedragen schoeisel bedoeld bij post 63.01; 
— artikelen van asbest (post 68.13) ; 


d — orthopedisch schoeisel en andere orthopédische 
artikelen en delen daarvan (post 90.19); 


e — schoeisel, dat het karakter heeft van speel- 
goed, .alsmede schaatsschoenen met aange- 
zette schaatsen (ijsschaatsen of rolschaatsen) 
(hoofdstuk 97). 


Als delen in de zin van de posten 64.05 en 64.06 
worden niet aangemerkt : schoenpinnen, schoenspi]j- 
kers, zoolbeslag en dergelijk beslag, oogjes, haken, 
gespen, galons, pompons, veters en andere versie- 
ringsartikelen en passementwerk, welke worden in- 
gedeeld onder de posten, welke daarvoor in aanmer- 
king komen, en evenmin schoenknopen (post 98.01). 


() 


Voor de toepassing van post 64.01 wordt als schoeisel 
met buitenzolen en bovendeel van rubber of van 


_ kunstmatige plastische stoffen ook aangemerkt, 


schoeisel met buitenzolen en bovendeel van weefsels 
of van ander textiel met een deklaag van rubber of 
van kunstmatige plastische stof, welke aan de bui- 
tenzijde zichtbaar is. 


Statistiek 
eenheid 
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64.01.—- Chaussures à semelles etériuies et dessus en | 
caoutchouc ou en matière plastique artificielle : 
20- en caoutchouc. Paire 20 % 
30- en matière plastique artificielle. Paire 20 % 
64.02.—- Chaussures à semelles extérieures en cuir natu- 
rel, artificiel ou reconstitué; chaussures (au-. 
tres que celles du n° 64.01) à semelles extérieu- 
res en caoutchouc ou en matière plastique arti- 
ficielle : 
.20 - Chaussures avec SeMENES en cROUTERONC et 
dessus en toile. Paire 20 % 
.80- Pantouffles et chaussures d'intérieur. Paire 20 % 
—- Autres chaussures à dessus en cuir ; 
41- pour hommes. Paire 20 % 
.42- pour femmes. Paire 20 % 
48- pour enfants. Paire 20 % 
.50- autres chaussures à dessus en matières tex- 
_tiles, à l'exclusion de celles visées au 20 | 
ci-avant. Paire 20 
90 - autres chaussures à dessus en autres matières. Paire 20 % 
64.03.10- Chaussures en bois ou à semelles extérieures . 
en bois ou en liège. Paire 20 % 
64.04.10- Chaussures à semelles extérieures en autres | 
| matières (corde, carton, tissu, feutre, vanne- 
rie, etc.). Paire 20 
64.05.10- Parties de chaussures (y compris les semelles | 
| intérieures et les talonnettes) en toutes matiè- | 
| res autres que le métal. Kg. 20 % 
64.06.10 - Guêtres, jambières, molletières, protège-tibias 
et articles similaires et leurs parties. Kg. 20 % 


+/ 


. 64 
| Statistiek 
OMSCHRIJVING scnbeid Tarief 
64.01.—- Schoeisel met buitenzolen en bovendeel van 
rubber of van kunstmatige plastische stof : 
.20- van rubber. Paar 20 % 
.30- van kunstmatige plastische stof. Paar 20 
64.02.—- Schoeisel met buitenzolen van leder of van 
kunstleder; schoeisel (ander dan schoeisel be- 
doeld bij post 64.01) met buitenzolen van rub- 
ber of van kunstmatige plastische stof : 
.20- schoeisel met rubberzolen en met bovenste van 
doek. Paar 20 % 
.30- Pantoffels en huisschoeisel. Paar | 20 
—- Ander schoeïsel. met bovenste van leder : | 
41- Herenschoeisel. Paar 20 
.42- Damesschoeïsel. Paar 20 % 
48- Kinderschoeisel. Paar 20 % 
.50- andere schoenen met bovenste van textielstof- 
fen, met uitzondering van deze van post 
64.02.20. Paar 20 
.90- andere schoenen met bovenste van andere stof- 
fen. | Paar 20 % 
64.03.10- Schoeisel van hout of met buitenzolen van 
hout of van kurk. Paar 20 % 
64.04.10- Schoeisel met buitenzolen van andere stoffen | 
__ (touw, karton, weefsel, vilt, vlechtwerk, enz.). Paar 20 % 
64.05.10 - Delen van schoeisel (inlégzolen en hielkussens 
daaronder begrepen), ongeacht de stof, waar- 
van zij Zijn vervaardigd, andere dan die van 
metaal. Kg. 20 
64.06.10- Beenkappen, beenstukken, slobkousen, puttees, | 
beenbeschermers, scheenbeschermers en derge- 
gelijke artikelen en delen daarvan. Kg. 
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CHAPITRE 65 


COIFFURES ET PARTIES DE COIFFURES 


NOTES 


2 : 


1 — Le présent actes ne comprend pas : 
a — les coiffures usagées du n° 63.01: 
b — les résilles et filets en cheveux (n° 67.04) : 
c — les coiffures en amiante (n° 68.138) : 


d — les articles de chapellerie ayant le caractère 
de jouets, tels que les chapeaux de poupées 
et les articles de cotillon (chapitre 97). 


2 — Le n° 65.02 ne s’applique pas aux cloches ou formes 
confectionnées par couture, à l’exception de celles 
obtenues par l’assemblage de bandes (tressées, tis- 
sées ou autrement obtenues) simplement cousues en 
spirales. 


65.01.10- Cloches non dressées (mises en forme), ni 
tournurées (mises en tournure), plateaux (dis- 
ques), manchons (cylindres) même fendus 
dans le sens de la hauteur, en feutre, pour cha- : 
peaux. | | Kg. 16 % 


65.02.10 - Cloches ou formés pour chapeaux, tressées ou 
obtenues par l’assemblage de bandes (tressées, 
tissées ou autrement obtenues) en toutes ma- 
tières, non dressées (mises en forme), ni tour- | 
nurées (mises en tournure). _ Kg. ._ 20 


\L 
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HOOFDSTUK 65 


HOOFDDEKSELS EN DELEN DAARVAN 


AAN TEKEN INGEN 
1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — gedragen hoofddeksels bedoeld bij post 63.01; 
b — haarnetjes van mensenhaar (post 67.04): 
CC — hoofddeksels Vi asbest (post 68.13); 


d — hoofddeksels, welke het karakter hebben van 
speelgoed, zoals poppehoeden, of welke het ka- 
rakter hebben van cotillonartikelen (hoofdstuk 
97). 


2 — Post 65.02 is niet van toepassing op hoedvormen 
(cloches), welke door aaneennaaien zijn verkregen; 
zulks geldt evenwel niet ten aanzien van hoedvor- 
men (cloches), welke zijn vervaardigd door het spi- 
raalvormig aaneennaaiïien Van gevlochten, geweven 
of anderszins verkregen stroken. 


_65.01.10- Hoedvormen (cloches) van vilt, waarvan bol 


noch rand zijn aangevormd, alsmede schijf- 

vormige « plateaux ». en cilindervormige « man- 

chons » (ook indien OFerAnss opengesneden), 
2. van vilt, voor hoeden. | 


65.02.10 - Hoedvormen (cloches), waarvan bol noch ie 
zijn aangevormd, gevlochten uit één stuk of 
vervaardigd door het aaneenzetten van gevloch- 
ten, geweven of anderszins verkregen stroken, 
ongeacht de stof waarvan die stroken zijn ver- 
vaardigd. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


65 


Tarief 


15 % 


20 % 


65.03.— Kg 


.20 - 
.30 - 
40 - 


65.04.10 - 


65.05.— - 


.20 - 
.90 - 
65.06.— - 
.20 - 


.90 - 
65.07.10 - 


— 3188 — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Chapeaux et autres coiffures en feutre, fabri- 
qués à l’aide des cloches et des plateaux du 
n° 65.01, garnis ou non : 


pour hommes. 
pour femmes. 
pour enfants. 


Chapeaux et autres coiffures, tressés ou fabri- 
qués par l’assemblage de bandes (tressées, tis- 


sées ou autrement obtenues) en toutes matiè- 


res, garnis ou non. 


Chapeaux et autres coiffures (y compris les 
résilles et filets à cheveux) en bonneterie ou 
confectionnés à l’aide de tissus, de dentelles ou 
de feutre (en piséess mais non en bandes), gar- 
nis Ou non : 


Casques dits « coloniaux ». 
autres. 
Autres chapeaux et coiffures, garnis ou non : 


Chapeaux et coiffures de protection indivi- 
duelle pour tous métiers. 


autres. 


Bandes pour garniture intérieure, coiffes, cou- 
vre-coiffures, carcasses (y compris les montu- 
res à ressort pour chapeaux mécaniques), visiè- 
res et jugulaires pour la chapellerie. | 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


_ Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 


Kg. 


{ 


Droits 


applicables 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 
25 % 


10 % 
25 % 


15 % 


A 


65.05.— - 


.20 - 
.90 - 
65.06.— - 


.20 - 


.90 - 


65.07.10 - 
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Hoeden en andere hoofddeksels, van vilt, ver- 
vaardigd van hoedvormen (cloches) of van 
schijfvormige « plateaux » bedoeld bij post 


_ 65.01, al dan niet gegarneerd : 


voor heren. 
voor dames. 


voor kinderen. 


Hoeden en andere hoofddeksels, gevlochten uit 


één stuk of vervaardigd door het aaneenzetten 
van gevlochten, geweven of anderszins verkre- 
gen stroken, ongeacht de stof waarvan die stro- 
ken zijn vervaardigd, al dan niet gegarneerd. 


Hoeden en andere hoofddeksels (haarnetjes 
daaronder begrepen), van brei- of haakwerk of 
vervaardigd van weefsel, van kant of van vilt 
(aan het stuk, maar niet in stroken), al dan 
niet gegarneerd : | 

Tropenhelmen. 5 


andere. 


Andere hoeden en hoofddeksels, al dan niet ge- 
garneerd : À 


beschermende hoeden en andere hoofddeksels 
voor alle ambachten. 


andere. 
Binnenranden (zweetbanden), voeringen, over- 


trekken. karkassen (veermonturen voor klak- 
hoeden daaronder begrepen), kleppen en storm- 


 banden, voor hoofddeksels. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Kg. 


65 


Tarief 


25 % 
25 % 
25 % 


25 % 


28 D 


25 


10 % 


25 % 


15 % 
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\Y 


CHAPITRE 66 |  ° 


PARAPLUIES, PARASOLS, CANNES, FOUETS, 
CRAVACHES ET LEURS PARTIES 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les cannes-mesures et similaires (n° 90.16) : 


b — les cannes-fusils, cannes-épées, cannes plom- 
bées et similaires (chapitre 93) ; 


c — les articles du chapitre 97, notamment les para- 
pluies et ombrelles manifestement destinés à 
l’amusement des enfants, les clubs de golf, les 
crosses de hockey et les bâtons de skieurs. 


2 — Ne rentrent pas dans le n° 66.03 les fournitures en 

matières textiles, les fourreaux, les couvertures, 

- glands, dragonnes et similaires, en toutes matières, 

pour articles repris aux n° 66.01 et 66.02. Ces 

accessoires sont classés séparément, même lorsqu'ils 

sont présentés avec les articles auxquels ils sont des- 
tinés, mais non montés sur ces articles. 


66.01.10- Parapluies, parasols et ombrelles, y compris 
les ne et les parasol-tentes et 
similaires. Kg. 20 % > 


66.02.10 - Cannes (y compris les cannes d’alpinistes et les 
cannes - sièges), fouets, cravaches et similai- 
res. | | 


66.03.10 - Parties, garnitures et accessoires pour articles | 
des n° 66.01 et 66.02. _ Kg. 20 % 


66 


= : Statistiek 
BR ‘ OMSCHRLIVING por Tarief 


HOOFDSTUK 66 


PARAPLU'’S, PARASOLS, WANDELSTOKKEN, ZWEPEN, 
> RIJZWEPEN ALSMEDE DELEN DAARVAN 


[ | AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — stokken met maatindeling en dergelijke (post 
90.16); 


h — geweerstokken, degenstokken, ploertendoders 
en dergelijke (hoofdstuk 93) ; 


c — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
Stuk 97, onder meer paraplu’s en parasols, 
welke bestemd zijn om als speelgoed te dienen, 
alsmede hockey-, golf- en skistokken. 


2 — Onder post 66.03 vallen niet : fournituren van tex- 
tiel, alsmede foedralen, overtrekken, eikeltjes, kwast- 
jes en dergelijke, ongeacht de stof waarvan zij zijn 
vervaardigd, welke bestemd zijn voor de artikelen 
bedoeld bij de posten 66.01 en 66.02. Die fournituren 
en andere voorwerpen worden afzonderlijk inge- 

_ deeld, ook indien zij worden aangeboden met de arti- 
kelen, waarvoor zij bestemd zijn, maar daarop niet 
zijn gemonteerd of bevestigd. | 


7) 


66.01.10- Paraplu'’s en parasols, alsmede wandelstokpara- | 
| plu’s, tuinparasols, parasoltenten en dergelijke. _ Kg. 20 % 


66.02.10- Wandelstokken (alpenstokken en zitstokken 
daaronder begrepen), zwépen, rijzwepen en | | 
dergelijke. Kg. 20 % 


66.03.10- Delen, garnituren en toebehoren, voor de arti- 
kelen bedoeld bij de posten 66.01 en 66.02. _ Kg. 20 % 
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CHAPITRE 67 


PLUMES ET DUVET APPRETES ET ARTICLES EN PLUMES 
OÙ EN DUVET; FLEURS ARTIFICIELLES; 
OUVRAGES EN CHEVEUX; EVENTAILS 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les étreindelles en cheveux (n° 59.17) ; 


b — les motifs floraux en dentelle, broderie ou 
autres tissus (section XI): 


c — les chaussures (chapitre 64) : 
d — les coiffures (chapitre 65) : 


e — les plumeaux et plumasseaux (n° 96.04), les 
houppes et houppettes en duvet (n° 96.05) et 
les tamis en cheveux (n° 96.06) ; 


f — les articles ayant le caractère de jouets ou d’en- 
gins sportifs, les articles de cotillon et les arti- 
cles pour arbres et pour fêtes de Noël (arbres 
de Noël artificiels notamment) (chapitre 97). 


2 — Le n° 67.01 ne comprend pas : 


a — les articles dans lesquels les plumes ou le duvet 
n’entrent que comme matières de rembourrage 
et notamment les articles de literie du n° 94.04: 


b — les vêtements et accessoires du vêtement dans 
lesquels les plumes ou le duvet constituent de 
simples garnitures ou la matière de rembour- 
rage ; 


c — les fleurs, feuillages et leurs parties et articles | 
confectionnés du n° 67.02; 


d — les éventails du n° 67.05. 


LA 


4) 


GEPREPAREERDE VEREN EN GEPREPAREERD DONS EN 
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H PORDETCE 67 


o 


ARTIKELEN VAN VEREN OF VAN DONS; KUNSTBLOE- 


MEN; WERKEN VAN MENSENHAAR; WAAIERS 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — persdoeken van mensenhaar (post 59.17); 


b — bloemmotieven van kant, van borduurwerk of 
van andere weefsels (afdeling XI) ; 


c — schoeïisel (hoofdstuk 64) ; 


d — hoofddeksels (hoofdstuk 65) ; 


e — plumeaus en veren stoffers (post 96.04), poe- 


derdonsjes (post 96.05), zeven en teemzen, van 
mensenhaar (post 96.06) ; 


f — artikelen, welke het karakter hebben van 
speelgoed, van sportartikelen, van cotillonar- 

. tikelen, van artikelen voor kersthboomversie- 
ring of van andere kerstfeestartikelen (in het 
bijzonder imitatiekerstbomen) (hoofdstuk 97). 


Post 67.01 omvat niet : 


a — artikelen. waarin de veren of het dons enkel 
als opvulmateriaal dienen, onder meer artike- 
len voor bedden bedoeld bij post 94.04: 


b — kleding en kledingtoebehoren, waarin de ve- 
ren of het dons enkel als garnering of als 
opvulmateriaal dienen; 


c — kunstbloemen, kunstloofwerk en delen daar- 
van, alsmede andere artikelen bedoeld bij post 
67.02 : 


d — waaiers bedoeld bij post 67.05. 


ou 
eenheid 


67 


Tarief 


67 


U 
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8 — Le n° 67.02 ne comprend pas : 


a — les articles de l’espèce en verre (chapitre 70); 


b - — les imitations de fleurs, de feuillages ou de 


67.01.10 - 


67.02.10 - 


67.03.10 - 


67.04.10 - 


67.05.10 - 


fruits en matières céramiques, en pierre, en 
métal, en bois, etc., obtenues d’une seule pièce 
par moulage, forgeage, ciselage, estampage ou 
tout autre procédé, ou bien formées de plu- 
sieurs parties assemblées autrement que par 


des ligatures, par collage ou par des procédés 


analogues. 


L 


Peaux et autres parties d’oiseaux revêtues de 


leurs plumes ou de leur duvet, plumes, parties 


de plumes, duvet et articles en ces matières, à 
l'exclusion des produits du n° 05.07, ainsi que 
des tuyaux et tiges de plumes, travaillés. 


Fleurs, feuillages et fruits artificiels et leurs 
parties: articles confectionnés en fleurs, feuil- 
lages et fruits artificiels. 


Cheveux remis ou autrement préparés; laines 


et poils préparés pour la coiffure. 


Perruques, postiches, mèches et articles analo- 
gues en cheveux, poils ou textiles: autres ou- 
vrages en cheveux (y compris les résilles et 
filets en cheveux). 


Eventaiïls et écrans à main et leurs montures 


et parties de montures, en toutes matières. 


Unité 
statistique 


| Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


25 % 
20 % 


20 % 


20 


20 % 


Ra] 
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3 — Post 67.02 omvat niet : 


a — artikelen van glas (hoofdstuk 70); 


b — kunstbloemen, kunstloofwerk of kunstvruch- 


67.01.10 - 


67.02.10 - 


67.03.10 - 


67.04.10 - 


67.05.10 - 


ten, van keramische stoffen, van steen, van 
metaal, van hout, enz., uit één stuk, dan wel 
bestaande uit twee of meer delen, mits die 
delen niet zijn aaneengebonden, aaneengelijmd 


‘of op dergelijke wijze aaneengezet. 


Vogelhuiden en andere delen van vogels, met 


hun veren of dons bezet, veren, delen van veren, 
dons en artikelen uit deze stoffen, met uitzon- 
dering van produkten bedoeld bij post 05.07, 
van bewerkte schachten en van bewerkte spoe- 
len. | 


Kunstbloemen, kunstloofwerk en kunstvruch- 
ten, alsmede delen daarvan: artikelen van 
kunstbloemen, van kunstloofwerk en van kunst- 
vruchten. 


Mensenhaar, gericht of op andere wijze be- 
werkt: wol en ander haar van dieren, gepre- 
pareerd voor het maken van pruiken of van 
dergelijke artikelen. 


Pruiken, postiches, lokken en dergelijke artike- 
len van mensenhaar, van haar van dieren of 


van textiel; andere werken van mensenhaar 


(haarnetjes van mensenhaar daaronder begre- 
pen). 


Waaïers, alsmede waaiergeraamten en delen 
daarvan, ongeacht de stof waarvan zij zijn ver- 
vaardigd. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Tarief 


25 % 


20 % 


20 


20 % 


20 % 
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Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique : 


SECTION XIII 


OUVRAGES EN PIERRES, PLATRE, CIMENT, 
AMIANTE, MICA ET MATIERES ANALOGUES: 
PRODUITS CERAMIQUES:; VERRE ET OUVRAGES 
EN VERRE 


CHAPITRE 68 


OUVRAGES EN PIERRE, PLATRE, CIMENT, AMIANTE, 
MICA ET MATIERES ANALOGUES 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 

a — les articles du chapitre 25; 

b — les papiers et cartons couchés, enduits ou im- 
prégnés du n° 48.07 (tels que ceux recouverts 
de poudre de mica ou de graphite et les papiers 
et cartons bitumés ou asphaltés) ; 

c — les tissus enduits ou imprégnés du chapitre 59 
(tels que ceux recouverts de poudre de mica, 
de bitume ou d’asphalte) ; 

d — les articles du chäpitre 71; 


e — les outils et parties d'outils du chapitre 82; 


f — les pierres lithographiques du n° 84.84; 


g — les isolateurs et les pièces isolantes pour l’élec- 
tricité des n° 85.25 et 85.26; 

h — les petites meules pour tours dentaires (n° 
90.17) ; 


ij — les articles du chapitre 91 (Horlogerie), no- 
tamment les cages et cabinets de DEREUES et 
d’appareils d’horlogerie ; 
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Statistiek 
eenheid 


AFDELING XIII 


WERKEN VAN STEEN, VAN GIPS, VAN CEMENT, 
VAN ASBEST, VAN MICA EN VAN DERGELIKE 
STOFFEN: KERAMISCHE PRODUKTEN; GLAS 


EN GLASWERK 


HOOFDSTUK 68 


WERKEN VAN STEEN, VAN GIPS, VAN CEMENT, VAN 


ASBEST, 


VAN MICA EN VAN DERGELIUKE STOFFEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


à — 


b — 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 


stuk 25; 

papier en karton, gestreken, voorzien van een 
deklaag of geïmpregneerd (zoals papier en 
karton met een laag micapoeder of grafiet, 


asfaltpapier en asfaltkarton), bedoeld bij post 


48.07 ; 


weefsels, geimpregneerd of voorzien van een 
deklaag (zoals weefsels met een laag micapoe- 
der en weefsels voorzien van een deklaag van 
bitumen of van asfalt), bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 59; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 71; | 

gereedschap en delen daarvan, bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 82; 

lithografische steen bedoeld bij post 84.34; 


isolatoren en isolerende werkstukken van iso- 
lerend materiaal, voor de elektrotechniek, be- 
doeld bij post 85.25 of bij post 85.26; 


slijpsteentjes voor tandheelkundige doeleinden 
(post 90.17) ; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 91 (onder meer kasten en kastjes, voor 
klokken of voor pendules) : 
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CRE NN 
k — les articles du n° 95.07; 
l — les jeux, jouets et engins sportifs (chapitre 
.m— les boutons (n° 98.01), les crayons d’ardoise 
(n° 98.05), les ardoises et les tableaux ardoi- 
sés pour l'écriture et le dessin (n° 98.06) ; 
n — les objets d’art, de collection et d’antiquité 
(chapitre 99). 
2 — Au sens du n° 68.02, la dénomination « pierres de 
taille ou de construction » s’étend non seulement aux 
rierres habituellement utilisées à cet usage, mais 
également à toutes autres pierres naturelles pareil- 
lement travaillées, à l'exception de l’ardoise. | 
68.01.10 -  Pavés, bordures de trottoirs et dalles de pavage | | 
en pierres naturelles (autres que lardoise). Kg. 16 
68.02.10- Ouvrages en pierres de taille ou de construc- 
tion, à l’exclusion de ceux du n° 68.01 et de ceux 
du chapitre 69; cubes et dés pour mosaïques. Kg. 15 % 
68.03.10- Ardoise travaillée et ouvrages en ardoise natu- 
relle ou agglomérée (ardoisine). | Kg. … 16 
68.04—- Meules et articles similaires à moudre, à défi- . 
brer, à aiguiser, à polir, à rectifier, à trancher 
ou à tronçonner, en pierres naturelles, agglomé- 
rées ou non, en abrasifs naturels ou artificiels 
 agglomérés ou en poterie (y compris les seg- 
ments et autres parties en ces mêmes matières 
des dites meules et articles) même avec parties 
(âmes, tiges, douilles, etc.) en autres matières, 
ou avec leurs axes, maïs sans bâtis : 
.20- en pierres naturelles. & Kg. 10 
.30- en abrasifs naturels ou artificiels (carborun- LS 
dum, etc.). | Kg. 10 © 


.90- autres. oo | | | Kg. 10 © 


ki 


ie 
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k — artikelen bedoeld bij post 95.07; 


] — speelgoed, spellen en Dee (hoofd- 
stuk 97); 


m— knopen (post 98.01), griffels 98.05), 
schrijf- en tekenleien en schrijf- en tekenbor- 
den (post 98.06) ; 


n — kunstvoorwerpen, voorwerpen voor verzame-. 
lingen en antiquiteiten( hoofdstuk 99). 


2 — Als steen, in de zin van post 68.02, worden aange- 
merkt, steen voor de steenhouwerij, alsmede alle 
andere natuursteen (met uitzondering van leisteen), 
welke als steen voor de steenhouwerij bewerkt is. 


68.01.10- Stenen voor bestrating, alsmede plaveien en 
trottoirbanden, van natuursteen (andere dan 


leisteen). Kg. 15 © 


68.02.10 - Werken van steen, bewerkte steen daaronder 
begrepen, met uitzondering van de goederen 
bedoeld bij post 68.01 en bij een der posten van 
hoofdstuk 69; blokjes voor mozaïeken. Kg. 15 % 


68.03.10 - Werken van leisteen of van samengekit leigruis, 
bewerkte leisteen daaronder begrepen. Kg. 15 % 


68.04.— - Molenstenen, alsmede stenen en schijven, om te 
malen, te vervezelen, te wetten, te polijsten, te 
slijpen, te zagen, te snijden, van natuursteen, 
van samengekit steengruis, van samengekitte 
natuurlijke of kunstmatige schuur-, slijp- of 
polijstmiddelen of van aardewerk (alsmede van 
evenbedoelde stoffen vervaardigde segmenten 
en andere delen van die stenen of schijven), ook 
indien met delen (kern, schacht, kraag, enz.) 
van andere stoffen, dan wel op een as gemon- 
teerd, doch zonder onderstel : 


20- van natuursteen. Kg. 10 


.80- van natuurlijke of kunstmatige slijpmiddelen 


(siliciumcarbid, enz.). 10 % 


FE & 


90- andere. 10 


68 


68.05.— - 


.20 - 
.30 - 
40 - 


68.06.— - 


.20 - 
.30 - 
90 - 
68.07.10 - 


68.08.10 - 


68.09.10 - 


68.10.10 - 


68.11.— - 


.20 - 
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Pierres à aiguiser ou à polir à la main, en pier- 
res naturelles, en abrasifs agglomérés ou en 
poterie : 


en pierres naturelles. 
en abrasifs agglomérés. 
en poterie. 


Abrasifs naturels ou artificiels en poudre ou en 
grains, appliqués sur tissus, papier, carton et 


autres matières, même découpés, cousus ou . 


autrement assemblés : 
appliqués sur tissus. 
cpiques sur papier et carton. 
appliqués sur autres matières. 


Laines de laitier, de scories, de roche et autres 
laines minérales similaires; vermiculite expan- 
sée, argile expansée, et produits minéraux simi- 
laires expansés; mélanges et ouvrages en matièe- 
res minérales à usages calorifuges ou acousti- 
ques, à l’exclusion de ceux des n°° 68.12, 68.13 
et du chapitre 69. 


Ouvrages en asphalte ou en produits similaires 
(poix de pétrole, brais, etc.). 


Panneaux, planches, carreaux, blocs et simi- 
laires, en fibres végétales, fibres de bois, paille, 
copeaux ou déchets de bois, agglomérés avec 
du ciment, du plâtre ou d’autres liants miné- 
raux. | 


Ouvrages en plâtre ou en compositions à base 
de plâtre. 


Ouvrages en ciment, en béton ou en pierre arti- 
ficielle, même armés, y compris les ouvrages en 
ciment de laitier ou en « granito » : 


Traverses de chemin de fer. 


avtres. 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


_ Kg. 


K£g. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 
10 
10 % 


10 % 
10 % 
10 % 


10 


15 % 


15 


15 % 


15 % 
15 % 


Je; 


— 3201 — 


OMSCHRIJVING 


Handwetstenen en handpolijststenen, van na- 
tuursteen, van samengekitte schuur-, slijp- of 
polijstmiddelen of van aardewerk : 


van natuursteen. 


_ van samengekitte schuur-, slijp- of polijstmid- 


 delen. 


68.06.— - 


68.07. 


68.08. 


68.09. 


.20 - 
.30 - 
.90 - 
10- 


10 - 


10 - 


68.10.10 - 


68.11.— - 


.20 - 
.90 - 


van aardewerk. 


Natuurlijke of kunstmatige schuur-, slijp- of 
polijstmiddelen, in poeder of in korrels, op een 
onderlaag van weefsel, van papier, van karton 


_ of van andere stoffen, ook indien in een bepaal- 


de vorm gesneden, genaaid of op andere wijze 
aaneengezet : 


op weefsel. 
op papier of op karton. 
OP andere stoften. 


Slakkenwol, steenwol en andere dergelijke mi- 
nerale wol; geëxpandeerd vermiculiet, geëx- 
pandeerde klei en dergelijke geéxpandeerde mi- 
nerale produkten ; mengsels en werken van 


minerale stoffen voor warmteïsolering of voor 


geluiddemping, met uitzondering van de goe- 


deren bedoeld bij de posten 68.12 of 68.13 of bij 


een der posten van hoofdstuk 69. 


Werken van asfalt of van dergelijke produk- 


ten (petroleumbitumen, koolteerpek, enz.). 


Panelen, platen, tegels, blokken en dergelijke 


artikelen, van plantaardige vezels, van hout- 
wol, van stro, van houtkrullen of van houtafval, 
| gebonden met cement, met gips ve met andere 


minerale bindmiddelen. 


Werken van gips of van gipspreparaten. 


Werken van cement, van beton of van kunst- 


steen, ook indien gewapend, werken van slak- 


kencement of van granito daaronder begrepen : 


Dwarsliggers voor spoorwegen. 


andere. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


68 


Tarief 


10 


10 © 


10 % 


10 


10 % 
10 % 


10 


15 % 


16 % 
15 % 


15 % 
15 % 


68 


68.12.— - 


A] - 


42-. 


49 - 
68.13.10 - 


68.14.10 - 


68.15.10 - 
68.16.— - 


.20 - 
.90 - 


ches, panneaux, etc. 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Ouvrages en amiante-ciment, cellulose-ciment 
et similaires : 


Plaques stratifiées diélectriques ou anti-arc. 


Non décorés ni émaillés : 


Matériaux de construction, de couverture, pour 


plafonds et cloisons : ardoises, plaques, ne 


Tuyaux et raccords. 

autres. 

Décorés ou émaillés : 

Plaques, planches, panneaux. | 
Carreaux et dalles. 


autres. 


Amiante travaillée; ouvrages en amiante autres 


que ceux du n° 68.14 (cartons, fils, tissus, vête- 
ments, coiffures, chaussures, etc.), même ar- 
més:; mélanges à base d'amiante ou à base 
d'amiante et de carbonate de magnésium, et 
ouvrages en ces matières. 


Garnitures de friction (segments, disques, ron- 


delles, bandes, planches, plaques, rouleaux, etc.) 


pour freins, pour embrayages et pour tous 


organes de frottement, à base d’amiante, d’au- 
tres substances minérales ou de cellulose, même 
combinées avec des textiles ou d’autres matié- 
res. # 


Mica travaillé et ouvrages en mica, y compris 
le mica sur papier ou tissu (micanite, micafo- 
lium, etc.). 


Ouvrages en pierres ou en autres matières 
minérales (y compris les ouvrages en tourbe), 
non dénommés ni compris ailleurs : 


Ouvrages en tourbe. 


autres. 


‘Unité 
statistique 


Kg. | 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


_ Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


15 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 


25 % 


se, 


5 % 


10 % 


5 % 
25 % 


.41 - 
.42 - 
.49 - 


68.13.10 - 


| 68.14.10 - 


| 68.15.10 - 
68.16.— - 


.20 - 
«90 - 
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OMSCHRIJVING 


Werken van asbestcement, van cellulosecement | 
_en dergelijke : 


gestratifieerde diëélektrische of anti-boog pla- 
ten. 


Versierd noch geglazuurd : 


 Bouwmateriaal en dekmateriaal, voor zolde- 


ringen en beschotten : dektegels, platen, plan- 
ken, panelen, enz. 


Buizen en Sein ssstuben 


andere. 


Versierd of geglazuurd : 


Platen, planken, panelen. 


: Tegels. 


andere. 


Bewerkte asbestvezels;: werken van best 


(karton, garen, weefsels, kleding, hoofddeksels, 


schoeïisel, enz.) met uitzondering van de arti- 


_kelen bedoeld bij post 68.14, ook indien gewa- 


pend; mengsels samengesteld met asbest of 
met asbest en magnesiumcarbonaat, alsmede 
werken van deze stoffen. 


Wrijvingsmateriaal (segmenten, schijven, rin- 
gen, banden, platen, rollen, enz.), voor rem- 
men, voor koppelingen en voor frictiemechanis- 
men, samengesteld met asbest, met andere mi- 


nerale stoffen of met cellulose, ook indien ver- 


bonden met textiel of met andere stoffen. 


Bewerkt mica en werken van mica, alsmede 
mica bevestigd op papier of op weefsel (mica- 


niet, micafolium, micalinnen, enz.). 


Werken van steen of van andere minerale stof- 


fen (werken van turf daaronder begrepen), el- 


ders genoemd noch elders onder begrepen : 
werken van turf. 


andere. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 


| Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


K£g. 


68 


Tarief 


15 % 


25 % 
25 % 
25 D 


25 % 


25 % 


25 % 


5 % 


5 % 


10 


5 % 
25 % 
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69 


Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


CHAPITRE 69 
no CERAMIQUES 


NOTES 


1 — Le chapitre 69 ne comprend que les produits obtenus 
par cuisson céramique, soit de terres préalablement 
mises en forme, soit de roches préalablement façon- 
nées. Les n° 69.04 à 69.14 inclus visent uniquement 
les produits autres nue calorifuges ou réfractaires. 


2 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


_a — les articles du chapitre 71, notamment les ob- 
jets répondant à la définition de la bijouterie 
de fantaisie ; 


b-— les isolateurs et les pièces isolantes pour l’élec- 
tricité des n°% 85.25 Eb 85.26; 


c — les dents artificielles en tire. céramiques 
(n° 90.19) ; 


d — les articles du chapitre 91 (Horlogerie), 
notamment les cages et cabinets de pendules 
et d'appareils d’horlogerie : 


e — les jeux, jouets et engins sportifs AGREE 
97) ; | 


f — les boutons, les pipes et autres acides du cha- 
pitre 98; | | 


g — les objets d'art, de collection et d’antiquité | 
(chapitre 99). | 


IL. — PRODUITS CALORIFUGES ET REFRACTAIRES 


69.01.10 - Briques, dalles, carreaux et autres pièces calo- 
rifuges en terres d’infusoires, kieselgur, fari- 
nes siliceuses fossiles et autres terres siliceu- | | 
ses analogues. | Kg | 10% 


LES 
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OMSCHRLIVING 


HOOFDSTUK 69 
KERAMISCHE PRODUKTEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat uitsluitend de keramische pro- 
dukten, welke zijn verkregen door het bakken van 
tevoren in een bepaalde vorm gebrachte aardsoorten 
en gesteenten. 


De posten 69.04 tot en met 69.14 hebben uitsluitend 
betrekking op andere dan warmte-isolerende of 
vuurvaste werken. 


2 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


à — 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 


 stuk 71, onder meer voorwerpen welke beant- 


b — 


woorden aan de definitie van fancybij oute- 
rieën ; 


isolatoren en isolerende werkstukken van iso- 
lerend materiaal, voor elektrotechnisch ge- 
bruik, bedoeld bij post 85.25 of bij post 85.26: 


c — kunsttanden van keramische stoffen (post 


e — 


L = 


90.19) ; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 91 (onder meer, kasten en kasjes, voor 
klokken of voor pendules) : 


spellen, speelgoed en sportartikelen (Rooëe 
stuk 97); 


knopen, pijpen en andere artikelen, bedoeld 
bij een der posten van hoofdstuk 98; 


g — kunstvoorwerpen, voorwerpen voor verzame- 


lingen en antiquiteiten (hoofdstuk 99). 


I. — WARMTE-ISOLERENDE EN VUURVASTE PRODUKTEN 


69.01.10 - 


Stenen, tegels en andere voorwerpen, voor 


warmte-isolering, van diatomeeënaarde (kiezel- 


goer, bergmeel, infusoriënaarde) of van derge- 


lijke kiezelaarden. 


Kg. 


10 % 
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69 


Unité Droits . 
statistique | applicables 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


69.02.10- Briques, dalles, carreaux et autres pièces ana- 
logues de construction, réfractaires. Kg. 10 


69.08.10- Autres produits réfractaires (cornues, creu- 
| sets, moufles, busettes, tampons, supports, cou- 
pelles, tubes, tuyaux, gaines, baguettes, etc.). K£g. 10 %. 


II. — AUTRES PRODUITS CERAMIQUES 


69.04.10 - Briques de construction (y compris les hourdis, 
cache-poutrelles et éléments similaires). Kg. 15 % 


69.05.10 - Tuiles, ornements architectoniques (corniches, 
frises, etc.) et autres poteries de bâtiment (mi- 


tres, boisseaux, etc.). Kg. 15 To 
69.06.—- Tuyaux, raccords et autres pièces pour canali- 
sations et usages similaires : 
.20- non vernissés. | | K£g. 25 % 
80- vernissés. | | | Kg. 25 % 
69.07.10- Carreaux, pavés et dalles de pavement ou de L 
| revêtement, non vernissés ni émaillés. | Kg. 15 % 
| | | | 
69.08.10- Autres carreaux, pavé et dalles de pavement | 
| ou de revêtement. | _ Kg. 15 
69.09.—- Appareils et articles pour usages chimiques et _ 
autres usages techniques; auges, bacs et autres | 
récipients similaires pour l’économie rurale; | | 
cruchons et autres récipients similaires de | 
transport ou d’emballage : | 
.20- en grès. 4 Kg. | 15 % 
.80- en faïence. Kg. | 15 % 
A0- en porcelaine. K£g. 15 % 
| | 
| 
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69 


Deus ING | RAR rief 
R JV eenheid Tarief 


69.02.10 - Vuurvaste stenen en tegels en andere soortge- 
| lijke vuurvaste VOPMEtUERER voor construc- 
tiedoeleinden. | Kg. 10 % 


69.03.10 - Andere vuurvaste os oéiten. smelt- 
-__ kroezen, moffels, mondstukken, stoppen, dra- 
vers, schuitjes, pijpen, buizen, hulzen, staafjes. | 
enz.). Kg. 10 


II — ANDERE KERAMISCHE PRODUKTEN 


69.04.10- Baksteen, vloerstroken (hourdis), balkbekle- | 
ding en dergelijke daaronder begrepen. | Kg. 15 % 


69.05.10 - Dakpannen en dergelijke pannen, bouwkun- 
_ dige ornamenten (kroonliisten, friezen, enz.) en 
ander bouwmateriaal, van aardewerk, (schoor- | 
steenkappen, schoorsteenbuizen, enz.). Kg. 15 % 


69.06—- Buizen, verbindingsstukken daarvoor en andere 


vormstukken, voor leidingen en dergelijk ge- 
bruik : 


20- niet verglaasd. | | | | Kg. 25 % 

80- verglaasd. Kg. 25 % 
69.07.10 - Plavuizen, vloer- en wandtegels (andere dan 
artikelen bedoeld bij post 69. 09), 

noch geglazuurd. Kg 15 % 


_ 69.08.10- Andere plavuizen en andere vloer- en wandte- 
gels. | oo Kg. 15 % 


69.09.—- Apparaten en artikelen, voor chemisch en an- 
der technisch gebruik : troggen, bakken en 
andere dergelike bergingsmiddelen, voor het 
landbouwbedriif: kruiken en andere dergelijke 
bergingsmiddelen, voor vervoer of voor verpak- 

‘king : 


20- van gres. | . Kg. 15 % 
80- van fayence. | Kg. 15 % 


A40- van porcelein. | | Kg. 16 % 
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69 
x | _ Unité Droits 
| DES DES MARCHANDISES | statistique | applicables 
90- en autres matières. Kg. 15 % 
NOTE. L’importation d’appareils ou de por- 
tions d’appareils à distiller, suscepti- 
bles de produire ou de rectifier des 
boissons alcooliques, de l’alcool de bou- 
che ou des alcools industriels, est sub- 
_ ordonnée à autorisation préalable du 
Ministre du Congo belge et du Ruanda- 
Urundi ou du Gouverneur Général. 
69.10.10- Eviers, lavabos, bidets, cuvettes de water-clo- 
. sets, baignoires et autres appareils fixes simi- 
laires pour usages sanitaires ou hygiéniques. K£. 15 T 
69.11.10- Vaisselle et articles de ménage ou de toilette en | 
porcelaine. | | Kg. 15 % 
69.12.— - Vaisselle et articles de ménage ou de toilette 
: en autres matières céramiques : 
20- en faïence, terre à feu. | K£g. 15 % 
.90- en autres matières céramiques. Ke. 15 % 
69.13.— - Statuettes, objets de fantaisie, d'ameublement, 
__ d’ornementation ou de parure : 
20 - en terre cuite commune. | Kg. 25 % 
.30- en grès. K£g. 25 % 
40- en faïence. K£g. 25 % 
50- en porcelaine. Kg. 25 %. 
69.14.— - Autres ouvrages en matières céramiques : | 
.-20- en terre cuite commune. K£. 25 % 
.80- en grès. _ K£. 25 % 
| .40 - en faïence. K£. 25 % 
50 - Ke. 25 % 


.90 - 


69.10.10 - 


69.11.10 - 
69.12.— - 


.20 - 
.90 - 
69.13.— - 


.20 - 
30 - 
40 - 
_ .50- 
69.14.— - 
20 - 
80 - 
40 - 
.50 - 
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OMSCHRIJV IN G 


van ndére stoffen. 


AANTEKENING. De invoer van distilleertoe- . 


stellen of delen ervan welke 
van die aard zijn dat zij al- 
 coholhoudende dranken, 
drinkalcohol of industriële 
alcohol vervaardigen of zui- 
veren, is onderworpen aan 
de voorafgaande machtiging 
van de Minister van Bel- 
gisch-Congo en van Ruan- 
da-Urundi of van de Gou- 
verneur Generaal. 


Gootstenen, wasbakken, bidets, closetpotten, 


_ badkuipen en dergelijke artikelen, van kerami- 


sche stoffen, voor sanitair of hygiénisch ge- 
bruik, bestemd om blijvend te worden beves- 
tigd. 


Vaatwerk, huishoudelijke artikelen en toiletar- 
tikelen, van porcelein. | 


Vaatwerk, huishoudelijke siiélen en toiletar- 
tikelen, van andere keramische stoffen : 


van fayence of van vuurklei. 
van andere keramische stoffen. 


Beeldjes, fancy-artikelen, meubelerings- en ver- 
sieringsvoorwerpen, lijfsieraden : 


van gewone kleiï. 

van gres. 

van fayence. 

van porcelein. 

Andere werken van keramische stoffen : 
van gewone klei. 

van gres. 

van fayence. 


van porcelein. 


| Statistiek 
eenheid 


Kg. | 


Kg. 


Kg. | 


| K£. 


Kg. . 


Kg. 
K£g. 
Kg. 


Re 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


15 % 


15 


15 % 
15 % 


25 % 


25 % 
25 % 
25 % 


25 
25 % 


25 % 
25 % 


di 


CHAPITRE 70 
VERRE ET OUVRAGES EN VERRE 


NOTES 
Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — les compositions vitrifiables (n° 32.08) ; 


b — les articles du chapitre 71 (bijouterie de fan- 
_ taisie, etc.) ; ) | 


c — les isolateurs et les pièces isolantes pour l’élec- 
tricité des n° 85.25 et 85.26; 


d — les éléments d’optique travaillés optiquement, 
les seringues hypodermiques, les yeux artifi- 
ciels, ainsi que les thermomètres, baromètres, 

_aréomètres, densimètres et autres articles ou 
instruments rentrant dans le chapitre 90: 


e — les jeux, jouets et accessoires pour arbres de 
Noël, ainsi que les autres articles rentrant dans 
le chapitre 97, autres que les yeux sans méca- 
nisme pour poupées et pour autres articles du 
chapitre 97; 


f — les boutons, les vaporisateurs montés, les bou- 


_ teilles isolantes montées et autres articles ren- 


trant dans le chapitre 98. 


Pour l’application du n° 70.07, la mention : « Verre 
coulé ou laminé et verre à vitres (doucis ou polis ou 
non), découpés de forme autre que carrée ou rectan- 
gulaire, ou bien courbés ou autrement travaillés (bi- 
seautés, gravés, etc.) », s'étend aux articles obtenus 
avec ces verres, à la condition qu’ils ne soient ni 
doublés, ni encadrés, ni associés à d’autres matières 
que le verre. 


. Au sens du présent chapitre, la silice fondue et le 


quartz fondu sont considérés comme « verre ». 


Droits 
applicables 


— 8211 — 
| OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 70 
GLAS EN GLASWERK 


AANTERENINGEN : 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : . 


à — 
b:=—= 


C — 


verglaasbare samenstellingen (post 32.08); 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 71 (fancybijouterieën, enz.) ; 


isolatoren en isolerende werkstukken van iso- 
lerend materiaal voor elektrotechnisch ge- 
bruik, bedoeld bij post 85.25 of bij post 85.26; 


optisch bewerkte elementen, injectiespuiten, 
kunstogen, alsmede thermometers, barometers, 
areometers, densimeters en andere ‘artikelen 
en instrumenten, bedoeld bij een der posten 
van hoofdstuk 90: 


speelgoed, spellen, kersthboomversieringen, als- 
mede de andere artikelen bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 97, andere dan ogen zon- 
der mechaniek voor poppen of voor andere 
artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 97: 


f — knopen, gemonteerde vaporisators en ther- 


misch isolerende flessen, alsmede andere arti- 
kelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
98. | | | 


2 — Voor de toepassing van post 70.07 moet onder de 
omschrijving gegoten en gewalst glas en venster- 
glas (ook indien geslepen of gepolijst), anders dan 


vierkant of rechthoekig gesneden, gebogen of anders 


bewerkt (met schuingeslepen randen, gegraveerd, 
enz.), mede worden verstaan, uit dit glas vervaar- 


digde artikelen, welke niet zijn voorzien van een 


onderlaag, welke niet zijn ingelijst en niet zijn 
_ samengesteld met andere stoffen dan glas. 


3 — Onder de benaming glas wordt eveneens verstaan : 
gesmolten kwarts en gesmolten siliciumoxyde. 


Statistiek 
eenheid 


70 


Tarief 


70 
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Unité 


Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


70.01.10 - 


70.02.10 - 
70.03.10 - 


70.04.10 - 
‘70.05.10 - 


70.06.— - 


-20 - 
.90 - 
70.07.10 - 


70.08.10 - 


70.09.— - 


.20 - 
__.30- 


Tessons de verrerie et autres déchets et débris . 
de verre; verre en masse ( à Pexclusion du verre 


d'optique). 


Verre dit « émail », en MASSE, en : barres, ba- 
guettes ou tubes. 


Verre en barres, baguettes, billes ou tubes, non 
travaillé (à l’exclusion du verre d’optique). 


Verre coulé ou laminé, non travaillé (même 
armé ou plaqué en cours de fabrication), en 


plaques ou en feuilles de forme carrée ou rec- 
tangulaire. | 


Verre étiré ou soufflé dit « verre à vitres », 
non travaillé (même plaqué en cours de fabri- 
cation), en feuilles de forme carrée ou rectan- 
gulaire. 


Verre coulé ou laminé et « verre à vitres » (mê- 
me armés ou plaqués en cours de fabrication), 
simplement doucis ou polis sur une ou deux 
faces, en plaques ou en feuilles de forme car- 
rée ou rectangulaire : 


_armés. . 


autres. 


Verre coulé ou laminé et « verre à vitres » 
(doucis ou polis ou non), découpés de forme 


_ autre aue carrée ou rectangulaire, ou bien cour- 
_ bés ou autrement travaillés (biseautés, gravés, 


etc.):; vitrages isolants à parois multiples: ver- 
res assemblés en vitraux. 


Glaces ou verres de sécurité, même faconnés, 
consistant en verres trempés ou formés de deux 
ou plusieurs feuilles contre-collées. 


Miroirs en verre, encadrés ou non, y compris 5 


les miroirs rétroviseurs : . 
non encadrés. 


encadrés. 


statistique 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. , 


_ Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


applicables 


5% 


5 % 


10 % 
15 
20 % 


20 % 
20 % 


20 % 


20 % 


25 % 
25 % 
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| | Statistik | _ 
OMSCHRIJVING Scnhela Tarief 
70.01.10 - Glasscherven en ander glasaf val; glasmassa 
| (met uitzondering van optisch glas). | _ Kg. 5 % 
70.02.10 - Glaszuurglas in massa, in staven, in stengels | 
| of in buizen. | Kg. 5 % 
70.03.10 - Glas i in staven, in stengels, i in kogels (knikkers) 
of in buizen, onbewerkt (met uitzondering van . 
L optisch glas). | | | _ Kg. 10 
70.04.10- Gegoten of gewalst glas, onbewerkt (alsmede | 
| draadglas en geplateerd glas dat in één arbeids- 
gang is verkregen), in vierkante of in recht- | | 
hoekige platen. | K£g. 15 % 
70.05.10 - Getrokken of geblazen glas (vensterglas), on- 
| bewerkt (alsmede geplateerd _glas dat in één 
arbeidsgang is verkregen), in vierkante of | 
rechthoekige platen. Kg. _ 20 % 
70.06—- Gegoten of gewalst glas en vensterglas (als- 
| _ mede draadglas en geplateerd glas dat in één 
arbeidsgang is verkregen), enkel geslepen of 
gepolijst op één of op beïde zijden, i in vierkante 
of dE platen : 


20 - Draadglas. | Kg. 20 % 


.90- ander. . | K£g. 20 
70.07.10- Gegoten of gewalst glas en vensterglas (ook LL 
indien geslepen of gepolijst), anders dan vier- 
-kant of rechthoekig gesneden, gebogen of an- 
ders bewerkt (mét schuingeslepen randen, 
gegraveerd, enz.) ; dubbel- en meerwandig glas 
| _ voor isoleringsdoeleinden ; glas in lood. | Kg. 20 | To 
7 0.08.10 - Veiligheidsglas, bestaande uit Séharde glaspla- 
| ten (hardglas) of uit twee of meer opeengekitte 
glasplaten (triplexglas, pantserglas, enz. à 00k | | 
| indien in een bepaalde vorm. Kg. 20 æ 
70.09.— - Spiegels van glas, ook indien omlijst, achter- 
| uitkijkspiegels daaronder begrepen : 


.20- niet omlijst. . Kg. 25 % 


.80- omlijst. 0 Kg. 25 % 
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70 
D,  _ —. Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
70.10.—- Bonbonnes, bouteilles, flacons, bocaux, pots, 
. tubes à comprimés et autres récipients similai- 
res de transport ou d'emballage, en verre; bou- 
chons, couvercles et autres dispositifs de fer- 
meture, en verre : 
.21- Bouteilles en verre foncé. Pièce 12 | % 
22 - _autres bouteilles. Pièce 20 % 
90 - autres. Pièce 20 % 
70.11.10 - Ampoules et enveloppes tubulaires en verre, oo 
ouvertes, non finies, sans garnitures, pour lam- | | 
pes, tubes et valves électriques et similaires. Kg. 10 % 
70.12.10 - ” Ampoules en verre pour récipients isolants, | 
finies ou non. Pièce 25 % 
70.13.— - Objets en verre pour le service de la table, de la 
cuisine, de la toilette, pour le bureau, l’orne- 
mentation des appartements ou usages similai- 
res, à l'exclusion des articles du n° 70.19 : 
20 - Objets en cristal. Kg. 35 % 
_—_. Verrerie de table et de cuisine : 
31- Verres à boire d’une contenance de 20 ctl. et L 
moins. | Pièce 25 % 
82- Verres à boire d’une contenance supérieure : 
à 20 ctl. Pièce 25 % 
89- autres. Kg. 25 % 
40 - Objets en verre pour le service de la toilette. Kg. 25 % 
50- Objets en verre pour le bureau. . Kg. 25 % 
60- Verrerie pour l’ornementation des apparte- | 
ments ou usages similaires. … Kg. 25 % 


70.10.— - 


21 - 


22- 


.90 - 
70.11.10 - 


70.12.10 - 


70.13.— - 


89 - 
40 - 


50 - 


.60 - 
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Flessen, flacons, bokalen, potten, buisjes en 
andere dergelijke bergingsmiddelen, van glas, 
voor vervoer of verpakking: stoppen, deksels 
en andere sluitingen, van glas : 


gewone flessen van donker glas. 
andere gewone flessen. 
andere. 


Ballons, peren, alsmede buizen (van speciale 
vorm, dan wel met een fluorescerende stof 


bedekt), van glas open en niet afgewerkt, zon- 


der fittings- en zonder andere delen, voor elek- 
trische lampen, voor elektronenbuizen of voor 
dergelijke artikelen. 


Binnenflessen voor thermisch isolerende fles- | 
_ Sen en voor andere soortgelijke isolerende ber- 


gingsmiddelen, ook indien niet afgewerkt. 


Glaswerk voor tafel-, keuken-, toilet- of kan- 


toorgebruik, voor binnenhuïisversiering of voor 
dergelijk gebruik, met uitzondering van de 
artikelen bedoeld RE post 70.19 : 

van kristal. 

glaswerk voor tafel- en keukengebruik | : 


riaksiazen met een inhoud van 20 cl. en min- 
der. | 


drinkglazen met een inhoud van meer dan 
20 cl. 


ander. 
Glaswerk voor toiletgebruik. 
Glaswerk voor kantoorgebruik. 


Glaswerk voor binnenhuisversiering of voor 
dergelijk gebruik. 


| Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Kg. 


Stuk 


Kg. 


Kg. 


70 


Tarief 


12 % 
20 © 
20 % 


10 


25 % 


35 % 


2%. 


2%. 


25 %. 
25 % 
25 % 


25 % 


70 
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70.14.— - 


_.20- 


.30 - 
..90 - 


70.15.10 - 


70.16.10 - 


70.17.10 - 


70.18.10 - 


_ Verrerie d’éclairage, de dénalisation et d'opti- | 
que commune : 


Lampadaires. 


autres appareils d'éclairage. 


autres. 


Verres d’horlogerie, de lunetterie commune et 
analogues, bombés, cintrés et similaires, y com- 
pris les boules creuses et les segments. 


Pavés, briques, carreaux, tuiles et autres arti- 
cles en verre coulé ou moulé, même armé, pour 
le bâtiment et la construction; verre dit multi- 
cellulaire ou verre mousse en blocs, PANNEAUX, 
plaques et coquilles. | 


Verrerie de laboratoire, d'hygiène et de phar- 
macie, en verre, même graduée ou jaugée; am- 
poules pour sérums et articles similaires. 


NOTE. L’importation de verrerie de laboratoi- 
re, constituant des appareils ou des 
portions d'appareils à distiller suscep- 
tibles de produire ou de rectifier des 

” boissons alcooliques, de l’alcoo! de bou- 
che ou des alcools industriels, est sub- 
ordonnée à autorisation préalable du 
Ministre du Congo belge et du Ruanda- 
Urundi ou du Gouverneur Général. 


Verre d’optique et éléments en verre d'optique 
et de lunetterie médicale, autres que les élé- 
ments d'optique travaillés optiquement. 


“Unité. 
statistique 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


15 % 
15 % 
15 % 


15 % 


15 % 


10% 


15 % 


70.14— - 


20 - 
80 - 
90 - 
70.15.10 - 


70.16.10 - 


70.17.10 - 


70.18.10 - 
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Verlichtingsartikelen, signaal- en waarschu- 
wingsartikelen, van glas; optische elementen 
van gewoon glas, niet optisch bewerkt : 


Schemerlampen (staande lampen). 


andere verlichtingstoestellen. 


andere. 


Horlogeglazen, brilleglazen (niet bestemd voor 
de verbetering van de gezichtsscherpte) en 
dergelijke glazen, gebombeerd, gebogen of op 
dergelijke wijze bewerkt; voor de vervaardi- 
ging daarvan bestemde holle glazen, bollen en 


Segmenten daaronder begrepen. 


Tegels, dakpannen en andere bouwmaterialen, 
van gegoten of van geperst glas, ook indien 


gewapend:; zogenaamd multicellulair glas of 
schuimglas, in blokken, in panelen, in platen, 
in schalen of in dergelijke vormen. 


Glaswerk voor laboratoria, voor apotheken of 
voor hygiënisch gebruik, ook indien voorzien 
van graad- of maataanwijzingen; ampulen voor 
sera en dergelijke artikelen. 


AANTEKENING. De invoer van glaswerk 
voor laboratoria dat toestel- 
len of delen van distilleer- 
toestellen uitmaakt welke 
van die aard zijn dat zij al- 
coholhoudende dranken, 

_ drinkalcohol of. industrièle 
alcohol kunnen vervaardi- 
gen of zuiveren, is onder- 
worpen aan de voorafgaan- 
de machtiging van de Mi- 
nister van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi of 

van de Gouverneur Gene- 
raal. 


Optisch glas en elementen van optisch glas, 
niet optisch bewerkt:; glazen van optisch glas 
of van gewoon glas, voor het vervaardigen van 
brilleglazen voor de verbetering van de ge- 
ne 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. | 


Kg. 


10 


Tarief 


15 
15 % 


15 % 


15 % 


16 % 


10 % 


15 % 


70 


70.19.— - 


20 - 
30 - 
.90 - 


70.20. — - 


20 - 
80 - 
40 - 


.50 - 


70.21.10 - 
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Perles de verre, imitations de perles fines et de 
pierres gemmes et articles similaires de verro- 


terie; cubes, dés, plaquettes, fragments et éclats 


(même sur support), en verre, pour mosai- 


ques et décorations similaires; yeux artificiels 


en verre, autres que de prothèse, y compris les 


yeux pour jouets; objets de verroterie; objets 


de fantaisie en verre travaillé au chalumeau 
(verre filé) : 


Perles de verre, imitations de perles fines et 
de pierres gemmes et articles similaires de 
verroterie. 

Cubes, dés, plaquettes, fragments et éclats 
(même sur support), en verre, pour mosaïques 
et décorations similaires. 

autres. 


Laine de verre, fibres de verre et ouvrages 
en ces matières : 


Fibres textiles continues. 


Fibres textiles discontinues. 


Ouvrages en fibres textiles continues ou dis- 


continues. 


Fibres non textiles (laine de verre) et ouvra- 
ges en fibres non textiles. 


Autres ouvrages en verre. 


NOTE. L’importation d'ouvrages en verre, 
constituant des appareils ou des por- 
tions d'appareils à distiller susceptibles 
de produire ou de rectifier des boissons 
alcooliques, de lalcool de bouche ou 
des alcools industriels, est subordonnée 
à autorisation préalable du Ministre 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi 
ou du Gouverneur Général. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. | 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


K£g. 


Kg. 
K£g. 


Droits 
applicables 


10 % 


25 % 
25 % 


10 % 
10 


10 


10 % 
25 % 
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70.19.—- Glazen kralen, bolletjes voor reflectie (ballo- 
._ tini), onechte edelstenen, onechte parels en der- 
gekjk klein glaswerk; blokjes, plaatjes en schil- 
fers, van glas (ook indien op een drager), voor 
mozaïek of voor dergelijke decoratieve doelein- 
den; glazen ogen, die voor poppen of voor ander 
speelgoed daaronder begrepen, doch met uit- 
zondering van die voor mensen: voorwerpen 
van klein glaswerk; met de blaaslamp ver vaar- 
digde fancy-artikelen : 


20- glazen kralen, onechte edelstenen, onechte pa- 
rels en dergelijk klein glaswerk. _ Kg. 10 % 


.30- Blokjes, schijfies en scherven (ook indien op 
drager) van glas, voor mozaïek en dergelijke 
versieringen. | Kg. 25 
.90- andere. | | Kg. 25 % 


70.20.—- Glaswol, glasvezels en werken daarvan : 


.20- verspinbare continuvezels. : Kg. 10 % 
.30 -  verspinbare Stapelvezels. Kg. 10 © 
.40- Werken van verspinbare continu- of stapelve- | 
zels. | Kg. 10 
50 niet verspinbare vezels (glaswol) en werken 
daarvan. | | Kg. 10 % 
70.21.10- Ander glaswerk. | Kg. 25 % 


AANTEKENIN G. De invoer van glaswerk dat 
distilleertoestellen of delen 
ervan uitmaakt welke van 
die aard zijn dat zij alcohol- 
houdende dranken, drinkal- 
_cohol of industrièle alcohol 
kunnen vervaardigen of zui- 
veren, is onderworpen aan 
de voorafgaande machtiging 
van de Minister van Bel- 
gisch-Congo en van Ruan- 
da-Urundi of van de Gou- 
verneur Generaal. | 
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SECTION XIV 


PERLES FINES, PIERRES GEMMES ET SIMILAIRES, 
METAUX PRECIEUX, PLAQUES OU DOUBLES 
DE METAUX PRECIEUX ET OUVRAGES 
EN CES MATIERES; BIJOUTERIE DE FANTAISIE; 
MONNAIES 


_ CHAPITRE 71 


PERLES FINES, PIERRES GEMMES ET SIMILAIRES, 
METAUX PRECIEUX, PLAQUES OU DOUBLES DE METAUX 
PRECIEUX ET OUVRAGES EN CES MATIERES;, 
BIJOUTERIE DE FANTAISIE 


NOTES 


1 — Sous réserve de l’application de la note 1 (a) de la 
section VI et des exceptions prévues ci-après, rentre 
dans le présent chapitre tout article composé entiè- 
rement ou partiellement : 


a — de perles fines ou de pierres gemmes ou de 
pierres synthétiques ou reconstituées; où 


b — de métaux précieux ou de plaqués ou doublés 
de métaux précieux. 


2 — a — Les n° 71.12, 71.13 et 71.14 ne nt 
pas les articles dans lesquels les métaux pré- 
cieux ou les plaqués ou doublés de métaux pré- 
cieux ne sont que de simples accessoires ou 
garnitures de minime importance (tels que : 
initiales, monogrammes, viroles, bordures, 
etc.) ; le paragraphe (b) de la note 1 précé- 
dente ne vise pas les articles de l’espèce ; 


 b — ne relèvent du n° 71.15 que les articles ne 
| comportant pas de métaux précieux ou de 
_ plaqués ou doublés de métaux précieux, ou n’en 
comportant que sous la forme de simples acces- 
soires et garnitures de minime importance. 
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AFDELING XIV 


- ECHTE PARELS, NATUURLIJKE EN ANDERE 
EDELSTENEN EN HALFEDELSTENEN, 
EDELE METALEN EN METALEN GEPLATEERD 
MET EDELE METALEN, ALSMEDE WERKEN 
DAARVAN; FANCYBIJOUTERIEEN; MUNTEN 


HOOFDSTUK 71 


ECHTE PARELS, NATUURLIJKE EN ANDERE EDELSTE- 
_NEN EN HALFEDELSTENEN, EDELE METALEN EN 
METALEN GEPLATEERD MET EDELE METALEN, 
ALSMEDE WERKEN DAARVAN; FANCYBIJOUTERIEEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Met inachtneming van het bepaalde in aantekening 1, 
letter a, op afdeling VI en van de navolgende uit- 
zonderingen, worden onder dit hoofdstuk ingedeeld, 
alle artikelen, welke geheel of gedeeltelijk zijn 
samengesteld : 


a — uit echte parels of uit natuurlijke, synthetische 
of gereconstrueerde edelstenen of halfedelste- 
nen; of 


b — uit edele metalen of uit metalen geplateerd met 
edele metalen. 


2 — a — De posten 71.12, 71.18 en 71.14 omvatten niet : 
artikelen met éenvoudige, onbelangrijke garne- 
ring of toebehoren, van edele metalen of van 
metalen geplateerd met édele metalen, zoals 
initialen, monogrammen, beslagringen en ran- 
den : 


b — post 71.15 is alleen van toepassing op artikelen 
zonder delen van edele metalen of van metalen 
geplateerd met edele metalen en op artikelen, 
welke enkel voorzien zijn van eenvoudige, on- 
belangrijke garnering of toebehoren,. van edele 
metalen of van metalen geplateerd met e 
metalen. 
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Unité 
statistique 


Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES | 
| applicables 


83 — Le présent chapitre ne couvre pas : 


a — les amalgames de métaux précieux et les mé- 
taux précieux à l’état colloïdal (n° 28.49) ; 


b — les ligatures stériles pour sutures chirurgica- 
les, les produits d’obturation dentaire et autres 
articles du chapitre 30; 


c — les articles relevant du hote 82 (les lustres 
liquides, par exemple) : 


d — les articles de maroquinerie, de gaïinerie ou 
de voyage, repris au n° 42.02, et les articles 
du n° 42.03: 


e — les articles des n® 43.03 et 48.04: 


f — les produits relevant de la section XI (matières 
textiles et articles en ces matières) : 


_g — les articles rentrant dans les chapitres 64 
(Chaussures) et 65 (Coiffures) ; 


h — les parapluies, cannes et autres articles rele- 
vant du chapitre 66; 


_ij— les éventails et écrans à main (n° 67.05); 
_k — les monnaies (chapitres 72 ou 99) ; 


1 — les articles garnis d’égrisés ou de poudres de 
pierres. gemmes ou de poudres de pierres syn- 
thétiques, consistant en ouvrages en abrasifs 
des n° 68.04 à 68.06 ou bien en.outils du cha- 
pitre 82; les outils ou articles du chapitre 82, 
dont la partie travaillante est constituée par 
des pierres gemmes, des pierres synthétiques 
ou reconstituées, montées sur un support en. 
métal commun: les machines, appareils et ma- 
tériel électrique et leurs parties ou pièces dé- 
tachées, relevant de la section XVI. Toutefois, 

_les parties et pièces détachées et les articles 
entièrement en pierres gemmes ou en pierres 
synthétiques ou reconstituées restent CORPE 
ses dans È présent chapitre; 


199030" 


OMSCHRIJVING 


3 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


A — 


b — 


C — 


amalgamen van edele metalen en edele metalen 
in colloïdale toestand (post 28.49) ; 


steriele hechtmiddelen voor chirurgisch ge- 
bruik, produkten voor tandvulling en andere 


artikelen, bedoeld bij een Len posten van hoofd- 


stuk 30: 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- É 


stuk 32 (b.v. vloeibare glansmiddelen) ;” 


marokijnwerk, foedraalwerk en reisartikelen, 
bedoeld bij post 42.02, alsmede artikelen be- 
doeld bij post 42.03; 


artikelen bedoeld bij de posten 48.03 en 43.04; 
produkten bedoeld bij een der posten van afde- 


ling XI (textielstoffen en artikelen daarvan) ; : 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 64 (schoeisel) of van hoofdstuk 65 (hoofd- 
deksels) ; 


paraplu’s, wandelstokken en andere artikelen, 
bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 66; 


waailers (post 67.05) ;: 
munten (hoofdstuk 72 of hoofdstuk 99) ; 


artikelen bezet met poeder van natuurlijke of 
synthetische edelstenen of halfedelstenen, be- 
doeld bij de posten 68.04 tot en met 68.06 


(schuur-, slijp-, polijst- en wetmaterieel) bij een 


der posten van hoofdstuk 82 (gereedschap) ; 


gereedschap en artikelen, bedoeld bij een der 


posten van hoofdstuk 82, waarvan het snijdend 
of werkzaam gedeelte bestaat uit natuurlijke, 
synthetische of gereconstrueerde edelstenen of 
halfedelstenen, welke gevat zijn in een houder 
van onedel metaal ; 


machines, toestellen en elektrotechnisch mate- 
rieel, alsmede delen en onderdelen daarvan, be- 
doeld bij een der posten van afdeling XVI. 
Delen en onderdelen, welke geheel bestaan uit 
natuurlijke, synthetische of gereconstrueerde 
edelstenen of halfedelstenen, blijven evenwel 
ingedeeld onder de posten van dit hoofdstuk ; 


Statistiek 
eenheid 


71 


Tarief 


71 
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m — les articles rentrant dans les chapitres 90, 91 
et 92 (Instruments scientifiques, horlogerie et 
instruments de musique) : 


n — les armes et leurs parties (chapitre 93); 
o — les articles visés à la note 2 du chapitre 97; 


p — les articles du chapitre 98, autres que ceux 
des n°: 98.01 et 98.12; 


q — les productions originales de l’art statuaire et 
de la sculpture (n° 99.03), objets de collection 
(n° 99.05) et objets d’antiquité, ayant plus de 
100 ans d’âge (n° 99.06). Toutefois, les perles 
fines et les pierres gemmes restent comprises 
dans le présent chapitre. 


a — Les perles de culture sont classées avec les per- 
les fines; 


b — on entend par « HÉbe précieux », l'argent, 
l'or, le platine et les métaux de la mine du pla- 
tine ; 

c — on entend par métaux de la mine du platine, 
l’irridium, l’osmium, le palladium, le rhodium 
et le ruthénium. 


Pour l’application du présent chapitre, sont seuls 


considérés comme alliages de métaux précieux, les 


alliages (y compris les mélanges frittés) qui con- 
tiennent un ou plusieurs métaux précieux, pour 
autant que le poids du métal précieux, ou de l’un 
des métaux précieux, soit au moins égal à 2 LC de 
celui de l’alliage. Les alliages de métaux précieux 
sont classés comme suit : 


a — tout alliage contenant 2 % ou plus de platine 


est classé comme alliage de platine; 


b — tout alliage contenant 2 % ou plus d’or, mais 
pas de platine ou moins de 2 % de platine, est 
classé comme alliage d’or; 


c — tout autre alliage rentrant dans le présent 
chapitre est classé comme alliage d’argent. 


Pour l'application de la présente note, les métaux 
de la mine du platine sont considérés comme un 
seul métal et assimilés au platine. 


Unité 
statistique 


Droits | 


applicables 
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‘m— artikelen bedoeld bij een der posten van de 
hoofdstukken 90, 91 en 92 (wetenschappelijke 
instrumenten, uurwerken en muziekinstrumen- 
ten) ; 


n — wapens en delen daarvan (hoofdstuk 93) ; 


0 — artikelen bedoeld bij aantekening 2 op hoofd- 
stuk 97: 


p — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 98; zulks geldt evenwel niet ten aanzien 
van artikelen van de soorten, welke omschre- 
ven zijn in de tekst van de posten 98.01 en 
98.12, van echte parels, van natuurlijke of an- 
dere edelstenen of halfedelstenen, van edele 
metalen of van metalen geplateerd met edele 
metalen ; 


q — originele standbeelden en origineel beeldhouw- 
werk (post 99.03), voorwerpen voor verzame- 
lingen (post 99.05) en antiquiteiten, meer dan 
100 jaar oud (post 99.06). Echte parels en edel- 
stenen of halfedelstenen blijven echter steeds 
onder een der posten van dit hoofdstuk inge- 


deeld. 
4 — a — Gekweekte parels worden als echte parels inge- 
| deeld :; | 
b — als edele metalen worden aangemerkt : zilver, 


goud, platina en platinametalen : 


c — als platinametalen worden aangemerkt : iri- 
| dium, osmium, palladium, rodium en ruthenium. 


5 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden uitslui- 
tend aangemerkt als legeringen van edele metalen, 
de legeringen (gesinterde mengsels van edele meta- 
len daaronder begrepen), welke tenminste 2 ge- 
wichtspercenten platina, goud of zilver bevatten. Die 
legeringen worden ingedeeld als volgt : 


a — als platinalegeringen, de legeringen welke ten- 
minste 2 gewichtspercenten platina bevatten ; 


b — als goudlegeringen, de legeringen, welke ten- 
minste 2 gewichtspercenten goud, doch geen 
of minder dan 2? gewichtspercenten platina be- 
vatten ;: | 


_€ — als zilverlegeringen, alle andere legeringen be- 
doeld bij een der posten van dit hoofdstuk. 
Voor de toepassing van deze aantekening wor- 
den de gewichtspercentages van de platiname- 
talen tezamen geteld en als platina gerekend. 
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6 — Sauf dispositions contraires, toute référence, dans le 
tarif, à un « métal précieux » ou à des « métaux 
précieux », s'étend également aux alliages classés 


avec les dits métaux par application de la note 5. 


L'expression « métal précieux » ne couvre pas les 


articles définis à la note 7, ni les métaux communs 


ou les matières non métalliques, platinés, dorés ou 
argentés. | 


7 — On entend par « plaqués ou doublés de métaux 
précieux » les articles comportant un support de mé- 
tal et dont l’une ou plusieurs faces sont recouvertes 
de métaux précieux par soudage, laminage à chaud 
ou autre procédé mécanique similaire. 


Les articles en métaux communs incrustés de mé- 


taux 


précieux sont considérés comme plaqués ou 


doublés. 


8 — On entend par « articles de bijouterie » au sens du 
n° 71.12 : | 


a — les petits objets servant à la parure tels que 


bagues, bracelets, colliers, broches, boucles 
d'oreilles, chaînes de montres, breloques, pen- 
dentifs, épingles de cravates, boutons de man- 
chettes, médailles ou insignes religieux ou 
autres, etc. : | 


les articles à usage personnel destinés à être 


portés sur la personne, ainsi que les articles 
de poche ou de sac à main, tels que étuis à 
cigares et à cigarettes, tabatières, bonbonniè- 
res et poudriers, bourses en cottes de maille, 


chapelets, etc. 


On entend par « articles de joaillerie », au sens de 
la même position, les articles de bijouterie en mé- 
taux précieux ou en plaqués ou doublés de métaux 
précieux qui comportent des perles fines ou fausses, 
des pierres gemmes ou fausses, des pierres synthé- 
tiques ou reconstituées ou bien des parties en écaille, 
nacre, ivoire, ambre naturel ou reconstitué, jais ou 
corail. | 


9 —_ On entend par « articles d’orfèvrerie », au sens du 
n° 71.13, les objets tels que ceux pour le service de 
la table, de 1la toilette, les garnitures de bureau, les 
services de fumeurs, les objets d'ornement intérieur, 
les articles pour l’exercice des cultes. 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


6 — 
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Indien in het tarief een edel metaal of edele metalen 
met name worden genoemd, is die benaming, voor 
zover niet anders is bepaald, mede van toepassing op 
de legeringen, welke op grond van aantekening 5 
hiervoor aangemerkt worden als legeringen van edele 
metalen. De uitdrukkingen edel metaal en edele me- 
talen zijn niet van toepassing op de goederen, om- 
schreven in aantekening 7, noch op geplatineerde, 
vergulde of verzilverde onedele metalen of andere 
stoffen. | | 


- Als metalen geplateerd met edele metalen worden 


aangemerkt, artikelen van metaal, waarvan één of 
meer vlakken, door solderen, lassen, warm walsen of 
op dergelijke mechanische wijze met edele metalen 
zijn bedekt. Artikelen van onedel metaal met inleg- 
werk van edele metalen, worden aangemerkt als ge- 
plateerd. 


Als bijouterieën, in de zin van post 71.12, worden 
aangemerkt : 


a — kleine voorwerpen, welke bestemd zijn om te 


worden gebezigd als sieraad, zoals ringen, arm- 
banden, halssnoeren, broches, oorringen, horlo- 
gekettingen, hangers, dasspelden, manchetkno- 
pen en verder medailles en insignes voor gods- 
dienstig of voor enig ander gebruiïk, enz. ; 


b — artikelen voor persoonlijk gebruïk, welke be- 
stemd zijn om op het lichaam of op de kleding 
te worden gedragen, alsmede artikelen, welke 
gewoonlijk in de zak of in de handtas worden 
gedragen, zoals sigaren- en sigarettenkokers, 
tabaksdozen, bonbondozen en poederdozen, ma- 
liéntasjes, rozenkransen, enz. 


Als juwelen, in de zin van post 71.12, wor- 
den aangemerkt, bijouterieën van edele meta- 
len of van metalen geplateerd met edele meta- 
len, welke zijn samengesteld met echte of on- 
Ææchte parels, met natuurlijke, synthetische, ge- 
reconstrueerde of onechte edelstenen of half- 
edelstenen, dan wel met schildpad, met paarle- 
moer, met ivoor, met natuurlijk of samengekit 
barnsteen, met sit of met koraal. 


9 — Als edelsmidwerk, in de zin van post 71.13, worden 


aangemerkt, tafelgerei, toiletbenodigdheden, bureau- 


garnituren, rookstellen, voorwerpen voor binnen- 
huisversiering en voorwerpen voor uitoefening van 
erediensten. 


Statistiek 
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10 — On entend par « bijouterie de fantaisie », au sens 
du n° 71.16, les articles de la nature de ceux définis 
à la note 8 (a) (exception faite des boutons de man- 

_ chettes et autres du n° 98.01, des peignes de coif- 
fure, barrettes et similaires du n° 98.12) et qui, ne | 
comportant pas de perles fines, de pierres gemmes, : | s. 
de pierres synthétiques ou reconstituées, ni — si ce | à 
n’est sous forme de garnitures ou d’accessoires de | | 
minime importance — de métaux précieux ou de 
doublés ou plaqués de métaux précieux, sont consti- 
tués : 


a — entièrement ou partiellement de métaux com- 
_muns, même dorés, argentés ou platinés; 


b — de toutes autres matières, pourvu qu’ils com- 
prennent au moins deux matières différentes 
quelconques (bois et verre, os et ambre, nacre 
et matières plastiques artificielles, par exem- 
ple). Il n’est pas tenu compte, à cet égard, des 
simples dispositifs d'assemblage ( fils d’enfi- 
lage et analogues). 


11 — Les étuis, écrins ou contenants similaires présentés 
avec les articles du présent chapitre auxquels ils sont 
destinés et avec lesquels ils sont normalement ven- 
dus, sont classés avec ces articles. Présentés isolé- 
ment, ils suivent leur régime propre. 


I. — PERLES FINES, PIERRES GEMMES ET SIMILAIRES 


Cal 


71.01.10- Perles fines brutes ou travaillées, non serties 
. ni montées, même enfilées pour la facilité du 
transport, mais non assorties. 20 D Kg. 


71.02.10 - Pierres gemmes (précieuses ou fines) brutes, 
taillées, ou autrement travaillées, non serties 
ni montées, même enfilées pour la facilité du 
transport, mais non assorties. 20 % 34 
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10 — Als fancybijouterieën, in de zin van post 71.16, wor- 
. den aangemerkt, de artikelen, welke zijn omschre- 
ven in aantekening 8a (met uitzondering van man- 
chetknopen en van andere artikelen bedoeld bij post 
98.01 en van sierkammen, haarklemmetjes en der- 
gelijke artikelen hedoeld bij post 98.12) en welke 
niet zijn samengesteld met echte parels, met na- 
tuurlijke, synthetische of gereconstrueerde edelste- 
nen of halfedelstenen en evenmin — tenzij het een- 
voudig toebehoren of eenvoudige garnering betreft 
— met edele metalen of met metalen geplateerd met 
edele metalen en welke zijn vervaardigd : 


a — geheel of gedeeltelijk van onedele metalen, 
ook indien verguld, verzilverd of geplatineerd ; 


b — van andere stoffen, mits zij tenminste uit twee 
_ verschillende stoffen bestaan (b.v. hout en 
glas, been en barnsteen, paarlemoer en kunst- 
matige plastische stoffen). Hierbij wordt geen 
rekening gehouden met eenvoudige middelen 
— samenvoegen (rijgdraden en derge- 
ijke). 


11 — Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dezelfde post als die arti- 
kelen. Indien afzonderlijk aangeboden worden Zi] 
ingedeeld naar hun aard en samenstelling. 


I. — ECHTE PARELS, NATUURLIJKE EN ANDERE 
EDELSTENEN EN HALFEDELSTENEN ‘ 


71.01.10- Echte parels, onbewerkt of bewerkt, gevat noch 
gezet, ook indien aaneengeregen met het o0og 
op het vervoer, doch niet in stellen. Kg. 20 % 


71.02.10- Natuurlijke edelstenen (halfedelstenen daar- 
onder begrepen), onbewerkt, geslepen of op 
andere wijze bewerkt, gevat noch gezet, ook in- 
dien aaneengeregen met het oog op het ver- | 
voer, doch niet in stellen, Kg. 20 
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71.03.10 - Pierres synthétiques ou reconstituées, brutes, 
taillées ou autrement travaillées, non serties ni 
montées, même enfilées pour la facilité du 
transport, mais non assorties. | Kg. 20 % . 


71.04.10 - Egrisés et poudres de pierres gemmes et de | | 
pierres synthétiques. | Kg. 20 


II, — METAUX PRECIEUX, PLAQUES OU DOUBLES DE 
METAUX PRECIEUX, BRUTS OU MI-OUVRES 


71.05.10- Argent et alliages rl (y compris l'argent 
doré ou vermeil et l'argent platiné), bruts ou : 
mi-ouvrés. | Kg. | exempt 
71.06.10- Plaqué ou doublé d’argent, brut ou mi-ouvré. Kg. exempt 


71.07.—- Or et alliages d’or (y compris l'or platiné), 
bruts ou mi-ouvrés : 


20- Orbrut. | | Kg. exempt 


.30- Or mi-ouvré. | _ Kg. exempt | 
.90- autres. | | Kg. exempt 


71.08.10 - Plaqué ou doublé d’or sur métaux commuñs ou | | 
sur argent, brut ou mi-ouvré. | Kg. exempt 


71.09.10- Platine et métaux de la mine du platine et leurs 
alliages, bruts ou mi-ouvrés. Kg. exempt 


71.10.10 - Plaqué ou doublé de platine ou de métaux de la 
mine du platine sur métaux communs ou sur 
métaux précieux, brut ou mi-ouvré. | | Kg. exempt 


_71.11.10- Cendres d’orfèvre, débris et déchets de métaux | 
précieux. | Kg. exempt 
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71.03.10- Synthetische of gereconstrueerde edelstenen of 
halfedelstenen, onbewerkt, geslepen of op an- 
dere wijze bewerkt, gevat noch gezet, 00k 
indien aaneengeregen met het oog op het ver- 
voer, doch niet in stellen. | Kg. 20 % 


71.04.10- Poeder en stof, van natuurlijke of van synthe- 
tische edelstenen of halfedelstenen. K£. 20 % 


il. — LEDELE METALEN EN METALEN GEPLATEERD MET 
EDELE METALEN, ONBEWERKT OF HALFBEWERKT 


71.05.10 - Lilver en zilverlegeringen (verguld zilver en 
| geplatineerd zilver daaronder begrepen), onbe- | 
werkt of halfbewerkt. | Kg. vrij 


_71.06.10- Metalen geplateerd met zilver, onbewerkt of 
 halfbewerkt. Kg. vrij 


71.07—- Goud en goudlegeringen (geplatineerd goud 
| daaronder begrepen), onbewerkt of halfbe- 


werkt : 
20- onbewerkt goud. Kg vrij 
.80- halfbewerkt goud. | Kg. ri 


90- andere. L _ Kg. vrij | 


71.08.10- Onedele metalen _. zilver, geplateerd met goud, 
onbewerkt of halfbewerkt. Kg vrij 


71.09.10- Platina en platinametalen alsmede legeringen 
daarvan, onbewerkt of halfbewerkt. Kg. vrij 


71.10.10- Onedele en edele metalen, geplateerd met plati- 
na of met platinametalen, onbewerkt of halfbe- | 
werkt. Kg. vrij 


71.11.10- Schuim van de verwerking van edele metalen; . 
. resten en afvallen, van edele metalen. | Kg. | vri] 
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III. — BIJOUTERIE, JOAILLERIE ET AUTRES OUVRAGES 


7112 - 


.20 - 


.30 - 
.90 - 


71.13.— E 


.20 - 
_ .90- 
71.14.— - 


.20 - 
.90 - 
71.15.10 - 


71.16 — - 
| 20- 


-30 - 
.90 - 


Articles de bijouterie et de joaillerie et leurs 


parties, en métaux précieux ou en plaqués ou 


doublés de métaux précieux : 

Pièces coulées, estarnpées ou embouties, bru- 
tes; ébauches d'objets destinées à être ulté- 
rieurement ouvrées. 


Bijoux de décorations nationales ou L'étrange 
res. | 


autres. 

Articles d’orfèvrerie et leurs parties, en métaux 
précieux ou en plaqués ou doublés de «métaux 
précieux : 

Articles pour l'exercice des cultes. 


autres. 


Autres ouvrages en métaux précieux ou en pla- 
qués ou doublés de métaux précieux : 


Creusets, coupelles, capsules, spatules, toiles 
et treillis pour catalyse et autres ouvrages à 
usage industriel. 

autres. 


Ouvrages en perles fines, en pierres gemmes, 
en pierres synthétiques ou reconstituées. 


Bijouterie de fantaisie : 


Bijoux de décorations nationales ou étrangè- 


res. 
Plaques réglementaires pour casques officiels. 


autres. 
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Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
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10 


exempt 


380 


exempt 


80 % 


5 % 
80 % 


30 
exempt 


exempt 


18 % 
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III — BIJOUTERIEEN, JUWELEN EN ANDERE WERKEN 
71.12.—- Bijouterieën en juwelen, alsmede delen daar- 
van, van edele metalen of van metalen gepla- 
teerd met edele metalen : 
20- gegoten, gestanste of gestampte ruwe werk- 
| stukkeï; artikelen in voorwerpsvorm bestemd 
om verder te worden bewerkt. Kg. 10 % 
30- nationale of buitenlandse decoraties. Kg. vri] 
90 - andere. Kg. 380 % 
71.13.—- Edelsmidswerk, alsmede delen daarvan, van 
edele metalen of van metalen geplateerd met 
edele metalen : 
.20- Voorwerpen voor de erediensten. Kg. _vrij 
.90 - andere. Kg. 80 % 
71.14—- Andere werken van edele metalen of van meta- | 
len geplateerd met edele metalen : 
.20- Smeltkroezen, cupels, capsulen en spatels, 
doeken en traliewerk voor katalyse en andere : 
werken voor industriële doeleinden. Kg. 5 % 
.90- andere. K£g. 80 % 
71.15.10 - Werken van echte parels, van natuurlijke, syn- 
thetische of gereconstrueerde edelstenen of | | 
halfedelstenen. Kg. 380 % 
71.16—- Fancybijouterieën : 
.20- nationale of buitenlandse decoraties. Kg. vrij 
30- decor het reglement  oorseschreven platen voor | 
officiéle hoofddeksels. Kg. vrij 
90- andere. Kg. 18 2 
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CHAPITRE 72 
MONNAIES 


NOTE 


Le présent chapitre ne comprend pas les monnaies 
_ayant le caractère d’objets de collection (n° 99.05). 


72.01.10 - Monnaies, Néant exempt 
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HOOFDSTUK 72 


\ 


MUNTEN 


AANTEKENING 


Voorwerpen voor verzamelingen (post 99.05) zijn vau 


. dit hoofdstuk uitgezonderd. 


72.01.10- Munten. | . Nihil _ vrij 
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SECTION XV 


METAUX COMMUNS ET OUVRAGES 
EN CES METAUX 


NOTES 
1 — La présente section ne comprend pas : 
a — les couleurs et encres préparées à base de pou- 


dres ou paillettes métalliques, ainsi que les 
feuilles à marquer au fer (n° 32.08 à 32.10 et 
32. 13) ; ; | 


b — le faire cérium et autres sh pyrophori- 
ques (n° 36.07) ; 


C — les coiffures métalliques et leurs parties mé- 
_ talliques des n°: 65.06 et 65.07; 


d — les montures et parties métalliques de para- 
pluies, de parasols ou d’ombrelles (n° 66.03) ; 


e — les articles du chapitre 71 et notamment les 
alliages de métaux précieux, les métaux com- 
muns plaqués ou doublés de métaux précieux 
et la bijouterie de fantaisie én métaux com- 
muns ; | 


f — les articles repris à la section XVI (Machines 
_et appareils; matériel électrique) : 


g— les voies ferrées assemblées (n° 86.10) et 
autres articles repris à la section XVII; 


h — les instruments et appareils repris à la section 
XVIII, y compris les ressorts d’horlogerie ; 


ij — le plomb de chasse (n° 93.07) et autres articles 
repris à la section XIX (Armes et munitions) : 


k — les articles repris au chapitre 94 (Meubles, 
sommiers, etc.) ; 


1 —— les tamis à main (n° 96.06) ; 
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AFDELING XV 
ONEDELE METALEN EN WERKEN DAARVAN 


AANTEKENINGEN | 


1 — Deze afdeling omvat niet : 


a — verf, inkt en dergelijke produkten, béreid met 
metaalpoeder of met metaalschilfers, alsmede 
stempelfoliën (posten 32.08 tot en met 32.10 . 
en 32.13) ; 


_b — ferrocerium en andere vonkende legeringen 
(post 36.07) : 


c — hoofddeksels en delen daarvan, van metaal 
bedoeld bij de posten 65.06 en 65.07; 


d —— geraamten en delen daarvan, van metaal, voor 
paraplu’s of voor parasols (post 66.03) ; 


e — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 71, onder meer legeringen van edele meta- 
len, onedele metalen geplateerd met edele me- 
talen en fancybijouterieën van onedel metaal; 


f — artikelen bedoeld bij een der posten van afde- 
ling XVI (machines en toestellen ; ‘elektrotech- 
nisch materiel) ; : 


Nu sporen (post 86.10) | en belen be- 
doeld bij een der posten van afdeling XVII; 


h — instrumenten en toestellen, bedoeld bij een der 
posten van afdeling XVIII, veren voor uurwer- 
ken daaronder begrepen ; 


ij — hagel (post 93.07) en andere artikelen bedoeld 
:. bij een der posten van afdeling XIX (wapens 
en munitie) : 


k — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
__. stuk 94 (meubelen, matrassen, enz.) ; 


1 — handzeven (post 96.06) ; 
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m— les articles repris au chapitre 97 . (Jeux, 
jouets et engins sportifs) ; 


n — les boutons, les porte-plume, porte-mines, plu- 
mes et autres articles du PHARE dé (Ouvra- 
ges divers). - 


Dans toutes les sections du tarif, on considère 
comme « parties et fournitures d'emploi général » 
en métaux communs : 


a — les articles repris aux n° 73.20, 73.25, 73.29, 
73.31 et 73.32, ainsi que les articles similaires 
en autres métaux communs; 


b — les ressorts et lames de ressorts en métaux 
communs, autres que les ressorts d’horlogerie 
(n° 91. 11) ; : 


© — les articles repris aux n° 83.01, 88.02, 83.07, 


83.09, 83.12 et 83.14. 


Dans les chapitres 73 à 82 (à l'exception des n°° 
78.29 et 74.13), les mentions relatives aux parties et 
pièces détachées ne couvrent pas les parties et four- 
nitures d'emploi général au sens ci-dessus. 

Sous réserve des dispositions du paragraphe pré- 
cédent et de la note du chapitre 83, les ouvrages 


relevant des chapitres 82 et 83 sont exclus des cha- 


pitres 73 et 81. 


Règle des alliages : 


a — les alliages de métaux communs. contenant en 


poids plus de 10 % de nickel sont classés avec 
le nickel, sauf le cas où le fer prédomine en 
poids sur chacun des autres constituants; 


b — les ferro-alliages et cupro-alliages relèvent res- 
| pectivement des n° 73.02 et 74.02; 


c — les autres all'ages de métaux communs sont 
| classés avec le métal qui prédomine en poids 
sur chacun des autres constituants: 


d — les alliages (autres que les ferro-alliages et les 
| cupro-alliages) de métaux communs de la pré- 
sente section et d'éléments ne relevant pas de 

cette section sont classés comme alliages de 


Droits 
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| … | 
m — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- | 
stuk 97 (speelgoed, spellen en sportartikelen) ; 


n — knopen, penhouders, vulpotloden, schrijfpen- 
nen en andere artikelen, bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 98 (diverse werken). 


Ü 


2 — In alle afdelingen van het tarief worden als delen en 
| onderdelen voor algemeen gebruik, van onedel me- 
taal aangemerkt : 


a.— artikelen bedoeld bij de posten 73.20, 73.25, 
73.29, 73.31 en 73.32, alsmede soortgelijke arti- 
kelen van andere onedele metalen ; 


b — veren en veerbladen, van onedele metalen, an- 
dere dan veren voor uurwerken (post 91.11) : 


 c — artikelen bedoeld bij de posten 83.01, 83.02, 
83.07, 83.09, 83.12 en 83.14. 


Waar in de hoofdstukken 73 tot en met 82 (behal- 

‘ve in de posten 73.29 en 74.13) delen en onderdelen 

worden genoemd, slaat zulks niet op delen en onder- 
delen voor algemeen gebruik in bovenbedoelde zin. 


Met inachtneming van het bepaalde bij het voor- 
gaande lid en bij de aantekening op hoofdstuk 83, : 
zijn de artikelen bedoeld bij een der posten van de 
hoofdstukken 82 en 83 uitgezonderd van de hoofd- 

_stukken 73 tot en mel 81. 


3 — Regels betreffende de legeringen : 


a — legeringen van onedele metalen, met meer dan 
10 gewichtspercenten nikkel, worden ingedeeld 
als nikkellegeringen, tenzij het gaat om lege- 
ringen, waarin het gewichtspercentage ijzer dat 
van elk der andere metalen van die legeringen 

_ overtreft: 


b — ferrolegeringen en cuprolegeringen vallen on- 
derscheidenlijk onder dé posten 73.02 en 74.02: 


c — andere legeringen van onedele metalen worden 
ingedeeld als legeringen van het metaal, waar- 
van het gewichtspercentage dat van elk der 
overige metalen van die legeringen overtreft; 


‘: d — legeringen (andere dan ferrolegeringen en cu- 
prolegeringen) van onedele metalen bedoeld bij 
een der posten van afdeling XV, met elemen- 
ten, welke niet bedoeld zijn bij die posten, wor- 
den ingedeeld als legeringen van onedele meta- 
len bedoeld bij die posten, indien het totale ge- 
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métaux communs de la présente section lorsque 
le poids total de ces métaux est égal ou supé- 
rieur à celui des autres éléments; 


e — les mélanges frittés de poudres métalliques et 
les mélanges hétérogènes intimes obtenus par 
fusion suivent le régime des alliages. 


4 — Sauf dispositions contraires, dans toutes les sections 
du tarif où un métal est nommément désigné, la 
dénomination employée s'entend également des al- 
liages classés avec ce métal par application de la 
note 3. 


5 — Règle des articles composites : | 
Sauf dispositions spéciales contraires, les ouvrages 
en métaux communs ou considérés comme tels, qui 
comprennent deux ou plusieurs métaux communs, 
sont classés avec l’ouvrage correspondant du métal 
prédominant en poids. 


Pour l’application de cette règle, on considère : 
a — la fonte, le fer et l’acier comme constituant | 
un seul métal; 


b — les alliages comme constitués, pour la totalité . 
de leur poids, par le métal dont ils suivent le 
régime. 


6 — L’expression « déchets ou débris de métaux ou d’ou- 
vrages en métaux » s’entend de déchets ou débris 
uniquement propres à la récupération du métal ou 
à la préparation de produits ou compositions chimi- 
ques. 


7 — A l’égard des articles relevant de la section XV et 
classés dans des sous-positions distinctes suivant 
qu’il s’agit de produits bruts ou de produits ouvrés, 
mais sans que le genre de travail subi soit précisé, 
et à défaut de dispositions spéciales contraires, on 
considère : 


A — Comme bruts : les articles bruts de coulée, de 
forge, de laminage, d’étirage, d’estampage ou 
d'emboutissage, ou bien filés à chaud, n’ayant 
subi aucune main-d'œuvre ‘plus avancée. 


a 
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wichtspercentage van de onedele metalen gelijk 
is aan of groter is dan het totale gewichtsper- 
centage van de overige elementen; | 

e — gesinterde mengsels van metaalpoeders en me- 
taalmengsels verkregen door samensmelten, 
worden mede als legeringen aangemerkt. 


4 — In alle afdelingen van het tarief, waar een me- 

_ taal met name is genoemd, slaat zulks — voorzo- 
ver niet anders is bepaald — eveneens op de legerin- 
gen, welke op grond van het bepaalde bij aanteke- 
ning 3 hiervoor als legeringen van dat metaa] wor- 
den aangemerkt. 


5 — Regel betreffende de samengestelde artikelen : 


Voorzover niet anders is bepaald, worden werken 
. van onedel metaal, welke uit twee of meer onedele 
metalen samengesteld zijn, ingedeeld als werken van 
het metaal, waarvan het gewichtspercentage dat van 
het andere metaal of dat van de andere metalen over- 
treft. Hetzelfde geldt ten aanzien van de werken, 
welke moeten worden aangemerkt als werken van on- 
edel metaal. | 
Voor de toepassing van deze regel worden : 
a — gietijzer, ijzer en staal als één metaal aange- 
merkt, en | 
b — legeringen voor hun totaal gewicht geacht te 
bestaan uit het metaal, waarvan zij de indeling 
volgen. 


6 — Als resten en afvallen van metaal of van werken van 

 metaal worden aangemerkt, resten en afval, welke 

uitsluitend geschikt zijn voor het recupereren van 

het metaal, dan wel om daaruit chemicaliën te ver- 
vaardigen. 


7 — Waar het gaat om goederen bedoeld bij een der pos- 
ten van afdeling XV, waarvoor in die posten afzon- 
derlijke onderverdelingen bestaan, naar gelang het 
ruwe of onbewerkte, dan wel bewerkte produkten 
betreft, maar zonder dat de aard van de bewerkin- 
gen, welke zij hebben ondergaan, nauwkeurig is om- 
schreven, zullen, voor zover niet uitdrukkelijk anders 
is bepaald, worden aangemerkt : 


A— Als ruw of onbewerkt : de ruw gegoten, raw 
gesmede, ruw gewalste, ruw getrokken, ruw 
gestanste, ruw gestampte, dan wel enkel warm 

_ géperste artikelen, welke niet verder bewerkt 
zijn. 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES | care Droits 
SE statistique | applieables . 


Ne sont pas de nature à faire considérer 
les objets comme ouvrés : un | 


— le recuit, la trempe, la cémentation, la ni- 
truration et les traitements similaires des- 
_ tinés à améliorer les propriétés du métal; 


— J’enlèvement des bavures ou autres défauts 
de coulée ou d’estampage, par ébarbage 
grossier, meulage grossier ou par l’emploi 
du marteau, du ciseau ou de la lime; le 
découpage des masselottes et des bouts 
défectueux; le mordançage dans. l’acide 
pour l’enlèvement des pailles; le simple net- 
toyage au jet de sable; le dégrossissage, | 
grattage ou décapage grossiers, opérés 
uniquement en vue de constater l’absence 
de défauts dans l’objet; 


— l'existence d’enduits grossiers de graisse, 
- d’huile, de goudron, de minium, de graphite | 
_et similaires, manifestement destinés à pro- 
téger les objets contre la rouille ou autre 
2. oxydation, de même que la présence d’ins- 
| criptions ordinaires, marques de fabrique 
ou autres, coulées, estampées, poinçonnées, 
imprimées, etc. ; 


B — Comme ouvrés : tot les articles qui, en de- 
hors de la main-d'œuvre permettant de consi- 
dérer les objets comme bruts, ont subi un trai- 
tement ultérieur à la surface ou sur une partie 

quelconque de celle-ci, une modification dans 
leur forme ou un perfectionnement de leur 
aspect. 


Sont notamment considérés comme ouvrés : È 
les articles cintrés, pliés, percés, forés, fraisés, | 
filetés, taraudés, rivés, vissés ou consistant en 
parties assemblées d’une manière quelconque, 
limés, tournés, rabotés, passés à la meule ou à 
. l’émeri, polis, gravés, oxydés, bronzés, peints, 
vernis, laqués, émaillés, plaqués ou recouverts 
de métaux communs ou d’alliages de ces mé- 
taux, dorés, argentés, platinés ou bien rendus 
inoxydables par .tout autre procédé que par 
revêtement de l’enduit grossier visé à la lettre 
À ci-dessus. 
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Waar onderscheid wordt gemaakt voor een- 
voudig bewerkte artikelen, zullen als zodanig 
worden aangemerkt, alle artikelen, welke zijn 
gebogen, gevouwen, geponst, geboord, ge- 
freesd, voorzien van een gesneden schroef- 
draad, geklonken, geschroefd, of uit op eniger- 
lei wijze verbonden delen — ook van verschil- 
lende stoffen — samengesteld, alsmede artike- 
len, welke zijn gevijld, gedraaid, geschaafd, 
afgeslepen of amaril geslepen, voorzien van 
gewalste of gestanste motieven, doch met uïit- 
zondering van artikelen, welke een verdere be- 
werking hebben ondergaan. 


73. 
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CHAPITRE 73 


FONTE, FER ET ACIER 


NOTES 


1 — On considère comme : 


a — Fontes (n° 73.01) : 


les produits ferreux contenant en poids 1,9 % 
et plus de carbone et pouvant contenir en 
outre, isolément ou ensemble : 


moins de 15 % de phosphore, 
8 % et moins de silicium, 
6 % et moins de manganèse, 


80 % et moins de chrome, 


40 % et moins de tungstène, 
10 % et moins au total d’autres éléments 
d’alliage (nickel, cuivre, aluminium, ti- 
_ tane, vanadium, molybdène, etc.). 
Toutefois, les alliages ferreux dits « aciers in- 
déformables », contenant en poids 1,9 % et 


plus de carbone et présentant les caractéristi- 


ques de: l’acier, sont classés avec les aciers 


_ selon l’espèce. 


b — I — Fontes dl (n° 73.01) : 


les produits contenant en poids de 6 p.c C. 
exclus à 30 p.c. inclus de manganèse et 


répondant, en ce qui concerne les autres . 


à 


caractéristiques, à la définition de la 
note 1 a: 


II — Fontes hématites (de moulage ou d’affi- 


nage) (n° 78.01) : 
les produits pouvant contenir en poids 


au maximum 0,50 p.c. de phosphore ainsi 


que du silicium et du manganèse dans les 
proportions maxima fixées par la note 
1a; 


“Unité 


statistique | 


Droits 
applicables 
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Afdeling XV 


OMSCHRIJVING 


eenheid Tarief 


Als bewerkt worden niet aangemerkt, de goe- 
deren welke de PATES bewerkingen heb- 
ben ondergaan : 


— het gloeien, het harden of het temperen, het 
cementeren, het nitreren en het op derge- 
lijke wijze behandelen van metälen ter ver- 

_ betering van de eigenschappen daarvan; 


— het verwijderen van braam en andere giet-, 
__ stans- of stampfouten, door het grof afbra- 
men, grof afslijpen of door het gebruïik van 
hamer, beitel of vijl; het wegsnijden van 
gietkoppen en onregelmatige uiteinden; het 
beitsen met zuur ter verwijdering van schil- 
fers; het afspuiten van onzuiverheden met 
de zandstrasl : het grof ontruwen, grof af- 
krabben of grof beitsen, enkel om na te gaan 

of het voorwerp geen fouten vertoont ; 


— het bedekken met een grof bestrijksel van 
vet, van olie, van teer, van menie, van gra- 
fiet of van dergelijke stoffen, kennelijk be- 
stemd om de voorwerpen tegen roest of 
ander oxydatie te beschermen, alsmede het 
aanbrengen van gewone opschriften, fa- 
brieksmerken of andere merken, door gie- 
ten, stansen, stempelen, drukken, enz.: 


. B— als bewerkt : alle artikelen, welke behalve de 
bewerkingen op grond waarvan zij nog als ruw 
of onbewerkt kunnen worden aangemerkt, een 
verdere behandeling aan het oppervlak of aan 
erig deel daarvan, een wijziging in de vorm of 
een verdere afwerking van het uiterlijk hebben 
ondergaan. 


In het bijzonder worden als bewerkt aange- 
merkt : 


artikelen, welke zijn gebogen, gevouwen, ge- 
ponst, geboord, gefreesd, voorzien van een ge- 
sneden schroefdraad, geklonken, geschroefd of \ 
uit op enigerlei wijze verbonden delen samen- 
gesteld; gevijld, gedraaïd, geschaafd, afgesle- 
pen of amaril geslepen, gepolijst, gegraveerd, 
geoxydeerd, gebronsd, geverfd, beschilderd, ge- 
vernist, gelakt, geëémailleerd, geplateerd of be- 
kleed met onedele metalen of met legeringen 
daarvan, verguld, verzilverd, geplatineerd, dan 
wel op andere wijze dan door een grof bestrijk- 
sel, als hierboven onder letter A is bedoeld, 
roestvrij gemaakt. 
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Poe du d | in | statistique | applicables 


Dans le cas où il est établi une distinction 
_pour des articles simplement ouvrés, on con- 
sidère comme tels tous articles cintrés, pliés, 
percés, forés, fraisés, filetés, taraudés, rivés, 
vissés ou cons'stant en partie — même de 
diverses matières — assemblées d’une manière 
quelconque, ainsi que ceux Jlimés, tournés, ra- 
botés, passés à la meule ou à l’émeri, avec des- 
sins obtenus par laminage ou estampage, mais 
à l’exclusion des articles ayant subi une main- U 
d'œuvre plus avancée. 
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| HOOFDSTUK 73 


GIETIZER, IJZER-EN STAAL 


 AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aan- 
gemerkt als : 


a — (Gietijzer (post 73.01) : 

_ ferroprodukten met tenminste 1,9 gewichts- 
percent koolstof en kunnende bovendien bevat- 
ten, afzonderlijk of tezamen : | 
minder dan 15 gewichtspercenten fosfor, 
ten hoogste 8 gewichtspercenten silicium, 
ten hoogste 6 gewichtspercenten mangaan, 
ten hoogste 30 gewichtspercenten chroom, 
ten hoogste 40 gewichtspercenten wolfram, 
ten hoogste 10 gewichtspercenten andere lege- 

ringselementen tezamen (nikkel, koper, alu- 
minium, titaan, vanadium, molybdeen, .enz.). 


Niet vervormbaar speciaal matrijzenstaal, 
dat 1,9 of meer gewichtspercent koolstof be- 
vat en dat de kenmerken van staal vertoont, 
.wordt echter ingedeeld als staal; 


Del Spiegelijzer (post 78.01) : 
| produkten met meer dan 6 gewichtsper- 
centen doch niet meer dan 30 gewichts- 
percenten mangaan, welke voorts beant- 
woorden aan de definitie van aantekening 
1, letter 2: 


D Hematietruwijzer (gietruwijzer en staal- 
ruwijzer) (post 73.01) : 


produkten, welke ten hoogste 0,50 ge- 
wichtspercent fosfor bevatten en boven- 
dien silicium en mangaan tot percentages, 
welke niet uitgaan boven de in aanteke- 
ning 1, letter a, voor die stoffen vermelde 
percentages : 
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III — Fontes phosphoreuses (y compris le | 
ferro-phosphore) (n° 73.01) : 
les produits pouvant contenir en poids 
plus de 0,50 % et moins de 15 % de 
phosphore ainsi que du silicium et du 
manganèse dans les proportions maxima 
fixées par la note 1 a. 


Les fontes hématites et les fontes phos- 
phoreuses peuvent contenir en outre, 
isolément ou ensemble, en poids pas plus 
de : | 


0,30 % de nickel, 

0,20 % de chrome, 

0,30 % de cuivre, 

0,10 % de chacun des autres éléments 


d’alliage (aluminium, titane, vana- 
dium, molybdène, tungstène, etc.). 


= Les fontes phosphoreuses contenant en 
poids 15 % et plus de phosphore relè- 
| . vent de la position 28.55 (phosphures) ; 


C — Ferro-alliages (n° 73.02) : 


les produits ferreux bruts de fonderie, ne se 
prêtant pratiquement ni au laminage ni au 
forgeage, qui constituent des compositions ser- 
vant en sidérurgie et qui contiennent en poids, 
isolément ou ensemble : 


plus de 8 % de, silicium, 

plus de 30 % de manganèse, 

plus de 30 % de chrome, 

plus de 40 % de tungstène, 

plus de 10 % au total d’autres éléments d’al- 
liage (aluminium, titane, vanadium, molybdè- 
ne, niobium, etc., à l’exclusion du cuivre). 


La proportion totale d’éléments d’alliage non 
ferreux ne peut dépasser en poids 96 % pour 
les ferro-alliages contenant du silicium, 92 % 
pour les ferro-alliages contenant du manganèse 
sans siligium et 90 % pour les autres. 
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III — Fosforruwijzer (ferrofosfor daaronder 
begrepen) (post 73.01) : 


produkten, welke meer dan 0,50 gewichts- 
percent doch minder dan 15 gewichtsper- 
centen fosfor bevatten en bovendien sili- 
cium en mangaan tot percentages, welke 
niet uitgaan boven de in aantekening 1, 
letter a, voor die stoffen vermelde percen- 
tages. 


Hermatietruwijzer en fosforruwijzer 
kunnen bovendien bevatten, afzonderlijk | 
of tezamen : 


ten hoogste 0,30 gewichtspercent nikkel, 
ten hoogste 0,20 gewichtspercent chroom, 
ten hoogste 0,30 gewichtspercent koper, 
ten hoogste 0,10 gewichtspercent andere 
legeringselementen (aluminium, titaan, 
vanadium, molybdeen, wolfram, enz.). 


Fosforijzerverbindingen, welke 15 of 
meer gewichtspercenten fosfor bevatten, 
worden HE" onder post 28.55 (fos- 
fiden) ; 


ce — Ferrolegeringen (post 73.02) : 


ruwe smelterijprodukten, welke praktisch niet 
geschikt zijn voor het walsen, noch voor het 
smeden en welke als toeslag voor de staalver- 
vaardiging gebruikt worden, bevattende, afzon- 
derlijk of tezamen : 


meer dan 8 gewichtspercenten silicium, 

meer dan 30 gewichtspercenten mangaan, 

meer dan 30 gewichtspercenten chroom, 

meer dan 40 gewichtspercenten wolfram, 

meer dan 10 gewichtspercenten andere lege- 
ringselementen tezamen (aluminium, titaan, 
vanadium, molybdeen, niobium, enz., doch 
met uitzondering van koper). 


Siliciumhoudende ferrolegeringen mogen niet 
meer dan 96 gewichtspercenten non-ferro-lege- 
ringselementen bevatten, mangaanhoudende 
ferrolegeringen (waarin geen silicium voor- 
komt) niet meer dan 92 gewichtspercenten en 
de overige ferrolegeringen niet meer dan 90 
gewichtspercenten; 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


d — Aciers alliés (n° 73.15) : 
_ aciers contenant en poids un ou plusieurs élé- 
ments dans les proportions suivantes : 
plus de 2 % de manganèse et silicium pris 
— ensemble, 
| 2 % et plus de manganèse, 
2 % et plus de silicium, 
0,50 % et plus de nickel, 
0,50 % et plus de chrome, 
0,10 % et plus de molybdène, 
0,10 % et plus de vanadium, 
0,30 % et plus de tungstène, 
0,30 % et plus de cobalt, / 
0,30 % et plus d’aluminium, 
0,40 % et plus de cuivre, 
0,10 % et plus de plomb, 
0,12 % et plus de phosphore, 
0,10 % et plus de soufre, 
0,20 % et plus de phosphore et de sou- 
_ fre pris ensemble, 
0,10 % et plus d’autres éléments pris in- 
dividuellement. 


e — Acier fin au carbone (n° 78.15) : | 
l'acier contenant en poids 0,6 % ou plus de 
carbone, à condition que la teneur en soufre 
et en phosphore soit inférieure en poids à 
0,04 % pour chaçun de ces éléments pris iso- 
lément et à 0,07 7 pour ces deux éléments 
pris ensemble. 


f — Massiaux (n° 78.06) : | 

les produits destinés au laminage ou au for- 

geage ou à la refonte, obtenus : 

— goit par cinglage au marteau-pilon d’une 
loupe de fer puddlé de manière à éliminer 
la scorie d’affinage, 

— soit par soudage, au moyen d’un laminage 
à haute température, de paquets de fer ou 
d'acier en fragments ou de fers puddlés. 


g — Lingots (n° 78.06) : 
les produits destinés au be ou au for- 
geage, élaborés par fusion et obtenus par cou- 
lée dans un moule. 


.h — Blooms et billettes (n° 78.07) : 

_ les demi-produits de section rectangulaire ou 
carrée, dont la section transversale est supé- 
rieure à 1.225 mm° et dont l'épaisseur est su- 
périeure au quart de la largeur. 
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d — Gelegeerd staal (post 73.15) : 
staal, bevattende een of meer legeringselemen- 
ten, in de navolgende verhoudingen : 
meer dan 2 gewichtspercenten mangaan en sili- 
cium tezamen, 
ten minste 2 gewichtspercenten mangaan, 
ten minste 2 gewichtspercenten silicium, 
ten minste 0,50 gewichtspercent nikkel, 
ten minste 0,50 gewichtspercent chroom, 
ten minste 0,10 gewichtspercent molybdeen, 
ten minste 0,10 gewichtspercent vanadium, 
ten minste 0,30 gewichtspercent wolfram, 
ten minste 0,30 gewichtspercent kobalt, 
ten minste 0,30 gewichtspercent aluminium, 
ten minste 0,40 gewichtspercent koper, 
ten minste 0,10 gewichtspercent lood, 
ten minste 0,12 gewichtspercent fosfor, 
ten minste 0,10 gewichtspercent zwavel, 
ten minste 0,20 gewichtspercent  fosfor en 
zwavel tezamen, 
ten minste 0,10 gewichtspercent andere lege- 
ringselementen, 
voor ieder legeringselement afzonderlijk; 


e — Koolstofstaal (post 73. 15) : 

-staal met ten minste 0,60 gewichtspercent kool- 
stof, dat minder dan 0,04 gewichtspercent zwa- 
vel of fosfor bevat, elk van deze elementen af- 
zonderlijk genomen en dat minder dan 0,07 
gewichtspercent van deze beide elementen teza- 
men bevat; | 


f — Welijzer (post 73.06) : 
produkten voor het walsen, voor het smeden of 
voor het hersmelten, verkregen . 
— hetzij door uithameren van loepen puddelij- 
zer, ter verwijdering van de puddelslakken, 
— hetzij door heet uitwalsen van pakken ijzer 
of staal in stukken of van pakken puddel- 
iJzer ; 
g — Ingots (post 73.06) : 
produkten voor het of voor het smeden, 
verkregen door gesmolten metaal in vormen te 
gieten ; 


h — Blooms en billets (post 73.07 j | 
halffabrikaten met rechthoekige of vierkante 
doorsnede, waarvan de dwarsdoorsnede 1225 
mm? overtreft en waarvan de dikte één vierde 
van de breedte overtreft ; 
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1j — Brames et largets (n° 73.07) : 
les demi-produits de section rectangulaire, 
d’une épaisseur minimum de 6 mm, d’une lar- 
geur minimum de 150 mm et dont l’épaisseur 
ne dépasse pas le quart de la largeur. 


k — Ebauches en rouleaux pour tôles (n° 73.08) : 
les demi-produits laminés à chaud, de section 
rectangulaire, d’une épaisseur minimum de 
1,5 mm et d’une largeur supérieure à 500 mm, 
présentés en rouleaux continus (bobines) d’un 
poids minimum de 500 kg. 

| — Larges plats (n° 73.09) : 
les produits de section rectangulaire, laminés 
“à chaud, en long, en cannelures fermées ou 
au train universel, d’une épaisseur de 5 mm 
exclus à 100 mm inclus et d’une largeur de 
150 mm exclus à 1.200 mm inclus. 


m— Feuillards (n° 73.12) : 
les produits laminés, à bords cisaillés ou non, 
de section rectangulaire, d’une épaisseur maxi- 
mum de 6 mm, d’une largeur maximum de 
500 mm et dont l'épaisseur n'excède pas le 
dixième de la largeur, présentés en bandes 
droites, en rouleaux ou en bottes ployées. 


n — Tôles (n° 73.13) : 

les produits laminés ( à l’exclusion des ébau- 
ches en rouleaux pour tôles, telles qu’elles sont 
définies à la note 1 k ci-dessus) d’une épais- 
seur maximum de 125 mm et, si ces produits 
sont de forme carrée ou rectangulaire, d’une 
largeur supérieure à 500 mm. 

Restent notamment comprises dans le n° 73.138 
les tôles découpées de forme autre que carrée 
ou rectangulaire, perforées, ondulées, canne- 
lées, striées, polies ou revêtues, pourvu que ces 
ouvraisons n'aient pas pour effet de conférer 

aux tôles de l’espèce le caractère d’articles ou 
d'ouvrages repris ailleurs. 

o — Fils (n° 73.14) : 

les produits de section pleine, étirés ou tréfilés 
à froid, dont la coupe transversale, de forme 
quelconque, n’excède pas 13 mm dans sa plus 
grande dimension. Toutefois, pour l’interpré- 
tation des n° 73.26 et 73.27, on admet égale- 
ment comme fils des produits de même dimen- 
sion, obtenus par laminage. 


— 3253 — 


OMSCHRIJVING 


Bramen en largets (post 73.07) : 
halffabrikaten met rechthoekige doorsnede, 


met een dikte van ten minste 6 mm, een breedte : 


van ten minste 150 mm en waarvan de dikte één 
vierde van de breedte niet overtreft 


Coils voor het walsen van plaat (post 73.08) : 
warm gewalste halffabrikaten met rechthoeki- 
ge doorsnede, met een dikte van ten minste 
1,5 mm en een breedte van meer dan 500 mm, 
op rollen wegende 500 kg en meer; 


Universaalplaten (larges plats) (post 73.09) : 


produkten met rechthoekige doorsnede, over- 


langs warm gewalst in gesloten kalibers of op 
het universeel walswerk, met een dikte van 
meer dan 5 mm doch niet meer dan 100 mm en 
met een breedte van meer dan 150 mm doch 
niet meer dan 1200 mm; 


Bandijzer en bandstaal (post 73.12) : 


gewalste produkten, met of zonder afgeknipte 
randen, met rechthoekige doorsnede, met een 


 dikte van ten hoogste 6 mm, met een breedte 


van ten hoogste 500 mm en waarvan de dikte 
één tiende van de breedte niet overtreft, onop- 


gerold, op rollen of in samengevouwen bossen; 


Plaatijzer en plaatstaal (post 73.13) : 


gewalste produkten (met uitzondering van coils 


bedoeld bij aantekening 1 k), met een dikte 
van ten hoogste 125 mm en, indien rechthoekig 
of vierkant, met een breedte van meer dan 
500 mm. 


Onder post 73.13 blijven ingedeeld platen an- 
ders dan haaks gesneden, van gaten voorzien, 
gegolfd, gegroefd, geribd, genopt of van andere 
motieven voorzien, alsmede gepolijste of bekle- 
de platen, mits de platen door deze bewerkin- 
gen niet het karakter hebben verkregen van 
elders bedoelde artikelen of werken: 


Draad (post 73.14) : 
massieve produkten, koud getrokken of koud 


geperst, waarvan de grootste afmeting der 


dwarsdoorsnede 13 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede; voor de interpreta- 
tie van de posten 73.26 en 73.27 worden ge- 
walste produkten van genoemde afmetingen als 
draad aangemerkt: | 
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p — Barres (n° 73.10) : 

| les produits de section pleine, qui ne répon- 
dent pas entièrement à l’une quelconque des 
définitions précisées aux lettres h, ij, k, 1, m, 
n et o ci-dessus, dont la section transversale 
est en forme de cercle, de segment circulaire, 
+ d’ovale ou d’ellipse, de triangle isocèle, de carré, 
de rectangle, d’hexagone, d'octogone ou de tra- 

pèze régulier. 


q — Barres creuses en acier pour le forage des 
mines (n° 78.10) : 
les barres à section de forme uélondue pro-. 
‘ pres à la fabrication des fleurets ou barres à 
mines, et dont la plus grande dimension exté- 
_rieure de la coupe transversale, comprise entre 
15 mm exclus et 50 mm inclus, est au moins 
le triple de la plus grande dimension inté- 
rieure (creux). 
Les barres creuses en acier ne répondant pas 
à cette définition relèvent du n° 73.18. 


° r — Profilés (n° 73.11) : 
les produits de section pleine, autres que ceux 
repris au n° 73.16, qui ne répondent pas en- 
‘tièrement à l’une quelconque des définitions 
précisées aux lettres h, ij, k, I, m, n et o ci-des- 
sus, dont la section transversale n ‘affecte pas 
les formes marquées à la lettre D. 


s — Fer blanc (n° 73.18) : 
les tôles recouvertes d’une couche métallique 
d’une teneur en étain égale ou supérieure à 
97 %, que ces tôles soient revêtues ou non 
d’une couche de vernis. | 


2 — Ne rentrent pas dans les n° 73.06 à 78.14 inclus 
les produits en aciers alliés ou en acier fin au car- 
bone (n° 78.15). 


3 — Les produits sidérurgiques des n° 73.06 à 73.15 in- : 
clus, plaqués d’un métal ferreux de qualité diffé- 
rente, suivent le régime du métal ferreux prédomi- 
nant en poids. 
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OMSCHRIJVING 


p — Staven (post 73.10) : 


massieve produkten, welke niet volkomen 


L beantwoorden aan de definities van letters h, 


ij, k, 1 m, n en o hiervoor, en waarvan de dwars- 
doorsnede de vorm heeft van een cirkel, van 
een cirkelsegment, van een ovaal of ellips, van 


een gélijkbenige driehoek, van een vierkant, 


van een rechthoek, van een zeshoek, van een 
achthoek of van een regelmatig trapezium ; 


Holle staven van staal, voor mijnboringen (post 
78.10) : 

staven ongeacht de vorm van de dwarsdoor- 
snede, geschikt voor de vervaardiging van 
boorstangen en waarvan de grootste buiten- 
werkse afmeting der dwarsdoorsnede, welke 
meer dan 15 mm doch niet meer dan "50 mm 
mag zijn, ten minste het drievoudige is van de 


_ grootste binnenwerkse afmeting. 


Holle staven, welke niet aan deze definitie 
beantwoorden, worden ingedeeld onder post 
78.18; | 


Profielijzer en profielstaal (post 73.11) : 

massieve produkten, welke niet vallen onder 
post 73.16, welke niet volkomen beantwoorden 
aan een der definities van letters h, ij, k, 1, m, 
n en o en waarvan de dwarsdoorsnede een an- 


dere vorm heeft dan de onder letter p genoemde 


vormen , 


8 — Blik (post 78.18) : 


plaatijzer en plaatstaal, bedekt AC. een laag 


metaal, waarvan het tingehalte 97 gewichtsper- 
centen of meer bedraagt, al dan niet gevernist. 


Onder de posten 73.06 tot en met 73. 14 worden niet 
ingedeeld, produkten van gelegeerd staal of van kool- 
stofstaal (73.15). 


De goederen bedoeld bij de posten 78.06 tot en met 
78.15, welke geplateerd zijn met ijzer of met staal 
van een andere soort, worden ingedeeld onder de 


post, 


waaronder het ijzer of het staal valt, dat in de 


samenstelling met het hoogste gewicht voorkomt. 


73 
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4 —— Le fer obtenu par électrolyse est classé suivant sa 
forme et ses dimensions dans les positions corres- 
pondantes des produits obtenus par d’autres procé- 
dés. | 


5 — On considère comme « conduites forcées », au sens 
du n° 73.19, les tubes et tuyaux (y compris les cou- 
des) rivés, soudés ou sans soudure, de section circu- 
laire, d’un diamètre intérieur excédant 400 mm et 
d’une épaisseur de paroi supérieure à 10,5 mm. 


73.01.— - 


20 - 
90 - 

73.02.10 - 

73.03.10 - 


73.04.10 - 
73.05.10 - 


73.06.10 - 


73.07.10 - 


73.08.10 - 


73.09.10 - 
73.10.— - 


Fontes (y compris la fonte spiegel) brutes, en 
lingots, gueuses, saumons ou masses : 


Fonte spiegel. 
autres. 
Ferro-alliages. 


Ferrailles, déchets et débris d'ouvrages de 
fonte, de fer ou d’acier. 


Grenailles de fonte, de fer ou d’acier, même 


concassées ou calibrées, : 


Poudres de fer ou d’acier: fer et acier spon- 
gieux (éponge). 


Fer et acier en massiaux, lingots ou masses. 


Fer et acier en blooms. billettes, brames et lar- 
gets; fer et acier simplement dégrossis par 


forgeage ou par martelage (ébauches de forge). 


Ebauches en rouleaux pour tôles, en fer ou en 
acier. 


Larges plats en fer ou en acier. 


Barres en fer ou en acier, laminées ou filées à 
chaud ou forgées (y compris le fil machine): 
barres en fer ou en acier, obtenues ou parache- 
vées à froid: barres creuses en acier pour le 


_ forage des mines ; 


Kg. 
Kg. 


- Droits . 
applicables 


10% 
10 % 
10 % 


5 % 
10 % 
10 % 
10 
10 % 


10 % 
10 % 
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Statistiek 
éenhelid 


73 


Tarief 


4 — Door elektrolyse verkregen ijzer of staal wordt naar 
vorm en afmetingen ingedeeld onder de posten be- 
treffende op andere wijze verkregen jijzer of staal. 


5 — Als drukleïdingen, in de zin van post 73.19, worden 
aangemerkt, buizen en pijpen (bochten daaronder be- 
grepen), geklonken, gelast of naadloos, met ronde 
doorsnede, met een inwendige diameter van meer dan 
400 mm en een wanddikte van meer dan 10,5 mm. 


 973.01.—- Gietijzer (spiegelijzer daaronder begrepen), 


onbewerkt, in ingots, gietelingen, blokken en 


klompen : 
.20- Spiegelijzer. 
.90- ander. 
73.02.10 -  Ferrolegeringen. 


73.03.10 - Schroot, resten en afvallen van werken van 
| gietijzer, van ijzer of van staal. 


73.04.10- Korreltjes van gietijzer, van ijzer of van staal, 
0ok indien gebroken of gekalibreerd. 


73.05.10 - Poeder van ijzer of van staal: sponsijzer en 
sponsstaal. | 


73.06.10 - Welijzer; ingots en onregelmatige brokken, van 


ijzer of van staal. 


73.07.10- Blooms, billets, bramen en largets, van hé 
of van staal; smeedstukken van ijzer of van 
staal, enkel ruw voorgesmeed. 


73.08.10- Coils voor het walsen van plaat, van ijzer of 
van staal, 


73.09.10 - Universaalplaten, van ijzer of van staal. 


73.10.—- Staven van ijzer of van staal, warm gewalst of 

warm geperst, dan wel gesmeed (walsdraad 

daaronder begrepen): staven van ijzer of van 

staal, verkregen door koud bewerken of door 

koud nabewerken; holle staven van staal, voor 
mijnboringen : 


Kg. 


Kg. 


K£. 
._ Kg. 


10 
10  . 
10 % 


b % 


10 % 


10 % 


10 


10 % 


10 
10 % 


73 


20 - 


91 - 


| .92 - 
73.12.— - 


.20 - 


73.13. — - 


.20 - 
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Fil machine. 


Fers à béton. 


Barres creuses en acier pour le Sue des 
mines. 


Autres : 

laminées ou filées à chaud. 

autres. 

Profilés en fer ou en acier, laminés ou filés à 
chaud, forgés, ou bien obtenus ou parachevés 
à froid; palplanches en fer ou en acier, même 


percées ou faites d'éléments assemblés : 


Palplanches. 


| Autres : 


laminés ou filés à chaud ou forgés. 
obtenus ou parachevés à froid. 


Feuillards en fer ou en acier, laminés à chaud 
ou à froid : 


à usages industriels définis. 
Autres : 
laminés à chaud. 


obtenus à froid. 


NOTE. L’admission dans la sous-position 20 est 
subordonnée aux conditions à détermi- 
ner par le Ministre du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi. 


Tôles de fer ou d’acier, laminées à chaud ou à 


froid : 


plaquées. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


15 % 
15 % 


10% 


15 % 
15 % 


15 % 


ë 2 
» 2 ba 
FRSr 


* 
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Walsdraad. 


. Betonijzer. 


holle staven van staal, voor mijnboringen. 
andere : 

warm A of warm geperst. 

andere. 


Profielijzer en profielstaal, warm gewalst of 


_ warm geperst, gesmeed of verkregen door koud 


bewerken of door koud nabewerken; damwand- 
profielen van ijzer of van staal, ook indien van 
gaten voorzien of bestaande uit aaneengezette 
delen : 


 Damwandprofielen. 


andere : 


warm gewalst of warm geperst of gesmeed. 


door koud bewerken of door koud nabewerken 


verkregen. 


Bandijzer en bandstaal, warm of koud gewalst : 


voor bepaald industrieel gebruik. 


ander : 
warm gewalst. 


koud gewalst. 

AANTEKENING. Indeling onder de onderver- 
deling 20 is onderworpen 
aan de voorwaarden vast te 
stellen door de Minister van 
Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi. 


Plaatijzer en plaatstaal, warm of koud gewalst : 


geplateerd. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


K£. 


Kg. 


Kg. 
Kg. | 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


73 


Tarief 


15 % 
15 % 
10 % 


15 
15 % 


15 % 


15 % 


16 % 


5 % 
15 % 
15 % 


15 %. 
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73 


Droits 
applicables 


Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES : _ statistique 


—- Non plaquées, none. brutes : 

—- À usages industriels dé finis : 

81 - pour la fabrication de fûts et de malles. L Kg. 8% 
.32- pour la fabrication de lanternes-tempête. | Kg. _ 16 % 
.37- à autres usages industriels définis. | Kg. | 65% 
ee Aires ; | 

.38- laminées à chaud. | Kg. 16 % 
89- laminées à froid. | | Ke. 15 % 
—- Non plaquées, planes, ouvrées : | | 


41- Tôles zinguées pour la fabrication de cadres 


de claies pour le séchage du café. Kg. 15 % 
42 - à autres usages industriels définis. Kg. 5 % 
—- Autres : : | 
43- zinguées. Kg. 15 % 
44. étamées (fer blanc). _ Kg. 15 % 
45 - sismbées | Kg. 15 % 
A9- autres. _ Kg | 15% 

:.—- Non plaquées, autres que planes : 


—- Ondulées : 


.51- à usages industriels définis. Kg. 10 % 
.52- ondulées zinguées. | Kg. 20 % 
.55- ondulées, autres. [Kg | 20% 


.60- autres qu’ondulées. Le Kg. 15 % 
N QE L’admission dans les sous-positions 31, | ne 
32, 37, 41, 42 et 51 est subordonnée aux 
conditions à déterminer par le Minis- 
tre du Congo belge et du Ruanda- 
Urundi, 


__ 3261 — 


AANTEKENING. Indeling onder de onderver- 
delingen 31, 32, 37, 41, 42 en 


51 is onderworpen aan de 


voorwaarden vast te stellen 
door de Minister. van Bel- 
gisch-Congo en van Ruanda- 
Urundi. 


73 
| 
OMSCHRIJVING jeans Tarief 
— - niet geplateerd, vlak, onbewerkt : 
——\- voor bepaald industrieel gebruik : 
31- voor het vervaardigen van futsen en van reis- 
koffers. Kg. 8 % 
82- voor het vervaardigen van lantarens. Kg. 15 % 
.37- voor ander bepaald industrieel gebruik. Kg. 5 % 
—- andere : | 
.88- warm gewalst. Kg. 15 % 
.89- koud gewalst. Kg. 15 © 
—- Niet geplateerd, vlak, bewerkt : | 
41- verzinkt plaatijzer voor het fabriceren van | 
_ramen voor horden voor het drogen van koffie. Kg. 15 % 
42 - voor ander bepaald industrieel gebruik. Kg. 5 % 
—_- ander : 
48 - verzinkt. Kg. 15 
44- vertind (blik). Kg. 15 % 
.45-  verlood. Kg. 15 % 
49 - ander. Kg. 15 % 
— - niet geplateerd, ander dan vlak : 
— - Gegolfd : | 
.51l- voor bepaald industrieel gebruik. Kg. _ 10% 
52 - gegolfd en verzinkt. | Kg. 20 
55- gegolfd, ander. Kg. 20 % 
.60 - ander dan gegolfd. Kg. 


15 %. 


73 


21 - 
29 - 


30 - 
73.15.10 - 


73.16.— - 


.20 - 
.30 - 


.40 - 
.b0 - 


73.17.10 - 
73.18.10 - 


78.19.10 - 


73.20.— - 
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Fils de fer ou d’acier, nus ou revêtus, à l'exclu- | ie 


sion des fils 0e pour l'électricité : 


Non revêtus : 


Fils d’acier dont dla coupe transversale, de 


forme quelconque, n’excède pas 2 mm dans sa 
plus grande dimension. 


autres. 
revêtus. 


Aciers alliés et acier fin au carbone sous les 
formes indiquées aux n° 73.06 à 73.14 inclus. 


Eléments de voies ferrées, en fer ou en acier : 
rails, contre-raïls, aiguilles, pointes de cœur, 
croisements et changements de voies, tringles 
d’aiguillage, crémaillères, traverses, éclisses, 
selles d’assise, plaques de serrage, plaques et 
barres d’écartement pour la pose ou la fixation 
des rails : 


Rails et contre-rails. 

Aiguilles, pointes de cœur, croisements et 
changements de voies, tringles d'aiguillage, 
crémaillères. 

Traverses. 

Eclisses, selles d’assise, plaques de serrage, 
plaques et barres d’écartement pour la pose 
ou la fixation des rails. 

Tubes et tuyaux en fonte. 

Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches) 
en fer ou en acier, à l’exclusion des articles du 
n° T3. 19. | 


Conduites forcées en acier, même frettées, du 
type utilisé pour les installations hydro-électri- 


__ ques. 


Accessoires de tuyauterie en fonte, fer ou acier 
(raccords, coudes, joints, manchons, brides, 
etc.) : | | 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


5% 


10 % 
10 


10%. 
10 


10 % 


10 % 


LT 
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73 


Statistiek 


OMSCHRIJVING Sornhetd 


. Tarief 


73.14— - Ljizerdraad en stäaldraad, ook indien overtrok- 
ken, met ujtzondering van geïsoleerd draad 
voor het geleiden van electriciteit : 


—- niet overtrokken : 


21- Staaldraad waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 2 mm niet overtreft, ongeacht | 
de vorm van de doorsnede. | Kg. 10 % 


.29- andere. LL e Kg. 15 
.30- overtrokken. | : | | _ Kg. 15 % 


73.15.10- Gelegeerd staal en koolstofstaal, in de vormen | 
| aangeduid in posten 73.06 tot en met 73.14. Kg. _ 10 


73.16.—- Bestanddelen van spoorbanen, van ijzer of van 
staal : spoorstaven (rails), contrarails, wissel- 
tongen, puntstukken, kruisingen en wissels, 
wisselstangen, heugels voor tandradbanen, 
dwarsliggers, lasplaten, onderlegplaten, klem- 
platen, dwarsplaten en dwarsstangen, voor het 
leggen of het bevestigen van rails : 


.20- Rails en contrarails. _ | ._ Kg. 5 % 


.30 - Wisseltongen, puntstukken, kruisingen en wis- | 
sels, wisselstangen, heugels voor tandradbanen. Kg. 10 % 


40- Dwarsliggers. | | Kg. 10 % 


.50- Lasplaten, onderlegplaten, klemplaten, dwars- 
| platen en dwarsstangen, voor het leggen of 
het bevestigen van rails. . Kg. 10 & : 


73.17.10 - Buizen en pijpen, van gietijzer. Kg. 10 


73.18.10 - Buizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt), 
van ijzer of van staal, met uitzondering van de 
artikelen bedoeld bij post 73.19. Kg. 10 © 


73.19.10- Drukleidingen van staal, ook indien voorzien 
van verstevigingsringen, van de soorten, welke | 
voor waterkrachtcentrales worden gebezigd. Kg. 10 % 


73.20.—- Huilpstukken (fittings) voor buisleidingen, van 
gietijzer, van ijzer of van staal (verbindings- 
stukken of aansluitstukken, koppelingen, elle- 
bogen, bochten, moffen, flenzen, enz.) : 


3 


.20 - 


.30 - 


173.21— - 


20 - 
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en fonte. 


en fer ou en acier. 

Constructions, même incomplètes, assemblées 
ou non, et parties de constructions (hangars, 
ponts et éléments de ponts, portes d’écluses, 
tours, pylônes, piliers, colonnes, charpentes, toi- 
tures, cadres de portes et fenêtres, rideaux de 
fermeture, balustrades, grilles, etc.), en fonte, 
fer ou acier; tôles, feuilles, barres, profilés, 
tubes, etc., en fonte, fer ou acier, préparés en 
vue de leur utilisation dans la construction : 
en fonte. | 

en fer ou en acier : : 

Ponts et éléments de ponts. 

Maisons et hangars. 

Pylônes. 


Cadres de mines, châssis à molettes, étançons 
pour galeries de mines. 


Charpentes. 
M enuiserie ; 
Portes. 
autre. 
autres. 


Réservoirs, foudres, cuves et autres récipients 
analogues, pour toutes matières, en fonte, fer 


ou acier, d’une contenance supérieure à 300 


litres, sans dispositifs mécaniques ou thermi- 


ques, même avec revêtement intérieur ou calo- 


rifuge : 


en fonte. 


_ Unité 
| statistique 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Pièce 
Kg. 
Kg. 


Pièce 


Droits 
applicables 


15 % 


5 % 
15 % 

10 

15 % 


15 % 


20 % 
20 % 
15 % 


10 % 


LA 


20 - 
30 - 
73.21.— - 
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OMSCHRIJVING. 


van gietijzer. 


van jijzer of van staal. 


Constructiewerken, al dan niet voltooid en al 
dan niet gemonteerd, alsmede delen van con- 
structiewerken (loodsen, bruggen, brugdelen, 
sluisdeuren, vakwerkmasten en andere masten, 


_ pijlers, kolommen, kapconstructies, deur- en 


vensterkozijnen, luiken, balustrades, hekken, 
enz.), van gietijzer, van ijzer of van staal; pla- 
ten, band, staven, profielen, buizen, enz.; van 
gietijzer, van ijzer of van staal, gereedgemaakt 
voor gebruik in constructiewerken : 

van gietijzer. 

van iizer of van staal : 

Bruggen en brugdelen. 

Woningen en loodsen. 

Masten. 


Beschoeïïingen, schachtbokken, stempels, 
voor mijnen. 


Gebinten. 


Deuren, ramen, kozijnen, trappen en dergelijk 


_ tjzerwerk, voor bouwwerken : 


.20 - 


Deuren. 
ander. 
andere. 


Reservoirs, voeders, kuipen, en andere dergelij- 
ke bergingsmiddelen, ongeacht voor welke goe- 
deren zij bestemd zijn, van gietijzer, van ijzer of 
van staal, met een inhoudsruimte van meer dan 
300 liter, niet voorzien van een mechanische 
inrichting of van een inrichting om te koelen 
of te warmen, ook indien inwendig bekleed of 
voorzien van een warmte-isolerende bekleding : 


van gietijzer. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


FE 


& À 


Stuk 


73 
Tarief 


10 
10 % 


15 % 


5 % 


15 % 


10 % 


15 % 
15 % 


20 % 
20 


15 % 


10 % 


73 


20 - 
30 - 


40 - 


73.24.10 - 


73.25.10 - 


73.26.10 - 
73.27.— - 


.20 - 


.30 -. 


73.28.10 - 


73.29.— - 


.21 - 
.22 - 


4066 
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en acier inoxydable. 
autres. 
Fâûts, tambours, bidons, boîtes et autres réci- 


pients similaires de transport ou d’emballage, 
en tôle de fer ou d’acier : 


. d’une contenance : 


supérieure à 50 litres. | 
de 5 litres exclus à 50 litres inclus. 


de 5 litres et moins. 


 Récipients en fer ou en acier pour gaz compri- 


més ou liquéfiés. 


Câbles, cordages, tresses, élingues et similai- | 


res, en fils de fer ou d’acier, à lexclusion des 


_articles isolés pour Pélectricité. 


Ronces artificielles ; torsades, barbelées ou non, 


en fil ou en feuillard de fer ou d'acier. 


Toiles métalliques, grillages et treillis, en fils 
de fer ou d’acier : 


Toiles néalliques 
Grillages et treillis. 
Treillis d’une seule pièce, en fer ou en acier, 


exécutés à Paide d’une tôle ou d’une bande inci- 
sée et déployée. | 


Chaînes, chaînettes et leurs parties, en fonte, 


fer ou acier : 
Chaînes à rouleaux pour vélocipèdes. 


Chaînes à ouleae autres. 


Unité 


_ statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


. Pièce 


Pièce 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


10 
10 


10 % 
15 % 
15 % 


10 % 


5% 


10 


10 
10 % 
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3 


.20 - 
.30 - 


40- 


73.24.10 - 


73.25.10 - 


73.26.10 - * 


73.27. — - 


.20 - 
.30 - 
73.28.10 - 


73.29. — - 


riaal voor het geleiden van elektriciteit. 


Plaatgaas verkregen door het uitrekken van 


OMSCHRIUVING 


van roestvrij Staal. 
andere. 


Fusten, trommels, bussen, blikken en andere 


dergelijke bergingsmiddelen, voor transport- of 


voor verpakkingsdoeleinden, van plaatijzer of 
van plaatstaal, met een inhoudsruimte : 


van meer dan 50 liter. 
van meer dan 5 tot en met 50 liter. 
van b liter of minder. 


Bergingsmiddelen van ijzer of van staal, voor 
gecomprimeerd of voor vloeibaar gas. 


Kabel, geslagen of gevlochten, lengen en der- 


gelijke kabels, van ijzerdraad of van staal- 
draad, met uitzondering van geïsoleerd mate- 


Prikkeldraad en dergelijk afrasteringsmate- 
riaal, bestaand uit getorste draden of strippen, 
al dan niet voorzien van punten, steksels of 
tanden, van ijzer of van staal. 


Metaaldoek, metaalgaas en traliewerk, van 
ijzerdraad of van staaldraad : 


Metaaldoek. 

Metaalgaas en traliewerk. 
ingekeept plaatijzer, plaatstaal, bandijzer of 
bandstaal. 


Kettingen, alsmede delen daarvan, van gietij- 
zer, van ijzer of van staal : 


Rolkettingen voor rijwielen of voor motorrij- 
wielen. 


ander rolkettingen. 


Statistiek 


eenheid 


Kg 


FE 


Tarief 


10 % 
10 % 


10 % 
1%. 
15% 


10 % 
15 
10 % 


15 © 
15 % 


10 % 


10 % 
10 % 
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73 
Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
.80- Chaînes et chaînettes articulées autres qu'à 
rouleaux (à maillons avec axes, tubes ou rivets 
d’articulation). | | Kg. 10 % 
40- autres chaînes et chaînettes. K£g. 25 %. 
.90- Parties (rouleaux, axes, tubes et autres pièces | 
d’articulation, maillons, flasques, etc.). Kg. 10 % 
73.30.10 -. Ancres, grappins et leurs parties, en fer ou en È 
acier. Kg. 10 % 
_73.31.—- Pointes, clous, crampons appointés, agrafes 
ondulées et biseautées, pitons, crochets et pu- 
naiïses, en fer ou en acier, même avec tête en 
autre matière, à l’exclusion de ceux avec tête 
en cuivre : 
20-  Pointes et clous. Kg. 20 % 
.30- Crampons appointés, agrafes ondulées et bi- | | 
seautées, pitons et crochets. Kg. 20 % 
.40 - Punaises. Kg. 20 
73.32.— - Boulons et écrous (filetés ou non), tire-fond, 
| vis, pitons et crochets à pas de vis, rivets, gou- 
pilles, chevilles, clavettes et articles similaires 
de boulonnerie et de visserie en fonte, fer ou 
acier; rondelles (y compris les rondelles brisées 
et autres rondelles destinées à faire ressort) en 
fer ou en acier : 
—- Tire-fond : 
.21- pesant 250 g. et plus. Kg. 25 % 
.29- autres. Kg. 25 % 
.30- Boulons et écrous. Kg. | 26 % 
41- Vis à bois. Kg. 25 % 
42- Vis à métaux. Kg. 25 % 
.50- Rivets, goupilles. Kg. 25 % 
.90- autres. Kg. 25 % 
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| | | 73 
Æ , ï 
h | Statistiek 
| OMSCHRIJVING | Tarief 


eenheid 


.30- Drijfkettingen zonder rollen (met as-, pijp- ; 0 
of klinkverbinding). Kg. 10 % 


40- andere kettingen. | | LL Kg. | 26 % 


.90- Delen en hulpstukken (schakels, assen, verbin- | 
| dingspijpjes, musketons, musketonhaken, T- | | 
stukken, enz.). | Kg. 10 ve 


73.30.10- Ankers, dreggen en delen daarvan, van ijzer | 
of van staal. | Kg 10 7 


73.31.—- Draadnagels, spijkers, aangepunte krammen, 
_ afgeschuinde gegolfde krambanden, oognagels, 
duimen en dergelijke aangepunte haken en pu- 
naises, van ijzer of van staal, ook indien met 
een kop van andere stoffen, doch met uitzonde- 
ring van die met een koperen kop : 


| 20- Draadnagels en spijkers. | | K£g. | 20 % 


.80- aangepunte krammen, afgeschuinde gegolfde 
krambanden, oognagels, duimen en dergelijke 
aangepunte haken. a Kg. 20 % 


.40-  Punaises. | a Kg. 20 % 


‘73.32.—  Bouten en moeren (met of zonder schroefdraad), 
— kraagschroeven (tirefonds), schroeven, oog- 
schroeven, schroefhaken, massieve  klink- 
nagels en klinkbouten, splitpennen en splitbou- 
ten, stelpennen en stelbouten, spieën en derge- 
lijke bout- en schroefwerk, van gietijzer, van mn”: : 
ijzer of van staal; sluitringen (veerringen en | | | 
andere verende sluitringen daaronder begre- 
pen), van ijzer of van staal : 


ee Kraagschroeven ( tire-fond) : 


21 -__wegende 250 g. of meer. : | _ Kg. 25 % 
.29- andere. | Kg. . 25% 
.80- Bouten en moeren. n° : K£. 25 % 
A1- Houtschroeven. | | Ky. L 25 % 
.42- Metaalschroeven. | Kg. 25 % 


.50- Klinknagels en klinkbouten, splitpennen en 
splitbouten. | | Kg. _ 25% 


.90- andere, U Kg | 25% 


73 


78.33.10 - 


73.34. — - 


_.20- 
.90 - 


73.35. — - 
20 - 


80 - 
.40 - 


.90 - 


13.36.— =. 


20- 
80- 


.40 - 


..90- 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Aiguilles à coudre à la main, crochets, broches, 
passe-cordonnets, passe-lacets et articles simi- 
laires pour effectuer à la main des travaux de 
couture, de broderie, de filet ou de tapisserie, 
poinçons à broder, ébauchés ou finis, en fer ou 


. en acier. 


Epingles autres que de parure, en fer ou en 


acier, y compris les épingles à cheveux, ondula- 
teurs et similaires : : 


Epingles Edinaires ét de sûreté. 


autres. 


Ressorts et lames de ressorts, en fer ou en 
acier : 


Ressorts à lames simples ou superposées, y 


compris les lames détachées. 


Ressorts spiraux plats. 


Ressorts à boudin (en volutes). 


autres. 


Poêles, calorifères, cuisinières (y compris ceux 
pouvant être utilisés accessoirement pour le 
chauffage central), réchauds, chaudières à 
foyer, chauffe-plats et appareils similaires non 
électriques des types servant à des usages 
domestiques, ainsi que leurs parties et pièces 
détachées, en fonte, fer ou acier : 


à combustibles solides (bois, charbon, etc.). 
au gaz. 


à combustibles autres, y FOPRÈRE, les APPARUE 
mixtes. | 


Parties et pièces détachées. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Kg. 

| Kg. 
. Kg. 
Kg. 


Pièce 


Pièce | 


Pièce 
Kg. 


Droits 
applicables 


26 % 


25 % 
25 % 


15 % 
15% 
15 % 
15% 


20 % 
20 % 


20 % 
20 % 


$ NPA 
< RL ES 
Ut Lg 
PEL ES DES 


13.33.10 - 


73.34. — - 


20 - 
90 - 
73.35. — - 
20 - 


80 - 
40 - 
90 - 
78.36 — - 


.20 - 


.30 -. 


.40 - 


.90 - 
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Naainaalden, haakpennen (haaknaalden), brei- 


pennen (breinaalden), rijgnaalden en dergelijke 
artikelen voor het naaïen met de hand, voor 


het borduren, voor het breien of knopen van 


netten, voor de vervaardiging van tapijten en 
tapisserieën, enz., alsmede borduurpriemen, 
ook indien niet afgewerkt, van jijzer of van 


staal. 


Spelden, met uitzondering van sierspelden voor 
tooi of opschik, van ijzer of van staal, haar- 


spelden, krulspelden en dergelike daaronder 


begrepen : 


gewone spelden en sluitspelden. 


andere. 


Veren en veerbladen, van ijzer of van staal : 


Bladveren, enkel- of meerbladig, losse veer- 
bladen daaronder begrepen. 


Spiraalbandveren ( slotveren). 

SE traaldrandvéren of een 

andere. | 

Kachels, haarden, Leukentornuiren ( die welke 


mede dienen voor centrale verwarming daaron- 
der begrepen), komforen, kookketels met vuur- 


haard, bordenwarmers en dergelijke toestellen 


voor huishoudelijk gebruik (met uitzondering 
van elektrische), alsmede delen en onderdelen 


daarvan, van gietijzer, van ijzer of van staal : 


voor vaste . brandstoffen (hout, steenkool, 
enz.). r 
voor gas. 


voor andere brandstoffen, toestellen voor ge- 
mengd gebruik daaronder begrepen. 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


à Stuk : | 
_Stuk 
 Stuk. 


73 


Tarief 


25 % 


25 % 


25 % 


15 % 
15 % 


15 % 


15 % 


20 % 
20 % 
20 % 
20 % 
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73 


Unité applicables | 


. DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique Droits 


73.37.10- Appareils de chauttéses central non électriques 
(chaudières, autres que les générateurs de va- 
peur du n° 84.01, calorifères à air chaud et 
radiateurs) et leurs parties, en fonte, fer ou 


| acier. | 
| a | Kg. 20 © 
73.38.— - Articles de ménage, d’hygiène et d'économie | 
domestique et Lo parties, en fonte, fer ou 
acier : 
—- Articles de ménage et d'économie domestique 
et leurs parties : — 
—- En fonte : | 
21- émaillés. de | Kg. | 20 % 
29- autres. | Kg. | 25 % 
—- En tôle ou feuillard de fer ou d'acier : | 
.31- en acier inoxydable. | Kg. 25 % 
.32- non polis, ni revêtus. | | | Kg. | 25 % | 
88- Seaux émaillés. _ Kg. | 20 % 
34- autres articles émaillés. | Kg | 20 % 
.85- Seaux galvanisés. . . nu | Kg. 25 % 
.86- autres articles galvanisés. | | . Kg. 26 LA 
.39- autres. hi” . | | Kg. 25 % 
40 - En fil ou toile de fer ou d’acier. L à Kg. 25 % 
50- autres. | UN Kg. 25 % 
.59 - Parties d'articles de ménage et d’économie | 
domestique à usages industriels définis. | Kg. | 10% 
—- Articles d'hygiène et de toilette et leurs par- 
ties : | 
— En fonte : 


61- Baïignoires émaillées, Kg. 15 % 
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73 
Statistiek 
OMSCHRIIVING | tele Tarief 
73.37.10- Toestellen, met uitzondering van elektrische, 
voor centrale verwarming (warmwaterketels, 
ook indien voor lagedruk - stoomverwarming, 
met uitzondering van de stoomketels bedoeld 
bij post 84.01; luchtverhitters en radiatoren) 
en delen daarvan, van gietijzer, van ijzer of van 
staal. Kg. 20 
73.38—- Keukengerei, huishoudelijke en sanitaire arti- 
kelen, alsmede delen daarvan, van gietijzer, van 
_ _ijzer of van staal : 
— = Keukengerei en huishoudeliike artikelen en 7. 
len daarvan : 
—- van gietijzer à 
.21- geëmailleerd. Kg. 20 
29-. ander. Kg. 25 % 
— - van plaatijzer, van plaatstaal, van bandijzer 
of van bandstaal : 
81- van roestvrij staal. Kg. 25 % 
.32- niet gepolijst noch overtrokken. Kg. 26 % 
.33- geëmailleerde emmers. Kg. 20 % 
84- andere geëmailleerde artikelen. Kg. 20 % 
.35- gegalvaniseerde emmers. Kg. 25 % 
.386- andere gegalvaniseerde artikelen. Kg. 25 % 
89- andere. | _ Kg. 25 % 
.40- van ijzerdraad, van staaldraad of van metaal- | 
doek. Kg. 25 % 
.50- andere. Kg. 25 % 
,59 - delen van keukengerei en delen van huishoude- 
lijke artikelen voor bepaald industrieel ge- | | 
 bruik. Kg. 10 % 
—- Sanitaire artikelen en delen daarvan : | 
—- van gietijzer : 
.61- geëmailleerde badkuipen, Kg. 15 % 


73 


73.39.10 - 


73.40.—: 
20- 
81- 


.32 - 


.33 - 


se LE — ne & a . 
Reg er at ie ee En De Ce -: : Lg + AN . 
math ta ae TE Le moe lus tour Te 6 Bee ga 2 LE SA a ot 
acer À Luret hé Laure ml ns Le Le PRE As à AUEp: Ce LÉ SE pi ES AUS MU A é gie ne 5 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES | 


Tubs émaillés. 
autres articles émaillés. 

autres. 

En tôle ou feuillard de fer ou d'acier : 
en acier ox dable | 

non polis, ni revêtus. 

Baignoires émaillées. 

autres articles émaillés. 

galvanisés. 

autres. 

en fil ou toile de fer ou d’acier. 


autres. 


: NOTE. L’admission dans la sous-position 59 est 


subordonnée aux conditions à détermi- 
nèr par le Ministre du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi. 


Paille de fer ou d'acier: éponges, torchons, 
gants et articles similaires pour le récurage, le 
polissage et usages analogues, en fer ou en 


acier. 


Autres ouvrages en fonte, fer ou acier : 


_coulés ou moulés. 


Ferrures pour lignes électriques (colliers, sup- 
ports, consoles, etc.). 


Piquets de clôture, raidisseurs, - tendeurs et 
autres accessoires pour fils de clôture. 


Colliers et brides de support pour tuyauterie. 


| Unité 
statistique 


Kg. 
Kg. 


| Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


K£g. 


Kg 


Droits 


applicables 


15 % 
15 % 


15% 
15 % 
15 % 
15 % 


15 % 
15 % 
15 % 


15% 


25 % 


10 % 


10 % 


10 


10 % 


& 
Re 


Le 
ERA 


73.39.10 - 


.22 - 


.33 - 
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 geëmailleerde sponsbaden. 


andere geëmailleerde artikelen. 


_ andere. 


van plaatijzer, van plaatstaal, van bandijzer 
of van bandstaal. 


van roestvrij staal. 

niet gepolijst noch overtrokken. 
geëmailleerde badkuipen. 

andere geëmailleerde artikelen. | 


gegalvaniseerd. 


andere. 


van ijzerdraad, van dieu of van metaal- 


doek. 


andere. 


_ AANTEKENING. Indeling onder de onderver- 


deling 59 is onderworpen 
aan de voorwaarden door de 
Minister van Belgisch-Con- 


go en van Ruanda-Urundi 


vast te stellen. 


Ijzerwol en staalwol; sponsen, schuurlappen, 
schuurhandies en dergelijke artikelen voor het 
schuren, voor het polijsten of voor dergelijke 


 doeleinden, van ijzer of van staal. 


Andere werken van gietijzer, van ijzer of van 


staal : | 
gegoten of gevormd. 


IJzerwerk voor elektrische lijnen ( ringen, 


dragers, consolen, enz.). 


Afpalingspiketten, spandraden, draadspanners 
en hulpstukken voor afpalingsdraden. 
Ringen en steunflenzen voor buizen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 


._ Kg. | 


_. Kg: 


Kg. 


& 


73 


Tarief 


25 % 


10 


10 > 


10 % 
10 % 


73 


.34 - 


.30 - 


.41 - 


49 - 


Di - 


52 - 


.60 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES | 


Billes de roulement non cabeécs: cubes et 
boulets pour broyeurs. | 


Fourrures d’éclisse, flacques de blocage et pla- | 


ques, en acier, pour voies ferrées. 

Pièges, collets, trappes, souricières, nasses, 
cages et volières autres que ceux du n° 73.21, 
carcasses d’abat-jour; corbeïilles à papier. 
autres articles en fils. 

Valises, malles et coffres. 


Coffrets, boîtes et étuis. 


Fournitures de bureau, non dénommées, ni 
comprises ailleurs. 


Réservoirs, foudres, cuves et autres récipients 


analogues, du genre de ceux repris au n° 78.22, 


d’une contenance égale ou inférieure à 300 li- 
tres. 


Autres : 
à usages industriels définis. 


autres. 


NOTES : 


1 ) Les piquets de clôture visés à la 
sous-position 32 s'entendent des profi- 


lés percés de trous ou munis d’enco- 


ches, appointés à une extrémité et dont 
la longueur n’est pas inférieure à 
1 m. 45, ni supérieure à 2 m. 15. 


2) L’admission sous la position 91 est 


subordonnée aux conditions à détermi- 
ner par le Ministre du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi. 


Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. | 
Ke. 


Kg. 


Kg. 


_ Kg. 
Kg. 


Droits 
applicables 


10 % 
20 % 
25 % 
20 % 


25 % 
25 % 


25 % 
10 % 


10 % 
20 % 


.34 - 
.3D - 


41 - 


.49 - 


51 - 
52 - 
60 - 


Schrijftafelbenodigdheden 
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niet gekalibreerde kogels ; cubes en kogels voor 
pletmachines. 


Voegstukken voor lasplaten, klemwangen en 
-platen, van staal voor spoorbanen. 


Vallen, strikken, valstrikken, muizenvallen, 
fuiken, kooïen en volieres andere dan die van 


_ post 73.21; geraamten van lampekappen ; pa- 


piermanden. 


andere artikelen van ijzerdraad of van staal- 
draad. 


Valiezen, reiskoffers en kisten. 
Kistjes, dozen en kokers. 


elders genoemd 


noch elders onder begrepen. 

Vergaarbakken, grote vaten en dergelijke 
recipiënten van het soort die voorkomen onder 
post 73.22, met een inhoud van 300 liter en 
minder. 

andere : 


voor bepaald industrieel gebruik. 


andere. 


AANTEKENINGEN : CE | 
ou 1. Onder afpalingspiket- 
ten bedoeld in de onderver- 
deling 32 wordt verstaan de 
profielen met gaten door- 
boord of voorzien van ke- 
pen, aangepunt aan een ein- 
de en waarvan de lengte 
niet minder bedraagt dan 


1 m. 45 en niet meer dan 


2 m. 15. 

2. Indeling onder de on- 
derverdeling 91 is onder- 
worpen aan de voorwaarden 
vast te stellen door de Mi- 
nister van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi. 


Statistiek 


eenheid 


| Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


73 


Tarief | 


10 % 


20 


10 % 
20 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 74 
CUIVRE 


NOTES 


L— On entend par « cupro-alliages », au sens du n° 74.02, 


des compositions renfermant du cuivre et d’autres 


matières en proportions quelconques, ne se prêtant 
pratiquement ni au laminage ni au forgeage et utili- 
sées soit comme produits d'apport dans la prépara- 
tion d’alliages, soit comme désoxydants, désulfu- 


rants ou à des usages similaires dans la métallurgie 


des métaux non ferreux. Toutefois, les combinaisons 
de phosphore et de cuivre (phosphures de cuivre) 
contenant plus de 8 % en poids de phosphore relè- 
vent du n° 28.56. 


Pour l'application du présent CREPEES on considère 
comme : | 


a — Fils (n° 74.08) : 
les produits de section pleine, laminés, filés, éti- 
rés ou tréfilés, dont la coupe transversale, de 
forme quelconque, n'excède pas 6 mm dans sa 
plus grande dimension. 


b — Barres et profilés (n° 74.03) JS 
les produits de section pleine, laminés, filés, éti- 
rés ou forgés, dont la plus grande dimension 


de Ia coupe transversale est supérieure à 6 mm 


et, en ce qui concerne les produits plats, dont 


l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 


On considère également comme tels les pro- 
duits de mêmes formes et dimensions, obtenus 
par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont 
subi ultérieurement une ouvraison de surface 
supérieure à un ébarbage grossier. 


c — Tôles, planches, feuilles et bandes (n° 74.04) : 
les produits plats (autres que les produits bruts 
du n° 74.01), enroulés ou non, dont la plus 
grande dimension de la coupe transversale est 
supérieure à 6 mm et dont l’épaisseur, supé- 
rieure à 0,15 mm, ne dépasse pas le. dixième 
Le la largeur. 


Unité 


statistique 


Do LE AE 
NT 5 La 


Droits 
applicables 
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HOOFDSTUK 74 
KOPER 


AANTEKENINGEN 


1 = AG cuprolegeringen in de zin van post 74.02 worden 


aangemerkt, legeringen welke koper en andere stof- 


fen bevatten, ongeacht de onderlinge verhoudingen, 


welke legeringen praktisch niet geschikt zijn om te 


worden gewalst of gesmeed en welke gebruikt wor- 
den, hetzij als toeslag bij de samenstelling van lege- 
ringen, hetzij als reductiemiddel, als middel om te 


ontzwavelen of voor dergelijke doeleinden, bij de 
samenstelling van legeringen, hetzij als reductiemid- 
del, als middel om te ontzwavelen of voor dergelijke 
doeleinden, bij de produktie van non-ferrometalen. 
Fosforkoperverbindingen, welke meer dan 8 ge- 
wichtspercenten fosfor bevatten, vallen evenwel on- 
der post 28.55. 


Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : 


a — draad (post 74.08) : 
massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
perst, waarvan de grootste afmeting der dwars- 
doorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht de 
vorm van die doorsnede; Ù 


b — staven en profielen (post 74.03) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken, ge-. 


perst of gesmeed, waarvan de grootste afme- 
tingen der dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en 
_ Waarvan, voor zover het vlakke produkten be- 
treft, de dikte één tiende van de breedte over- 
treft. Als staven en profielen worden eveneens 


aangemerkt, gegoten of gesinterde produkten 


met dezelfde vormen en afmetingen, welke ver- 


der zijn bewerkt dan enkel grof afgebraamd; 


c — platen, bladen en strippen (post 74.04) : 


vlakke produkten (andere dan de ruwe produk- 


ten bedoeld bij post 74.01), ook indien op rol- 


Jen, waarvan de grootste afmeting der dwars- . 


doorsnede 6 mm overtreft en waarvan de dikte 
0,15 mm overtreft, zonder één tiende van de 
breedte te overtreffen. | 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Restent notamment comprises dans le n° 74.04 
les tôles, planches, feuilles et bandes d’une 
épaisseur supérieure à 0,15 mm, découpées de 
forme autre que carrée ou rectangulaire, per- 
forées, ondulées, cannelées, striées, polies ou 
revêtues, pourvu que ces ouvraisons n'aient pas 
pour effet de conférer aux produits de l'espèce 
L caractère d’articles ou d'ouvrages repris ail- 
eurs. 


8 — Restent notamment compris dans les n° 74.07 é 


74.08 les tubes, tuyaux, barres creuses et accessoi- 


res de tuyauterie, polis ou revêtus et ceux de forme 
spéciale ou façonnés (cintrés, en serpentins, filetés, 


taraudés, percés, retreints, coniques, à ailettes rap- 


portées, lete.). 


74.01.10- Mattes de cüivre; cuivre brut Cire pour affi- 


nage et cuivre affiné): * déchets et débris de 


cuivre. 
74.02.10 - Cupro-alliages. 


74.03—- Barres, profilés et fils de section pleine, en 
| cuivre : 


.20- Barres et profilés. 

—_- Fils: 

81- de tombac ou simili-or. L : 
.39- autres. 


74.04.—- Tôles, planches, feuilles et bandes en cuivre, 
d’une épaisseur de plus de 0,15 mm. : 


.20- de tombac ou simili-or. 
80- de maillechort, argentan, alpaca et similaires. 


90- autres. 


Unité 
statistique 


& à 


Kg. 


K£g. 


_ Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 
10 % 


15 % 


10 % 
15 % 


10 % 
10 % 


15 % 
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Statistiek 
eenheid 


OMSCHRUVING Tarief 


| Onder post 74.04 blijven ingedeeld, tr 
bladen en strippen, waarvan de dikte 0,15 mm 
overtreft en welke anders dan haaks zijn ge- 
sneden, van gaten zijn voorzien, dan wel zijn 
gegolfd, gebogen, gegroefd, geribd, gepolijst 
of bekleed, mits zij door deze bewerkingen niet 
het karakter hebben verkregen van elders be- 
doelde artikelen of werken. 


8 — Onder de posten 74.07 en 74.08 blijven ingedeeld bui- 
zen, pijpen, holle staven en hulpstukken (fittings) 
voor buïisleidingen, welke zijn gepolijst of bekleed, 
alsmede die met een speciale vorm of welke anders 
zijn bewerkt (gebogen, spiraalvormig gewonden, van 
schroefdraad voorzien, uitgeboord, van gaten voor- 
zien, vernauwd, taps tps opend gemaakt, van ribben 
voorzien, enz.). 


. 74.01.10- Kopersteen of ruwsteen; ruw of gezuiverd 


koper; resten en afvallen, van koper. Kg. 10 & 
74.02.10 -  Cuprolegeringen. | Kg. 10 % 
74.08.— + Staven, profielen en draad, massief, van koper : 
20- Staven en profielen. Kg. 15 % 
—- Dradd : 
.81- van tombak of van similor (halfgoud). | Kg. 10 % 
89- andere. | Kg 15 % 
74.04.—«  Platen, bladen en strippen, van koper, met een 
dikte van meer dan 0,15 mm : 
.20- van tombak of van similor (halfgoud). Kg. 10 % 
.30- van nieuwzilver, van argentaan, van alpaca | 
| en dergelijke. Kg. 10 % 
90- andere. Kg. 15 % 
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Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


74.05.10 - Feuilles et bandes minces en cuivre (même 
gaufrées, découpées, perforées, revêtues, im- 
primées ou fixées sur papier, carton, matières 
plastiques artificielles ou supports similaires), 
d’une épaisseur de 0,15 mm et moins (support 
non compris), | Kg. 15 % 


74.06.10- Poudres et paillettes de cuivre. Kg. 10 % 


74.07.10- Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches) et | | | 
| barres creuses, en cuivre. | Kg. 10 


74.08.10- Accessoires de tuyauterie en cuivre (raccords, 
coudes, joints, manchons, brides, etc.). Kg. _ 10% 


74.09.10- Réservoirs, foudres, cuves et autres récipients 
analogues pour toutes matières, en cuivre, 
d’une contenance supérieure à 300 litres, sans 
dispositifs mécaniques ou thermiques, même : 
avec revêtement intérieur ou calorifuge. Pièce 10 % 


74.10.10- Câbles, cordages, tresses et similaires, en fils 
de cuivre, à l'exclusion des articles isolés pour | 
Pélectricité. Kg. 15 
74.11.— - Toiles métalliques (y compris les toiles conti- 
de nues ou Sans fin), grillages et treillis, en fils 
de cuivre : | nn 
.20- Toiles métalliques. | Kg. | 15% 
.30- Grillages et treillis. Kg. 15 % 


74.12.10- Treillis d’une seule pièce, en cuivre, exécutés à 
_ Paide d’une tôle ou d’une bande incisée et 


| déployée. | Kg. 15 % 
74.13—- Chaînes, chaînettes et leurs parties, en cuivre : 


20- Chaînes et chaînettes. Kg. 25 % 
_.90- Parties. | _ Kg. 15 % 


74.05.10 - 


74.06.10 - 
74.07.10 - 


74.08.10 - 


74.09.10 - 


74.10.10 - 
74.11.— - 


.20 - 
.30 - 
74.12.10 - 


74.13.— - 
.20 - 
.90 - 
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Bladkoper (ook indien gegaufreerd, gesneden, 
geperforeerd, bekleed, bedrukt of bevestigd op 
papier, op karton, op kunstmatige plastische 
stof of op dergelijke dragers), met een dikte 
van niet meer dan 0,15 mm (de dikte van de 
drager niet medegerekend), 

: | 


Poeder en schilfers, van koper. 


Buiïizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt) 
en holle staven, van koper. | 


Hulpstukken (fittings) voor buisleidingen, van 
koper (verbindingsstukken of aansluitstukken, 


koppelingen, ellebogen, bochten, moffen, flen- 


zen, enz.). 


Reservoirs, voeders, kuipen en andere derge- 
lijke bergingsmiddelen, van koper, ongeacht 
voor welke goederen zij bestemd zijn, met een 
inhoudsruimte van meer dan 300 liter,. niet 
voorzien van een meghanische inrichting of van 
een inrichting om te koelen of te warmen, 00k 
indien inwendig bekleed of voorzien van een 
warmte-isolerende bekleding. 


Kabel, geslagen of gevlochten, en kabels, van 
koperdraad, met uitzondering van geïsoleerd 
materiaal voor het geleiden van elektriciteit. 


Metaaldoek (metaaldoek zonder eind daaron- 
der begrepen), metaalgaas en traliewerk, van 


. koperdraad : 


Metaaldoek. 


| Metaalgaas en traliewerk. 


Plaatgaas verkregen door het uitrekken van 
ingekeept plaat- of bandkoper. 


Kettingen, alsmede delen daarvan, van koper : 
Kettingen. 
Delen. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk | 


Kg. 


& à 


74 


Tarief 


15 % 
10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


15 % 


15 


15 % 


15 % 


25 


165 % 


14 


74.14 — - 


20 - 
80 - 
40 - 
| TAAS— - 


.20 - 


80- 


40 - 

.90 - 
74.16.10 - 
74.17— - 


.20 - 


90 


74A18— - 
20 - 


-30 - 
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Pointes, clous, crampons ‘appointés, crochets et 


punaises, en cuivre ou avec tige en fer ou en 


acier et tête en cuivre : 
Pointes et douce 
Crampons et crochets. 


Punaises. 


Boulons et écrous (filetés ou non), vis, pitons 


et crochets à pas de vis, rivets, goupilles, che- 
villes, clavettes et articles similaires de bou- 
lonnerie et de visserie en cuivre; rondelles (y 


compris les rondelles brisées et autres rondel- 


les destinées à faire ressort) en cuivre : 
Boulons et écrous. 

Vis, ne et crochets à pas de vis. 
Rivets et goupilles.. 

autres. 


Ressorts en cuivre. 


Appareils non électriques de cuisson et de 


chauffage des types servant à des usages do- 
mestiques ainsi que leurs parties et pièces déta- 
chées, en cuivre : | 


Réchauds et autres appareils de chauffage 


L domestique. 


Parties et pièces détachées. 


Articles de ménage, d'hygiène et d'économie 
domestique et leurs parties, en cuivre . 


Articles de ménage, d'économie domestique et 
leurs parties. ——” 


Articles d'hygiène et leurs parties: 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


25 % 


| 25 % 


25 % 
25 % 
25 % 


— 3285 — 


Statistiek 
eenheid 
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_ OMSCHRLJVING Taerief 


_74.14—- Draadnagels, spijkers, aangepunte krammen, 
_duimen en dergelijke aangepunte haken, punai- 
ses, van koper of met schacht van ijzer of van 
staal en een koperen kop : | 


.20- Draadnagels en spijkers. | | Kg. 20 
.80- Krammen en haken. | | | Kg. 20 % 


.40 -  Punaises. | | | ei Kg. 20 


74.15.—- Bouten en moeren (met of zonder schroef- 
draad), schroeven, oogschroeven, schroefhaken, 
massieve klinknagels en klinkbouten, splitpen- 
nen en splitbouten, stelpennen en stelbouten, 
spieën en dergelijk bout- en schroefwerk van 
koper; sluitringen (veerringen en andere ve- 
rende sluitringen daaronder begrepen), van 


koper : 
.20- Bouten en moeren. . Kg. 25 % 
30- gewone schroeven, Me en schroefha- 
ken. un Kg. 25 % 
A40- Klinknagels en klinkbouten, splitpennen en | | 
splitbouten. | Kg. 25 % 
90- andere. | Kg. 256 % 
74.16.10- Veren van koper. | | | | Kg. 26 % 


74.17—- Komforen en andere huishoudelijke verwar- 
mingstoestellen, met uitzondering van elektri- 
sche, alsmede delen en Diner daarvan, van 
koper : | 


.20- Komforen en andere huishoudelijke verwar- 
mingstoestellen. | Stuk 20 % 


90-  Delen en onderdelen. _ Ke. 20 % 


74.18.—- Keukengerei, huishoudelijke en sanitaire arti- 
| kelen, alsmede delen daarvan, van koper : 


20- Keukengerei en huishoudelijke artikelen, en 
delen daarvan. Kg. 25 % 


80- sanitaire artikelen en delen daarvan. Kg. 25 % 


74 
| DESIGNATION DES MARCHANDISES rc Mroe 
74.19—- Autres ouvrages en cuivre : 
.20- Aiguilles et épingles. Kg. 25 % 
80- Châssis de portes et de fenêtres et autres par- 
ties de constructions métalliques. Kg. 20 
—- Autres ouvrages : | 
91- coulés ou forgés, bruts. Kg. 15 % 
.99 - autres. Kg. 25 % 
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74.19.— - Andere werken van koper : 


.20- Naalden en spelden. | : ., Kg. 25 % 


.30- Deur- en raamkozijnen en andere delen van | 
metalen constructiewerk. Kg. 20 % 


.—- andere werken : 
-.91- gegoten of gesmeed, onbewerkt. | L - Kg. 15 % 
.99- andere. LL . Or - | Kg. 25 % 


75 
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CHAPITRE 75 
NICKEL 


NOTES 


1 — Pour l'application du présent chapitre, on considère 
comme : 


a — Fils (n° 75.02) : 


C — 


les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou tréfilés, dont la coupe transversale, 
de forme quelconque, n'excède pas 6 mm dans 
sa plus grande dimension. 


Barres et profilés (n° 75.02) : 
les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou forgés, dont la plus grande dimension 


de la coupe transversale est supérieure à 6 mm 


et, en ce qui concerne les produits plats, dont 
l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 
On considère également comme tels les produits 
de mêmes formes et dimensions, obtenus par 
moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils ont subi 
ultérieurement une ouvraison de surface supé- 
rieure à un ébarbage grossier. 


Tôles, planches, feuilles et bandes (n° 76. :.08) : 

les produits plats (autres que les produits bruts 
du n° 75.01), enroulés ou non, dont la plus 
grande dimension de la coupe transversale est 


supérieure à 6 mm et dont l'épaisseur ne 


dépasse pas le dixième de la largeur. Restent 
notamment comprises dans le n° 75.08 les tôles, 
planches, feuilles et bandes découpées de for- 
me autre que carrée ou rectangulaire, perfo- 
rées, ondulées, cannelées, striées, polies ou re- 
vêtues, pourvu que ces ouvraisons n'aient pas 
pour effet de conférer aux produits de l’es- 
pèce le caractère d'articles ou d'ouvrages repris 
ailleurs. 


2 — Restent notamment compris dans le n° 75.04 les 
tubes, tuyaux, barres creuses et accessoires de tuy- 


auterie, polis ou revêtus et ceux de forme spéciale 


PRE 
A ONE ARE à 
LEE 3 " 
D 
air PS 
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HOOFDSTUK 75 
NIKKEL 


AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : | | 


a — draad (post 75.02) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
perst, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede; 


staven en profielen (post 75.02) : 
massieve produkten, gewailst, getrokken, ge- 
perst of gesmeed, waarvan de grootste afme- 


ting der dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en 


waàrvan, voor Zover het vlakke produkten 
betreft, de dikte één tieride van de breedt< 
overtreft. Als staven en profielen worden 
eveneens aangemerkt, gegoten of gesinterde 
produkten met dezelfde vormen en afmetin- 


gen, welke verder zijn bewerkt dan enkel grof 


afgebraamd ; 


c — platen, bladen en strippen (post 75.03) : 


vlakke produkten (andere dan de ruwe pro- 
dukten bedoeld bij post 75.01), ook indien op 
rollen, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en waarvan 
de dikte één tiende van de breedte niet over- 
treft. 


Onder post 75.03 blijven ingedeeld, platen, 


_bladen en strippen, welke anders dan haaks 


zijn gesneden, van gaten zijn voorzien, dan 
wel zijn gegolfd, geribd, gegroefd, gepolijst 
of bekleed, mits zij door deze bewerkingen 
niet het karakter hebben verkregen van elders 
bedoelde artikelen of werken. 


2 — Onder post 75.04 blijven ingedeeld, buizen, pijpen, 
holle staven en hulpstukken (fittings) voor buislei- 
dingen, welke zijn gepolijst of bekleed, alsmede die 


Statistiek 


eenheid 


75 


Tarief 
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e à 


ou faconnés (cintrés, en serpentins, filetés, taraudés, 
percés, retreints, coniques, à ailettes rapportées, 
etc.). L | | 


75.01.10 - Mattes, speiss et autres produits intermédiai- 
res de la métallurgie du nickel: nickel brut (à 
Pexclusion des anodes du n° 75.05); déchets et | 
débris de nickel. Kg. 10 % 


75.02.10 - Barres, profilés et fils de section pleine, en x | . 
nickel. | | Kg. 15 % 


75.03.10- Tôles, planches, feuilles et bandes de toute 
épaisseur, en nickel; poudres et paillettes de : 
nickel. Kg. 15 % 


75.04.10- Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches), 
_ barres creuses et accessoires de tuyauterie 
(raccords, coudes, joints, manchons, brides, | 
etc.), en nickel. Kg. 10 


 95.05.10- Anodes | pour nickelage, coulées, laminées ou 
"obtenues par électrolyse, brutes ou ‘ouvrées. Kg. 15 % 


75.06.10 - Autres ouvrages en nickel. | _ Kg. 25 % 


stâtistique | applicables 
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met een speciale vorm of welke anders zijn bewerkt 

(gebogen, spiraalvormig gewonden, van schroef- 

__ draad voorzien, van gaten voorzien, vernauwd, taps 
_ toelopend gemaakt, van ribben voorzien, enz.). 


75.01.10 - 


75.02.10 ® 
75.03.10 - 


75.04.10 - 


75.05.10 - 


75.06.10 - 


Nikkelmatte, nikkelspijs en andere tussenpro- 
dukten van de nikkelmetallurgie; ruw nikkel 
(met uitzondering van de anoden bedoeld bij 
post 75.05); resten en afvallen, van nikkel. 


Staven, profielen en draad, massief, van nikkel. 


Platen, bladen en strippen, ongeacht de dikte, 


van nikkel; poeder en schilfers, van nikkel. 


Buizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt}, 
holle staven en hulpstukken (fittings) voor 
buisleidingen (verbindingsstukken of aansluit- 
stukken, koppelingen, ellebogen, bochten, mof- 
fen, flenzen, enz.), van nikkel. 


Anoden om te vernikkelen, gegoten, gewalst of . 


door elektrolyse verkregen, ruw of bewerkt. 


Andere werken van nikkel. 


& & 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


10 % 
15 % 


15 % 


10 


15 © 
25 % 


est 


76 
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CHAPITRE 76 


ALUMINIUM 


NOTES 


.1 — Pour l’application du présent CRUE on considère 
comme : | 


A — 


Fils (n° 76.02) : 

les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou tréfilés, dont la coupe transversale, 
de forme quelconque, n’excède pas 6 mm dans 
sa plus grande dimension. 


Barres et profilés (n° 76.02) : 

les produits de section pleine, Jaminés, filés, 
étirés ou forgés, dont la plus grande dimension 
de la coupe transversale est supérieure à 6 mm 
et, en ce qui concerne les produits plats, dont 
l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 
On considère également comme tels les pro- 
duits de mêmes formes et dimensions, obtenus 
par moulage, coulage ou frittage, lorsqu’ils 
ont subi ultérieurement une ouvraison de sur- 
face: supérieure à un ébarbage grossier. 


c — Tôles, planches, feuilles et bandes’ (n° 76.03) : 


les produits plats (autres que les produits 
bruts du n° 76.01), enroulés ou non, dont la 
plus grande dimension de la coupe transver- 
sale est supérieure à à 6 mm et dont l’épaisseur, 
supérieure à 0,15 mm, ne dépasse pas le 


dixième de la largeur. 


Restent notamment comprises dans le n° 76.03 
les tôles, planches, feuilles et bandes d’une 
épaisseur supérieure à 0,15 mm, découpées de 
forme autre que carrée ou rectangulaire, per- 
forées, ondulées, cannelées, striées, polies ou 
revêtues, pourvu que ces ouvraisons n'aient 
pas pour effet de conférer aux produits de 
l’espèce le caractère d’articles ou d’ouvrages 
repris ailleurs. 


- Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


ES 
Le De ETES 
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Le 
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RASE 
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HOOFDSTUK 76 


ALUMINIUM 


AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : 


a — draad (post 76.02) : | 


massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
perst, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede: | 


b — staven en profielen (post 76.02) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken, ge- 
perst of gesmeed, waarvan de grootste afme- 
ting der dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en 
waarvan, voor Zover het vlakke produkten 
betreft, de dikte één tiende van de breedte 
overtreft. Als staven en profielen worden 
eveneens aangemerkt, gegoten of gesinterde 
produkten met dezelfde vormen en afmetin- 
gen, welke verder zijn bewerkt dan enkel grof 
_afgebraamd; 


c — platen, bladen en strippen (post 76.08) : 


vlakke produkten (andere dan de ruwe pro- 
dukten bedoeld bij post 76.01), ook indien op 
rollen, waarvan de grootste afmeting der 
| dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en waarvan 
= de dikte 0,15 mm overtreft, zonder één tiende 
van de breedte te overtreffen. 
Onder post 76.03 blijven ingedeeld, platen, 
| bladen en strippen waarvan de dikte 0,15 mm 
’ overtreft, welke anders dan haaks zijn gesne- 
den, van gaten zijn voorzien, dan wel zijn ge- 
golfd, geribd, gegroefd, gepolijst of bekleed, 
mits zij door deze bewerkingén niet het karak- 
ter hebben verkregen van elders bedoelde arti- 
kelen of werken. 
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2 — Restent notamment compris dans les n° ‘76.06 et 
76.07 les tubes, tuyaux, barres creuses et accessoires 
de tuyauterie, polis ou revêtus et ceux de forme 
spéciale ou façonnés (cintrés, en serpentins, filetés, 
taraudés, percés, retreints, coniques, à ailettes rap- 
portées, etc.). | 


76.01.10- Aluminium brut; déchets et débris d’alumi- 


 nium, 10 % 


F 


. 76.02.10 - Barres, profilés et fils de section pleine, en alu- 
minium. Du Kg. 15 


76.03.— - Tôles, planches, feuilles et bandes en alumi- 
nium, d’une épaisseur de plus de 0,15 mm : 


.20- destinées à des usages industriels définis. Kg. 5 % 
.80- Tôles ondulées. | ph? Kg. 20 


.90- autres. | Kg. _ 16 % 


NOTE. L’admission dans la sous-position 20 
est subordonnée aux conditions à dé- 
terminer par le Ministre du Congo bel- 

ge et du Ruanda-Urundi. 


76.04.10- Feuilles et bandes minces en aluminium (mé:- 
me gaufrées, découpées, perforées, revêtues, 
imprimées ou fixées sur papier, carton, matiè- 
res plastiques artificielles ou supports similai- 
res), d’une épaisseur de 0,15 mm et moins 
(support non compris). Kg 15 


76.05.10 - Poudres et paillettes d'aluminium. Kg. 10 


_76.06.10- Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches) 
et barres creuses, en aluminium. | Kg. 10 % 


76.07.10- Accessoires de tuyauterie en aluminium (rac- LS 
cords, coudes, joints, manchons, brides, etc.). Kg. 10 
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2 — Onder de posten 76.06 en 76.07 blijven ingedeeld, 
buizen, pijpen, holle staven en hulpstukken (fit- 
tings) voor buisleidingen, welke zijn gepolijst of 
bekleed, alsmede die met een speciale vorm of welke 
anders zijn bewerkt (gebogen, spiraalvormig ge- 
wonden, van schroefdraad voorzien, van gaten voor- 
zien, vernauwd, taps toelopend gemaakt, van rib- 
ben voorzien, enz.). 


76.01.10 - 
76.02.10 - 
76.03.— - 


.20 - 
.30 - 
.90 - 


76.04.10 - 


76.05.10 - 
76.06.10 - 


76.07.10 - 


Ruw aluminium; resten en afvallen van alumi- 


e 
num. 


Staven, profielen en draad, massief, van alu- 


Platen, bladen en strippen, van aluminium, met 
een dikte van meer dan 0,15 mm : 


voor bepaald industrieel gebruik. 
gegolfde platen. 


andere. 


AANTEKENING. Indeling onder de onderver- 


deling 20 is onderworpen 
aan de voorwaarden vast te 
stellen door de Minister van 
Belgisch - Congo en van 
Ruanda-Urundi. | 


Bladaluminium (ook indien gegaufreerd, ge- 
sneden, geperforeerd, bekleed, bedrukt of be- 
vestigd op papier, op karton, op kunstmatige 
plastische stof of op dergelijke dragers), met 
een dikte van niet meer dan 0,15 mm (de dikte 


van de drager niet medegerekend), 


Poeder en schilfers, van aluminium, 


Buizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt) 
en holle staven, van aluminium. | 


Hulpstukken (fittings) voor buisleidingen, van 
aluminium (verbindingsstukken of aansluit- 
stukken, koppelingen, ellebogen, bochten, mof- 
fen, flenzen, enz.). 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


76 


Tarief 


10 & 


15 % 


5 % 
20 % 
15 % 


15 % 
10 % 


16 
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Unité 


statistique 


Droits 


applicables 


16.08— - 


Constructions, même incomplètes, assemblées . 


ou non, et parties de constructions (hangars, 
ponts et éléments de ponts, tours, pylônes, 


piliers, colonnes, charpentes, toitures, cadres 


de portes et fenêtres, balustrades, etc.), en alu- 


_ minium; tôles, barres, profilés, tubes, etc., en 


20 - 
90 - 
76.09.10 - 


76.10.— - 


.20 - 
30 - 
.40 - 
76.11.10 - 


76.12.10 - 


76.13.10 - 


76.14.10 - 


aluminium, préparés en vue de leur utilisation 


dans la construction : 
Menuiserie. 
autres. 


Réservoirs, foudres, cuves et autres récipients 
analogues pour toutes matières, en aluminium, 
d’une contenance supérieure à 300 litres, sans 
dispositifs mécaniques ou thermiques, même 
avec revêtement intérieur ou calorifuge. 


Fûts, tambours, bidons, boîtes et autres réci- 
pients similaires de transport ou d'emballage, 
en aluminium, y compris les étuis tubulaires 
rigides ou souples : | 


d'une contenance : 


supérieure à 50 litres. 


de 5 litres exclus à 50 litres inclus. 


de 5 litres et moins. 


Récipients en aluminium pour gaz comprimés 
ou liquéfiés. 


Câbles, cordages, tresses et similaires, en fils 
d'aluminium, à lexclusion des articles isolés 
pour l'électricité. 


Toiles métalliques, grillages et treillis, en fils 
d'aluminium. 


Treillis d’une seule pièce, en aluminium, exé- 


cutés à l’aide d’une tôle ou d’une bande incisée 
et déployée. 


Kg. 
Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce . 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


20 % 
20 % 


10 


10 % 
15 
15 % 


10 


15 % 


15. % 


15 % 


_ 76.08.— - 


20 - 


.90 - 
76.09.10 - 


76.10. — - 


_.20- 

. 80 - 

.40 
76.11.10 - 


76.12.10 - 


76.13.10 - 


76.14.10 - 
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OMSCHRIJVING 


Constructiewerken, al dan niet voltooïd en al 
dan niet gemonteerd, alsmede delen van con- 
structiewerken (loodsen, bruggen, brugdelen, 
sluisdeuren, vakwerkmasten en andere masten, 
pijlers, kolommen, kapconstructies, deur- en 
vensterkozijnen, balustrades, enz.), van alumi- 
nium, gereedgemaakt voor gebruik in construc- 
tiewerken : : 


Deuren, ramen, kozijnen, trappen en derge- 


lijke werken, voor bouwwerken. 


_ andere. 


Reservoirs, voeders, kuipen en andere derge- 
lijke bergingsmiddelen, ongeacht voor welke 


goederen zij bestemd zijn, van aluminium, met 


een inhoudsruimte van meer dan 300 liter, niet 
voorzien van een mechanische inrichting of van 
een inrichting om te koelen of te warmen, 00ok 
indien inwendig bekleed of voorzien van een 
warmte-isolerende bekleding. 


Fusten, trommels, bussen, blikken en andere 
dergelijke bergingsmiddelen, voor transport- of 


voor verpakkingsdoeleinden, van aluminium, 
“buisjes en tubes voor verpakkingsdoeleinden 


daaronder begrepen met een inhoudsruimte : 


van meer dan 50 liter. 


van meer dan 5 tot en met 50 iter. 


van 5 diter of minder. 


Bersinssmidicien voor gecomprimeerd of voor 
vloeibaar gas, van aluminium. 


Kabel, geslagen of gevlochten, en kabels, van 
aluminiumdraad, met uitzondering van geïso- 
leerd materiaal voor het geleiden van elektrici- 
teit. 


Metaaldoek, metaalgaas en traliewerk, van alu- 
miniumdraad. | 


Plaatgaas verkregen door het uitrekken van in- 
gekeept plaat- of bandaluminium. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Kg. . 
Kg. 


Kg. 


Tarief 


20 % 


20 % 


10 % 


10 % 
15 % 
15 % 


10 % 


15 % 
15 % 


15 % 


76 


76.16.— - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Articles de ménage, d'hygiène et d'économie 
domestique et leurs parties, en aluminium : 


Articles de ménage et d'économie domestique 
et leurs parties : | 


Casseroles et leurs parties. 
autres ustensiles de cuisine et leurs parties. 
autres. 


Parties d'articles de ménage et d’économie do- 


mestique à usages industriels définis. 


Articles d'hygiène et leurs parties. 


 _N OTE. L’admission dans la sous-position 29 


est subordonnée aux conditions à dé- 
terminer par le Ministre du Congo bel- 
ge et du Ruanda-Urundi. 


Autres ouvrages en aluminium : 


Clous, boulons, écrous, rondelles, rivets, vis et 
articles similaires. 


Aiguilles et épingles. 
Valises, mailles et coffres. 


Réservoirs, foudres, cuves et autres récipients 


analogues, du genre de ceux repris au n° 


70.09.10 d’une contenance égale ou inférieure 
à 300 litres. | 


Godets à latex et spouts. 
Sachets os l'emballage. 
Autres articles : 

coulés ou moulés. 


autres. 


. Unité 
statistique 


Kg. 


& # & 


EEE 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 


10% 


10 % 


à & 


10 % 


25 % 
26 % 
25 % 


: 10 


10 
25 % 


10 % 
25 % 


OMSCHRIJVING 


Statistiek 
eenheid 


Keukengerei, huishoudelijke en sanitaire arti- 
kelen, alsmede delen daarvan, van aluminium : 


Keukengerei en huishoudelijke artikelen : 
Kookpannen en delen daarvan. 


ander keukengerei en delen daarvan. 


_ander. 


delen van keukengerei en huishoudelijke arti- 
kelen vcor bepaalde industriëéle doeleinden. 


sanitaire artikelen en delen daarvan. 


AANTEKENING. Indeling onder de onderver- 
deling 29 is onderworpen 


aan de voorwaarden vast te 
stellen door de Minister van 
Belgisch - Congo en van 
Ruanda-Urundi. 


_Andere werken van aluminium : 


Nagels, bouten, moeren, ringen, klinknagels en 
klinkbouten, schroeven en dergelijke artikelen. 


Naalden en spelden. 

Valiezen, reiskoffers en dergelijke artikelen. 
Vergaarbakken, grote vaten en dergelijke re- 
cipiénten van het soort die voorkomen onder 
post 76.09.10, met een inhoud van 300 liter en 
minder. : 

Druipbakjes voor latex en spouts. 

Zakjes voor verpakkingsdoeleinden. 

andere artikelen : 


gegoten of gevormd. 


andere. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


10 % 
10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


25 % 
25 % 
25 % 


10 % 


10 % 


25 


10 % 


25 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 77 


_:MAGNÉSIUM, BERYLLIUM (GLUCINIUM) 


77.01.10- Magnésium brut; déchets et débris de magné- 
| | sium (y compris les tournures non calibrées). 


717.02.10- Magnésium en barres, profilés, fils, tôles, feuil- 
les, bandes, tubes, tuyaux, barres creuses, pou- 
dres, paillettes et fournitures calibrées. 


77.03.10 - Ouvrages en magnésium. 


77.04.10- Béryllium (glucinium), brut ou ouvré. 


Unité 
statistique 


Kg. 


& E à 


Droits 
applicables 


5 % 


15 % 
25 % 
15 


3301 — 


Kg. 


71 
| : | Statistiek | . 
OMSCHRIJVING eenheid Tarief 
HOOFDSTUK 77 
MAGNESIUM, BERYLLIUM (GLUCINIUM) 
77.01.10 - Ruw magnesium; resten en afvallen, van mag- 
nesium (niet gekalibreerd draaisel daaronder 
begrepen). Kg. 5 % 
77.02.10- Staven, profielen, draad, platen, bladen, strip- 
pen, buizen, pijpen, holle staven, poeder, sehil- | 
fers en gekalibreerd draaïsel, van magnesium. Kg. 15 % 
77.03.10- Wérken van magnesium. Kg. 25 % 
77.04.10- Beryllium (glucinium), ruw of bewerkt. 15 % 
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 DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


CHAPITRE 78 
‘PLOMB 


NOTES 


1 — Pour 2 APRAICRRON du présent chapitre, on considère 
comme : 


A — 


C — 


Fils (n° 78.02) : 


les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou tréfilés, dont la coupe transversale, | 
de forme quelconque, n’excède pas 6 mm dans 


sa plus grande dimension. 


Dire et profilés (n° 78.02) : 

les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou forgés, dont la plus grande dimension 
de la coupe transversale est supérieure à 6 mm 
et, en ce qui concerne les produits plats, dont 
l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 
On considère également comme tels les pro- 
duits de mêmes formes et dimensions, obtenus 
par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils 
ont subi ultérieurement une ouvraison de sur- 
face supérieure à un ébarbage grossier. 


Tables, feuilles et bandes (n° 78.03) : 

les produits plats (autres que les produits 
bruts du n° 78.01), enroulés ou non, dont la 
plus grande dimension de la coupe transver- 
sale est supérieure à 6 mm et dont l'épaisseur 


_ne dépasse pas le dixième de la largeur, à l’ex- |: 


__ ception des produits pesant 1 kg 700 et moins 


par m°. 


Restent notamment comprises dans le n° 78.03 
les tables, feuilles et bandes d’un poids au m? 
supérieur à 1 kg 700, découpées de forme autre 
que. carrée ou rectangulaire, perforées, ondu- 
lées, cannelées, ‘striées, polies ou revêtues, 
pourvu que ces ouvraisons n'aient pas pour 


_ effet de conférer aux produits de l'espèce le 


caractère d'articles ou d'ouvrages repris ail- 
Jeurs. 
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__ OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 78 


LOOD 


AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : 


a __. draad (post 78.02) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
perst, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede; | 


- staven en profielen (post 78.02) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken, ge- 
perst of gesmeed, waarvan de grootste afme- 
ting der dwarsdoorsnéde 6 mm overtreft en 
Waarvan, voor Zover het vlakke produkten 
betreft, de dikte één tiende van de breedte 
overtreft. Als staven en profielen worden 
eveneens aangemerkt, gegoten of gesinterde 
produkten met dezelfde vormen en afmetin- 
gen, welke verder zijn bewerkt dan enkel grof 


_afgebraamd; 


c — platen, bladen en strippen (post 78.03) : 


vlakke produkten (andere dan de ruwe pro- 
dukten bedceld bij post 78.01), ook indien op 
rollen, waarvan de grootste afmeting der 


dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en waarvan 


de dikte één tiende van de breedte niet over- 
treft, met uitzondering van de produkten met 
gewicht van niet meer dan 1,7 kg per m2. 


Onder post 78.03 blijven ingedeeld, platen, 


_ bladen en strippen, met een gewicht van meer 


dan 1,7 kg per m?, welke anders dan haaks 
zijn  gesneden, van gaten zijn voorzien, dan wel 


zijn gegolfd, geribd, gegroefd, gepolijst of be- 
kleed, mits zij door deze bewerkingen niet het 
karakter hebben verkregen van elders bedoelde 
artikelen of werken. 


Statistiek 
_ eenheid 


78 


Tarief 
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78 


Unité Droits 


DESIGNATION DES MARCHANDISES | statistique | applicables 


2 — Restent notamment compris dans le n° 78.05 les 
tubes, tuyaux, barres creuses et accessoires de tuy- 
auterie, polis ou revêtus et ceux de forme spéciale 
ou façonnés (cintrés, en serpentins, filetés, taraudés, 
percés, retreints, coniques, à ailettes rapportées, 
etc.). 


78.01.10- Plomb brut (même argentifère); déchets e 


| débris de plomb. | Kg. 10 % 
78.02.10 - Barres, profilés et fils de section pleine, en | 
plomb. | | Kg. 15 % 
78.03.10- Tables, feuilles et bandes en plomb, d’un poids | | 
au m° de plus de 1 kg 700. Kg. 15 % 


78.04.10 - Feuilles et bandes minces en plomb (même 
| gaufrées, découpées, perforées, revêtues, im- 
primées ou fixées sur papier, carton, matières 
plastiques artificielles ou supports similaires), 
d’un poids au m° de 1 kg 700 et moins (support | 
non compris); poudres et paillettes de plomb. Kg. 15 © 


78.05.10- Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches), 
barres creuses et accessoires de tuyauterie 
(raccords, coudes, tubes en S pour siphons, ; 
joints, manchons, brides, etc.), en plomb. Kg. 10 % 


A 
v À 


78.06.10 - Autres ouvrages en plomb. L | Kg. 25 % 
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78 


Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


| | ————————@ 
2 — Onder post 78.05 blijven ingedeeld, buizen, pijpen, 

holle staven en hulpstukken (fittings) voor buislei- 

dingen, welke zijn gepolijst of bekleed, alsmede die 

met een speciale vorm of welke anders zijn bewerkt 

(gebogen, spiraalvormig gewonden, van schroef- 

draad voorzien, van gaten voorzien, vernauwd, taps . 

toelopend gemaakt, van ribben voorzien, enz.). 


78.01.10 - Ruw lood (ook indien zilverhoudend); resten | 
en afvallen, van lood. | : Kg. 10 


78.02.10 - Staven, profielen en draad, massief, van lood. Kg. 15 % 


78.03.10 - Platen, bladen en strippen. van lood, met een | 
gewicht van meer dan 1,7 kg. per m°. Kg. 15 > 


78.04.10- Loodfoelie (ook indien gegaufreerd, gesneden, 
| geperforeerd, bekleed, bedrukt of bevestigd op 
papier, op karton, op kunstmatige plastische 
stof of dergelijke dragers), met een gewicht 
van niet meer dan 1,7 kg. per m? (het gewicht 
van de drager niet medegerekend) ; loodpo:- | 
der en loodschilfers. | Kg. 15 % 


78.05.10- Buizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt), 
: holle staven en hulpstukken (fittings) voor 
buisleidingen (verbindingsstukken of aansluit- 

stukken, koppelingen, bochten voor stankaf- 

sluiters en andere bochten, ellebogen., moffen. | 

flenzen. enz.), van lood. 10 


25 % 


et 0 


FE 


78.06.10- Werken van lood. 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 79 
ZINC 


NOTES 


1 — Pour l’application du présent chapitre, on considère 
comme : 


T7 


Fils (n° 79.02) : | 

les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou tréfilés, dont la coupe transversale, 
de forme quelconque, n’excède pas 6 mm dans 


sa plus grande dimension. 


Barres et profilés (n° 79.02) : | 
les produits de section pleine, laminés, filés, 


étirés ou forgés, dont la plus grande dimension 
de la coupe transversale est supérieure à 6 mm 
et, en ce qui concerne les produits plats, dont 
l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 
On considère également comme tels les pro- 
duits de mêmes formes et dimensions, obtenus 
par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils 
ont subi ultérieurement une ouvraison de sur- 
face supérieure à un ébarbage grossier. 


c — Planches, feuilles et bandes (n° 79.03) : 


les produits plats (autres que les produits 
bruts du n° 79.01), enroulés ou non, dont la 
plus grande dimension de la coupe transver- 
sale est supérieure à 6 mm et dont l’épaisseur 
ne dépasse pas le dixième de la largeur. 


Restent notamment comprises dans le n° 79.03 
les planches, feuilles et bandes découpées de 
forme autre que carrée ou rectangulaire, per- 


forées, ondulées, cannelées, striées, polies ou 


revêtues, pourvu que ces ouvraisons n'aient 
pas pour effet de conférer aux produits de 


l'espèce le caractère d’articles ou d’ouvrages 
repris ailleurs. 


2 —_ Restent notamment compris dans Je n° 79.04 les 


tubes, tuyaux, barres creuses et accessoires de tuy- 


auterie, polis ou revêtus et ceux de forme spéciale 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


FT ao he 3 
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OMSCHRILJVING 


HOOFDSTUK 79 


ZINK. 


AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : 


a — draad (post 79.02) : 
massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
_ perst, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede; 


b — staven en profielen (post 79.02) : 

massieve produkten, gewalst, getrokken, ge- 
perst. of gesmeed, waarvan de grootste afme- 
ting der dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en 
waarvan, voor zover het vlakke produkten 
betreft, de dikte één tiende van de breedte 
overtreft. Als staven en profielen worden 
eveneens aangemerkt, gegoten of gesinterde 
produkten met dezelfde vormen en afmetin- 
gen, welke verder zijn bewerkt dan enkel grof 
afgebraamd ; 


c — platen, bladen en strippen (post 79.08) : 

vlakke produkten (andere dan de ruwe pro- 
dukten bedoeld bij post 79.01), ook indien op 
rollen, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en waarvan 
de dikte één tiende van de breedte niet over- 
treft. 
Onder post 79.03 blijven ingedeeld, platen, 
bladen en strippen, welke anders dan haaks 
zijn gesneden, van gaten zijn voorzien, dan 
wel zijn gegolfd, gegroefd, geribd, gepolijst of 
bekleed, mits zij door deze bewerkingen niet 
het karakter hebben verkregen van elders be- 
doelde artikelen of werken. 


2 — Onder post 79.04 blijven ingedeeld, buizen, pijpen, 
holle staven en hulpstukken (fittings) voor buislei- 
dingen, welke zijn gepolijst of bekleed, alsmede die 
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Droits 
applicables 


Unité 


DESIGN ATION DES sos: DISES statistique 


ou façonnés (cintrés, en serpentins, filetés, taraudés, 
percés, retreints, coniques, à ailettes rapportées, 


etc.). 
79.01.10- Zinc brut: déchets et débris de zinc. Kg. 10 % 
79.02.10- Barres, profilés et fils de section pleine, en nn. 
| zinc. | oo Kg. 15 % 
| 79.03.10 - ‘Planches, feuilles et bandes de toute épaisseur, : 
en zinc; poudres et paillettes de zinc. . Kg. 15 % 
79.04.10- Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches), | 
| barres creuses et accessoires de tuyauterie 
(raccords, coudes, joints, manchons, brides, | | 
etc.), en zinc. Kg. 10 % 


79.05.10 - Gouttières, faitages, lucarnes et autres ouvra- 


ges façonnés, en zinc, pour le bâtiment. 20 % 


25 % 


79.06.10 - Autres ouvrages en Zinc. 
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79 
Statistiek | 
OMSCHRIJVING | | ho Tarief 
met een speciale vorm of welke anders zijn bewerkt 
(gebogen, spiraalvormig gewonden, van schroef- 
draad voorzien, van gaten voorzien, vernauwd, taps 
toelopend gemaakt, van ribben voorzien, enz.). 
79.01.10- Ruw zink; resten en afvallen, van zink, | Kg. _ 10 % 
79.02.10 - Staven, profielen en draad, massief, van zink. Kg. 15 % 
79.03.10- Platen, bladen en strippen, van zink, ongeacht 
de dikte; zinkpoeder en zinkschilfers. ee Kg. 15 % 
79.04.10 - Buïizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt), 
. holle staven en hulpstukken (fittings) voor 
buisleidingen (verbindingsstukken of aansluit- 
stukken, koppelingen, ellebogen, bochten, mof- | 
fen, flenzen, enz.), van zink. Kg. 10 
79.05.10- Dakgoten, roeven, dakramen en andere artike- 
| len voor bouwwerken van zink. | Kg. 20 % 


79.06.10- Andere werken van zink, | Kg. | 25 % 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 
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CHAPITRE 80 


ETAIN 


| NOIES 


1 — Pour l'application du présent chapitre, on considère 
comme : 


A — 


\ 


Fils (ne. 80.02) : 


les produits de section pleine, nié filés, 
étirés ou tréfilés, dont la coupe transversale, 
de forme quelconque, n'excède pas 6 mm dans 
sa plus grande dimension. 


Barres et profilés (n° 80.02) : 

les produits de section pleine, laminés, filés, 
étirés ou forgés, dont la plus grande dimension 
de la coupe transversale est supérieure à 6 mm 
et, en ce qui concerne les produits plats, dont 
l'épaisseur dépasse le dixième de la largeur. 
On considère également comme tels les pro- 
duits de mêmes formes et dimensions, obtenus 
par moulage, coulage ou frittage, lorsqu'ils 
ont subi ultérieurement une ouvraison de sur- 
face supérieure à un ébarbage grossier. 


c — Tables (tôles), planches, feuilles et ‘bandes 


(n° 80.03) : | 

les produits plats (autres que Fe produits 
bruts du n° 80.01), enroulés ou non, dont la 
plus grande dimension de la coupe transver- 
sale est supérieure à 6 mm et dont l'épaisseur 
ne dépasse pas le dixième de la largeur, à l’ex- 
ception des produits pesant 1 kg et moins par 
m°. 


_Restent notamment comprises dans le n° 80.03 


les tables (tôles), planches, feuilles et bandes 


d’un poids au m°? de plus de 1 kg, découpées 


de forme autre que carrée ou rectangulaire, 
perforées, ondulées, cannelées, striées, polies 
ou revêtues, pourvu que ces ouvraisons n'aient 
pas pour effet de conférer aux produits de 
l'espèce le caractère d'articles ou d'ouvrages 
repris ailleurs. 


te. 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 80 
 TIN 


_ AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden aange- 
merkt als : 


A — 


draad (post 80.02) : 


massieve produkten, gewalst, getrokken of ge- 
perst, waarvan de grootste afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm niet overtreft, ongeacht 
de vorm van die doorsnede; 


L staven en profielen (post 80.02) ; 


massieve produkten, gewalst, getrokken, ge- 
perst of gesmeed, waarvan de grootste afme- 
ting der dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en 
waarvan, voor Zzover het vlakke produkten 
betreft, de dikte één tiende van de breedte 


 overtreft. Als staven en profielen worden 


eveneens aangemerkt, gegoten of gesinterde 
produkten met dezelfde vormen en afmetin- 


gen, welke verder zijn bewerkt dan enkel grof 


afgebraamd ; 


C — platen, bladen en strippen (post 80.03) ë 


vlakke produkten (andere dan de ruwe pro 


dukten bedoeld bij post 80.01), ook indien op 
rollen, waarvan de grootste .afmeting der 
dwarsdoorsnede 6 mm overtreft en waarvan de 
dikte één tiende van de breedte niet overtreft, 
doch met uitzondering van produkten met een 
gewicht van niet meer dan 1 kg per m°. 


Onder post 80.03 blijven ingedeeld, platen, 
bladen en strippen, met een gewicht van meer 
dan 1 kg per m°?, welke anders dan haaks zijn 
gesneden, van gaten zijn voorzien, dan wel 
zijn gegolfd, gegroefd, geribd, gepolijst of be- 
kleed, mits zij door deze bewerkingen niet het 
karakter hebben verkregen van elders bedoelde 
artikelen of ‘werken. 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


2 — Restent notamment compris dans le n° 80.05 les 
tubes, tuyaux, barres creuses et accessoires de tuy- 
auterie, polis ou revêtus et ceux de forme spéciale : 
ou façonnés (cintrés, en serpentins, filetés, taraudés, 
percés, retreints, _coniques, ‘à aiïlettes rapportées, 
etc.). 


80.01.10- Etain brut; déchets et débris d’étain. | Kg. | 10 %. 


80.02.10- Barres, profilés et fils de section pleine, en 
étain. | È Kg. 15 % 


80.03.10- Tables (tôles), planches, feuilles et bandes en 
étain, d’un poids au m*° de plus de 1 kg. Kg. 15 % 


80.04.10 - Feuilles et bandes minces en étain (même gau- 
frées, découpées, perforées, revêtues, impri- 
mées ou fixées sur papier, carton, matières 
plastiques artificielles ou supports similaires), 
d’un poids au m° de 1 kg et moins (support non 
compris); poudres et paillettes d’étain. Kg. : 15 % 


80.05.10 - Tubes et tuyaux (y compris leurs ébauches), 
barres creuses et accessoires de tuyauterie 
(raccords, coudes, joints, HEenone brides, | 
etc.), en étain. Kg. 10 % 


80.06.10 - Autres ouvrages 7 étain. _ Kg. 25 % 


80 
| Statistiek 
OMSCHRIJVING aid Tarief 
2 _ Onder post 80.06 blijven ingedeeld, buizen, pijpen, 
holle staven en hulpstukken (fittings) voor buislei- 
dingen, welke zijn gepolijst of bekleed, alsmede die 
met een speciale vorm of welke anders zijn bewerkt 
(gebogen, spiraalvormig gewonden, van schroef- 
draad voorzien, van gaten voorzien, vernauwd, taps 
toelopend gemaakt, van ribben voorzien, enz.). 
80.01.10 - Ruvw tin; resten en afvallen, van tin. Kg. 10 % 
80.02.10 - Staven, profielen en draad, massief, van tin. Kg. 15 % 
80.03.10 - Platen, bladen ‘en strippen, van tin, met een | 
gewicht van meer dan 1 kg. per m°. Kg. 15 % 
80.04.10- Tinfoelie (stanniool) (ook indien gegaufreerd, 
| gesneden, geperforeerd, bekleed, bedrukt of 
bevestigd op papier, op karton, op kunstmatige 
plastische stof of op dergelijke dragers), met 
een gewicht van niet meer dan 1 kg. per m° 
_ (het gewicht van de drager niet medegere- 
kend); tinpoeder en tinschilfers. Kg. 15 % 
80.05.10- Buizen en pijpen (ook indien niet afgewerkt), 
holle staven en hulpstukken (fittings) voor 
buisleidingen (verbindingsstukken en agnsluit- 
stukken, koppelingen, ellebogen, bochten, mof- > | 
fen, flenzen, enz.), van tin. Kg. 10 % 
Kg. 265 % 


80.06.10 - 


se TT: — 


Werken van tin. 
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CHAPITRE 81 
AUTRES METAUX COMMUNS 


NOTE 


Ne htienc dans le n° 81.04 que les métaux communs 
repris ci-après : | 


Bismuth, cadmium, cobalt, chrome, gallium, germanium, 
hafnium (celtium), indium, manganèse, niobium (colom- 
bium), rhénium, antimoine, titane, thorium, thallium, ura- 
nium, vanadium et zirconium. 


Cette position couvre és lement les _— speilss et 
autres produits intermédiaires de la métallurgie du cobalt. 


81.01.10 - Tungstène (wolfram), brut ca ouvré. Kg. 15 % 
81.02.10 - Molybdène, brut ou ouvré, | è | | | Kg. 15 % 
81.08.10- Tantale, brut ou ouvré. Kg. 15 % 
81.04.10 ° Autres métaux communs, bruts ou ouvrés. Kg. 16 % 


OMSCHRIUVING 


HOOFDSTUK 81 


ANDERE ONEDELE METALEN 


AANTEKENING 
Onder post 81.04 vallen alleen de hierne genoemde on- 
edele metalen : bismut, cadmium, kobalt, chroom, gallium, 
germanium, hafnium (celtium), indium, mangaan, nio- 
bium (colombium), renium, antimonium, titanium, tho- 
rium, thallium, uranium, vanadium en zirkonium. 


Deze post omvat eveneens kobaltmatte, kobaltspijs en 
andere tussenprodukten van de kobaltmetallurgie. 


81.01.10- Wolfram, ruw of bewerkt. 
81.02.10- Molybdeen, ruw of bewerkt. 
81.03.10- Tantalium, ruw of bewerkt. 


81.04.10- Andere ondele metalen, ruw of bewerkt. 


Kg. 


K£g. 


15 % 
15 % 
15 % 


15% 
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CHAPITRE 82 


‘OUTILLAGE; ARTICLES DE COUTELLERIE ET COUVERTS 
DE TABLE, EN METAUX COMMUNS 


NOTES 


1 — Indépendamment des lampes à souder, des forges 
portatives, des meules montées et des assortiments 
de manucures et de pédicures, ainsi que des articles 

repris aux n° 82.07 et 82.15, ie présent chapitre cou- 
vre seulement les articles pourvus d’une lame ou 
d’une partie travaillante : 


a — en métal commun; 


b — en carbures métalliques sur support en métal 
commun ; 


c — en pierres gemmes ou en pierres synthétiques 
ou reconstituées, sur support en métal com- 
mun:. 


d — en matières abrasives sur support en métal 
commun, à condition qu’il s’agisse d’outils dont 
les dents, arêtes ou autres parties tranchantes 
ou coupantes n’ont pas perdu leur fonction 
propre du fait de l’adjonction de poudres 
abrasives. 


2 — Les parties et pièces détachées en métaux communs 
des articles du présent chapitre sont classées avec 
ceux-ci, à l’exception des parties et pièces détachées 
spécialement dénommées et des porte-outils pour 
outillage mécanique à main du n° 84.48. Sont toute- 
fois exclues dans tous les cas de ce chapitre les par- 
ties et fournitures d'emploi général au sens de la 
note 2 de la présente section. Les ébauches des ou- 
vrages du présent chapitre, ainsi que les ébauches 
des parties et pièces détachées de ces ouvrages rele- 
vant du présent chapitre en vertu du paragraphe 
précédent, suivent le régime des articles correspon- 
dants à l’état fini. 
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HOOFDSTUK 82 


GEREEDSCHAP; MESSENMAKERSWERK, LEPELS EN 
VORKEN, VAN ONEDEL METAAL 


AANTEKENINGEN 


1 — Behalve waar het gaat om soldeer-, blaas- of brand- 
lampen, veldsmidsen, slijpstenen met hand- of voet- 
aandrijving, manicure- en pedicurestellen en de arti- 
kelen bedoeld bij de posten 82.07 en 82.15, omvatten 
de posten van dit hoofdstuk uitsluitend artikelen, 
waarvan het snijdend of werkzaam deel bestaat uit : 


a — onedel metaal ; : 


b — metaalearbiden in of op een houder van onedel 
metaal : 


c — natuurlijke, svithetièche of Sereconétreende 
edelstenen of halfedelstenen i in een houder van 
onedel metaal ; 


d — hu slijp- of polijstmiddelen in een houder 
of op een drager van onedel metaal, voor zover 
het gaat om gereedschap, waarvan de tanden 
of dergelijke delen nog het karakter dragen 
van snijdende of verspanende deleñ, ook al zijn 
zij bezet met schuur-, slijp- of polijstmiddelen. 


2 — Delen en onderdelen, van onedel metaal, van de ar- 
- .  tikelen bedoeld bij een der posten van dit hoofdstuk, 
worden ingedeeld onder de post, waartoe die artike- 
len behoren, met uitzondering van de delen en onder- 
delen welke elders zijn genoemd en met uitzondering 
van de gereedschaphouders voor gereédschapwerk- 
_ tuigen bedoeld bij post 84.48. Delen en onderdelen, 
voor algeméen gebruik, in de zin van aantekening 2 
op afdeling XV, zijn evenwel steeds uitgezonderd 

van dit hoofdstuk. 


De artikelen bedoeld bij de posten van dit hoofd- 
stuk, alsmede de delen en onderdelen, welke op grond 
van de voorgaande alinea onder die posten worden 
ingedeeld, blijven onder bedoelde posten ingedeeld, 
ook indien zij niet afgewerkt zijn. 


82 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES. 


Rentrent dans les n° 82.11 ou 82.13, respectivement, 
les têtes, peignes, contre-peignes, lames et couteaux 
des rasoirs et tondeuses de tous genres, même élec- 

triques. | | 


“82.01.— - 


Lorsque des articles repris sous diverses positions 
du présent chapitre sont présentés en assortiments 
dans des écrins, boîtes ou gaines, l’ensemble suit le 
régime de l’objet qui, dans l’assortiment, est passi- 
ble du droit le plus élevé. 


Relèvent toutefois du n° 82.18 tous les assortiments 
de manucures, pédicures et analogues, même ceux 


. comportant des ciseaux. 


Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 
avec des articles du présent chapitre auxquels ils 
sont destinés et avec lesquels ils sont normalement 
vendus, sont classés avec ces articles. Présentés iso- 
lément, ils suivent leur régime propre. 


Bêches, pelles, pioches, pics, houes, binettes, 
fourches, crocs, râteaux et racloirs; haches, 
serpes et outils similaires à taillants: faulx et 
faucilles, couteaux à foin ou à paille, cisailles à 
haies, coins et autres outils agricoles, hortico- 
les et forestiers, à main : 

21- Bêches et pelles. 

.22- Pioches et pics. 

.23- Houes. 

.24 - _ Croes, fourches et râteaux. 

.25 - Binettes, sr toucties et racloirs. 

.81- Haches, hachettes, cognées. 

.82- Machettes. | 


90- autres, 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


10 % 


10 


5% 


5 % 
10 % 
10 % 
5 %. 


10 % 
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Onder de posten 82.11 en 82.13 vallen respectieve- 


lijk de koppen, kammen, snijbladen en mesjes, voor 


scheerapparaten en voor tondeuses. 


 Stellen bestaande uit artikelen bedoeld bij verschil- 


lende posten of postonderverdelingen van dit hoofd- 
stuk en welke geborgen zijn in étuis, dozen of foe- 
dralen, worden ingedeeld -als het artikel, waarvan 
het hoogste invoerrecht wordt geheven. 


Manicurestellen, pedicurestellen en  dergelijke 
stellen blijven echter ingedeeld onder post 82.13, ook 
indien zij een of meer scharen bevatten. 


Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen waarvoor 2] bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dezelfde post als die artike- 
Jen. Indien afzonderlijk aangeboden worden zij inge- 
deeld naar hun aard en samenstelling. 


82.01.— - Spaden, schoppen, houwelen, hakken, gaffels, 


rieken, vorken, mesthaken, harken, schoffels;: 
bijlen, houthiepen, kloofmessen en dergelijk 
gereedschap om te hakken of te kloven; zeisen, 
sikkels, stro- en hooimessen, heggescharen en 
dergelijke met twee handen te bedienen scha- 
ren, wiggen en ander handgereedschap, voor 
land-, tuin- of bosbouvw : 


.21- Spaden en schoppen. 

.22- Houwelen. 

28- Hakken. 

24 - Mesthaken, gaffels, rieken en harken. 
25- Krabbers (hakjes), wiedijzers en schoffels, 
81- Bijlen. | 

.82- Machettes. 


.90- andere, 


Statistiek 
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Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
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10 % 
10 % 
5 % 
b % 
10 % 
10 % 
5 % 
10 % 


— 3320 — : 
; Unité Droits 
DESIGN ATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 


82.02.—- Scies à main montées, lames de scies de toutes 
sortes (y compris les fraises-scies et les lames 


É : dr te Ds 
Fe a eérgu sn 
ON HHTRER ES 


non dentées pour le sciage) : 


Scies à main montées : 


10 % 


21- à bois. Pièce 
22- à métaux. Pièce 10 % 
.29- autres. Pièce 10 © 
—- Lames de scies à rubans : 
31- à bois. Pièce 10 
.82- à métaux. _ Pièce 10 
.89- autres. Pièce | 10 % 
—- Lames de scies circulaires : 
Al- à bois. Pièce 10 % 
_42- à métaux. Pièce | 10 % 
49- autres. Pièce 10 © 
_— Lames de svies droites : 
51- pour scies à bois. Pièce 10% 
52- pour scies à métaux. Pièce 10 % 
.59- autres. _ Pièce .10 © 
90 - autres. . | Pièce 10 
82.03.— - Tenailles, pinces, brucelles et similaires, même | | 
L _ Coupantes; clés de serrage: emporte-pièces, 
coupe-tubes, coupe-boulons et similaires, cisail- 
les à métaux, limes et râpes, à main : 
.20- Tenailles, pinces, brucelles et similaires, même 
coupantes. | | Pièce 10 % 


..30- Clés de serrage. | Pièce 10 % 


0 


82 


Statistiek 


“eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


82.02.—- Zagen (handgereedschap) en zaagbladen van 
alle soorten (freeszagen en DREcEURe zaagbla- 
den daaronder begrepen) : | 


—- Zagen ( handgereedschap) : 


21 - Houtzagen, Stuk 10 
| AE | Metaalzagen. L D. | L | Stuk 10 % 
29- andere. : _ Stuxk | 10 % 
— - Lint- en bandzagen : | 
.81- Houtzagen. | Stuk 10 % 
.82- Metaalzagen. | | : Stuk 10 % 
89- andere. Ua | | Ü Stux | 10 % 


—- Cirkelzagen : 


A41- Houtzagen. L : | _ Stuk 10 
42- Metaalzagen. … Stuk 10 
49- andere. un Stuk ‘| 10 X. 


—- rechte zaagbladen : 


51- voor houtzagen. | | | Stux 10 % 

.52- voor metaalzagen. | __. Stuk _ 10 % 

59- andere. | | | Stuk | 10% 

.90- andere. | | ._ Stuk 10 & 
82.03.— - Tangen (ook buig-, snij- en ponstangen), pin- 


_ cetten en dergelijk gereedschap, moersleutels, 
holpijpen, pijpsnijders en dergelijk snijgereed- 
schap, metaalscharen (blik-, plaatscharen en 
dergelijke), vijlen en raspen, een en ander voor 
zover het handgereedschap betreft : 


.20- Tangen (ook buig-, snij- en ponstangen), 
pincetten en dergelijk gereedschap. Stuk 10 % 


.30- Moersieutels. | | | Stuk 10 % 


82 


.40 - 


50 - 
.60 - 
82.04.— - 


0 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Emporte- -pièces, A coupe-boulons et 
similaires. 


Cisailles à métaux. 
Limes et râpes. 
Autres outils et outillage à main, à l’exclu- 


sion des articles repris dans d’autres posi- 
tions du présent chapitre; enclumes, étaux, 


| lampes à à souder, forges portatives, meules mon- 


_ fées à maïn ou à pédale et diamants de vitriers 


.20 - 


30 - 


.40 - 


.50 - 

.60 - 

.70 - 

80 - 

.90 - 
82.05.— - 


.20 - 
.30 - 
40 - 
.90 - 


montés : 


Masses, marteaux et enclumes dé. toutes sor- 
tes. 


Etaux et serre-joints, à main et d'établi. 


4 


Villebrequins,  vrilles, perceuses à main, 


tourne-à-gauche. 


Lampes à souder, à braser, à décaper. 


Diimaés de vitriers montés. 
Goldpans et pans de Érospection. 
Pompes de graissage à main. 
autres. | 


Outils interchangeables pour machines et pour 
outillage à main, mécanique ou non (à embou- 


tir, estamper, tarauder, aléser, fileter, fraiser, 


mandriner, tailler, tourner, visser, etc.), y com- 
pris les filières d’étirage et de filage à chaud 
des métaux, ainsi que les outils de forage : 

en acier. 

en diamants ou agglomérés de diamants. 


en carbures métalliques. 


en autres matières. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


_ Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 
10 % 


10 


10 
10 % 


10 % 
10 
10 % 
10 % 


10 %. 


10 


10 % 


10 
10 
10 


ay 
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82.04.— - 


20- 


Holpijpen, pijpsnijders en eu snijge- 
reedschap. 


_ Metaalscharen. 


Vijlen en raspen. 


Ander handgereedschap, met uitzondering van 
artikelen bedoeld bij een der andere posten van 
dit hoofdstuk ; aambeelden ; bankschroeven, 


lijmknechten, pijpklemmen en dergelijke; sol- 
deer-, blaas- en brandlampen; veldsmidsen; 
slijpstenen met hand- of voelaandrijving ; glas- 
snijders : 


Hamers en aambeelden, van alle soorten. 
Hand- en bankschroeven, lijmknechten. 


Booromslagen, drilboren, fretboren, borstbo- 
ren, schrankijzers. 


| Soldeer-, blaas- en brandlampen. 


Glassnij ders. 

Goudpannen en | prospectiepannen. 
andemesrnompen. 

ander. 


Verwisselbare gereedschappen voor gereed- 


schapswerktuigen en voor al dan niet mecha- 
nisch handgereedschap (voor het stampen, 


stansen, draadtappen, ruimen, draadsnijden, 


frezen, kotteren, steken, draaien, vastschroe- 


ven, enz.), trekstenen of trekmatrijzen en pers- 
of extrusiematrijzen en gesteenteboren daar- 
onder begrepen : 

van staal. 

van diamant of van diamantspecie. 


van metaalcarbiden. 


van andere stoffen. 


 Stuk 


Stuk 


| Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


K£g. 
Kg. 
Kg. 


Kg. 


10 


10 % 
10 % 


10% 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 
10 
10 % 
10 % 


EE — 


_ Lames. 


82 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
82.06.10- Couteaux et lames tranchantes pour machines ne | 
| et pour appareils mécaniques. | Kg. 10 
| 82.07.10 - Plaquettes, baguettes, pointes et objets simi- 
a laires pour outils, non montés, constitués par 
des carbures métalliques (de tungstène, de 
molybdène, de vanadium, etc.) agglomérés par 
frittage. Kg. 10 YA 
 82.08.10- Moulins à café, hache-viande, presse-purée et | 
* autres appareils mécaniques des types servant à | 
des usages domestiques, utilisés pour préparer, | 
conditionner, servir, etc., les aliments et les | 
boissons, d’un poids de 10 kg. et moins. Kg. 20 % 
82.09.—- Couteaux (autres que ceux du n° 82.06) à lame 
tranchante ou dentelée, y compris les serpettes 
fermantes : | 
.20- Couteaux fermants et canifs. Pièce 25 % 
—- Couteaux non fermants : | 
.81- de cuisine ou d'office. Pièce 25 % 
.82- de table. Pièce 25 % 
89- autres. _ Pièce 25 % 
82.10.10- Lames des couteaux du n° 82.09. Pièce 10 % 
82.11.—- Rasoirs et leurs lames (y compris les ébauches 
en bandes): pièces détachées métalliques de 
rasoirs de sûreté : . | 
— - Rasoirs de sûreté : 
21- Montures complètes et pièces détachées à l’ex- L 
clusion des lames. | Pièce 25 % 
Pièce 25 % 


4 1 
ed 
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82.06.10 - 


82.07.10 - 


82.08.10 - 


- 82.09.— - 


81 - 

| .82- 
89 - 
82.10.10 - 


82.11.— - 


Messen en snijbladen, voor machines en voor 
mechanische toestellen. | 


Plaatjes, staafjes, beitelpunten en dergelijke 
voorwerpen, . voor gereedschap, niet gemon- 
teerd, vervaardigd van gesinterde metaalcarbi- 
den (van wolfram, van molybdeen, van vana- 
dium, enz.). 


Koffiemolens, vleesmolens, pureepersen en der- 


gelijke mechanische toestellen, van de soor- 
ten, welke voor huishoudelijk-gebruik gebezigd 


worden bij het bereiden, opmaken, enz., van 


voedingsmiddelen en van dranken, met een 
gewicht van 10 kg of minder. 


Messen (andere dan die bedoeld bij post 82. 06), 
ook indien getand, zaksnoeimessen daaronder 
begrepen : 

Knipmessen en pennemessen. 

andere messen à | 

Keukenmessen. 


Tafelmessen. 


andere. 


Lemmetten voor messen bedoeld bij post 82.09. | 


Scheermessen, lemmetten en mesjes voor 


scheermessen (niet afgewerkte scheermesjes, 


al dan niet in bandvorm, daaronder begrepen) : 
metalen onderdelen van veiligheidsscheermes- 
sen : 

Veiligheïidsscheermessen : 


Veiligheidsscheermessen en onderdelen daar- 
van, met uitzondering van mesjes. 


Mesjes. 


Kg. 


Kg. 


Stuk | 


Stuk 


Stuk 


 Stuk 


Stuk 


10 % 


10 % 


20 % 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 


10 


25 % 


25 % 


2 


31 - 
32 - 
82.12.10 - 
82.13.— - 


.20 - 


.80- 
.90- 
82.14.— - 


.20 - 

.30 - 

.40 - 

.90 . 
82.15.10 - 
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Autres rasoirs : 


complets. 

Lames. 

Ciseaux à doubles branches et leurs lames. 
Autres articles de coutellerie (y compris les 
sécateurs, tondeuses, fendoirs, couperets, ha- 
choirs de bouchers et d’office et coupe-papier) ; 
outils et assortiments d’outils de manucures, 
de pédicures et analogues (y compris les limes 
à ongles) : 


Outils et assortiments d’outils de manucures, 
de pédicures et analogues. 


Sécateurs. 

autres. . 

Cuillers, louches, fourchettes, pelles à tartes, 
couteaux spéciaux à poisson ou à beurre, pin- 
ces à sucre et articles similaires : 

dorés ou argentés. 

en acier inoxydable. 


en aluminium. 


autres. 


Manches en métaux communs pour articles des 


n°" 82.09, 82.13 et 82.14. 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


__ Droits 
applicables 


.31 - 
.32 - 
82.12.10 - 
82.13.— - 


20 - 


30 - 
.90 - 
82.14. — - 


20 - 
30 - 
40 - 
.90 - 
82.15.10 - 


000 


OMSCHRIJVING 


andere scheermessen : 


Scheermessen. 

Lemmetten. 

Scharen en schaarbladen. 

Ander messenmakerswerk (met een hand te 
bedienen tuin-, snoei-, bloemen-, en wildscha- 


ren, zonder oog, tondeuses, hakmessen en 
andere slagermessen, radeermesjes en briefope- 


__ners daaronder begrepen) voor manicure, voor 


pedicure en dergelijke, ook indien in stellen : 
Gereedschap voor manicure, voor pedicure en 
dergelijke, manicure- en pedicurestellen en 
dergelijke. 

Tuin-, snoei-, bloemen- en wildscharen. 
ander. 

Lepels, pollepels, vorken, taartscheppen, vis- 
messen en botermesjes, suikertangen en derge- 
lijke artikelen : 

verguld of verzilverd. 

van roestvri]j staal. 

van aluminium. 

andere. 


Heften van onedel metaal voor de artikelen 
bedoeld bij de posten 82.09, 82.13 en 82.14. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Kg. 
Kg. 


82 


Tarief 


25 % 
25 % 
25 % 


25 % 
10 % 
10 % 


85 % 
25 % 
25 % 
25 % 


10 % 
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83 


Droits. 
applicables ‘ 


Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique 


e- 


CHAPITRE 83 
OUVRAGES DIVERS EN METAUX COMMUNS 


NOTE 


Ne sont en aucun cas considérés comme parties d’ou- 
vrages du présent chapitre les articles en fonte, fer ou 
acier repris aux n°% 73.25, 73.29, 78.31, 73.32 et 73.85 et 
les mêmes articles en autres métaux communs. 


83.01.—- Serrures (y compris les fermoirs et montures- 
| fermoirs comportant une serrure), verrous et 
cadenas, à clef, à secret ou électriques, et leurs 

parties, en métaux communs; clefs (achevées 

ou non) pour ces articles, en métaux communs : 


.20- Serrures, même avec clefs. 


.30 : Cadenas, même avec clefs. 


FE 


40- Clefs présentées isolément. | | Kg. 25 % 
90- autres de “| Ke. 25 % 


83.02—- Garnitures, ferrures et autres articles similai- ! 
res en métaux communs pour meubles, portes, un 
escaliers, fenêtres, persiennes, carrosseries, ar- 
ticles de sellerie, malles, coffres, coffrets et 
autres ouvrages de l’espèce; patères, porte-cha- 

. peaux, supports, consoles et articles similaires, 
en métaux communs (y compris les LE Le 
tes automatiques) : 


20 - F'erme-portes automatiques. L Pièce , 25 
80- Charnières. | | | Kg. 25 % 
90- autres. | is | Kg. 25 % 


_. 

: Las D 
ete LRU NS Au 
RL Ur 
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HOOFDSTUK 83 


 ALLERLEI WERKEN VAN ONEDEL METAAL 


AANTEKENING 


Artikelen van gietijzer, van ijzer of van staal, bedoeld 
bij de posten 73.25, 73.29, 73.31, 73.382 en 73.35 en soort- 
gelijke artikelen van andere onedele metalen worden in 
geen geval aangemerkt als delen van werken bedoeld bij 
een der posten van dit hoofdstuk. 


83.01.— Gi 


20- 


.80 - 


Sloten (van een slot voorziene sluitingen en 
sluitbeugels daaronder begrepen), grendelslo- 
ten en hangsloten, welke door middel van een 
sleutel of langs elektrische weg geopend en 
gesloten worden (combinatiesloten daaronder 
begrepen), alsmede delen daarvan, van onedel 
metaal; al dan niet afgewerkte sleutels voor 
bedoelde sloten, van onedel metaal : 


Sloten, ook indien met bijbehorende sleutels. 


Hangsloten, ook indien met bijbehorende sleu- 
tels. | 


Sleutels. 
andere. 


Garnituren, beslag en dergelijke artikelen, van 
onedel metaal, voor meubelen, voor deuren, 


voor trappen, voor vensters, voor blinden, voor 


koetswerk, voor zadelmakerswerk, voor kof- 
fers en valiezen en voor dergelijke werken; 
hoedhaken, jashaken en dergelijke haken, 
kapstokken, plankdragers, consoles en derge- 
lijke artikelen, van onedel metaal (automati- 
sche deursluiters en deurdrangers daaronder 


begrepen) : 

automatische deursluiters en deurdrangers. 
Scharnieren. | 

andere. 


EE 


83 
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83.03.— - 


.20 - 


.90 - 


83.04.— e. 


.20 - 
.90 - 
83.05.10 - 


‘83.06.10 - 


83.07.— -. 


20 - 


.30 - 
40 - 
50 - 
60 - 


.70- 


»- 


Coffres-forts, portes et compartiments blindés 
pour chambres fortes, coffrets et cassettes de 


sûreté et articles similaires, en métaux com- 
muns : 


Coffres-forts, portes et compastéiente blindés 


pour chambres fortes. 

autres. | 

Classeurs, fichiers, boîtes de classement et de 
triage, porte-copies et autre matériel similaire 
de bureau, en métaux. communs, à l’exclusion 
des meubles de bureau du n° 94.03 : 

Classeurs et fichiers. 


autres. 


Mécanismes pour reliure de feuillets mobiles 


et pour classeurs, pinces à dessin, attache-let- 


tres, coins de lettres, trombones, agrafes, 


onglets de signalisation, garnitures pour regis- 


tres et autres objets similaires de bureau, en . 
métaux communs. 


Statuettes et autres objets d’ornement d’inté- 
rieur, en métaux communs. 


Appareils d'éclairage, articles de lampisterie et 


de lustrerie, ainsi que leurs parties non éleciri- 
ques, en métaux communs : 


Becs pour lampes à combustibles liquides, 


même avec mêche ; becs à gaz, à acétylène et 
similaires. 


Lampes de sûreté pour mineurs. 
Lanternes-tempête. 


Armatures pour éclairage public ou industriel. 


Lampes et lanternes ORSRE à usage indus- 
triel. | 


Lampadaires. 


‘Unité 
statistique 


Kg. 


_ Kg. 


Kg. 
Kg. 


| Kg. 


Kg. 


K£g. 
Pièce 


_ Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


25 % 


25 % 


25 % 
25 % 


25 % 


25 % 


10 % 


exempt 


10 % 
10 % 


_ exempt 


15 % 


D 


83.03.— - 


.20 - 


90 - 
83.05.10 - 


_ 83.06.10 - 


83.07.— = 
.20 - 
.30 - 


.40 - 


.D0 - 


60 - 


.70 - 
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Brandkasten, gepantserde deuren en safeloket- 
ten voor kluizen, geldkistjes en -cassetten en 
dergelijke reins van onedel metaal : 


Brandkasten, epintende deuren en safeloket- 
ten voor kluizen. 


andere. 


Bergkastjes voor kantoorbescheiden, kaarten- 
kasten, opberg- en sorteerdozen, kopijstanders 
(concepthouders) en dergelijk kantoormate- 
rieel, van onedel metaal, met uitzondering van 


kantoormeubelen bedoeld bij post 94.03 : 


Bergkastjes voor kantoorbescheiden en kaar- 


tenkasten. 


andere. 


Mechanismen voor opbergmappen, voor losbla- 


dige boeken, enz., klemmen voor tekenpapier, 
papierhechters, hechtnieten, hoekplaatjes en 
clips, ruiters, beslag voor registers en opberg- 
mappen en andere dergelijke kantoorbenodigd- 
heden, van onedel metaal. 


Beeldjes en andere voorwerpen, voor binnen- 
huisversiering, van onedel metaal. 


Verlichtingstoestellen, lampen en luchters, als- 
mede niet elektrische delen en onderdelen daar- 
van, van onedel metaal : 


Branders voor lampen voor vloeibare brand- 


stof, ook met wiek; branders voor gas, voor 


acetyleen en dergelijke. 
Valishetislannen voor mijnwerkers. 
Stallantaarns. 


Armaturen voor openbare en voor industriële 


verlichting. 


draagbare lampen en lantaarns voor nijver- 


heidsgebruik. 


staande lampen, schemerlampen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
._ Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


83 


Tarief 


25 % 
25 % 


25 % 
25 % 


25 % 


25 % 


10 % 
vri] 


10 % 
10 % 


vrij 


15 % 
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| | Unité Droits 
 DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
.80- Lampes scialytiques. | Pièce 15 % 
90- autres appareils d’éclairäge. | nn Ke. | 15% 
.99- autres. | | Kg. 15 % 
83.08.10- Tuyaux flexibles en métaux communs, ‘ Kg. 15 % 
83.09.10- Fermoirs, montures-fermoirs, boucles, boucles- | 
fermoirs, agrafes, crochets, œillets et articles 
ires, en métaux communs, pour vête- 
ments, chaussures, bâches, maroquinerie et 
pour toutes confections ou équipements; rivets 
tubulaires ou à tige fendue, en métaux com- 
muns. | Kg. _ 25 % 
83.10.10 - Perles métalliques et paillettes métalliques dé- 
_ coupées, en métaux communs. K£. _ 25 % 
83.11—- Cloches, clochettes, sonnettes, timbres, grelots | 
et similaires non électriques et leurs parties, en 
métaux communs : 
.20 - à l'usage des cultes. | | | Kg. _ 5% 
90 = autres. | Kg. 25 % 
83.12.—- Cadres métalliques pour SE otoece pie, gravu- | 
res et similaires; miroiterie métallique : 
.20 - Cadres métalliques pour photographies, gravu- 
res et similaires. . Kg. 25 % 
.80- Miroiterie métallique. Kg. 25 % 
83.13.—- Bouchons métalliques, bondes filetées, plaques | 
de bondes, capsules de surbouchage, capsules 
déchirables, bouchons verseurs, scellés et acces- 
soires similaires pour Pemballage, en métaux 
communs : 
.20- Bondes, bondes filetées et capsules de surbou- 
chage pour fûts. | | Kg. 10 
.30- Capsules déchirables. Kg. 25 % 


.40- Bouchons-couronnes. Kg. 25 % 


289382 1 * 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 


OMSCHRIJVING 


.80- schaduwloze lampen. | | | Stuk 15 © 

90- andere verlichtingstoestellen. | | Kg. 15 % 

.99- andere. | | | Kg | 15 % 
83.08.10 - Buigzame buizen (slangen), van onedel metaal. | Kg. | 15 % 


83.09.10 - Sluitingen, sluitbeugels, gespen, sluitgespen, 
haken en ogen en dergelijke artikelen, van 
onedel metaal, voor kleding, voor schoeisel, 
voor dekzeiïlen, voor marokijnwerk en voor alle 
_ geconfectioneerde goederen en uitrustingen: 
hôlle en gespleten klinknagels, van onedel on... | 
metaal. Kg. | 25 % 


83.10.10- Kralen en pailletten, van onedel metaal. | Kg. 25 % 


__.83.11—- Klokken, bellen, schellen en dergelijke, andere 
| dan elektrische, alsmede delen daarvan, van 
onedel metaal : | | | 
.20 - or de erediensten. L EL | Kg. 5 % 
.90- andere. | L L K£. 26 % 


83.12.— - Lijsten van onedel metaal, voor foto’s;- -voor- 
| prenten en dergelijke; spiegels van onedel 


metaal : | 
.20- Lijsten voor foto’s, voor prenten en dergelijke. Kg. 25 7 
.30- Spiegels van onedel metaal. . | _ Kg. 25 % 


83.13.— - Stoppen, kroonkurken, schroefsponnen, spon- 
| = blikjes, flessencapsules, schenkkurken, plom- 
beerblikjes en -loodjies en dergelijke benodigd-. 
heden voor verpakkingen, van onedel metaal : 
.20- Schroefsponnen en sponblikjes, Kg. 10 
30-  Flessencapsules. | _ Kg. 25 % 


40- Kroonkurken. a | Kg. 25 % 


83 


.50 - 
.90 - 
83.14.10 - 


83.15.— - 


Re 
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Scellés et plombs à sceller. 


autres. 


Plaques - indicatrices, plaques - enseignes, pla- 


ques-réclames, plaques-adresses et autres pla- 


ques analogues, chiffres, lettres et enseignes 
diverses, en métaux communs. 


Fils, baguettes, tubes, plaques, pastilles, élec- 
trodes et articles similaires, en métaux com- 
muns ou carbures métalliques, enrobés ou 
fourrés de décapants et de fondants, pour sou- 


dure ou dépôt de métal ou de carbures métalli- 


ques; fils et baguettes en poudres de métaux 
communs agglomérées, pour la De RAEon 


par projection : e 


Plaques et pastilles métalliques pour souder à 
la forge. 


Autres : 
en fer ou en acier. 
en cuivre. 


autres. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


| Kg. 
Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


15 % 


15 % 
15 % 
15 % 


O0 - 
.90 - 
83.14.10 - 


83.15.— - 


CE «LD 
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Plombeerblikjes en -loodjes. 
andere. 


Straatnaamborden, uithangborden, reclamebor- 


den, naam- en nummerborden en dergelijke bor- 
_den, cijfers, nummers, letters, en dergelijke, 


van onedel metaal. 


Draad, staven, buizen, platen, tabletten, elektro- 
den en dergelijke artikelen, van onedel metaal 
of van metaalcarbiden, bekleed of gevuld met 
vyloeimiddelen, voor het lassen, solderen of 
afzetten van metaal of van metaalcarbiden; 


 draad en staven van samengekit metaalpoeder 


voor het metaalspuiten (schooperen) : 
Lasplaten van metaal, voor het vuurlassen. 
Andere : 

van ijzer of _—. staal. 

van koper. 


andere. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


_ Kg. 


Kg. 
K£g. 


83 


Tarief 


25 % 


25 % 


25 % 


15 % 


15%. 
15 % 


. 16 % 
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SECTION XVI. 


MACHINES ET APPAREILS; MATERIEL 


ELECTRIQUE 


NOTES 


Le La présente section ne comprend pas : 


= 


les courroies transporteuses ou de transmis- 
sion en caoutchouc vulcanisé (n° 40.10), ainsi 
que les articles techniques en caoutchouc vul- 
canisé non durci, tels que rondelles, joints, 


_ clapets et similaires (n° 40.14) ; 


g — 
h — 


.— 


les articles à usages techniques en cuir natu- 


rel, artificiel ou reconstitué (n° 42.04) ou en 


pelleteries (n° 48.03) ; 


les canettes, busettes, tubes et autres supports 


similaires en toutes matières (chapitres 39, 


40, 44, 48 ou section XV, selon le cas) ; 


les papiers et cartons perforés pour mécani- 
ques Jacquard et similaires, du n° 48.21: 


les courroies transporteuses ou de transmis- 
sion en matières textiles (n° 59.16), ainsi que 
les articles pour usages techniques en matières 
textiles (n° 59.17) ; 


les articles entièrement en pierres gemmes ou 
en pierres synthétiques ou reconstituées — 
pierres non montées — (n* 71.02, 71.03 ou 
71.15) ; 


les parties et fournitures d'emploi général au 


sens de la note 2 de la section XV; 


les toiles et courroies sans fin en fils ou bandes 
métalliques (section XV) ; 


les articles des chapitres 82 et 83; 


Unité | Droits 
statistique | applicables 
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Statistiek | 
OMSCHRIIVING _ | chez Tarief 


._ AFDELING XVI 


. MACHINES EN TOESTELLEN:; 
ELEKTROTECHNISCH MATERIEEL 


AANTEKENINGEN _ 
1 — Deze afdeling omvat niet : 


a — drijfriemen, drijfsnaren of transportbanden, 
van gevulcaniseerde rubber (post 40.10), als- 
mede technische artikelen van gevulcaniseerde 
doch niet geharde rubber, zoals ringen, pak- 
kingsstukken, ventielen en dergelijke (post 

40.14) ; 


b — artikelen voor technisch gebruik, van leder of 
van kunstleder (post 42 04) of van bontwerk 
(post 48.03) ; 


© — spoelen, buïisjes, hulzen en andere dergelijke 
opwindmiddelen, ongeacht de stof waärvan zij 
zijn vervaardigd (hoofdstukken 39, 40, 44,48, 

dan wel afdeling XV}; 


d — papier en karton, met geponste patronen, voor 
jacquardmachines en voor dergelijke machines, 
bedoeld bij post 48.21; 


e — drijfriemen, drijfsnaren en transportbanden, 
van textielstoffen (post 59.16) en artikelen 
van textielstoffen voor technisch gebruik (post 
59.17) ; 


f — artikelen, welke geheel bestaan uit niet gezette 
natuurlij ke, synthetische of gereconstrueerde 
edelstenen en halfedelstenen (posten ‘71.02, 
71.03 of 71.15) ; 


g — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV; 


h-—— metaaldoek en banden, zonder eind, van me- . 
taaldraad of van metaalstrippen (afdeling 
XV); 


ij — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
_ stuk 82 of van hoofdstuk 83; 
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" Unité 


statistique 


Droits - 


. applicables 


k — le matériel de transport de la section XVII; 


1 — les articles du chapitre 90 (instruments et ap- 
pareils de mesure et de précision, etc.) ; 


M— les articles d’horlogerie (chapitre 91); 


n — les brosses constituant des éléments de dis 
nes (n° 96.02) : 


o — les machines ayant le caractère de jeux, jouets 


ou engins sportifs (chapitre 97). 


Sous réserve des dispositions des notes 1 et 3 de la 
présente section et de la note 1 des chapitres 84 et 
85, les parties et pièces détachées de machines (à 


l'exception des parties et pièces détachées des arti- 


cles repris aux n° 84.64, 85.23, 85,24, 85.25 et 85.27) 
sont classées conformément aux règles ci-après : 


a — les parties et pièces détachées consistant en 
articles compris dans l’une quelconque des posi- 
tions des chapitres 84 ou 85 (à l’exception des 
n°’ 84.65 et 85.28) relèvent de la dite position, 
quelle que soit la machine à laquelle elles sont 
destinées ; 


b — lorsqu'elles sont reconnaissables comme exclu- 
. sivement ou principalement destinées à une 
machine particulière ou à plusieurs machines 
relevant d’une même position (même des n° 
84.59 ou 85.22), les parties et pièces détachées, 
autres que celles visées au paragraphe précé- 
dent, sont classées dans la position afférente à 
_cette ou à ces machines; toutefois, les parties 

“et pièces détachées destinées principalement 


aussi bien aux articles du n° 85.13 qu’à ceux 


du n° 85.15, sont rangées au n° 86.138: 


c — les autres parties et pièces détachées relèvent 
des n* 84.65 ou 85.28. 


8 — Lorsque, dans la présente section, une distinction 


est établie entre les machines et leurs parties, on 
considère comme machines, et non comme parties, 
les machines incomplètes présentant, en l’état, les 
caractéristiques essentielles de la machine complète. 
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OMSCHRIJVING  - 


k — vervoermaterieel bedoeld bij een der posten 
van afdeling XVIT: 


1 — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 90 (meet- en HSCIRE Appare ten en -in- 
strumenten, enz.) ; 


m— uurwerken en andere artikelen, bedoeld bij een 
der posten van hoofdstuk 91: 


.n — borstels voor machines (post 96.02) ; 


o — machines, welke het karakter hebben van spel- 
len, van speelgoed of van sportartikelen 
(hoofdstuk 97). 


2 — Behoudens het bepaalde in de aantekeningen 1 en 3 
op deze afdeling en in de aantekeningen 1 op de 
hoofdstukken 84 en 85, worden delen en onderdelen 
van machines (met uitzondering van de delen en on- 
derdelen van de artikelen bedoeld bij de posten 84.64, 
85.28, 85.24, 85.25 en 85.27) ingedeeld met inacht- 
neming van de volgende regels : 


a — delen en onderdelen, welke als zodanig ds 
een van de posten van hoofdstuk 84 of van 
hoofdstuk 85 (met uitzondering van de posten 
84.65 en 85.28) kunnen worden ingedeeld, 
blijven onder die posten ingedeeld, ongeacht de 
machine waarvoor zij bestemd zijn; | 


b —— delen en onderdelen, andere dan die bedoeld 
onder letter a hiervoor, wWaarvan kan worden 
onderkend dat zij uitsluitend of hoofdzake- 
lijk bestemd zijn voor een bepaalde machine of 
voor verschillende onder eenzelfde post vallen- 
de machines (met inbegrip van die bedoeld bij 
post 84.59 of bij post 85.22), worden ingedeeld 
onder de post, waaronder die machine of die 
machines vallen; delen en onderdelen, welke 
hoofdzakelijk worden gebruikt zowel voor de 
goederen bedoeld bij post 85.13 als voor die 
bedoeld bij post 85.15, worden echter ingedeeld 
onder post 865.13; 


c — andere delen en onderdelen worden ingedeeld 
onder post 84.65 of onder post 85.28. 


8 — Waar in deze afdeling onderscheid wordt gemaakt 
tussen machines en delen of onderdelen daarvan, 
worden niet complete machines, welke de essentiële 
kenmerken van complete machines vertonen, aange- 
merkt als complete machines en niet als delen of 
onderdelen daarvan. 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


4 — Les machines présentées à l’état démonté ou non 


assemblé, y compris les machines incomplètes au sens 
de la note précédente, sont classées de la même ma- 
nière que les machines montées. 


Cette disposition est également applicable aux ma- 


_chines démontées ou non assemblées, présentées en 


envois échelonnés, pour autant qu’il soit justifié, à 
la satisfaction de la douane, que les différents envois 
sont relatifs à la même machine et qu’ils soient im- 
portés par le même bureau. 


Lors de la déclaration à l’importation du premier 
envoi partiel, l’intéressé doit produire les plans, des- 
sins et devis se rapportant à la machine complète, 
ainsi qu’une liste des principales pièces constituti- 


ves. 


Des garanties peuvent être exigées en vue d’assu- 
rer le paiement des droits d’entrée. 


Sauf dispositions contraires, les combinaisons de ma- 


chines d’espèces différentes destinées à fonctionner 
ensemble et ne constituant qu’un seul corps, ainsi 
que les machines conçues pour assurer deux ou plu- 
sieurs fonctions différentes, alternatives ou complé- 
mentaires, sont classées suivant la fonction princi- 
pale qui caractérise l’ensemble. 


Les machines motrices de tous genres adaptées aux 
machinés de travail ou présentées en même temps 
que des machines de travail manifestement desti- 
nées à les recevoir (socle commun, emplacement 


réservé dans le bâti, console solidaire de celui-ci ou 


autre aménagement analogue) suivent le régime de 
la machine qu’elles doivent actionner. Il en est de 
même des courroies transporteuses ou de transmis- 
sion montées sur les machines ou présentées en 
même temps que des machines sur lesquelles elles 
sont manifestement destinées à être montées. 


Pour l’application des notes qui précèdent, la déno- 


mination « machines » s’applique à la fois aux ma- 


chines et aux divers appareils et engins de la section. 


DEN 


Unité Droits 
statistique | applicables 
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4 — Machines (niet complete machines, welke op grond 
van het bepaalde bij aantekening 8 hiervoor als com- 
plete machines moeten worden aangemerkt, daaron- 
der begrepen) in gedemonteerde of in niet gemon- 
teerde staat worden ïingedeeld als gemonteerde 
machines. 


Deze bepaling vindt eveneens toepassing ten aan- 
zien van gedemonteerde of niet gemonteerde machi- 
nes, aangeboden in verscheidene, niet gelijktijdige 
zendingen, mits ten genoegen van de douaneambte- 
naren wordt aangetoond, dat de verschillende zen- 
dingen dezelfde machine betreffen en voor zover 
bedoelde zendingen langs eee kantoor worden 
ingevoerd. 


Bij de aangifte ten invoer van de sérite deelzen- 
ding moet de belanghebbende de plannen, tekeningen 
en bestekken van de complete voorwerpen overleg- 
gen, alsmede een lijst van de belangrijkste samen- 
stellende stukken. 


Ter verzekering van de betaling van het invoer- 
recht kunnen voorwaarden worden gesteld. 


5 — Voor zover niet anders is bepaald worden combina- 
ties van machines van verschillende soorten, welke 
bestemd zijn om gezamenlijk te functioneren en 
welke één geheel vormen, alsmede machines met 
twee of meer verschillende (afwisselende of aanvul- 
lende) functies, ingedeeld naar de hoofdfunctie, wel- 
ke kenmerkend is voor het complex. 


6 — Krachtmachines van alle soorten, aangebracht in, op 
of aan arbeidsmachines, dan wel tegelijk aangeboden 
met de arbeidsmachines, waarvoor zij kennelijk be- 
stemd zijn (te weten : door het aanwezig zijn van 
een gemeenschappelijk voetstuk, van een uitgespaar- 
de ruimte in het frame of in het onderstel, van een 
console, welke deel uitmaakt van het frame of van 
het onderstel, of van een dergelijke inrichting), wor- 
den ingedeeld als de machines, welke Zi] moeten aan- È 
drijven. Hetzelfde geldt voor drijfriemen, drijfsna- 
ren of transportbanden, welke op de machines zijn 
gemonteerd of welke tegelijk worden aangeboden 
met de machines, waarop zij kennelijk zullen worden 
gemonteerd. 


7 — Voor de toepassing van vorenstaande aantekeningen 
heeft het woord machines zowel betrekking op ma- 
chines als op de verschillende toestellen, apparaten 
en werktuigen bedoeld bij afdeling XVI. 
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CHAPITRE 84 


CHAUDIERES, MACHINES, APPAREILS ET ENGINS 
MECANIQUES 


NOTES 
1 — Sont exclus de ce chapitre : 


a — les meules et articles similaires à moudre et 
autres articles du chapitre 68 ; 


b — les appareils, machines, engins (pompes, par 
exemple) et leurs parties, en produits céra- 
miques (chapitre 69); 


c — la verrerie de laboratoire (n° 70.17) et les ou- 
vrages en verre pour usages techniques (n° 
70.20 et 70.21); | 


d — les articles des n° 73.36 et 73.37, ainsi que les 
articles similaires en autres métaux communs; 


e — les outils et machines-outils électromécaniques 
pour emploi à la main (n° 85.05), et les appa- 
reils électromécaniques à usage domestique 
(n° 85.06). 


2 — Sous réserve des dispositions des notes 5 et 6 de la 

section XVI, les machines et appareils susceptibles 

‘ de relever à la fois des n° 84.01 à 84.21 inclus, d’une 

part, et des n° 84, 22 à 84.60, d’autre part, sont clas- 

sés aux n% 84.01 à 84.21. | 
Toutefois, 


— ne relèvent paë du n° 84.17 : 

a — les couveuses et éleveuses artificielles pour 
l’aviculture et les armoires ou étuves de ger- 
mination (n° 84.28) : 


b — les appareils mouilleurs de grains pour la mi- 
noterie (n° 84.29); 
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| 
HOOFDSTUK 84 


STOOMKETELS, MACHINES, TOESTELLEN EN 
MECHANISCHE  WERKTUIGEN 


\ 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — molenstenen en dergelijke artikelen om te ma- 
len en andere artikelen, bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 68; 


b — toestellen, machines, werktuigen (b.v. pom- 
pen) en onderdelen daarvan, van keramische 
stoffen (hoofdstuk 69) ; | 


‘€ — glaswerk voor laboratoria (post 70.17) en 
werken van glas voor technisch gebruik (pos- 
ten 70.20 en 70.21) ; 


d.— artikelen bedoeld bij de posten 73.36 en 73.37, 
alsmede dergelijke artikelen van andere on- 
edele metalen ; 


- e — elektromechanisch handgereedschap ( post 
85.05) en elektromechanische toestellen voor 
huishoudelijk gebruik (post 85.06). 


2 — Met inachtneming van het bepaalde in de aanteke- 
ningen 5 en 6 op afdeling XVI worden machines en 
toestellen, welke zowel beantwoorden aan de om- 
schrijving van de posten 84.01 tot en met 84.21 als 
aan die van de posten 84.22 tot en met 84.60, inge- 
deeld onder de posten 84.01 tot en met 84.21. 


Onder post 84.17 worden echter niet ingedeeld : 


a — broedmachines en kunstmoeders, voor de 
pluimveeteelt, alsmede kiemkasten ( post 
84.28) ; : 


b — apparaten voor het bevochtigen van graan, 
voor de meelindustrie (post 84.29) : 
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c — les diffuseurs de sucrerie (n° 84.80) ; 


d— les machines et appareils thermiques pour le 
traitement des fils, tissus et ouvrages en ma- 
tières textiles (n° 84.40); 


e — les appareils et dispositifs conçus pour réali- 
ser une opération mécanique, dans lesquels le 
changement de température (chauffage ou 


refroidissement), encore que nécessaire, ne 
joue qu’un rôle accessoire au regard de Lopé 


ration finale; 


_— ne relèvent pas du n° 84. 19 : 


a — les machines à coudre pour la fermeture dés 
emballages (n° 84. 41); : 


b — les machines et appareils de bureau du n° 
84.54 


Relèvent du n° 84.62 les billes d’acier calibrées, 
c’est-à-dire les billes polies dont le diamètre maxi- 
mum ou minimum ne diffère pas de plus de 1 % du 


diamètre nominal, à condition toutefois que cette 


différence (tolérance) ne dépasse pas 0,05 mm. 


Les billes d’acier ne répondant pas à la définition 
ci-dessus sont classées au n° 73.40. 


Sauf dispositions contraires et sous réserve des pres- 


criptions de la note 2 ci-dessus, ainsi que de la note 
5 de la section XVI, les machines à utilisations mul- 
tiples sont classées à la position visant leur utilisa- 
tion principale ou, lorsqu’une telle position n’existe 
pas, de même que lorsqu'il n’est pas possible de 
déterminer l’utilisation principale, au n° 84.59. 


Relèvent également, en tout état de cause, du n° 
84.59, les machines de corderie et de câblerie (toron- 
neuses, commetteuses, machines à câbler, etc.) pour 
toutes matières, à l'exception des machines à enrou- 
ler et à pelotonner (n° 84.36) et des machines à 
polir (n° 84.40). 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 
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c — diffusieketels en diffusiebatterijën, voor sui- 
kerfabrieken (post 84.30); 


d — thermische machines en thermische toestellen, 
voor de behandeling van garens, van weefsels 
en van wWerken van textiel (post 84.40); 


e — apparaten en inrichtingen, voor het verrichten 
van mechanische bewerkingen, waarbij de 


temperatuursverandering (verwarmen of af- 


koelen), hoewel noodzakelijk, slechts van on- 
 dergeschikte betekenis is in verhouding tot de 
hoofdfunctie. 


En voorts worden onder post 84.19 niet in- 
_ gedeeld : 


a — naaimachines voor het dichtnaaien van verpak- 
kingsmiddelen (post 84.41); 


_b — kantoormachines en -toestellen, bedoeld bij 


post 84.54. 


Gekalibreerde, gepolijste stalen kogels worden inge- 


deeld onder post 84.62, indien de maximumdiameter 


._ en de minimumdiameter niet meer dan 1 percent 


verschillen van de nominale diameter, met dien ver- 


stande evenwel dat het verschil niet méér mag be-_ 


dragen dan 0.05 mm. 


. Stalen kogels, welke aan die voorwaarden niet 
voldoen, worden ingedeeld onder post 73.40. 


Machines, welke voor meerdere doeleinden kunnen 
worden gebezigd, worden, voor zover niet anders is 
bepaald en met inachtneming van het bepaalde in 
aantekening 2 op dit hoofdstuk en van het bepaalde 
in aantekening 5 op afdeling XVI, ingedeeld onder 
de post, welke van toepassing is op machines wier 
functie dezelfde is als de hoofdfunctie van de be- 
treffende machines of, voor zover een dergelijke 
post niet bestaat, dan wel indien niet is uit te 
maken welke de hoofdfunctie is, onder post 84.59. 


Onder post 84.59 worden in ieder geval ingedeeld 
machines voor het vervaardigen van touw of van 
kabels  (kabelsiagmachines, kabeldraaimachines, 
enz.) van alle soorten materiaal, met uitzondering 
van machines voor het oprollen en op kluwéens win- 
den van touw of van kabels (post 84.36) en van 
machines voor het polijsten van touw of van kabels 
(post 84.40). 


84 


20 - 


_ .30- 


40 - 
80- 


90 - 
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Générateurs de vapeur d’eau ou d’autres va- 
peurs (chaudières à vapeur) : | 


Chaudières multitubulaires. 
Chaudières tubulaires et semi-tubulaires. 
autres. 


Parties et pièces détachées. 


Appareils auxiliaires pour haine de va- 
‘ peur d’eau ou d’autres vapeurs (économiseurs, 


surchauffeurs, accumulateurs de vapeur, appa- 


reils de ramonage, de récupération des gaz, 


etc.); - condenseurs pour machines à vapeur : 


Economiseurs, réchauffeurs, surchauffeurs et 
accumulateurs de vapeur. | | 


Appareils de ramonage, de récupération des 
gaz et similaires . 


Condenseurs de vapeur. 
‘autres appareils. 
Parties et pièces détachées. 


Gazogènes et générateurs de gaz à l’eau ou de 


gaz à l'air, avec ou sans leurs épurateurs, géné- 


_ rateurs d’acétylène (par voie humide) et géné- 


.20- 
.90 - 
84.04.— - 


.20 - 
.90 - 


rateurs similaires, avec ou sans leurs épura- 
teurs : 


Appareils. 


Parties et pièces détachées. 


Locomobiles (à l’exclusion des tracteurs du 


n° 87.01) et machines demi-fixes, à vapeur : 


| Appareils. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


5 


Kg. 
Kg. 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Droits . 
applicables 


10 % 


10 
10 % 
10 % 


10 % 


10% 


10 % 
10 % 
10 % 


10%. 


10 


10 % 


10% 


84.01.— - 


20 - 
.80- 
80 - 

90 - 


84.02.— - 


.20 - 


90 - 


84.04. — - 


20 - 
90 - 
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Stoomgeneratoren ‘HODRASIES) en andere 
dampgeneratoren : : 


Waterpijpketels. 

Vlampij pketels en semi-vlampij pketels. 
andere. 

Delen en onderdelen. 

Hulptoestellen voor stoomgeneratoren of voor 


andere dampgeneratoren (economisers of voor- 
warmers, oververhitters, stoomaccumulatoren, 


roetblazers, terugvoerinrichtingen voor vliegas, | 


enz.); condensors voor stoommachines : 


Economisers of voorwarmers, oververhitters 


en stoomaccumulatoren. 


Roetblazers, terugvoerinrichtingen voor vlie- | 


gas en dergelijke. 
Condensors voor stoommachines. 


andere toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Generatoren voor watergas of voor luchtgas, 
ook indien met bijbehorende zuiveringstoestel- 
len; acetyleenontwikkelaars (werkend Jlangs 
natte weg) en dergelijke gasgeneratoren, ook 


indien met bijbehorende zuiveringstoestellen : 


Toestellen. | 
Delen en onderdelen. 


Locomobielen (met uitzondering van tractoren 


bedoeld bij post 87.01) en half-locomobielen, 


werkend met stoom : 
Toestellen. | 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


| Stuk 
| Kg. 


© Stuk | 


| Kg. 


10 
10 


10 


10 


10 


10 


| sé 


10 


10 


10 


10 
10 


% - 
7 


R . 


% 
% 
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Machines à vapeur d’eau ou autres vapeurs, | 


_ séparées de leurs chaudières : 
à piston. 
sans piston. 


Parties et pièces détachées. . 


._ Moteurs à explosion ou à combustion interne à 


piston : | 

Moteurs à explosion, à piston : 
pour vébiculés automobiles. 
pour motocycles. 


pour tracteurs. 


hors-bord. 

autres. 

pour avions. 

autres. 

Moteurs à combustion interne, à piton ; 


de traction et de ScOmOrOn: 


pour bateaux : 


hors-bord. 

autres. 

autres. 

Parties et pièces détachées : 
pour moteurs hors-bord. 


pour moteurs de bateaux, autres. 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce 


K£. 


Pièce : 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 


Kg. 
Kg. 


. Droits 
applicables 


10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


10 
10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10 
10 


10 % 


10 % 
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_ 84.05.—- Stoommachines en krachtwerktuigen voor an- : 
dere dampen, zonder stoom- of dampketel : 


_20- met zuigers. ne Stuk 10 % 
80- zonder Fo _ Stuk 10 % 
90- Delen en onderdelen. _ Kg. L 10 % 

84.06.— - Explosiemotoren en verbrandingsmotoren, Het | 
| zuigers : 

—-  Explosiemotoren met zuigers : 
21- voor ben | Stuk 10 
22- voor motorrijwielen. Stuk | 10% 
CS voor lois Stuk 10 % 
—-  VOOr heccn : | | | 
24 : Buitenboordmotoren. Stuk 10 % 
.25- andere. Stuk 10 % 

| 26 - voor vliegtuigen.  Stuk | | 10 % 
.29 - andere. | | Stuk |. 10 % L 
— - en met 2zuigers : 

.81- voor tractors en voor uen -Stuk | 10 % 

.—- voor schepen : | | 
82- Buitenboordmotoren. Stuk _ 100% | 
33- andere. Stuk | 10 % 
.89- andere. | Stuk 10 % 

—- Delen en onderdelen : Le L è L 
91- voor buitenboordmotoren. |. Kg ::| 10 % 


.92- voor andere motoren van schepen. Kg.. | 10 % 


__ 3350 — 


84 
| | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
.98- pour moteurs d'avion. Kg. 10 % 
.99- pour autres moteurs. Kg. | 10 % 
_84.07—- Roues hydrauliques he. et autres machi- 
nes motrices hydrauliques, y compris leurs 
régulateurs : | 

20- Turbines hydrauliques. Pièce 10 % 

.80- Régulateurs pour turbines. Pièce 10 % 

80- autres. | Pièce 10 

90 - Parties et pièces détachées. _! Kg. 10 % 

84.08—- Autres moteurs et machines motrices : 

20- Turbines à gaz, turbo-réacteurs, stato-réac- 
teurs, pulso-réacteurs et moteurs-fusées. Pièce 10 % 

.30 - Moteurs à air (ou à gaz) comprimé. Pièce 10 % 

.40- autres Moteurs et machines oies Pièce 10 % 

.90- Parties et pièces détachées, Kg. 10 % 

_84.09.—- Rouleaux MERE à propulsion mécani- | 

.20- Rouleaux - Pièce 10 % 

90- Parties et pièces détachées. Kg. 10 7 

84.10.— - Pompes, moto-pompes et turbo-pompes pour li- | 
74 quides, y compris les pompes non mécaniques et 
les pompes distributrices comportant un dispo- 
sitif mesureur ; élévateurs à liquides (à chape- 
let, à godets, à bandes souples, etc.) : 

.20 - Pompes distributrices de Abirants et de lu- | 
brifiants comportant un dispositif mesureur | 
et compteur. Pièce 10 © 

—- Pompes à min : 

81- à eau. _ Pièce 10 % 

32- à acide, Pièce 10 % 


84 
| Statistiex | 
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93- voor vliegtuigmotoren. Kg. 10 
.99- voor andere motoren. Kg 10 
84.07.— - Waterraderen (waterwielen), waterturbines en 
andere hydraulische krachtmachines, toeren- 
| regulateurs voor turbines daaronder begrepen : 
.20- Waterraderen. | Stuk 10 © 
80- Regulateurs voor turbines. = Stuk 10 % 
80- andere. | _ Stuk 10 % 
90 - Delen en onderdelen. Kg. 10 © 
84.08.—- Andere motoren en andere krachtmachines : 
20- Gasturbines, straal- en raketmotoren. L - Stuk 10 
30- Perslucht- en persgasmotoren. Stuk_ 10 © 
40 - andere motoren en krachtmachines. . Stuk 10 
.90- Delen en onderdelen. Kg. 10 % 
84.09.— - Wegwalsen met eigen mechanische beweeg- 
kracht : | 
.20 -  Wegwalsen. Stuk 10% 
90 - Delen en onderdelen. Kg. 10 % 
84.10.— - Pompen, motorpompen en turbopompen, voor 
| vloeistoffen (niet mechanische pompen en di- 
| stributiepompen met meettoestel daaronder be- 
grepen) ; elevatoren voor vloeistoffen (ketting- 
elevatoren, emmerelevatoren, bandelevatoren, 
enz.) : . | 
.20- Benzinepompen en dergelijke distributiepom- _ 
pen, met meettoestel. | | | Stuk | 10 
— Handpompen : Va | : re | 
.81- voor water. © Stuk : 10 % 
| 82 - Voor zuren. Stuk | 10 % 
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.83- à huile. Pièce 10% 

.89- autres. Pièce 10 
40 - Pompes alternatives. Pièce 10 % 
.50- Pompes rotatives. Pièce 10 % 

__.60- Pompes centrifuges et turbo-pompes. Pièce 10 % 
10- Pompes à injection. Pièce 10 % 
80- Elévateurs de liquides divers. Pièce 10 % 
.90 -- Parties et pièces détachées. K£g. 10 % 

84.11.— - Pompes, moto-pompes et turbo-pompes à air et 
_ à vide; compresseurs, moto-compresseurs et 
turbo-compresseurs d’air et d’autres gaz; géné- 
 rateurs à pistons libres: ventilateurs et simi- 

hires : 

20-. Compresseurs et moto-compresseurs fixes. Pièce 10 % 
.80- Compresseurs mobiles. Pièce 10 
.40 - Moto-compresseurs pour le gonflage des pneus. | Pièce 10 % 
50- Compresseurs à main pour le gonflage des | 

pneus. | Pièce 10 
.60 = | Pompes et moto-pompes à vide. Pièce 10 % 
.70 - Ventilateurs et similaires. Pièce 10 
.80- autres. Pièce 10 % 
90- Parties et pièces détachées. Kg. 10 
84.12.— - Groupes pour le conditionnement de l'air, com- 
prenant “réunis dans un seul corps un ven- 
tilateur à moteur et des dispositifs propres à 
modifier la température et l'humidité : 

.20- Appareils. | | Kg. 6 % 

90- Parties et pièces détachées, Ke. | 6%. 
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voor olie. 


andere. 


Pompen met afwisselende beweging. 
Roterendepompen. | 
Centrifugaalpompen en turbopompen. 
Injectiepompen. | 

Elevatoren voor vloeistoffen. 


Delen en onderdelen. 


= Pompen, motorpompen en turbopompen, voor 


lucht of voor andere gassen, alsmede vacuum- 
pompen; compressors, motorcompressors en 


turbocompressors, voor lucht en voor andere 


gassen; gasgeneratoren met vrije Zzuigers; ven- 
tilatoren, aanjagers en dergelijke : 


stationnaire compressors en motorcompres- 
sors. | 


rijdende compressors. 


Motorcompressors voor het oppompen van 
luchtbanden. 


Handcompressors voor het oppompen van 
luchtbanden. | | 


Vacuumpompen en -motorpompen. 
Ventilatoren, aanjagers en dergelijke. 
andere. 


Delen en onderdelen. 


Aggregaten voor de regeling van het klimaat 
in besloten ruimten, bestaande uit een huis, 
waarin een ventilator, aangedreven door een 
motor, en een apparatuur voor het wijzigen van . 
temperatuur en vochtigheid van Ilucht zijn | 


gemonteerd : 
Toestellen. 


Delen en onderdelen, 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
| Stuk | 
_ Stuk 
_ Stuk 
Stuk 
Stuk 
 Stuk 
Kg. 


| Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Kg. 


_Tarief 


10 
10 
10 
10 
10 
10 


10 
10 


6 


_ 6 


% 
o 


% 


7 
% 
Vo 
A 
% 


% 
% 


84.13.— - 


— 3354 — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Brûleurs pour l'alimentation des foyers, à com- 
bustibles liquides (pulvérisateurs), à combus- 
tibles sokides pulvérisés ou à gaz; foyers auto- 


matiques, y compris leurs avant-foyers, leurs 


grilles mécaniques, leurs dispositifs mécaniques 


pour l'évacuation des cendres et dispositifs 


similaires, présentés isolément : 


DUS SRE mp ETS ErS 
SERR-f 


Brûleurs à huile lourde de) 


autres. 


| Parties et pièces détachées. 


Fours industriels ou de laboratoires, à lexclu- 


sion des fours ue du n° 85. sd 


_ Fours industriels : 


pour Loulanceriss, pâtisseries, biscuiteries. 
autres. | | 

Fours de laboratoires. 

Parties et pièces détachées. 

Matériel, dre et appareils pour la pro- 
duction du froid, à équipement électrique ou 
autre : 

Armoires frigorifiques onicstioues : 

à hear | 

à absorption. 


autres meubles frigorifiques : 


contenant un appareil producteur du froid | 


d’une puissance de plus de 1/3 CV. 


contenant un appareil producteur du froid 


_ d’une puissance de 1/8 CV. et moins. 


- Unité 
statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


10 % 


10 % 


10 © 


10 % 
10 % 
10 


10 % 


6 % 


6 % 


6% 


53552 


Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


84.13—- Branders voor het stoken van vuurhaarden met 
vloeibare brandstof (verstuivingstoestellen), 
met verpoederde vaste brandstof of met gas; 
automatische stookinrichtingen, alsmede daar- 
.voor bestemde afzonderlijke werp- en schroef- 
stokers, mechanische roosters, mechanische 
toestellen voor het NEW UOeren: van as en der- 
gelijke inrichtingen : 


.20- Oliebranders (verstuivingstoestellen). Stuk 10 % | 

80 - andere. ds | | Stuk 10 
___80- Delen en onderdelen. | DRE | Kg. 10% 
84.14— - Industriële ovens en ovens voor laboratoria, 


met uitzondering van de elektrische ovens 
bedoeld bij post 85.11 : oc 


—- Industriële ovens : 


21- voor brood- en banketbakkers. Stuk | 10 % 
.29- andere. | | h  Stuk 10 
.30- Ovens voor laboratoria. Stuk 10 % 


-90 - Delen en onderdelen. |  Stuk to 10 % 


84.15.—- Koel- en vriesinstallaties, koel- en vriesmachi- 
_ nes, koelkasten en dergelijke machines en toe- 
stellen voor de koeltechniek, al dan niet elek- 

trisch werkend : 


—-  Huishoudkoelkasten : 


21- met compressorsysteem. Stuk 6 % 
.22- met absorptiesysteem. | Stuk 6 % 


— andere koelmeubelen : 
-81- met koeler van meer dan 1/3 P. K. | | in Stuk | 6 % 
82- met koeler van 1/8 PK. of minder. | : ln Stuk 6 % 


-84 


A1 - 
42 - 
.90 - 
84.16.10 - 


84.17— - 


_ des appareïls domestiques : 


— 33960 — 


_. DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Groupes frigorifiques : 

de 3 CV. et moins, 

de plus de 3 CV. | 
Parties et pièces détachées. 


Calandres et lamiroirs, autres que les lami- 


noirs à métaux et les machines à laminer le 


verre: cylindres pour ces machines. 


Appareils et dispositifs, même chauffés élec- 
triquement, pour le traitement de matières par 
des opérations impliquant un changement de 
température, telles que le chauffage, la cuisson, 
la torréfaction, la distillation, la rectification, 
la stérilisation, la pasteurisation, l’étuvage, le 


séchage, lPévaporation, la vaporisation, la con- 


densation, le refroidissement, etc., à l’exclusion 
chauffe - eau et 
cha uffe-bains non électriques : : 


| Appareils à distiller. 


Parties et pièces détachées ner à dis- 


tiller. 


Chauffe-eau et chauffe-bains à usage domes- 


tique : 

au gaz. 

autres. 

Séchoirs rotatifs. 
Stérilisateurs : 

à usage médical. | 
autres. | 


autres, en fer, fonte ou acier. 


autres, en autres métaux commune. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 


K£g. 


Kg. 


Droits 
applicables 


6 % 


6% 
6%. 


10 © 


10 


10 æ 


20 % 
20 % 


10 % 


5 % 
10 % 
10 % 
10 % 


807 ee 


mo + 


Statistiek 
eenheid 


.- OMSCHRIJVING 


Tarief 


_——— Koelgroepen £ 

41- van 3 P.K. of minder. Stuk 6 
.42- van meer dan 3 PK. L | on Stuk 6 % 
90- Delen en onderdelen. | | | Kg. 6 % 


84.16.10- Kalanders en walsmachines, andere Lin wals- 
machines voor metalen of voor glas; cilinders | 
voor deze machines. L Kg. 10 % 


84.17.— - Toestellen, apparaten en inrichtingen (ook in- 
dien elektrisch verhit), voor de behandeling 
van stoffen volgens werkwijzen waarbij tem- 
peratuursverandering nodig is, zoals warmen, 
koken, branden, roosten, distilleren, rectifice- 
ren, steriliseren, pasteuriseren, stomen, drogen, 
uitdampen, verdampen, condenseren, afkoelen, 
enz., met uitzondering van toestellen en appa- 
raten voor huishoudelijk gebruik; niet-elektri- 
sche geisers (doorstroomtoestellen) en andere 

_ heetwatertoestellen (voorraadtoestellen of boi- 


__ lers) : 
21- Distilleertoestellen. Stuk 10 
29. Delen en onderdelen van distilleertoestellen. Kg. 10 % 


—- (Geisers en andere heetwatertoestellen voor 
huishoudelijk gebruik : 


81- voor gas. | Stuk 20 % 


.39 - andere. . | Stuk 20 % 

40 - roterende drogers. L Stuk 10 
—-  Steriliseertoestellen : 

.51- voor medisch gebruik. | Stuk 5 % 

59- andere. | Stuk 10 % 
81 - andere, van ijzer, van gietijzer of van staal. Stuk 10 | 


.82- andere, van ander onedel metaal. Stuk | 10 


84 


.90 - 


.20 - 


.30 - 


__ 3358 — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Parties et pièces détachées. 
NOTE. L’importation des marchandises repri- 


ses dans les sous-positions 21 et 29 est. 


subordonnée à autorisation préalable 
du Ministre du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi ou du Gouverneur Gé- 


néral lorsqu'elles sont susceptibles de 


produire ou de rectifier des boissons 
alcooliques, de l'alcool de bouche ou 
des alcools industriels. 


Machines et appareils centrifuges; appareils 
pour la filtration ou l’épuration des liquides ou 
des gaz : . 


asie à nue 


d’une capacité de traitement ne dépassant pas | 


10 kg de Lu sec. 
autres. 


Ecrémeuses et clarificateurs centrifuges pour 
le traitement du lait. 


_— machines et appareils centrifuges. 


Appareils pour la filtration ou l'épuration des 


hiquides ou des gaz : | 
Filtres épurateurs d’eau domestique. 
autres. 

Parties et pièces détachées. 


Machines et appareils servant à nettoyer et à 
sécher les bouteilles et autres récipients; à rem- 
plir, fermer, étiqueter et capsuler les bouteil- 
les, boîtes, sacs et autres récipients; à empa- 
queter et emballer les marchandises: appareils 
à gazéifier les boissons; appareils à laver Îla 
vaisselle : | 


Machines et appareils à empaqueter et embal- 
ler les marchandises. 


Appareils à gazéifier les boissons. 


Unité _ 
statistique 


. Kg. 


Pièce 


_ Pièce 


Droits 


applicables 


10 % 


20 % 
10 & 


5 % 
10 % 


10 
10 % 


10% 


.90 - 


.20 - 
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_. OMSCHRIJVING 


Delen en onderdelen. | 
: AANTEKENING. De invoer der en, van 
de onderverdelingen 21 en 
29 is onderworpen aan voor- 
.  afgaande machtiging van de 
. Minister van Belgisch-Con- 
go en van Ruanda-Urundi 
of van de Gouverneur-Ge- 
neraal als zij van die aard 


zijn dat zij alcoholhoudende 


dranken, drinkalcohol of in- 
dustriéle alcohol vervaardi- 
gen of zuiveren. 


Citritages: toestellen voor het filtreren of zui- 
veren van vloeistoffen of van gassen : 


Wasgoedcentrifuges : 


met een behandelingsvermogen van niet meer 


dan 10 kg droog wasgoed. 


andere. 


Melkontromers en centrifugale klaringsmachi- 


nes voor het behandelen van melk. 


andere centrifuges. 


Toestellen voor het filtreren of zuiveren van 


vloeistoffen of van gassen : 

Waterfilters voor huishoudelijk .. 
andere. | : 

Delen en onderdelen. 

Machines en toestellen, voor het reinigen en 
het drogen van flessen en andere bergingsmid- 


delen; machines voor het vullen, sluiten, etiket- 
teren en capsuleren van flessen, van bussen, 


. van zakken of van andere bergingsmiddelen ; 
andere verpakkingsmachines:; toestellen voor. 


het persen van kooïlzuur in dranken: toestellen 
voor het afwassen van vaatwerk : 


Verpakkingsmachines. 


Toestellen om koolzuur in dranken te persen. 


Statistielk 


eenheid 


Kg. 


Stuk 
 Stuk 


84 


Tarief 


10 % 


20 D 
10 % 


5 % 


10 % 


10 % 


_ 10 % 


10 % 


10 % 
10 © 


84 


Droits 
statistique | applicables 
.40 - 

.80 - 


90 - 


84.20.— - 


.20 - 


.30 - 


20- 


.30 - 
.40 - 
.80 - 


.90 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Appareils à laver la vaisselle. 

autres machines et appareils. 

Parties et pièces détachées. 

Appareils et instruments de pesage, y compris 
les bascules et balances à vérifier les pièces 
usinées, mais à l’exclusion des balances sensi- 
bles à un poids de 5 centigrammes et moins; 
poids pour toutes balances : | 
Bascules. 

Balances. 

Ponts à peser. 


autres appareils de pesage. 


Poids pour toutes balances. 


Parties et pièces détachées. 


Appareils mécaniques (même à main), à pro- 


jeter, disperser ou pulvériser des matières 
liquides ou en poudre; extincteurs, chargés ou 
non: pistolets aérographes et appareils similai- 
res; machines et appareils à jet de sable, à jet 
de vapeur, et appareils à jet similaires : 
Pulvérisateurs agricoles ou domestiques. 
Extincteurs d’incendie. 

Pistolets de peinture et de sablage. 


autres. | \ 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


Pièce 
Pièce 


Kg. 


Pièce - 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


_ Kg. 


Kg. 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Kg. 


20 % 
10 % 
10 % 


15 % 
15 % 
15 % 
15%. 
15 % 


10 % 


5 % 
10 % 
10 % 
10 % 


10 % 


æ. 


.40 - 

.80 - 

| .90 - 
84.20.— - 


.20 - 


30 - 
.40 - 
.80 - 


.90- 
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OMSCHRIJVING 


Toestellen voor het afwassen en drogen van 


vaatwerk. 


andere machines en toestellen. 
Delen en onderdelen. 


Weegtoestellen en weeginrichtingen, mét inbe- 
grip van bascules en balansen voor het tellen en 
controleren van werkstukken, doch met uitzon- 
dering van precisiebalansen met een gewichts- 
gevoëligheid van 5 centigram of minder ; 
gewichten voor weegtoestellen van alle soor- 
ten : 


Bascules. 
Weegschalen. 


Weegbruggen. 


_ andere weegtoestellen. 


Gewichten. 
Delen en onderdelen. 


Mechanische toestellen (ook indien voor hand- 
kracht) voor het spuiten, verspreiden of ver- 
stuiven van vloeistoffen of van poéder; blus- 
apparaten (ook indien gevuld); spuitpistolen 
en dergelijke toestellen ; zandstraaltoestellen, 
stoomstraaltoestellen en dergelijke straaltoe- 
stellen : : 


Verstuivers voor het landbouwbedrijf of voor 
huishoudelijk gebruik. 


Blusapparaten. 


Verfspuiten en zandspuiten. 


andere. 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


_Stuk 


Stuk 
Stuk 
Kg. 
Kg. 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


16 
15 % 
15 © 
15 % 
15 % 


10 % 


5 % 
10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


84 
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84.22.— - 


20 - 
30 - 


41 - 


20 - 
80 - 
40 - 


51 - 
.D2 - 
.60 - 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Machines et appareils de levage, de charge- 
ment, de déchargement et de manutention (as- 
_ censeurs, skips, treuils, crics, palans, grues, 


ponts - - roulants, transporteurs,  téléfériques, 
etc.), à l'exclusion des machines et appareils 


du n° 84.23 : 


Grues, autres que les voitures-grues, du n° 
87.08. 


Ponts-roulants, ponts portiques, ponts tour- 


nants et similaires. 


Ascenseurs, cages de mines, skips, monte-char- 
ges et similaires. | 


Elévateurs pour Bras: et graines. 
Treuils et cbéstans. 


Crics, vérins: palans et moufles d’une force 
inférieure à 3 tonnes. ‘ 


autres machines et appareils de levage. 

autres machines et appareïls de manutention. 
Parties et pièces détachées. 

Machines et appareils, fixes ou mobiles,’ d’ex- 
traction, de terrassement, d’excavation ou de 
forage du sol (pelles mécaniques, haveuses, 
excavateurs, décapeurs, niveleuses, bull-dozers, 
scrapers, etc.); sonnettes de battage, chasse- 
neige, autres que les voitures chasse-neige du 
n° 87.03: 

Excavateurs, pelles mécaniques, draglines. 
Haveuses, raiïlleteuses. 


Décapeurs, pionniers, rouleaux pieds de mou- 
ton, dameuses, niveleuses, planeuses. 


Machines et appareils de forage et de sondage. 
Sonnettes de battage. 


Bull-dozers, scrapers et similaires. 


Unité 
statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
_ Pièce 


Pièce 


Pièce 


. Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Kg. 


| Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 
…. …Ÿ 


10 


10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


84.22.—. 


20- 
_.80- 
41 - 


.42 - 
.b0 - 
61 - 


.69 - 
.80 - 


.90 - 
84.23.— - 


.20 


.30 - 
40 - 


.b1 - 
.D2 - 
60 - 
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OMSCHRIJVING 


_Hef-, hijs-, laad- en losmachines en -toestellen, 


alsmede machines en toestellen voor het hante- 
ren van goederen (liften, skips, windassen of 
lieren, dommekrachten, takels, hijskranen, 
loopkranen, bandtransporteurs, kabelbanen, 
enz.), met uitzondering van machines en Le 
stellen bedoeld bij 84.23 : 


Hijskranen, met uitzondering van de kraan- 
auto’s van post 87.08. 


Loopkranen, laadbruggen, draaikranen en der- 
gelijke. 


Liften voor personen of goederen, hijskooïen, 
skips. 


Évatoren voor granen en Zaden. 
Windassen en kaapstanders. 


Dommekrachten, vijzels; takels en katrollen 


_ met een hefkracht van minder dan 3 ton. 


andere hef- en hijsmachines en -toestellen. 


andere machines en toestellen voor het han- 
teren van goederen. 


Delen en onderdelen. 


Delf- en graafmachines en -toestellen, machi- 
nes en toestellen, voor grondwerken en voor 
grondboringen, stationaire en andere (mecha- 
nische schoppen, kolenzaagmachines, excava- 
toren, sleepschoppen, egaliseermachines, bull- 
dozerattachements, schrapers, enz.):; heimachi- 
nes; sneeuwploegen en andere sneeuwruimers, 
andere dan de sneeuwruimauto’s bedoeld bij 
post 87.03 : 


Excavatoren, mechanische schoppen, ook trek- 
schoppen. 


Kolenzaagmachines, onderstopmachines. 


Sleepschoppen, pionniers, stamprollen, stamp- 
machines, egaliseermachines. 


Machines en toestellen voor grondboringen. 
Heimachines. 
Bulldozers, scrapers en dergelijke. 


Statistiek 


eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 
Kg. 
Stuk 
Stuk 


10 
10 


10 % 
10 % 
10 
10 
10 % 


10 
10 % 


10 % 


| 10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


84 


.80 - 
.90 - 


84.24.— - 


: .20- 
_.30- 
A0 - 
.50 - 
.60 - 
.70 - 
.80 - 
.90 - 


84.25.— - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


autres. 

Parties et pièces détachées. 

Machines, appareils et engins agricoles et hor- 
ticoles pour la préparation et le travail du sol 
et pour la culture, y compris les rouleaux pour 
pelouses et terrains de sports : - 
Distributeurs d’engrais. 

Semoirs. 

Machines à planter. 


Charrues. 


Herses. 


 Cultivateurs, scarificateurs et extirpateurs. 


autres. 

Parties et pièces détachées. 

Machines, appareils et engins pour la récolte et 
le battage des produits agricoles; presses à 
paille et à fourrage; tondeuses à gazon; tarares 
et machines similaires pour le nettoyage des 
grains, trieurs à œufs, à fruits et autres pro- 
duits agricoles, à l’exclusion des machines et 
appareils de minoterie du n° 84.29 : 
Moissonneuses : 

Moissonneuses et moissonneuses-lieuses. 
Moissonneuses-batteuses (combinées). 
Batteuses. 


Faucheuses et similaires; faneuses et râteaux 
mécaniques. 


Tondeuses à gazon : 
à moteur. : 


autres. 


Unité 
| statistique 


C4 


Pièce 
Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Droits 
applicables 


10 . 


10 % 


5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
5%. 
10 % 


5 % 
5 % 
5 % 


5 % 


5 %. 
5 % 


84.25.— - 
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OMSCHRIJVING 


andere. | 
Delen en onderdelen. 


Machines, toestellen en werktuigen, voor land- 
en tuinbouw, voor voorbereiding, bewerking en 
bebouwing van de bodem, rollers voor gras- en 
sportvelden daaronder begrepen : 


Kunstmeststrocoiers. 
Zaaiïimachines. 

Plant: en pootmachines. 
Ploegen. 

Eggen. 


Cultivators, wied- en schoffelmachines (extir- 
pators). 


andere. 
Delen en onderdelen. 


Machines, toestellen en werktuigen, voor het 
oogsten en voor het dorsen van landbouwpro- 
dukten; stro- en veevoederpersen: gazonmaai- 
machines; wanmolens en dergelijke machines 
voor het reinigen van graan, sorteermachines 


voor eieren, voor vruchten en voor andere 


landbouwprodukten, met uitzondering van ma- 
chines en toestellen voor de meelindustrie, 


_ bedoeld bij post 84.29 : 


Graanmaa: machines : 


Graanmaaimachines en graanmaaïizelfbinders 


Graanmaai- dorsmachines (gecombineerd). 
Dorsmachines. 


Grasmaaimachines en dergelijke maaimachi- 
nes; hooïharken, -keerders, en -schudders. 


Gazonmaaimachines : 
met motor. 


andere. 


84 


Statistiek 


eenheid Tarief 


Stuk 10 


Kg. 10 
Stuxk | 5% 
Stuk 5 % 
Stuk b % 
Stuk 5 % 
Stuk 5 % 
_Stuk | 5% 
Stuk 5 % 
Kg. 10 % 
Stuk 5 % 
:Stuk 5 % 
Stuk 5 % 
Stuk 5. % 
Stuk 5 % 


Stuk | 5 % 


84 
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Unité 


. Statistique 


Droits 
applicables 


.60 - 


.70 - 
.80 - 
.90 - 
84.26.— - 


20 - 
.30 - 
.80 - 
.90 - 
84.27.— - 


20 - 
.90 - 
84.28.— - 


.20 - 
.90 - 


84.29.— - 


.21 - 


.22 - 


à 


Trieurs à 
agricoles. 


œufs, à fruits et autres produits 


Egrappeuses et égreneuses. 
autres. 


Parties et pièces détachées. 


Machines à traire et autres machines et appa- 


ele de laiterie : 

Machines à traire. 

Barattes, malaxeurs et barattes-malaxeurs. 
autres. | 

Parties et pièces détachées. 


Pressoirs, fouloirs et autres appareils de vini- 


| fication, de cidrerie et similaires : 


Machines et appareils. 

Parties et pièces détachées. 

Autres machines et appareils pour lagricul- 
ture, l'horticulture, laviculture et l’apiculture, 
y compris les germoirs comportant des dispo- 
sitifs mécaniques ou thermiques et les couveu- 
ses et éleveuses pour l’aviculture : 

Machines et appareils. 


Parties et pièces détachées. 


Machines, appareils et engins pour la minoterie 


et le traitement des céréales et légumes secs, à 
lexclusion des machines, appareils et engins 


du type fermier : 


Machines préparatoires pour la minoterie jus- 
qu’au décarticage. 


Machines et appareils pour la minoterie à - 


partir qu décorticage, 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Kg. 


Pièce 
Kg. 


Pièce 


| Pièce 


5 % 
5% 
5 
10 % 


5 % 
5 % 


Ju 


10 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


10 


10 


.20 - 
.90 - 


84.29.— - 


 .21- 


.22 » 
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Sorteermachines voor eleren, voor vruchten en 
voor andere landbouwprodukten. 


Ristmachines en egreneermachines. 
andere. 


Delen en onderdelen. 


Melkmachines en andere machines en toestel- 
len, voor melkbedrijven : 


Melkmachines. 


Karnmachines, boterkneders, karn- en kneed- 
machines. 


andere. 


Delen en onderdelen. 


Persen en andere toestellen, voor het bereiden 
van wijn, van appeldrank en dergelijke : 


| Machines en toestellen. 


| | Delen en onderdelen. 


_Andere machines en toestellen, voor de land- 


bouw, voor de tuinbouw, voor de pluimveeteelt 
en voor de bijenteelt, kiemkasten met mechani- 
sche of met thermische uitrusting, alsmede 
broedmachines en kunstmoeders, voor de pluim- 
veeteelt : 


Machines en toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Machines, toestellen en werktuigen, voor de 
meelindustrie en voor de behandeling van gra- 
nen en van gedroogde peulgroenten, met uit- 
zondering van machines, toestellen en werktui- 


gen, welke in het boerenbedrijf worden ge- 


bruikt : 


Machines voor de dei voor voorbe- . 


reidende behandeling tot het pellen. 


Machines en toestellen voor de meelindustrie, | 


voor behandeling van het pellen af. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
| Kg. 


Stuk 


Ke. 


Stuk 
Kg. 


Stuk 


Stuk 


10 % 
10 % 


10 
10 % 


10 


10 


84 


LENS pe M vers ele 
L 3 
.30 


80 - 
90 - 
84,80.— - 


21 - 


.22 - 
.23 - 


.25 - 


| ,90 e 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CE sb de Cast te von 


cation d aliments composés pour le bétail. 
autres. 
Parties et pièces détachées. 


Machines et appareils, non dénommés ni com- 
pris dans d’autres positions du présent chapi- 


tre, pour les industries de la boulangerie, de la 


pâtisserie, de la biscuiterie, des pâtes alimen- 
taires, de la confiserie, de la chocolaterie, de la 


sucrerie, de la brasserie et pour le travail des 


viandes, poissons, légumes et fruits à des fins 
alimentaires : | 


pour les industries de la boulangerie, de la 
pâtisserie et de la biscuiterie. 


a 


pour les industries des pâtes alimentaires. 


pour les industries de la confiserie et de la 
chocolaterie. | 


pour les industries de la sucrerie et du raffi- 


nage du sucre. 

pour les industries de brasserie. 
ue le travail des viandes. 
pour le travail des poissons. 
pour le travail des légumes. 
pour le travail des fruits. 


Parties et pièces détachées. 


Machines et appareils pour la fabrication de la 
pâte cellulosique (pâte à papier) et pour la 


fabrication et le finissage du papier et du car- 
ton : 


pour la fabrication de la Ep à papier, _ 
papier et du carton. 


| pour l’apprêt et le finissage du papier et du 
carton. 


Parties et pièces détachées, 


Machines, appareils et engins pour la fabri- 


Unité 
statistique 


Pièce 


‘ Pièce 


Kg. 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Kg. 


Pièce 


Droits 


applicables 


10 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 
10 % 


Con 


.20 - 


.30 


_,90 - 
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OMSCHRIJVING 


Machines, toestellen en werktuigen voor be- 
 reiding van samengesteld veevoeder. 


andere. 
Delen en onderdelen. 
Machines en toestellen, niet genoemd of niet 


begrepen onder andere posten van hoofdstuk 
84, voor brood- en banketbakkerijen, voor deeg- 


waren-, suikergoed- en chocoladebedrijven, voor 
 suikerfabrieken, voor brouwerijen of voor het 


bewerken of verwerken van vlees, van vis, van 
groenten of van fruit in het levensmiddelenbe- 
drijf : 


voor brood. en CPS TS 


voor deegwarenbedrijven. 


voor suikergoed- en chocoladebedrijven. 


_ voor suikerfabrieken en voor suikerraffinade- 


rijen. 

voor brouweriien. 

voor het bewerken of verwerken van vlees. 
voor het bewerken of verwerken van vis. 
voor het bewerken of verwerken van groenten. 
voor het bewerken of verwerken van fruit. 
Delen en onderdelen. 


Machines en toestellen, voor het vervaardigen 


van papierstof en voor het vervaardigen of 


afwerken van papier of van karton : 


voor het vervaardigen van papierstof, van pa- 


pier of van karton. 


voor het appreteren of voor het afwerken van 


papier of van karton. 


 Delen en onderdelen, 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


10 


10 
10 
10 


10 
10 
10 


10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 


10 


10 


84 


Tarief 


%o 
% 


% 
%o 
ÿ 


) 
% 
% 
% 
% 
% 


% 


.% 


% 


84 


84.32. 


.20 - 


.90 - 


84.33.— - 


.20 - 


.90 - 


84.34.— - 


-20 - 


.30 - 


.40 - 


.50 - 


.90 - 
_ 84.35.— - 


.20 - 


..30- 


.90 - 
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Machines et appareils pour le brochage et la 
reliure, y compris les machines à coudre les 
feuillets - 

Machines et appareils. 

Parties et pièces détachées. 


Autres machines et appareils pour le travail de 


la pâte à papier, du papier et du carton, y com-. 


pris les coupeuses de tout genre : 
Machines et appareils. | 


Parties et pièces détachées. 


Machines à fondre et à composer les caractè- 


res; machines, appareils et matériel de cliche- 
rie, de stéréotypie et similaires; caractères d’im- 
primerie, clichés, planches, cylindres et autres 
organes imprimants; pierres lithographiques, 
planches et cylindres préparés pour les arts 
graphiques (planés, grenés, polis, etc.) : 


Machines à LORGrE et à composer les caractè- 
res. 


Machines et appareils de clicherie, de stéréo- 
typie et similaires. 


Caractères d'imprimerie, clichés, planches, cy- 
lindres et autres organes imprimants. 


Pierres lithographiques, planches et cylindres 
préparés pour les arts FrApoique (planés, 
grenés, polis, etc.). 

Parties et pièces détachées. 

Machines et appareils pour l'imprimerie et les 
arts graphiques, margeurs, plieuses et autres 
appareils auxiliaires d'imprimerie : 


Machines d’imprimerie. 


Margeurs, plieuses et autres appareils auxili 


aires d'imprimerie. 


Parties et pièces détachées. 


| 


Unité 
statistique 


Pièce 


Kg. 


Droits 
applicables : 


10 % 


10 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


5 % 


5 % 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 
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Statistiek 
eenheid 


84 


Tarief 


84.32.— - 


Machines en toestellen, voor het innaaien of 
voor het inbinden van boeken, naaimachines 


_ voor het boekbindersbedrijf daaronder begre- 


20 - 


.90 - 


84.33.— - 


.20 - 
.90 - 


84.34.— - 


.20 - 
.30 - 


.20 - 
.80 - 


90 - 


pen : 
Machines en toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Andere machines en toestellen, voor de bewer- 


king van papierstof, van papier of van karton, 


snijmachines daaronder begrepen : 
Machines en toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Gietmachines voor de drukkerij, zetmachines: 
machines, toestellen en toebehoren, voor het 


maken van clichés, van stereotypen en derge- 


lijke; drukletters, clichés, platen, cilinders en 
ander materieel voor het drukken: voor grafi- 
sche doeleinden geprepareerde lithografische 
steen, platen en cilinders (geslepen, gekorreld, 
gepolijst, enz.) : 


Gietmachines en zetmachines. 


Machines, toestellen en toebehoren voor het 
maken van clichés, van HEURE en dergelij- 
ke. 


Druklétiers: clichés, platen, cilinders en enQEE 
materieel voor het ‘drukken. 


voor grafische doeleinden geprepareerde litho- 
grafische steen, platen en cilinders (geslepen, 
gekorreld, gepolij st, enz.). 


Delen en onderdelen. 


Machines en toestellen, voor de drukkerij en 
voor de grafische kunst; inlegapparaten, vouw- 
machines en andere hulptoestellen voor de 
drukkerij : | 
Drukmachines en drukpersen. 

andere 


TInlegapparaten, vouwmachines en 


hulptoestellen voor de drukkerij. 


Delen en onderdelen. 


Stuk 


Kg. 


Stuk 
Kg. 


| Stuk 


Stuk 


Kg. 


10 % 


10% 


10 % 


‘10 % 


10 % 
10 % 
. 


5 % 
10 % 


10 


10 % 
10 % 


84 


84.36.— - 


/ 


.20 - 


-30 - 


.40 - 


.50 - 


-90 - 
84.37.— - 
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Machines et appareils pour le filage (extrusion) 

des matières textiles synthétiques et artificiel- 

les; machines et appareils pour K préparation 

des matières textiles; machines et métiers pour 

la filature et le retordage: machines à bobiner 

{ y compris les canetières), mouliner et dévi- 
er : 


Machines et appareils pour le filetage (extru-. 
sion )des matières textiles synthétiques et arti- 


ficielles. 


Machines et appareils pour la préparation des 
matières textiles. 


Machines et métiers pour la filature et le re- 
tordage. 


Machines à bobiner (y compris les canetières), 


mouliner et dévider. 
Parties et pièces détachées. 


Métiers à tisser, à bonneterie, à tulle, à den- 
telle, à broderie, à passementerie et à filet: 


appareils et machines préparatoires pour le tis- 


sage, la bonneterie, etc. (ourdissoirs, encolleu- 


__ ses, etc.) : 


_.20 - 
31 - 
82 - 
.40 - 


.50 - 


.90 - 


Métiers à tisser. 
Métiers à bonneterie. 


Machines à tricoter actionnées à la main. 


Métiers à tulle, dentelle, broderie, passemen- | 


terie et autres. 

Appareils et machines préparatoires pour le 
tissage, la bonneterie, etc. ourdissoirs, encol- 
leuses, etc.). 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


Droits 


applicables 


10 % 
10 
10 > 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 
15 % 


10 % 


10 D. 
10 % 


84.36.— - 


_.20 - 


.30 - 
A0 - 


50 - 


.90 - 
84.37.— - 


50 - 


.90 - 


21/2978 > 


OMSCHRIJVING 


Machines en toestellen, voor het spinnen (ex- 
truderen) van synthetische of kunstmatige 
textielstoffen; machines en toestellen, voor het 
bereiden van spinvezels; machines en toestel- 
len, voor het spinnen en het twijnen; machines 
voor het spoelen of opwinden (inslagspoelma- 


_ chines daaronder ML het moulineren en 


het afhaspelen : 


Machines en oésiéllen. voor het spinnen (ex- 
truderen) van synthetische of kunsmatige tex- 


_ tielstoffen. 


Machines en toestellen, voor het bereiden van 
spinvezels. | 


Machines en toestellen, voor het *pinnen en 
twijnen. 


Machines voor het spoelen of opwinden (in- 
slagspoelmachines daaronder begrepen), het 
moulineren en het afhaspelen. 


Delen en onderdelen. 


Weefgetouwen, breimachines, machines voor de 
vervaardiging van tule, van kant, van borduur- 
werk, van passementwerk of van filetweefsels; 
machines en toestellen, voor het voorbereiden 


van garens voér het wevén, het breien, enz. 


(scheermachines, garensterkmachines, enz.) : 


Weefgetouwen. 


Tricotmachines. 

Breimachines, met de hand gedreven. 
Machines voor de vervaardiging van tule, van 
kant, van borduurwerk, van passementwerk of 
van filetweefsels. | 
Machines en toestellen, voor het voorbereiden 
van garens vôér het weven, het breien, enz. 
(scheermachines, garensterkmachines, enz.). 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Tarief 


10 % 


°10 % 


10 % 


10 
10 % 


10% 
10 % 
15 % 


84 


. 84.38.10 - 


84.39.10 - 


84.40.— - 


.b0 - 
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Machines et appareils auxiliaires pour les ma- 
chines du n° 84.37 (ratières, mécaniques Jac- 
quard, casse-chaînes et casse-trames, mécanis- 


mes de changement de navettes, etc.); pièces 


détachées et accessoires reconnaissables comme 
étant exclusivement ou principalement destinés 


aux machines et appareils de la présente posi- 


tion et à ceux des n°” 84.36 et 84.37 (broches, 
aïlettes, garnitures de cardes, peignes, barret- 
tes, filières, navettes, lisses et lames, aiguilles, 
platines, crochets, etc.). 


Machines et appareils pour la fabrication et le 
finissage du feutre, en pièce ou en forme, y 
compris les machines de chapellerie et les for- 
mes de chapellerie. 


Machines et appareils pour le lavage, le net- 
toyage, le séchage, le blanchiment, la teinture, 
l’apprêt et le finissage des fils, tissus et ouvra- 
ges en matières textiles (y compris les appa- 
reils à lessiver le linge, repasser et presser les 
confections, enrouler, plier, couper ou denteler 
les tissus); machines pour le revêtement des 
tissus et autres supports en vue de la fabrica- 
tion de couvre-parquets, tels que linoléum, bala- 
tum, etc.; machines des types utilisés pour 
l'impression des fils, tissus, feutre, cuir, papier 
de tenture, papier d'emballage et couvre-par- 
quets (y compris les planches et cylindres gra- 
vés pour ces machines) | 


Machines et appareils pour lessiver le linge, 
électriques ou non. 


> 


Essoreuses à Sonleaus. 


Machines pour le blanchiment, la teinture, 
l’apprêt et le finissage des fils, tissus et ouvra- 
ges en matières textiles. 


Machines des types utilisés pour l’impression 
des matières textiles, du cuir, du papier de 


tenture, du papier d’emballage et de couvre- 


parquets. 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


applicables 


ed 


Droits 


10 


20 % 


20 % 


10 % 


10 © 


84.38.10 - 


84.39.10 - 


84.40.— - 


.20 - 
.30 - 
.40 - 


.50 - 


40 — 


OMSCHRIJVING 


Hulpmachines en hulptoestellen, voor de machi- 
nes pedoeld bij post 84.37 (dobby'’s of schaït- 
mechanismen, jJacquardamechanismen, ketung- 
en insiagwachters, Wwisselmechanismen voor 
schie.spoelen, enz.) ; delen, onderdelen en hulp- 


situkken, waarvan kan worden onderkend dat 


zij uitsluitend of hoofdzakeljk bestemd zijn 
voor de machines en toestelen bedoeld bij 
deze post of bij de posten 84.36 en 84.37 (spil- 
len, vieugels, kaardbesiag, kammen, spindop- 
pen, schietspoelen, hevels en schachten, val- 
naalden en dergelijke naalden, platinen, brei- 
machinenaalden, enz.). 


Machines en toestellen, voor de vervaardiging 


en voor de afwerking van vilt, zowel aan het 
stuk als in bepaalde vormen, machines voor de 
vervaardiging van hoeden en hoedvormen (clo- 
ches, enz.) alsmede toestellen voor het oprek- 
ken van hoeden. | 


Machines en toestellen, voor het wassen, het 
reinigen, het drogen, het bleken, het verven, 
het appreteren en het afwerken van garens, 
van weefsels en van textielwaren (wasmachi- 
nes, strijkmachines, persen voor geconfectio- 
neerde artikelen, oprolmachines, vouwmachi- 
nes, snijmachines en kartelmachines daaronder 


_begrepen):; machines voor het opbrengen van 


deklagen op weefsels of op andere onderlagen 
bij de vervaardiging van vloerbedekkingen, 
zoals linoleum en balatum; machines van de 
soorten, welke worden gebruikt voor het be- 
drukken van garens, van weefsels, van vilt, van 
leder, van behangselpapier, van pakpapier en 
van vloerbedekkingen (gegraveerde platen en 


rollen voor deze machines daaronder begre- 
_ pen) : 


Wasmachines, 6ok risene, 
Wringers. 


Machines voor het bleken, het verven, het ap- 
preteren en het afwerken van garens, van 
weefsels en van textielwaren. 


Machines van de soorten welke worden ge- 
bruikt voor het bedrukken van textielstoffen, 
van leder, van behangselpapier, van pakpapier 
en van vioerbekleding. 


Statstiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Stuk 


Tarief 


10 % 


10% 


20 
20 % 


84 


des chaussures et autres ouvrages en cuir ou 


_.20- 


.90 - 
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autres. 
Parties et pièces détachées. 


Machines à coudre (les tissus, les cuirs, les 
chaussures, etc.), y compris les meubles pour 
machines à coudre; aiguilles pour ces machi- 
nes : | 


_ Machines à coudre : 


les tissus, même avec meuble. 
le cuir. 

les chaussures. 

autres. 


Meubles pour machines à coudre et leurs par- 


_ ties. 


Aiguilles pour machines à coudre. 
Parties et pièces détachées : 

Têtes de machines : 

à Hide les tissus. 

à coudre, autres. 

Bâtis : 

pour machines à coudre les tissus. 
pour Hschiies à coudre, autres. 
autres parties et pièces détachées. 


2 


Machines et appareils pour la préparation et le 
travail des cuirs et peaux et pour la fabrication 


en peau, à l’exclusion des machines à coudre 
du n° 84.41 : | 


Machines et appareils. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


_ Pièce | 


Kg. 


Pièce 


Droits 
applicables 


10 
10 © 


25 % 


10 % 
10 % 
10 % 


25 % 
10 


25 % 
10 % 


25 % 
10 % 
10 


10 
10 % 


7 3377 — 


84 
Statistiek | 
OMSCHRIJVING | ch heid Tarief 
.80- andere. Stuk 10 
90 - Delen en onderdelen.' Kg. 10 
84.41.— - Naaimachines (voor weefsels, voor leder, voor 
schoeisel, enz.), meubelen voor naaiïimachines 
daaronder begrepen; naalden voor naaimachi- 
nes : | | 
— - Naaimachines : 
.21- voor wecefsels, ook indien met meubel. Stuk 25 % 
22 -. voor leder. | Stuk 10 % 
.283- voor schoeisel. Stuk 10 © 
.29- andere. Stuk | 10 
80 -. Meubelen voor naaimachines en delen daarvan. Kg. 25 % 
40- Naalden voor naaimachines. Kg. 10 
— -  Delen en onderdelen : 
—- Koppen van naaîimach nes : 
91- voor weefsels. Stuk 25 % 
92 - andere. Stuk 10 % 
—- Onderstellen voor naaïmachines : 
.93- voor weefsels. Kg. 25 % 
.94- andere. Kg. 10 % 
.99 - andere delen en onderdelen. Kg. 10 % 
84.42.— - Machines en toestellen, voor het bereiden en 
het bewerken van huiden en vellen, van leder 
of voor het vervaardigen van schoeïsel of van 
andere lederwaren, met uitzondering van de 
naaimachines bedoeld bij post 84.41 : 
20- Machines en toestellen. | Stuk 10 % 
90- Delen en onderdelen. Kg. 10 % 


84 


84.43.— - 
.20 - 


.90 - 
84.44— - 


.32 - 


.42 - 
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Convertisseurs, poches de coulée, lingotières et 
machines à couler (mouler) pour aciérie, fon- 
derie et métallurgie : 


Machines et appareils. 
Parties et pièces RAACNESS 


Laminoirs, trains de laminoirs et cylindres de 
laminoirs : 


Laminoirs, trains de laminoirs (y compris les 
laminoirs à tubes). 


| Parties et pièces détachées : 


Cylindres de laminoirs. 
autres. 


Machines-outils pour le travail des métaux et 
des carbures métalliques, autres que celles des 


n° 84.49 et 84.50 : 


Tours parallèles. 

Tours verticaux. | 

Machines à filetér et tarauder. 
Machines à fraiser. 

Machines à tailler les engrenages. 
Machines à raboter. 
Etaux-limeurs. 


Machines à mortaiser. 


Machines à aléser. 


à 


Machines à percer et à forer. 


= 


Machines à scier et à tronçonner. 


Presses mécaniques. 


Presses hydrauliques. 


‘Unité 
| statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce _| 


Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


10 % 
10 


10 % 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 
10. % 
10 % 


10 % 


10 & 
10 % 
10 % 
10 
10 


10% 


10 
10 % 


84 
Statistiek 
OMSCHRIJVING eenheid Re 
84.43.— - Converters, gietpannen, gietvormen voor in- 
| gots, gietmachines voor ijzer- en staalfabrie- 
_ken en voor gieterijen : 
20- Machines en toestellen. Stuk 10 % 
.90- Delen en onderdelen. Kg. | 10 % 
84.44— - Wailsstoelen, walswerken ( walsstraten) en 
; ”  walsrollen : 
.20 - ‘Walsstoelen, walswerken (walsstraten). Stuk | | 10 
—- Delen en onderdelen : | 
91- Walsrollen. Stuk 10 | 
:99 - andere. Kg. 10 % 
84.45.— - Gereedschapswerktuigen voor het bewerken 
| van metalen en van metaalcarbiden, met uit- 
zondering van die bedoeld bij de posten 84.49 
en 84.50 : | 
21- horizontale draaibanken. Stuk 10 
.22 - Carrousseldraaibanken. -Stuk 10 
23- Draadsnij- en draadtapmachines. Stuk 10 % 
24- Freesmachines. Stuk 10 % 
_.25- Machines voor vervaardiging van tandwielen | | | 
door frezen, schaven of steken. | Stuk 10 % 
26- Schaafmachines. oo Stuk 10 
.27- Sterke- armschaafbanken. Stuk 10 % 
28.- Spiebaan-steekmachines. Stuk 10 % 
29- Ruimmachines. | Stuk 10 % 
31- Boormachines. Stuk 10 % 
.32- Zaagmachines. Stuk 10 % 
41- Hefboompersen. Stuk 10 % 
42 - Hydraulische persen. Stuk 10 © 
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84 


48 - 
44 - 


.45 - 


46 - 
AT - 
48 - 
A9 - 
51 - 
( .52- 


90 - 
84.46.— - 


.21 - 


— 3380 —: 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Presses à friction. 


Machines à forger, estamper et marteaux- 
pilons. 


Machines à tréfiler, à dresser et à plier les fils: 
à fabriquer les ressorts, à tisser les toiles et 
les grillages métalliques; autres machines pour 
le travail des fils métalliques. 

Machines à cintrer et à dresser les tôles. 
Machines à plier les tôles. 

Cisailles. 


Poinçonneuses. 


Poinçonneuses-cisailles combinées. 


Machines pour la fabrication des clous, poin- 


tes, rivets, vis, boulons. 
autres. 


Machines-outils pour le travail de la pierre, des 
produits céramiques, du béton, de Pamiante- 
ciment et d’autres matières minérales similai- 
res, et pour le travail à froid du verre, autres 
que celles du n° 84.49 : 


Machines-outils pour le travail à froid du 
verre, autres que celles du n° 84.49. 


autres. 


Machines-outils, autres que celles du n° 84.49, 


pour le travail du bois, du liège, de l’os, de Pébo- 
nite, des matières plastiques artificielles et 
autres matières dures similaires : 

pour le travail du bois : 


pour scieries. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


10 % 


10 % 


. 10 


10 
10 % 
10 % 


10 % 


10 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


48 - 


.44 - 
45 - 


46 - 
47 - 
48 - 
49 - 
cie 
52 - 


.20 -. 


21 - 
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Schroefpersen. 
Smeed- en stansmachines, machinale hamers. 


Machines voor liet trekken, voor het richten en 
voor het buigen van draad; machines voor het 
vervaardigen van veren, voor het weven van 
metaaldoek, van metaalgaas en van traliewerk ; 


machines voor kabelwerken; andere machines 


voor bewerking van metaaldraad. 


Machines voor het buigen en richten van plaat. 


Machines voor het plooien van plaat. 
Knipmachines. 

Ponsmachines. 

gecombineerde knip- en ponsmachines. 


Machines voor het vervaardigen van nagels, 
draadnagels, klinknagels en -bouten, schroeven 


en bouten.. 


andere. 


Gercedschapswerktuigen voor het bewerken 


van steen, van keramische produkten, van 


beton, van asbestcement en van andere derge- 


lijke minerale stoffen, alsmede voor het koud 
bewerken van glas, met uitzondering van die 
bedoeld bij post 84.49 : 


Gereedschapswerktuigen voor het koud bewer- 


ken van glas, met uitzondering van die bedoeld 
bij post 84.49. 


andere. 


Gereedschapswerktuigen voor het bewerken 


van hout, van kurk, van been, van eboniet, van 
kunstmatige plastische stoffen en van derge- 
lijke harde materialen, met uitzondering van 
die bedoeld bij post 84.49 : 


voor houtbewerking : 


voor houtzagerijen, 


Statistiek 


eenheid 


_Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


_Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 
_ Stuk 


Stuk 


Stuk k 


Stuk 


84 


Tarief 


10 %. 
10 


10 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10 
10 % 


10 % 


84 
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. Unité 
statistique 


Droits 


applicables 


SAAB — - 


_ destinés aux machines-outils des n°” 84.45 à 


 84.49.—- 


20 - 
.30 - 
40 - 
.80 - 
90 - 


pour menuiseries et ébénisteries. 


pour le travail du bois en feuilles (presses, 
encolleuses, etc.). 


pour clouer, assembler et confectionner les 
emballages en bois. 


autres. 


Pièces détachées et accessoires reconnaissables 


comme étant exclusivement ou principalement 


a 


84.47 inclus, y compris les porte-pièces et porte- 


_ outils, les filières à déclenchement automatique, 


les dispositifs diviseurs et autres dispositifs 
spéciaux se montant sur les machines-outils ; 
porte-outils pour outillage à main des n° 82. 04, 


84.49 et 85.05 : 


Pièces détachées et accessoires des machines- 


outils : 
de la position n° 84.45. 
de la position n° 84.46. 


de la position n° 84.47. 


Porte-outils pour outillage à main des n° 82.04, | 


84.49 et 85.05. 


a 


Outils et machines-outils pneumatiques ou à 
moteur autre qu’électrique incorporé, pour em- 
ploi à la main : 

pneumatiques fixes. 

pneumatiques portatifs ou mobiles. 

combinés avec moteur à explosion. 

autres. 


Parties et pièces détachées. 


Pièce 


Pièce 


FFE 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Kg. 


t 


10 


10 % 


10 


10 % 


10%. 


10 % 


.10-% 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


.22 - 


.23- 


_.90 - 
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. voor schrijnwerkerijen en voor meubelmake- 


rijen. 


voor bewerking van fineer (persen, lijmma- 
chines, enz.). | 


vcor het ineennagelen, het ineenzetten en het 


vervaardigen van houten petnéemiadeen: 


Te 


Delen, onderdelen en toebehoren, waarvan kan 
worden onderkend dat zij uitsluitend of hoofd- 


zakelijk bestemd zijn voor de gereedschaps- 
werktuigen bedoeld bij de posten 84.45 tot en 
met 84.47, alsmede werkstukhouders en gereed- 
schapshouders, zelfopenende draadsnijkoppen, 
verdeelkoppen en andere speciale toestellen, 


bestemd om op gereedschapswerktuigen te wor- 


den gemonteerd; gereedschapshouders voor 


handgereedschap bedoeld bij de posten 82.04, 


84.49 en 85.05 : 


Delen, onderdelen en toebehoren van gereed- 


schapswerktuigen : 


_ van post 84.45. 


van post 84.46. 
van post 84.47. 


Gereedschapshouders voor handgereedschap 
bedoeld b'j de posten 82.04, 84.49 en 85.05. 


Handgereedschap en handgereedschapswerk- 
tuigen, welke pneumatisch of door een inge- 
bouwde niet-elektrische motor worden aange- 
dreven : 

donnee pneumatische. 

draagbaar of rijdend pneumatisch. 
gecombineerd met een explosiemotor. 


andere. 


Delen en onderdelen, 


Statistiek 
eenheid 


. Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


| Kg. 


Kg. 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
K£g. 


84 


Tarief 


10 % 


10 


10 > 
10 % 


10 > 


10 %. 
10 


10 % 


10 % 
10 % 


.10 % 


10 % 
10 % 


84 | 
| \ 
| | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
84.50.—- Machines et appareils aux gaz pour le soudage, 
| le coupage et la trempe superficielle : 
.20- Appareils à main (chalumeaux). Pièce 10 
| | | 
.80- Machines pour le soudage ou le coupage. Pièce 10 % 
40 - Machines pour la trempe superficielle. : Pièce 10 © 
90 - Parties et pièces détachées. Kg. 10 © 
84.51.10- Machines à écrire ne comportant pas de dispo- 
_ sitif de totalisation: machines à authentifier 
les chèques. Pièce 20 % 
84.52.— - | Machines à calculer: machines à écrire dites | 
| | « comptables >», caisses enregistreuses, machi- 
nes à affranchir, à établir les tickets et simi- 
laires, comportant un dispositif de totalisation : 
—- Machines à calculer : 
21- imprimantes. Pièce 20 
.22- non imprimantes. Pièce 20 
80- Machines à écrire dites « comptables ». _ Pièce 20 % 
40- Caisses enregistreuses. Pièce | 20 %. 
v ’ 7 
.30- autres. Pièce 20 % 
84:53.10- Machines à statistique ét similaires à cartes | 
perforées (perforatrices, vérificatrices, trieu- 
ses, tabulatrices, multiplicatrices, etc.). . Pièce 20 % 
84.54— - Autres machines et appareils de bureau (dupli- . 
_ cateurs hectographiques ou à stencils, machi- 
nes à imprimer les adresses, machines à trier, 
à compter et à encartoucher les pièces de mon- 
_ naie, appareils à tailler les crayons, appareils 
à perforer et agrafer, etc.) : 
20- Duplicateurs. Pièce 20 % 
80- Machines à imprimer les adresses. Pièce 20 % 
40- Machines et appareils à perforer. Pièce 20 % 
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30 - 
40 - 
90 - 
84.51.10 - 


84.52.— - 


21 - 
22 - 
80 - 
40 - 
.90 - 
84.53.10 - 
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Machines en toestellen, met steekvlam, voor 
het lassen, het snijden en het oppervlaktehar- 
den : | | .. 

Las- en snijbranders (handgereedschap). 
Las- en snijmachines. 

Machines voor het oppervlakteharden. : 


Delen en onderdelen. 


Schrijfmachines zonder telwerk; machines 
voor het invullen en waarmerken van cheques. 


Rekenmachines, boekhoudmachines, kasregis- 


ters, frankeermachines, machines voor de 
afgifte van kaartjes en dergélijke, met tel- 
werk : | | È 
Rekenmachines : 

schrijvende. 

niet schrijvende. 

Boekhoudmachines. 


Kasregisters. 


andere. 


Ponskaartenmachines voor statistische en der- 


gelijke doeleinden (ponsmachines, controlema- 
chines voor ponskaarten, sorteermachines, 


tabelleermachines, reproduceermachines, enz.). 


80 - 
40 - 


Andere kantoormachines en -toestellen (hecto- 
grafen en stencilmachines, adresseermachines, 
geldsorteer-, geldtel- en geldinpakmachines, 
potloodslijpmachines, perforeermachines, hecht- 
machines, enz.) : 


Hectografen en stencilmachines. 
Adresseermachines. 


Perforeermachines. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
| Stuk 


Stuk 


_ Stuk 


Stuk 
Stuk 


84. 


Tarief 


10 % 
10% 
10% 
10 % 


20 


20 % 

20 % 
20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 % 


20 % 
20 % 


84 
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Unité 


statistique | 


_ Droits 
applicables 


50 - 
..90- 
84.55.10 - 


84.56.— - 


20 - 
.80 - 
40 - 
80 - 
90 - 
84.57 —- 


20 - 
| 80- 


40 - 


90 - 


petits appareils à agrafer ou à dégrafer. 
autres. | 


Pièces détachées et accessoires (autres que les 
coffrets, les housses et similaires) reconnaiïs- 


. Sables comme étant exclusivement ou principa- 
lement destinés aux machines et appareils des 


n°” 84. 51 à 84.54 inclus. 


Machines et appareils à trier, cribler, laver, 
concasser, broyer, mélanger Îles terres, pierres, 
minerais et autres matières minérales solides; 
machines et appareils à agglomérer, former ou 


mouler les combustibles minéraux solides, les 


pâtes céramiques, le ciment, le plâtre et autres 
matières minérales en poudre ou en pâte; ma- 
chines à former les moules de fonderie en 
sable : 


à trièr, cribler, laver. 


à concasser, broyer ou pulvériser. 


à mélanger ou à malaxer. 
autres. 
Parties et pièces détachées. 


Machines et appareïls pour la fabrication et 
le travail à chaud du verre et des ouvrages en 
verre: machines pour l’assemblage des lampes, 
tubes et valves électriques, électroniques et 
similaires : | 


pour la fabrication des bouteilles et des fla- 
cons, des bouteilles isolantes et des ampoules 
pharmaceutiques. 


pour l’assemblage des ampoules, lampes, tubes 
et valves électriques, électroniques et similai- 


res. 
autres. 


Parties et pièces détachées. 


Pièce 


_ Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 


| Pièce 
|. Kg. 


20 % 
20 % 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 
10 % 
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eenheid Tarief 
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.50- Hechtmachines. | Se Stuk & OL 
| | VE 10% 

.90- andere. | | Stuk | 20 % 
% OT 


84.55.10 - Delen, onderdelen en toebehoren (andere dan 
koffers, hoezen en dergelijke), waarvan kan 
worden onderkend dat zij uitsluitend of hoofd- | 
zakelijk bestemd zijn voor machines en toestel- | 10 % 
_len, bedoeld bij de posten 84.51 tot en met 84.54. Kg 10 % 


84.56— - Machines en toestellen, voor het sorteren, het | 
| ziften, het wassen, het breken, het malen, het | 10 % 
mengen van aarde, van steen, van ertsen en van |  * | 
andere vaste minerale stoffen; machines 20 % 
en toestellen, voor het persen, het vormen of 
het gieten van vaste minerale brandstoffen, 
van keramische specie, van cement, van gips of 
van andere minerale stoffen in poeder- of in 
_.pastavorm: machines voor het maken van 
 gietvormen van zand : 


20- voor het sorteren, ziften of wassen. Stuk 
.80- voor het breken, malen of verpoederen. | Stuk 
A0 - voor het mengen of kneden. . | Stuk 
.80- andere. | a Stuk 
.90- Delen en onderdelen. Kg. 
84.57.—- Machines en toestellen, voor het vervaardigen 
en voor het warm bewerken van glas of van 
glaswerk; machines voor het samenstellen van 
elektrische, elektronische en dergelijke lampen 
en buizen : 
-20- voor het vervaardigen van flessen, van flacons, 
van isolerende flessen en van ampullen voor 


farmaceutische produkten. : Stuk LE 10 % 


.80- voor het vervaardigen van ballons, van lampen | 
en van buizen voor elektriciteitsdoeleinden. Stuk 10 


.40 - andere. # | Stuk 10 % 
.90- Delen en onderdelen. | Kg. 10% 


84 
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84.58 — - 


20 - 
90 - 
84.59.— - 


20 - 


.30 - 


.40 - 
50 - 


.80 - 
.90 - 
84.60.— - 


20 -° 


, 20. 
. .40 - 


50. 


_ DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Appareils de vente automatiques dont le fonc- 


tionnement ne repose pas sur l'adresse ou le 
hasard, tels que distributeurs automatiques de 
timbres-poste, cigarettes, chocolat, comestibles, 
etc. : 


Appareils. 
Parties et pièces détachées. 
Machines, appareils et engins mécaniques, non 


dénommés ni compris dans d’autres positions 
du présent chapitre : 


pour l’huilerie, la savonnerie et l'industrie des 


graisses alimentaires. 


pour l’industrie des matières plastiques arti- 
ficielles, du caoutchouc et autres matières simi- 


| laires. 


pour la préparation des fils et câbles électri- 
ques. | 


pour les travaux publics, le bâtiment et autres 


travaux analogues. 
autres. 
Parties et pièces détachées. 


Châssis de fonderie, moules et coquilles des 


types utilisés pour les métaux (autres que les 


lingotières), les carbures métalliques, le verre, 
les matières minérales (pâtes céramiques, 
béton, ciment, etc.), le caoutchouc et les matiè- 


res plastiques artificielles : 


pour les métaux et les carbures métalliques. 
pour le verre. 


pour le caoutchouc et les matières plastiques 
artificielles. 


pour les matières minérales. 


Unité | 
statistique . 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Kg. 


Kg. 
Kg. 
_ Kg. 
Kg. 


Droits L 
applicables 


20 
10 


10 % 


7. 
10 % 
10 % 


10 
10 % 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 
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84 
_ Statistiel 
OMSCHRIJVING ssnhéid Tarief 
_ 84.58.—- Verkoopautomaten (met uitzondering van be- 
| hendigheids- en kansspellen) zoals die voor 
postzegels, voor sigaretten, voor chocolade en 
voor levensmiddelen : | 
.20- Verkoopautomaten. Stuk 20 % 
.90- Delen en onderdelen. | Kg. 10 
_ 84.59.—- Machines, toestellen en mechanische werktui- 
_ gen, niet genoemd of niet begrepen onder ande- 
re posten van hoofdstuk 84 : 
.20- voor de olie-, zeep- en eetbare vettenindustrie. Stuk 10 © 
30- voor de kunstmatige plastische stoffenindus- 
trie en voor de rubberindustrie. Stuk 10 
40 - voor de vervaardiging van elektrische draad | L 
en -kabels. Stuk 10 © 
.50- voor openbare werken, de bouwindustrie en 0. 
dergelijke. Stuk 10 
.80- andere. Stuk 10 
.90- Delen en onderdelen. K£g. 10 % 
84.60.— - Vormkasten voor gieterijen: gietvormen en 
andere vormen van de sovrten, welke gebruikt 
worden voor metalen (met uitzondering van 
gietvormen voor ingots), voor metaalcarbiden, 
voor glas, voor minerale stoffen (keramische 
massa, beton, cement, enz.), voor rubber en 
voor kunstmatige plastische stoffen : 
20- voor metalen en voor metaalcarbiden. Kg. 10 
.80- voor glas. Kg. 10 % 
, .40- voor rubber en voor kunstmatige plastische 
| stoffen. | Kg. 10 
.50- voor minerale stoffen. Kg. 10 % 


84 


Droits 
applicables 


84.61.— - 


Articles de robinetterie et autres organes simi- 
laires (y compris les détendeurs et les vannes 
thermostatiques) pour tuyauteries, chaudières, 
réservoirs, cuves et autres contenants similai- 


res : | 


Graisseurs mécaniques. 

Robinets £ 

en acier on dabie 

en fonte, fer ou acier. 

en cuivre nickelé, chromé ou émaillé. 


en cuivre, autres. 


en autres métaux communs nickelés, chromés 


ou émaillés. 
en autres métaux communs, autres. 
Valves pour chambres à air. 


autres articles. 


Roulements de tous genres (à billes, à aiguil- 
les, à galets ou à rouleaux de toute forme) : 


_ Roulements ou butées, montés ou complets. 


Parties et pièces détachées. 


Arbres de transmission, manivelles et vilebre- 
quins, paliers et coussinets, engrenages et 
roues de friction, réducteurs, multiplicateurs 
et variateurs de vitesse, volants et poulies (y 


. compris les poulies à moufles), embrayages, 


organes d’accouplement (manchons, accouple- 


.21 - 


F 


FEBEE 


& 


ments élastiques, etc.), et joints d’articulation | 


(de cardan, d’Oldham, etc.) : 
Arbres, manivelles et vilebrequins : 


pour moteurs de cycles. | 


Kg. 


10 
10 % 


10% 


84.61— — 


.34 - 
.35 - 


.40 - 


84.62.— - 


1e 


van ander onedel metaal, 
. chroomd of geëmaäailleerd. 
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Kranen en andere dergelijke artikelen (redu- 


ceerventielen en thermostatisch werkende klep- 


pen daaronder begrepen), voor leidingen, voor 
ketels, voor reservoirs, voor bakken en voor 
“dergelijke bergingsmiddelen : 


Smeertoestellen. 
Kranen : | 
van roestvri) staal. 
van gietijzer, van jiJzer of van staal. 


van koper, vernikkeld, verchroomd of geëmail- 
leerd. | 


van Kooer. andere. 


vernikkeld, ver- 


van ander onedel metaal, andere. 
Ventielen voor binnenbanden. 


andere artikelen. 


Kogellagers, de POPRRREE en derge- 
lijke lagers : | 


Lagers en druklagers, gemonteerd of compleet. 


_Delen en onderdelen. 


Drijfwerkassen, krukken en krukassen, kus- 
senblokken en lagerschalen, tandwielen, wrij- 
vingswielen, tandwielkasten en andere over- 
brengingsmechanismen voor het opvoeren, ver- 
tragen of anderszins regelen van de snelheid, 
vliegwielen, riemschijven (takelblokken daar- 
onder begrepen), koppelingen, koppelingsorga- 


nen (koppelingsmoffen, elastische koppelingen, 


enz.), bewegelijke koppelingen (cardankoppe- 
lingen, oldhamkoppelingen, enz.)  : 


niet flexibele drijfwerkassen en krukassen : 


voor motoren van motorrijwielen of van rij- 


wielen. 


Statistiek 
_ eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Tarief - 


10 % 
15 % 
15 % 


25 % 
20 


25 % 
15 % 


15 
15 % 


10 % 
10 % 


10 
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84 


Droits 
applicables 


Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique 


.22 - | autres, en fer ou en acier, pleins. Kg. 10 
| | | 6e. 
.28- autres, en fer ou en acier, forés. Kg. 10 
29- ‘autres. | | Kg | 10% 
.30- Paliers. | | | | | | : Kg. 10 
40- Coussinets. | D Kg. 10 % 
.50- Engrenages et roues de friction. | Kg. | 10 
60 - Réducteurs, multiplicateurs et variateurs de | 
| vitesse. Kg. 10 % 
.90- autres. | | Kg. 10 
84.64.10- Joints métalloplastiques; jeux ou assortiments 
de joints de composition différente pour ma- 
chines, véhicules et tuyauteries, présentés en 
pochettes, enveloppes ou emballages analo- | 
gues. L | ._ Kg. 10 
84.65.—- Parties et pièces détachées de machines, d'ap- 
pareils et d’engins mécaniques, non dénommées 
ni comprises dans d’autres positions du présent 
chapitre, ne comportant pas de connexions élec- 
_ triques, de parties isolées électriquement, de 
bobinages, de contacts ou d’autres caractéris- 
tiques électriques : US 
21- en métaux ferreux : brutes. _ Kg | 10% 
22- en métaux non ferreux : brutes. LL Kg. 10 % 
.81- en métaux ferreux : ouvrées. | | Kg. 10 % 
.32-. en métaux non ferreux : ouvrées. | Kg. 10 


90- en autres matières. oo _ Kg. 10 % 


22 - 
28. 
29. 
.80 - 
40 - 
,50 - 
60 - 


_.90- 


84.64.10 - 


84.65.— - 


21 - 
22 - 
31 - 
32 - 
90 - 
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andere, van ijzer of van staal, massief. 


andere, van ljzer of van staal, geboord. 
andere. a 

Kussenblokken (asblokken). 
Lagerschalen. 


Tandwielen en wrijvingswielen. 


Tandwielkasten en andere overbrenginsmecha- 


nismen voor het opvoeren, vertragen of an- 
derszins regelen van de snelheid. 


andere. 


Metalloplastische pakking; stellen of assorti- 
menten van pakkingringen en andere pakking- 
stukken, van verschillende samenstelling, voor 
machines, voor voertuigen en voor buisleidin- 
gen, geborgen in zakjes, in enveloppen of in 
dergelijke bergingsmiddelen. | 


Delen en onderdelen, van machines, van toe- 


stellen en van mechanische werktuigen, niet 


genoemd of niet begrepen onder andere posten 
van hoofdstuk 84 en niet voorzién van elektri- 
sche verbindingsstukken, van elektrisch geïso- 
leerde delen, van spoelen, van contacten of van 
andere elektrotechnische delen : 

van ferrometalen, onbewerkt. 

van non-ferrometalen, onbewerkt. 

van ferrometalen, bewerkt. 


van non-ferrometalen, bewerkt. 


van andere stoffen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. | 
Kg. 
Kg. 
Kg. 
Kg. 

Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


84 


Tarief 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10% 


10 


10 % 


10 % 


10 æ 


10 % 
10 
10 % 
10 % 


10 % 


85 
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CHAPITRE 85 


MACHINES ET APPAREILS ELECTRIQUES ET OBJETS 
SERVANT A DES USAGES ELECTROTECHNIQUES 


NOTES 


Sont exclus de ce chapitre : 


a — les couvertures, coussins, chancelières et arti- 


cles similaires chauffés électriquement; les 


vêtements, chaussures, chauffe - oreilles et 


autres articles chauffés électriquement se por- 
tant sur la personne; 


b — les ouvrages en verre du n° 70.11; 


c — les meubles chauffés électriquement (chapi- 


_ tre 94). 


. Les articles susceptibles de relever à la fois du 


n° 85.01 et des n°° 85.08, 85.09 ou 85.21 sont classés 
dans ces trois dernières positions. 


Toutefois, les mutateurs à vapeur de mercure à 
cuve métallique restent compris au n° 85.01. 


Le n° 85.06 couvre, sous réserve qu’il s'agisse d’appa- 
reils électromécaniques des types communément uti- 
lisés à des usages domestiques : 


a — les aspirateurs de poussières, cireuses à par- 
quets, broyeurs et mélangeurs pour aliments, 
presse-fruits et ventilateurs d'appartements de 
tous poids; 


b — les autres appareils d’un poids maximum de 
20 kg., à l’exclusion des machines à laver la 
vaisselle (n° 84.19), des machines à laver le 


linge, etc. (n° 34.18 ou 84.40, selon qu’il s’agit 


‘de machines centrifuges ou non), des machines 
à repasser (n° 84.16 ou 84.40, selon qu’il s’agit 
:de calandres ou non), des machines à coudre 
. (n° 84.41) et des appareils électrothermiques 
du n° 86.12. 


Unité 
Statistique 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 85 


ELEKTRISCHE MACHINES, APPARATEN EN TOESTELLEN; 
ARTIKELEN VOOR ELEKTROTECHNISCH GEBRUIK 


l == 


je RER ES SC ER TS : : 
css 2 SOIR 6e ln ANS LS td ne. 6 4 . 


AANTEKENINGEN 


Van dit hoofdstuk zijn uitgezonderd : 


a — elektrisch verwarmde dekens, kussens, voet- 
zakken en dergelijke artikelen; elektrigch ver- 
warmde kleding, schoeisel, oorwarmers en der- 
gelijke artikelen, welke op de persoon worden 


gedragen ; | 

b — werken van glas bedoeld bij post 70.11; 

c — elektrisch verwarmde meubelen (hoofdstuk 
94). | 


Artikelen, welke zowel beantwoorden aan de om- 
schrijving van post 85.01 als aan die van de pôsten 
85.08, 85.09 of 85.21, worden ingedeeld onder één 


der laatste drie posten. Kwikdampgelijkrichters met. 


metalen vat worden evenwel steeds onder post 85.01 
ingedeeld. 


Tot post 85.06 behoren, voor zover het elektromecha- 
nische apparaten betreft van de soorten, welke ge- 
woonlijk voor huishoudelijk gebruik gebezigd wor- 
den : | 


a — stofzuigers, vloerwrijvers (boenmachines), ap- 


paraten voor het malen, mengen, enz. van voe- 
dings- en genotmiddelen, vruchtenpersen en 
ventilatoren voor woonruimten en dergelijke, 
ongeacht het gewicht; | 


b — andere toestellen, wegende niet meer dan 20 kg, 
met uitzondering van toestellen voor het af- 
wassen van vaatwerk (post 84.19), van was- 
machines voor linnengoed, enz. (post 84.18 of 
post 84.40, naar gelang. het centrifuges of 
andere machines betreft), van strijkmachines 
(post 84.16 of post 84.40, naar gelang het 
kalanders, — mangels — of andere machines 
betreft), van naaimachines (post 84.41) en van 
elektrothermische toestellen bedoeld bij post 
85.12. 


Statistiek 


eenheid 


Tarief 


85 


85.01.— - 


.20 - 
.30 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Machines génératrices, moteurs et convertis- 
seurs rotatifs; transformateurs et convertis- 
seurs statiques (redresseurs, etc.); bobines à 
réaction et selfs : 


Générateurs, moteurs et convertisseurs rota- 


_ tifs : | | 


de plus de 5.000 kg. 
de plus de 1.000 kg à 5.000 kg: 


de plus de 200 kg à 1.000 kg. 


de plus de 50 kg à 200 kg. 


de 50 kg et moins. 


Transformateurs, convertisseurs statiques, bo- 
bines à réaction et selfs : 


de plus de 5.000 kg. 

de plus de 1.000 kg à 5.000 kg. 
de plus de 200 kg à 1.000 kg. 

de plus de 50 kg à 200 kg. 

de 50 kg et moins. 


Parties et pièces détachées. 


Electro-aimants; aimants permanents, magné- 
tisés ou non; plateaux, mandrins et autres dis- 
positifs magnétiques ou électromagnétiques 
similaires de fixation: accouplements, embraya- 
ges, variateurs de vitesse et freins électroma- 
gnétiques; têtes de levage électromagnétiques : 


Electro-aimants. 


Aimants permanents, magnétisés ou non. 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


. Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Pièce 
Pièce 


10 % 
10 % 


10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 


LE 


85.01. — - 


.33 - 


.34 - 


.20 - 


.30 - 
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OMSCHRIJVING 


Generatoren, elektromotoren en roterende om- 
vormers; transformatoren en statische omvor- 
mers (gelijkrichters, enz.); smoorspoelen en 
zelfinductiespoelen : 


Generatoren, elektromotoren en roterende om- 
vormers : | 


wegende meer dan 5.000 kg. 


wegende meer dan 1.000 kg doch niet meer 
dan 5.000 kg. 


wegende meer dan 200 kg doch niet meer 


dan 1.000 kg. 


wegende meer dan . kg doch niet meer dan 
200 kg. 


cseide — meer dan 50 kg. 


Transformatoren, statische omvormers, smoor- 
spoelen en zelfinductiespoelen : | 


wegende meer dan 5.000 kg. 


wegende meer dan 1.000 kg doch niet meer 


dan 5.000 kg. 


wegende meer dan 200 kg doch niet meer dan 
1.000 kg. 


wegende meer dan 50 kg doch niet meer dan 
200 kg. 


wegende niet meer dan 50 kg. 


Delen en onderdelen. 


Elektromagneten; permanente magneten, ook | 


indien niet gemagnetiseerd; magnetische en 
elektromagnetische opspanplaten en werkstuk- 
houders: elektromagnetische koppelingen, gang- 
wissels en remmen; lastmagneten : 


Elektromagneten. 


permanente magneten, ook indien niet gemag- 
netiseerd. 


4 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


 Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


- Stuk 


85 


Tarief 


10 


10% 


10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


10 % 


10 


10 
10 % 


10 % 


100% 


10 % 
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85 . 
DESIGNATION DES MARCHANDISES Pere . 
A0 - Têtes de levage électromagnétiques. | Pièce 10 
.80- autres. Kg. 10 
90 - Parties et pièces détachées. | Kg. 10 % 
85.03. — - Piles électriques : 
.20 - Piles cylindriques pour lampes torches. Pièce 10 
90- autres. Pièce 10 
85.04.— - Accumulateurs électriques : 
.20- au plomb. Pièce 10 % 
.80- alcalins et autres. | Pièce 10 % 
40 - Plaques pour accumulateurs. Kg. 10 % 
50- Bacs et autres pièces pour accumulateurs. Kg. 10 % 
85.05.— - Outils et machines-outils électromécaniques (à 
moteur incorporé) pour emploi à la main : 
.20- Outils et heu Pièce 10 ee 
90- Parties et pièces détachées. Kg. 10% 
85.06—- Appareils électromécaniques (à moteur incor- 
|  poré) à usage domestique : 
.20 - AD Deteure de poussières. Pièce 20 % 
.30- Cireuses à parquets. Pièce | 20 % 
—- Broyeurs et mélangeurs pour aliments: presse- L 
fruits : 
41- Moulins à café, Pièce | 20 % 
49. autres. Pièce 


20 % 


— 3399 — 
85 
| Statistiek 
OMSCHRIJVING ù ee Tarief 
40- Lastmagneten. _ Stuk 10 % 
.80- andere. Kg. 10 % 
90 - Delen en onderdelen, Kg. 10 
85.03.—- Elektrische elementen en elektrische batte- 
rijen : | | 
.20- cilindervormige elementen voor handlampen. Stuk 10 % 
90- andere. Stuk 10% 
85.04.— - Elektrische accumulatoren : 
20- Loodaccumulatoren. Stuk 10 % 
.80- alcalische en andere. Stuk 10 % 
40 - Accumulatorplaten. | Kg. 10 
.50- Accumulatorbakken en andere delen voor accu- 
| mulatoren. Kg. 10 % 
85.05.— - Elektromechanisch handgereedschap en elek- 
tromechanische  handgereedschapswerktuigen 
| (met ingebouwde elektromotor) : 
.20- Handgereedschap en bandeercedschapwerle | 
| tuigen. : | Stuk | 10 % 
.90- Delen en onderdelen. | Kg. 10 % 
85.06—- Elektromechanische toestellen voor huishoude- 
lijk gebruik (met ingebouwde elektromotor) : 
.20- Stofzuigers. Stuk 20 % _ 
.80- Vloerwriivers (boermachines). Stuk 20 % 
— - Apparaten voor het malen of mengen van voe- 
dings- en genotmiddelen; vruchtenpersen : . 
41- Koffiemolens. | Stuk 20 % 
.49- andere.  Stuk 20 


85 


| | Unité Droits 
DESIGNATION DES HRORONEIEE statistique | applicables 
—- Ventilateurs d'appartements : 
.51- Ventilateurs de table et similaires, sur pied. Pièce 20 %. 
59- autres. Pièce 20 % 
.60- Pulvérisateurs domestiques. Pièce 5 %. 
80- autres. Pièce 20 % 
—- Parties et pièces détachées : 
91- d’aspirateurs de poussières. K£g. 10 % 
92 - de cireuses à parquets. | Kg. 10 % 
.93- de broyeurs et mélangeurs pour aliments; de | | 
presse-fruits. | Kg. 10 © 
94- de ventilateurs. _ Kg. 10 
99- autres. Kg. 10 
85.07.—- Rasoirs et tondeuses électriques à moteur incor- 
poré : | | 
" .20- Rasoirs. Pièce 20 % 
.80- Tondeuses. Pièce 20 % 
.90 - Parties et pièces détachées. Kg. 10 % 
; 85.08.— - Appareils et dispositifs électriques d’allumage 
| et de démarrage pour moteurs à explosion ou à 
combustion interne (magnétos, dynamos - ma- 
gnétos, bobines d’allumage, bougies d’allumage 
et de chauffage, démarreurs, etc.); génératri- 
ces (dynamos) et conjoncteurs - disjoncteurs 
utilisés avec ces moteurs : | 
.21- Démarreurs pour automobiles. | Pièce 10 % 
.22- Démarreurs, autres. Pièce 10 % 
81- Génératrices pour automobiles et motocycles. Pièce 10 % 
.39- Génératrices, autres. Pièce 10 % 
-.40- Bougies d'allumage. Pièce 10 % 
80- autres. Pièce 10 % 
90 - 
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Parties et pièces détachées. 


TR à 


Eee 
NÉ PAU SONNERIES CO EN RESTO UE 


_-21- 
.22 - 
.31 - 


39 - 
40 - 
80 - 
90 - 
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OMSCHRIJVING 


Ventilatoren voor woonruimten en dergelijke : 


Tafelventilatoren en dergelijke, op voet. 
andere. | | 

Verstuivers voor huishoudelijk gebruik. 
andere. 


Delen en onderdelen : 


van stofzuigers. 


van’ vloerwrijvers (boenmachines). 


van apparaten voor het malen of mengen van 


_ voedings- en genotmiddelen; van vruchtenper- 


van ventilatoren. 
andere. 


Elektrische scheerapparaten en elektrische 
tondeuses (met ingebouwde elektromotor) : 


Scheerapparaten. 
Tondeuses. | 
Delen en onderdelen. 


Elektrische ontstekings- en starttoestellen voor 
explosiemotoren en voor verbrandingsmotoren 
(magneto’s, dynamo - magneto’s, ontstekings- 
spoelen, ontstekingsbougies en gloeibougies, 
starters, enz.); generatoren (dynamo’s) en 
automatische schakelaars, welke bij deze moto- 


ren worden gebruikt : 


Starters voor automobielen. 
Starters voor andere doeleinden. 


Dynamo’s voor automobielen en voor motor- 
rijwielen. 


Dynamo’s voor andere doeleinden. 
Onstekingsbougies. 
andere. | 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 


Kg. 
Kg. 


K£. | 
_ Kg. 


Kg. 


Stuk 
Stuk 
Kg. 


10 % 
10 % 
10 
10 & 
10 % 
10 % 
10 % 


85 


85.09.— - 
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© DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 


Appareils électriques d'éclairage et de signali- 
sation, essuie-glaces, dégivreurs et dispositifs 
antibuée électriques, pour cycles et automobi- 
les : 


Projecteurs, lanternes, feux de position fixes 
et appareils d'éclairage similaires : 


pour cycles, y compris les appareils complets 
munis de leur dynamo. | 


pour automobiles et motocycles. 


2utres. 


Appareils de signalisation et autres (essuie- 
glaces, antibuée, dégivreurs et autres) : 


pour automobiles. a 


autres. 


Parties et pièces détachées : 


pour cycles. 
autres. 


Lampes électriques portatives destinées à fonc- 
tionner au moyen de leur propre source d’éner- 


 gie (à piles, à accumulateurs, électromagnéti- 


ques, etc.), à l'exclusion des appareils du n° 
85.09 : | | 


Lampes de sûreté pour mineurs. 
électromagnétiques. 

à piles. 

à accumulateurs. 

autres. 

Parties et pièces détachées : 

pour lampes de sûreté pour mineurs. 


autres. 


Unité 


statistique 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


exempt 


10 % 
10 % 
10 % 
10 


exempt 


5 % 


__ 85.09.—- 
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OMSCHRIJVING 


Elektrische verlichtingstoestellen en elektrische 
signaal- en waarschuwingstoestellen, elektri- 
sche ruitenwissers en elektrische toestellen om 
ijsafzetting op of om het beslaan van ruiten te- 
gen te gaan, voor rijwielen en voor motorvoer- 
tuigen : 


Koplampen, he of stadslichten en der- 
gelijke verlichtingstoestellen : 


voor rijwielen, complete toestellen met dynamo 
daaronder begrepen. 


voor automobielen en voor ovicien 


andere. 


Signaal- en waarschuwingstoestellen en andere 


toestellen (ruitenwissers, toestellen om tiisaf- 
zetting tegen te gaan, enz.) : 


voor automobielen. 
andere. 

Delen en onderdelen : 
voor rijwielen. 


andere 


Draagbare elektrische lampen, bestemd om met | 


eigen energiebron te werken (met elementen of 
batterijen, met accumulatoren, met ingebouwde 
dynamo, enz.), andere dan die bedoeld bij post 


_ 85.09 : 


Veiligheidsiampen voor mijnwerkers. 


elektromagnetische lampen. 


Lampen met elementen of met batterijen. 


Lampen met accumulatoren. 

andere. 

Delen en onderdelen : | 

voor veiligheidslampen voor mijnwerkers. 


andere. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Kg. 
Kg. 


_ Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 


BE 


10 % - 
10 % 
10 % 


10 % 


10 D : 


10 
10 % 


85 


85.11.— - 


.20 - 


.30 - 
.40 - 


90 - 
8512—- 


.20 - 
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| DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Fours électriques industriels ou de laboratoi- 
res, y compris les appareils pour le traitement 
thermique des matières par induction ou par 
pertes diélectriques; machines et appareils 
électriques à souder, braser ou couper : 
Machines et appareils électriques à souder, 
braser ou couper. 


Fours électriques industriels ou de laboratoires. 


Appareils électriques pour le traitement ther- 


mique des matières par induction ou par pertes 


diélectriques. 
Parties et pièces détachées. 
Chauffe-eau, chauffe-bains et thermoplongeurs 


électriques; appareils électriques pour le chauf- 
fage des locaux et pour autres usages similai- 


res: appareils électrothermiques pour la coif- 


fure (sèche-cheveux, appareils à friser, chauf- 
fe-fers à friser, etc.): fers à repasser électri- 
ques; appareils électrothermiques pour usages 
domestiques; résistances chauffantes, autres 
que celles du n° 85. 24 : 


Chauffe - eau, chauffe - bains et thermoplon- 


. geurs électriques. 


Appareils électriques pour le chauffage des 


locaux et usages similaires : 


Poêles et radiateurs électriques. 


“autres. 


Appareils électrothermiques pour la coiffure. 
Fers à repasser électriques. 


Appareils électrothermiques pour usages do- 
mestiques : | 


Cuisinières et réchauds. 


autres. 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


20 


20 % 


20 % 
20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


85.11.— - 


.20 - 


.30 - 


40 - 


.90 - 


85.12.— - 
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OMSCHRIJVING 


Elektrische ovens voor industrieel gebruik of 
voor laboratoriumgebruik, toestellen voor de 
behandeling van stoffen door inductieve of door 
diélektrische verwarming daaronder begrepen; 
elektrische machines en apparaten, om te las- 
sen of om te solderen en dergelijke machines 
en apparaten om te snijden : 


Elektrische machines en apparaten, om te las- 
sen of om te solderen en dergelijke machines 
en apparaten om te snijden. 


Elektrische ovens voor industrieel gebruik of 
voor laboratoriumgebruik. 


Toestellen voor de behandeling van stoffen 
door inductieve of door ROieene verwar- 
ming. 


 Delen en Shderdelen. 


Elektrische geisers en andere elektrische heet- 
watertoestellen en elektrische dompelaars; elek- 
trische toestellen voor verwarming van woon- 
ruimten en voor ander dergelijk gebruik: elek- 
trothermische toestellen voor haarbehandeling 
(zoals haardroogtoestellen, haargolftoestellen, 
verwarmingsapparaten voor friseerijzers, enz. ) ; 
elektrische strijkijzers; elektrothermische toe- 
stellen voor huishoudelijk gebruik; verwar- 
mingselementen (weerstanden), andere dan die 
bedoeld bij post 85.24 : | 


Geisers en andere heetwatertoestellen : dom- 


pelaars. 


Elektrische toestellen voor vierwarming van 


woonruimten en voor ander dergelijk gebruik : 
elektrische kachels en radiators. 


andere. 


elektrothermische tcestellen voor haarbehande. 


ling. 
elektrische strijkijzers. 


Elektrothermische toestellen voor huishoude- 
lijk gebruik : | 


Fornuizen en komforen. 


andere. 


|  Statistiek 
| eenheid 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Kg. 


 Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


| Stuk 


Stuk 


| Stuk 


85. 


Tarief 


10 


10% 


10 % 
10 
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_ Unité 


UD nu DES MARCHANDISES statistique 


—- Parties et pièces détachées : 


91- Résistances électriques chauffantes. | K£. 10 % 
99- autres. Ke. 10 % 


85.13.— " Appareils électriques pour la téléphonie et la 
télégraphie par fil y compris les appareils de 
télécommunication par courant porteur : 


.20- pour la téléphonie. _ Kg | 10 % 
30- pour la télégraphie. | Kg. 10 
90 - Parties et pièces détachées. .: _ Kg. 10 % 


85.14—- Microphones et leurs supports, haut-parleurs et 
amplificateurs électriques de basse fréquence : 


20 - Microphones et leurs supports. | | Pièce 20 % | 

_ .80- Haut-parleurs. | | | Pièce 20 % ; 
.40- Amplificateurs électriques de basse fréquence | | 
(même avec microphones et/ou haut-parleurs). Pièce 20 % 

.90- Parties et pièces détachées. Kg. 10 | 


85.15.—- Appareils de transmission et de réception pour 
la radiotéléphonie et la radiotélégraphie, appa- 
reils d'émission et de réception pour la radio- 
diffusion et appareils de télévision, y compris 
les récepteurs combinés avec un phonographe 
et les appareils de prise de vues pour la télé- 
vision; appareils de radioguidage, de radiodé- 
tection, de radiosondage et de radiotélécom- 
mande : 


20- Appareils de transmission et de réception pour | 
la radiotéléphonie et la radiotélégraphie. Pièce 10 


—- Appüreils d'émission et de réception pour la 
radiodiffusion, y compris les récepteurs com- 
binés : | 

—- Récepteurs domestiques : 


31- Phono-radios. | | Pièce 20 % 


85.15.— - 


.20 - 
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OMSCHRIJVING 


‘ Delen en onderdelen : 


Verwarmingselementen (weerstanden). 


andere. 


Elektrische toestellen voor lijntelefonie en voor 
lijntelegrafie, toestellen voor het overseinen 
met draaggolf daaronder begrepen : 

voor lijntelefonie. 

voor lijntelegrafie. 


Delen en onderdelen. 


Microfoons en statieven daarvoor, luidsprekers, 
elektrische laagfrequentversterkers : 


Microfoons en statieven daarvoor. 


| Luidsprekers. 


Laagfrequentversterkers (al dan niet met 
microfoon en/of luidspreker). 


Delen en onderdelen. 


Zend- en ontvangtoestellen voor radiotelefonie 


of voor radiotelegrafie; zend- en ontvangtoe- 


stellen voor de radio-omroep en de televisie 
(die met ingebouwde grammofoon daaronder 
begrepen) en televisiecamera’s; radio- en radar- 
toestellen voor navigatiedoeleinden, voor plaats- 
bepaling, voor peiling, voor hoogtemeting of 
voor bediening op afstand : 


Zend- en ontvangtoestellen voor radiotelefonie 


of voor radiotelegrafie. 


Zend- en ontvangtoestellen voor radio-omroerp, 


die met ingebouwde grammofoon daaronder 
begrepen : : 


4 


allerhande huishoudelijÿke ontvangtoestellen : 


Radiogrammofonen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Kg. 


Stuk 


Stuk 


85 


Tarief 


10 
10 Z 


10 % . 
10 % 


10 


20 % 


. 20 % 


_ 20 % 
10 % 


10 % 


20 


85 
| J 
Unité. _ Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
.832- Récepteurs fonctionnant uniquement sur piles. | Pièce . 20 % 
33- autres récepteurs domestiques. Pièce 20 % 
.34- Récepteurs de radiodiffusion pour ES oo 
les ou autres véhicules. Pièce 20 
A40- autres. Pièce 10 7 
—- Appare.ls de télévision, y compris les récep- 
teurs combinés : 
51- Récepteurs domestiques de télévision de tous . 
: genres. | Pièce 20 
59- autres. Pièce 10 
.60-. Appareils de prise de vues pour la télévision. Pièce 10 
.70- Appareils de radioguidage, de radiodétection, | 
de radiosondage et de radiotélécommande. Pièce. | 10 % 
— - Parties et pièces détachées : 
91 - Meubles, en bois. Kg. 25 % 
.92- Meubles, en autres matières. | Kg. 25 % 
99 - autres. | Kg. 10 
85.16.— - Appareils électriques de signalisation (autres 
que pour la transmission de messages), de 
sécurité, de contrôle et de commande pour 
- voies ferrées et autres voies de communication, 
y compris les ports et les aérodromes : 
.20- pour voies ferrées. Kg. 10 % 
30- pour autres voies de communication. Kg. | 10 
90 - Parties et pièces détachées. _ Kg. 10 
85.17.—- Appareils électriques de signalisation acousti- 
| que ou visuelle (sonneries, sirènes, tableaux 
annonciateurs, appareils avertisseurs pour la 
protection contre le vol ou l'incendie, etc.), 
autres que ceux des n°’ 85.09 et 85.16 : 
20 - contre le vol ou l'incendie. Kg. 10 % 
.30- autres pour appartements, bureaux, hôtels, etc. Kg. 20 © 
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Ontvangtoestellen uitsluitend werkend op elek- | 
: trische elementen en elektrische batterijen. 


andere huishoudelijke ontvangtoestellen. 


Ontvangtoestellen voor automobielen en andere 
voertuigen. 


andere. 
Toestellen voor televisie, incl. gecombinéerde. 
allerhande huishoudelijke ontvangtoestellen. 
andere. 

Televisiecamera's. 


Radio- en radartoestellen voor navigatiedoel- 
einden, voor plaatsbepaling, voor peihng, voor 


. hoogtemeting of voor bediening OP afstand. 


Delen en onderüëlen : 


Meubelen, van hout. 


: Meubelen van andere stoffen. 


andere. 


Elektrische signaaltoestellen (andere dan die 


voor de overbrenging van berichten), veilig- 


heids-, controle- en bedieningstoestellen, voor 


spoor- en tramwegen of voor andere verkeers- 
wegen (havens en vliegvelden daaronder be- 
grepen) : 


voor spoorwegen. 


voor andere verkeerswegen. 


Delen en onderdelen. 


Elektrische toestellen voor hoorbare of zicht- 


bare signalen (bellen, sirenes, signaalborden, 


alarmtoestellen tegen diefstal of ‘brand, enz.), 
andere dan die Deco bij post 85.09 of bij 


post 85.16 : 


tegen diefstal of brand 


andere voor woningen (appartementen, bure- 
len, hotels, enz.). | 


_Statistiek 
eenheid 


Kg 
Kg. 
Kg 


10 % 
10 % 
10 % 


10 % 


20 % 


A 
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80- autres. | Kg. 20 % 

" .90 - Parties et pièces détachées. Kg. 10 % 
85.18.— - Condensateurs électriques, fixes, variables ou 

| ajustables : | 

.20- Condensateurs fixes isolés au moyen de pa- 

__ pier, mica ou matières céramiques. Kg. 10 
.80- Condensateurs, autres. Kg. 10 Q | 
.90 - Parties et pièces détachées. Kg. 10 

85.19—- Appareillage pour la coupure, le sectionne- 
ment, la protection, le branchement ou la con- 
nexion des circuits électriques (interrupteurs, 
commutateurs, relais, coupe-circuits, parafou- 
dres, prises de courant, boîtes de jonction, 
etc.) ; résistances non chauffantes, potentiomè- 
tres et rhéostats; régulateurs automatiques de 
tension à commutation par résistance, par 
inductance, à contacts vibrants ou à moteur; 
tableaux de commande ou de distribution : | 
—- Appareils de coupure et de sectionnement : 
21- Interrupteurs. Kg. 20 
22- Sectionneurs. Kg. 20 % 
28. Commutateurs. Kg. 20 % 
24- Relais. Kg. 20 % 
.29- autres. | Kg. 20 %* 
— - Appareils de protection : 
°.81- Coupe - circuits. Kg. 20 % 
.82- Parafoudres. Kg. 20 % 
.33- Etaleurs d’onde. Kg. 20 % 
.89- autres. | | | Kg. 20 % 
— - Appareillage de branchement et de connexion: 
A1- Prises de courant. Kg. 20 % 
.42- autres contacts. Kg. 20 D 
48 - Boîtes de jonction, de dérivation, de coupure, | 
d'extrémité, etc. Kg. 20 
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.80- andere. Kg. 20 % 
.90- Delen en onderdelen. Kg. 10 % 
85.18.—- Elektrische condensatoren (vaste condensato- 
ren, draaicondensatoren en regelbare of verstel- 
bare condensatoren) : 
.20- vaste condensatoren old met papier, met 
_ mica of met ceramische stoffen. Kg. L 10 % 
.830- andere condensatoren. Kg. 10 
.90- Delen en onderdelen. | Kg. 10 % 
85.19.— - Toestellen voor het inschakelen, uitschakelen, 
omschakelen, aansluiten, regelen of verdelen 
van en voor het beveiligen tegen elektrische 
stroom (schakelaars, relais, zekeringen, over- 
spanningsveiligheden, contactdozen en contact- 
stoppen, aansluitdozen en aansluitkasten, enz.) ; 
weerstanden (andere dan verwarmingsweer- 
standen), potentiometers en reostaten; auto- 
matische spanningsregelaars met weerstand, 
met smoorspoel, met trilcontacten of met motor- 
aandrijving; schakelborden en verdeelborden, 
met uitzondering van telefoonschakelborden : 
_-- Toestellen voor het in-, uit-en omschakelen 
van elektrische stroom : 
21- Schakelaars. Kg. 20 % 
22- Scheidingsschakelaars. Kg. 20 
.23- Commutatoren. Kg. 20 % 
24- Relais. Kg. 20 % 
.29- andere. Kg. 20 
— - Toestellen voor het beveiligen tegen elektri- | 
sche stroom : s. 
.31- Zekeringen. | Kg. 20 % 
82 -  Overspanningsveiligheden. Kg. 20 % 
.83- Loopgolfafvlakkers. Kg. 20 
89- andere. Kg. 20 % 
—- Artikelen voor het aansluiten of verdelen van 
elektrische stroom : | | 
.41-  Stopcontacten. Kg. 20 % 
42 - andere contactverbindingen. Kg. 20 
43- Aansluitdozen en aansluitkasten, las- en klem- 
mendozen, aftakdozen en aftakkasten, eind- 
sluitingen, enz. Kg. 20 % 
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.21 - 


22 


:.81- 
82 - 
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40. 
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L .80 - 
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85.21.10 - 
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autres. 
Résistances non chauffantes, potentiomètres 


et rhéostats. 


Régulateurs ee de tension à com- 
mutation par résistance, par inductance, à 


contacts vibrants ou à moteur. 


Tableaux de commande ou de distribution à 
l'exclusion des standards téléphoniques. 


Parties et pièces détachées. 


Lampes et tubes électriques à incandescence ou 
à décharge pour l’éclairage ou les rayons ultra- 


violets ou infrarouges; lampes à arc; lampes à 


allumage électrique utilisées en photographie 
pour la production de la lumière-éclair : 


Lampes et tubes électriques à incandescence 
pour l'éclairage, à filament(s) métalliques (3) : 


de plus de 28 volts. 


de 28 volts et moins. 


| Lampes el tubes à décharge pour l'éclairage : 


Tubes fluorescents. 


à vapeur de sodium. 


à vapeur de mercure. 


Lampes et tubes à rayons ultra violets ou in- 
fra rouges. 


Lampes - éclairs ne servant qu’une fois. 
autres. 
Parties et pièces détachées. 


Lampes, tubes et valves électroniques (à catho- 
de chaude, à cathode froide ou à photocathode, 
autres que ceux du n° 85.20), tels que lampes, 
tubes et valves à vide, à vapeur ou à gaz (y 
compris les tubes redresseurs à vapeur de mer- 
cure), tubes cathodiques, tubes et valves pour 
appareils de prise de vues en télévision, etc.; 


cellules photo-électriques, diodes, triodes, etc. 


à cristal (transistors, par exemple) ; cristaux 


| PCR es montés. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Pièce 


Droits 


applicables 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 % 


20 
20 % 


.… | 
20 


20 % 


20 © 
20 % 
20 % 


10 % 


20 % 


85.20.— - 


.50 - 
.80 - 
.90 - 


85.21.10 - 
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andere. 


Weerstanden (andere dan verwarmingsweer- 
standen), potentiometers en reostaten Kg. 


automatische spanningsregelaars met weer- 
stand, met smoorspoel, met trilcontacten of mo- 
toraandrijving. 


Schakelborden en verdeelborden (met uitzon- 
dering van telefoonschakelborden). 


Delen en onderdelen. 
Elektrische gloeïlampen en -buizen (met gloei- 


draad) en elektrische gasontladingslampen en 
-buizen, voor verlichtingsdoeleinden of voor 


ultra-violette of infra-rode stralen; booglam- 


pen; elektrische flitslichtlampen (overspan- 
ningslampen) voor gebruik bij het fotografe- 
ren : 


Elektrische gloeilampen en-buizen, met gloei- 


draad, voor verlichtingsdoeleinden : 

voor meer dan 28 volt. 

voor 28 volt en lager. 

Elektrische gasontladingslampen en- buizen : 
Fluorescentiebuizen. | 

Natriumlampen. 


Kwikdamplampen. 


_Lampen en buizen, voor ultra-violette of infra- ' 


rode stralen. 

Flitslichtlampen voor eenmalig gebruik. 
andere. 

Delen en onderdelen. 


Elektronenbuizen (met verhitte kathode, met | 


koude kathode of met fotokathode, andere dan 


die bedoeld bij post 85.20), zoals luchtledige, 
dan wel met damp of met gas gevulde buizen 


(kwikdampgelijkrichtbuizen daaronder begre- 
pen), kathodestraalbuizen, buizen voor televi- 
siecamera’s, enz.; foto-elektrische cellen: kris- 
taldiodes, -triodes, enz. (b.v. transistors) : ge- 
monteerde piëzo-elektrische kristallen. 


Statistiek 
eenheid | 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


_ Kg. 


Stuk 
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Tarief 


20 % 


20 D 


20 % 


20 % 
20 % 


20 % 
20 % 


20 D 


_ 20 % 


20 


20 % 
20 % 
20 % 
10 % 


20 
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 85.22.—- Machines et appareils électriques non dénom- 
| més ni compris dans d’autres positions du pré:- 
_sent chapitre : | | 


20- Machines et appareils. | Kg. 10 
.90- Parties et pièces détachées. | Kg 10 


85.23.—- Fils, tresses, câbles (y compris les câbles co- 
axiaux), bandes, barres et similaires, isolés 
pour l’électricité (même laqués ou oxydés ano- 
diquement), munis ou non de pièces de con- 


nexion : 
—- Avec ne de plomb, mais _. armés d’autres 

métaux : 
21- isolés au caoutchouc. Kg. | 15% 
22. isolés au papier sec. … a | Kg. 15 D 
.23- isolés au papier imprégné. | _ Kg. 15 % 
24 - isolés au moyen de matières thermoplastiques. | Kpg. 15 % 
.29 - isolés au moyen doutres matières. | Kg. 15 % 


4«—- Avec gaine de plomb et armés d’autres mé- 


taux : | 
81- isolés au caoutchouc. | ; K£g. 15 
.82- isolés au papier sec. Kg. 15 % 
.33- isolés au papier imprégné. | _ Kg. 15 % 
.834 - | isolés au moyen de matières Mernoniastianes. Kg. 165 % 
.39- isolés | au moyen d’autres matières. Kg. 15 % 


—- Avec gaine de caoutchouc : 
41- isolés au caoutchoue. | Ke 15 % 


49- isolés au moyen d’autres matières, | Kg. 15 % 


85.22.— ” 
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Elektrische machines en toestellen, niet ge- |. 
 noemd of niet begrepen onder andere posten à 
van hoofdstuk 85 : -S. 


Toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Geïsoleerde kabels (coaxiale kabels daaronder 
begrepen), draad, band, strippen, staven, enz... 


voor het geleiden van elektriciteit (ook indien 


gevernist of gelakt — zogenaamd emaildraad 


— of anodisch geoxydeerd), al dan niet voor- 
zien van verbindingsstukken : = | 


met loden mantel, doch niet met andere meta- 


len versterkt ; 

geïsoleerd met rubber. 

geïsoleerd met droog papier. 

geïsoleerd met gedrenkt papier. 
geïsoleerd met thermoplastisch materiaal. 


geïsoleerd met andere stoffen. 


met loden mantel en met andere étais ver- 


sterkt : 

geïsoleerd met rubber. 

geïsoleerd met droog nn | 

geïsoleerd met gedrenkt te 

geïsoleerd met thermoplastisch materiaal : 
geïsoleerd met andere stoffen. 

met rubbermantel : 

geïsoleerd met rubber. 


geïsoleerd met andere stoffen.- 


Statistiek. 


eenheid 


15 % 
15 % 
15 % 
15 % 
15 % 


15 % 
15 
15 % 
15 % 
15 % 


15 % 
lue 
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De : EE CE A 


Avec gaine de e mgtière ermratus: 


isolés au caoutchouc. 

isolés, qu moyen de matières thermoplastiques. 
isolés au moyen d’autres matières. 

Avec gaine d'autres matières. : | 

isolés au caoutchouc. 

isolés au papier sec. 

isolés au papier imprégné. 

isolés au moyen de matières thermoplastiques. 


isolés au moyen d’autres matières. 


Sans gaine : 


isolés au caoutchouc. 
isolés au coton. 
isolés à la soie. 


isolés à l’aide de textiles synthétiques ou arti- 
ficiels. 


isolés au moyen de vernis. 

isolés au moyen de matières thermoplastiques. 
a | | 

isolés au moyen d’autres matières. 


coupés. à longueur et munis de pièces de con- 
nexion : | 


isolés, au caoutchouc. 
isolés au moyen de matières thermoplastiques. 
isolés au moyen d’autres matières. 


Pièces et objets en charbon ou en graphite, 


avec ou säns métal, pour usages électriques ou 


électratechniques, tels que balais pour machi- 
nes électriques, charbons pour lampes, piles ou 


ï _- et ose É 2 . 2: mn PE D RE ES 
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met mantel van thermoplastisch materiaal. 


geïsoleerd met rubber. 


| geïsoleerd met thermoplastisch materiaal. 


| geïsoleerd met andere stoffen. 


met mantel van andere stoffen à 

geïsoleerd met rubber. 

geïsoleerd met droog papier. 

geïsoleerd met gedrenkt papier. 
geïsoleerd met thermoplastisch materiaal. 

geïsoleerd met ander DAteNAeE 

zonder mantel : 

geïsoleerd mét rubber. 

geïsoleerd met katoen. 

geïsoleerd met zijde. 


geïsoleerd met synthetische of Finsnanse 
textielvezels. 


geïsoleerd met vernis. 
geïsoleerd met thermoplastisch cl 


geïsoleerd met andere stoffen. 


op bepaalde lengte gesneden en voorzien van 


contactstoppen, contactstrippen of ander con- 
tactmateriaal. 


geïsoleerd met rubber. 


geïsoleerd met thermoplastisch materiaal. 


_ geïsoleerd met andere stoffen. 


Werkstukken en voorwerpen, van kool of van 


grafiet, ook indien verbonden met metaal, voor 
elektrisch of elektrotechnisch gebruik, zoals 
koolborstels voor elektrische machines, kool- 
spitsen voor lampen, werkstukken voor elemen- 
ten of voor microfoons, elektroden voor ovens, 


 Statistiek 


eenheid 


EE 


EEE 


15 % 


15 % 
15 % 


15. % 
15 % 
15 % 
15 % 
15 % 


15 % 


15 % 


15% 


15 % 


16 % 
15 % 
15 % 


15 % 
15 


15 
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microphones, électrodes pour fours, appareils 
de soudage ou installations d’électrolyse, etc. : | 
.20- Electrodes pour soudure électrique. Kg. 15 % 
.30- Balais pour machines et appareils électriques. Kg. 10 % 
.90- autres. | Kg. 10 % 
85.25.—- Isolateurs en toutes matières : 
.20- en verre. Kg. 15 % 
.80- en matières céramiques, stéatite, THABTSUS . 
fondue ou matières similaires. Kg. 15 % 
40 - en matières plastiques artificielles. Kg. 15 % 
.90- en autres matières. Kg. 15 
85.26.—- Pièces isolantes, entièrement en matières iso- 
lantes ou comportant de simples pièces métal- 
liques d'assemblage (douilles à pas de vis, par 
exemple) noyées dans la masse, pour machines, 
appareils et installations électriques, à l’exclu- 
Sion des isolateurs du n° 85. 25 : 
20- en verre. Kg. 15 % 
| .80- en matières céramiques, stéatite, magnésie | 
ns fondue ou autres matières similaires. Kg. 15 
40- en matières plastiques artificielles. Kg. 15 © 
.90- en autres matières. | Kg. 15 % 
85.27—- Tubes isolateurs et leurs pièces de raccorde- L 
ment, en métaux communs, isolés intérieure- 
| ment : 
20- Tubes. Kg. 15 
: 30 - Pièces de raccordement. Kg. 15 © 
85.28.10- Parties et pièces détachées électriques de machi- _— 
nes et appareils, non dénommées ni comprises sr 
dans d’autres positions du présent Pn Kg 10 
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_ voor lasapparaten of voor installaties voor elek- 
trolyse : | 


Koolelektroden voor het elektrisch lassen. 


Koolborstels voor elektrische machines en toe- 
stellen. 


| andere. 


Isolatoren ongeacht de stof waarvan zij zijn 
vervaardigd : 


van glas. | 


van keramische stoffen, van speksteen, van 
gesmolten magnesia of van dergelijke stoffen. 


: van kunstmatige plastische stoffen. 


van andere stoffen. 


Isolerende werkstukken, geheel van isolerend 
materiaal of wel voorzien van daarin bij het 
gieten, persen, enz. aangebrachte eenvoudige 
metalen verbindingsstukken (b.v. nippels met 
schroefdraad), voor elektrische machines, toe- 
stellen of installaties, met Ooncerng van a de 
isolatoren bedoeld bij post 85.25 : | 


van glas. 


. van keramische stoffen, van speksteen, van 


gesmolten magnesia of van dergelijke stoffen. 
van kunstmatige plastische stoffen. 


van andere stoffen. 


Isolatiebuizen en verbindingsstukken daarvoor, 


van onedel metaal, inwendig geïsoleerd : 


Isolatiebuizen. 
Verbindingsstukken. | 


Elektrotechnische delen en onderdelen, van 


machines of van apparaten, niet genoemd tue 
niet begrepen onder andere poster. van hoofd- 


stuk 85. 


Statistiek 
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Kg. 


Kg. 


RE 


Kg. 


Kg. 
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15 % 


10 % 
10 % 


15 % 
15 
15 % 
15 % 


15 % 


15 % 
15 % 
15 % 


15 
15 % 
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SECTION XVI! 
_ MAFERIRL DE TRANSPORT 


NOTES 


1 — La présente section ne comprend pas les articles 


2 — 
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visés aux n°% 97.01, 97.03 et 97.08, ainsi que les 
luges, bobsleighs et similaires (n° 97.06). 


Ne sont pas-considérés comme rentrant dans les posi- 
tions de la nrésente section consacrées. aux les, 


pièces détachées et accessoires, même lorsqu'ils sont 


reconnaissables comme destinés à du matériel de 
transport : 


a — les joints, rondelles et similaires en toutes ma. 


tières (régime de-]1ls. matiène: constitutive ou 
n° 84.64) ;: 


b — les parties, pièces et fournitures d’emploi 


général au sens de la note 2 de la section XV': 
c — les articles du chapitre 82 (outils) : 
d — les articles du n° 88.11; 
e — les machines et. appareils oi sous les n° 


84.01 à 84.59 inclus, ainsi que leurs parties et 
pièces détachées ; les articles visés aux n° 


84.61, 84.62 et les organes da transmission du . | 


n° 84.68, pour autant qu’ils constituent des 
pièces intrinsèques de moteurs: 


f — les machines et appareils électriques, ainsi que 


les appareils et accessoires électriques (chapis 


tre 85); 


g — les instruments ét appareils dt chapitre 90: 


_ Unité Droits 


statistique | applicables 


— 3421 — 


OMSCHRLIVING 


AFDELING XVII 
| VERVOERMATERIEEL 


: AANTEKENINGEN | 
1 — Deze afdeling omvat niet de goederen bedoeld bij de 
posten 97.01, 97,03 en 97.08 en evenmin PrIHBIeUEn, 
bobsleden en dergelijke (post 97.08). 


2 — Van de posten van deze afdeling, welke betrekking 

! hebben op delen, onderdelen en toebehoren zijn de 
navolgende artikelen uitgezonderd, ook indien zij 
kennelijk voor vervoermaterieel bestemd zin : 


a — pakking, sluitringen en dergelijke artikelen, 
ongeacht de stof waarvan zij zijn vervaardigd 
(in te delen als werken van de stof, waarvan 
zij zijn vervaardigd of onder post 84.64) ; 


b — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afeling XV; 


c — artikelen bedoeld bij een der posten van heofd- 
stuk 82 (gereedschap) ; 


d — artikelen bedoeld bij post 83.11; 


e — machines en apparaten, bedoeld bij de posten 
84.01 tot en met 84.59, a1smede delen en onder: 


delen daarvan; artikelen bedoeld bij de posten 


84.61 en 84.62 en overbrengingsorganen (drijf- 
werk) bedoeld bij post 84.63, voor zover deze 
overbrengingsorganen motordelen zijn: 


f — elektrische machines, toestellen en apparaten, | 
alsmede elektrische apparaten en elektrisch 


toebehoren (hoofdstuk 85) ; : 


g — instrumenten, toestellen en à ététen, bedoeld 
bij een der posten van hoofdstuk 90: 


| Aläéing XV 


Statistiek 
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h — les articles d’horlogerie (chapitre 91); 
ij — les armes (chapitre 93); 


| k — les brosses constituant des éléments de véhi- 
cules du n° 96.02. 


83 — Au sens des chapitres 86 à 88, la mention « parties, 
| pièces détachées et accessoires » ne couvre pas les 
parties, pièces et accessoires qui ne sont pas exclu- 
sivement ou principalement destinés .aux véhicules 
ou articles de la présente section. Lorsqu'une partie, 
pièce détachée ou accessoire est susceptible de répon- 
dre à la fois aux spécifications de deux ou plusieurs 
positions de la section, elle doit être classée dans la 
position qui correspond à son usage principal. 


4 — Les avions spécialement constitués pour pouvoir être 
utilisés à la fois pour la navigation aérienne et 
comme véhicules terrestres sont considérés comme 
avions. | | 


Les automobiles spécialement construites pour être 
utilisées à la fois comme véhicules terrestres et 
comme bateaux (voitures amphibies) sont considé- 
rées comme voitures automobiles. | | « 


5 — Les véhicules et autres articles de la section, incom- 

__ plets ou non finis, sont classés avec ces véhicules 

ou articles complets ou finis, pourvu qu’ils en pré- 
sentent les caractéristiques essentielles. 


6 — Sauf dispositions spéciales contraires, les véhicules 
et autres articles de la présente section, complets ou 
considérés comme tels, sont, lorsqu'ils sont présentés 
à l’état démonté ou non assemblé, classés de la même 
manière que les véhicules montés. 
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h — EVE (hocfdstuk 91) ; 
1j — Po ChOPIAETUE 98) : ; 


k — borstels, welke onderdelen van voertuigen zijn 
ob 96. 02). 


Als delen, derdelen en toebehoren in de zin van de 
hoofdstukken 86 tot en met 88 worden niet aange- 
merkt : delen, onderdelen en toebehoren, waarvan 


niet kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 


hoofdzakelijk bestemd zijn voor voertuigen of voor 
goederen bedoeld bij een der posten van afdeling 
XVII. Indien een deel, een onderdeel of een toebeho- 
ren beantwoordt aan de omschrijving van twee of 
meer posten van deze afdeling, moet het worden in- 
gedeeld onder de post waarvan de omschrijving aan- 
sluit bij het voornaamste gebruik, waarvoor dit deel, 
onderdeel of toebehoren zal dienen. 


Vliegtoestellen, welke speciaal zijn gebouwd om 
tevens als voertuig op de grond te kunnen dienen, 
worden aangemerkt als vliegtoestellen, 

Automobielen, welke zich zowel op het land als in 
het water kunnen voortbewegen (amfibievoertui- 
gen), worden aangemerkt als automobielen. 


Vervoermiddelen en andere artikelen, bedoeld bij een 
der posten van afdeling XVII, waaraan delen ont- 
breken of, welke niet afgewerkt zijn, worden inge- 
deeld als complete of afgewerkte voertuigen of arti- 
kelen, mits zij daarvan de essentièle kenmerken ver- 
tonen. 


Voor zover niet anders is bepaald, worden ne 
of als compleet aan te merken vervoermiddelen en 
andere artikelen, bedoeld bij een der posten van deze 
afdeling, welke in gedemonteerde of in niet gemon- 
teerde staat zijn, ingedeeld als gemonteerde vervoer- 
middelen of als gemonteerde artikelen. 


Afdeling XVII 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 
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CHAPITRE 86 


VEHICULES ET MATERIEL POUR VOIES FERREES; 
APPAREILS DE SIGNALISATION NON ELECTRIQUES 


POUR VOIES DE COMMUNICATION 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les traverses en bois (n° 44.07) ou en béton 
(n° 68.11) pour voies ferrées ; 


b — le matériel pour voies ferrées repris au n° 73.16; : 


c — les appareils électriques de signalisation du 
n° 865.16. 


Les essieux, roues, roues montées sur essieux (trains 
de roues), bandages, frettes, centres et autres par- 
ties de roues, les châssis, boggies, bissels et autres 
trucks similaires, les boîtes à essieux (boîtes à 
graisse et à huile), les dispositifs de freinage de tous 
genres, les tampons de chocs, les crochets et systèmes 
d’attelage, les soufflets d’intercirculation et articles 
de carrosserie rentrent dans le n° 86.09. 


Sous réserve des dipositions de la note 1 ci-dessus, 
rentrent notamment dans le n° 86.10 (matériel fixe) : 


._ les voies assemblées (portatives ou non), les plaques 


tournantes et ponts tournants, les butoirs et gaba- 


rits. Rentrent également dans le n° 86.10 les disques 


et plaques mobiles et les sémaphores, les appareils 
de commande pour passages à niveau, les appareils 
d’aiguillage au sol, les postes de manœuvre à dis- 
tance et autres appareils mécaniques non électriques 
de signalisation, de sécurité, de contrôle et de com- 
mande pour toutes voies de communication, même 
s'ils comportent des dispositifs accessoires pour 


léclairage électrique. 


Unité 
statistique 


‘Droîts 


applicables 


=—. 9499 = 
._ oo 86 
| _— | Statistiek — 
| OMSCHRIIVING | ue | Tarif 
| 


Rd EL | | 
L .. + ° 


HOOFDSTUK 86 


ROLLEND EN ANDER MATERIEEL VOOR SPOOR- EN 
TRAMWEGEN, NIET ELEKTRISCHE SIGNAAL. EN 
WAARSCHUWINGSTOESTELLEN VOOR HET VERKEER 


AAN TEKEN INGEN 


1 — Dit hoofdstuk rat niet : 


a — dwarsliggers van hout (post 44.07) of van be- 
ton (post 68.11), voor spoor- en tramwegen; 


_ b — matgerieel voor spoorbanen, bedoeld bij post 
73.16; | 


c — elektrische signaal. en waarschuwingstoestel- 
len, bedoeld bij post 85.16. 


Z — Assen, wielen, wielstellen, wielbanden, klemringen, 

binnenwielen en andere delen van wielen, onderstel- 

len, draaistellen, wisseldraaistellen en soortgelijke 

onderstellen, draagpotten (vetpotten èn oliepotten), 

reminrichtingen van alle soorten, buffers, koppelha- 

ken en andere koppelingen, vouwbalgen en carrosse- 
riedelen, vallen onder post 86.09. 


8 — Behoudens het bepaalde in aantekening 1 hiervoor, 
worden onder post 86.10 onder meer ingedeeld; sa- 
mengevoegde sporen (draagbare en andere), draai- 
schijven, draaibruggen, stootblokken of stootbokken 
en vrije ruimteprofielen. Tot die post behoren even- 
eens beweegbare seinschijven, beweegbare seinar- 
men en seinpalen, toestellen voor de bediening van 
overwegbomen, omzetstoelen voor wissels, toestellen 
voor de bediening op afstand en andere niet elektri- 
sche mechanische signaal-, waarschuwings-, veilig- 
heids-, controle- en bedieningstoestellen voor alle ver- 

| keerswegen, ook indien zij zijn ingericht om elek- 
trisch te worden verlicht. 


86. 


…. à | Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique” | applicables 
86.01.— - Locomotives et locotracteurs à vapeur; ten: 
. ders : | 
.20- Locomotives et locotracteurs. Pièce 10 % 
.80- Tenders. Pièce 10 % 
86.02.—- Locomotives et locotracteurs électriques (à 
accumulateurs ou à source extérieure d’éner- 
gie) : 
. -20- à accumulateurs. Pièce 10 % 
.80- à source extérieure d'énergie. Pièce 10 % 
86.03.—- Autres locomotives et locotracteurs : | 
21- à moteur à explosion ou à combustion interne, _. _——.. 
| à transmission électrique. Pièce 10 
22- à moteur à explosion ou à combustion interne. | 
autres. Pièce 10 % 
.80- à turbine à gaz. Pièce 10 © 
A0- à air comprimé. Pièce 10 % 
.90- autres. Pièce 10 % 
86.04.—- Automotrices (même pour tramways) et drai- 
gines à moteur : 
.20- Automotrices. Pièce 15 % 
80- Draisines avec moteur. Pièce 15 % 
86.05—- Voitures à voyageurs, fourgons à bagages, 
voitures postales, voitures sanitaires, voitures 
cellulaires, voitures d’essais et autres voitures 
spéciales, pour voies ferrées : : 
20- Voitures à voyageurs. Pièce 15 % 
.80 - Voitures-fourgons mixtes. Pièce 15 % 
40 - Fourgons à bagages. Pièce ‘15 % 
.90- autres. Pièce 15 % 
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Stoomlocomotieven en stoomrailtractors; ten- 
ders : 


Stoomlocomotieven en stoomrailtractors. 
Tenders. 

Elektrische locomotieven en elektrische rail- 
tractors (met accumulatoren of zonder eige 


energiebron) : | 


met accumulatoren. 


“zonder eigen energiebron. 


Andere locomotièven en raïltractors : 


met explosie- of verbrandingsmotor en elek- 
trische transmissie. 


met explosie- of verbrandingsmotor, andere. 
met gasturbines. 


met perslucht. 


andere. 


Motorwagens voor spoor- en tramwegen en rail- 
auto’s (draisines met motor) : 


Motorwagens voor spoor- en tramwegen. 
Draisines met motor. 
Personenrijtuigen, bagagewagens, postwagens, 


hospitaalwagens, celwagens, meet- en controle- 
wagens en andere speciale wagens, voor spoor- 


__ en tramwegen : 


20 - 
.30 - 
40 - 
.90 - 


Personenrijtuigen. 
Personenrijtuigen met afdeling voor bagage. 
Bagagewagens. | 


andere. 


Statistiek 


eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 


- Stuk 


Stuk 
Stuk | 
Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
_Stuk 


86 


- Tarief 


10 


10 
10 % 


10 % 
10,% 
10 % 
10 % 
10 % 


15 % 
15 % 


15 % 
15 % 
15 % 
15 
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86.06.—- Wagons-ateliers, wagons-grues et autres wa- 
gons de service pour voies ferrées: draisines 
sans moteur : 
20- Draisines sans moteur. | Pièce | 15% 
90 - autres. | Pièce 15 % =. 


86.07.—- Wagons et wagonnets pour le transport sur 
rails de marchandises : 


20- à voie étroite (Decauville). | Pièce 15 
.90- autres. | | | Pièce 15 % 
86.08.—- Cadres et containers (y compris les containers- 
citernes et les containers-réservoirs) pour tous 
modes de transport : | 
.20- Containers-citernes et containers-réservoirs. Pièce 15 % 


.90- autres. Pièce 15 % 


86.09.—- Parties et pièces détachées de véhicules pour 
voies ferrées : | 


:.20- Châssis, boggies, bissels et autres trucks simi- 


laires de véhicules pour voies ferrées. Kg. | 10 © 
80- Boîtes à graisse (boîtes d’essieu) et leurs par- 
ties. | Kg. 10 % 
40- Freins de tous genres et leurs parties. Kg. 10 % 
50 -  Essieux, roues, trains de roues. | Kg. 10 % 
.60- Bandages, frettes, centres et autres parties de | 
roues. | | | Kg. 10 % 
.90- autres. | | Kg. 10 % 


86.10.10- Matériel fixe de voies ferrées: appareils méca- 
| niques non électriques de signalisation, de sécu- 
rité, de contrôle et de commande pour toutes 
voies de communication: leurs parties et pièces 
détachées. | Kg. 10 % 


ANA ne ip st Ba, , 48 A æi ne 5 | : s 
_… er es DR D D RE AE rs ten NS DE En US $ H a ; oo mn ro ë 
RS Re A Rd nn à 0 SRE ON LAN EUR 20 do, A0 Ne Re ec MU Een Pas NUE PA 0 os es es 
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| 86.06.—- Rijdende werkplaatsen, kraanwagens en andere 
dienstwagens, voor spoor- en tramwegen, rail- 
Jorries (draisines zonder motor) : 
.20-  Draisines zonder motor. Stuk 15 %# 
.90- andere. Stuk 15 % 
86.07.— - (Goederenwagens voor spoor- en tramwegen, 
00k indien voor smalspoor : 
.20- voor smalspoor (Decauville). Stuk 15 
90- andere. Stuk 15 % 
86.08.—- (Containers en dergelijke laadkisten (tankcon- 
tainers daaronder begrepen), ingericht en uit- 
gerust voor het vervoer met ongeacht welk 
vervoermiddel : 
20- Tankcontainers. Stuk | 15 % 
90 - andere. Stuk 15 % 
86.09.—- Delen en onderdelen, van rollend spoor- en 
. tramwegmaterieel : 
.20- Onderstellen, draaistellen, bisseldraaistellen 
en soortgelijke onderstellen voor rollend spoor- 
en tramwegmaterieel. | | 10 
.30 e Vetpotten ( draagpotten) en delen daarvan. | 10 % 
.40- Remmen van alle soorten en delen daarvan. Kg. 10 
50- Assen, wielen, wielstellen. Kg. 10 % 
60 - Wielbanden, klemringen, binnenwielen en an- 
dere delen van wielen. | Kg. 10 
.90- andere. Kg. 10 © 
86.10.10 - Vast materieel voor spoor- en tramwegen: niet 
elektrische mechanische signaal-, waarschu- 
wings-, veiligheids-, controle- en bedienings- 
toestellen, voor het verkeer: delen en onder- 
delen daarvan. | Kg. 10 % 
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CHAPITRE 87 


VOITURES AUTOMOBILES, TRACTEURS, CYCLES 
ET AUTRES VEHICULES TERRESTRES 


NOTES 


1 — On entend par tracteurs, au sens du présent chapi- 


tre, les véhicules moteurs essentiellement conçus 

pour t rer ou pousser d’autres engins, véhicules ou 
charges, même s'ils comportent certains aménage- 
ments accessoires permettant le transport, en corré- 
lation avec leur usage principal, d’outils, de semen- 
ces, d'engrais, etc. | 


2 —— Les châssis de voitures automobiles, comportant une 
cabine, rentrent dans le n° 87.02 et non dans le n° 
87.04. 


8 — Le n° 87.10 ne comprend pas les cycles pour enfants 
qui ne sont pas construits à la manière des cycles 
du modèle usuel, ni ceux qui ne comportent. pas de 


roulements à billes: ces articles rentrent dans le n° 
97.01. | 


87.01—- Tracteurs, y compris les tracteurs-treuils : 
20- Tracteurs à vapeur. 
30 - Tracteurs à chenilles. 
.40 - Tracteurs-treuils. | 
90 - : Tracteurs, autres. 
87 02.— - Voitures automobiles à tous moteurs, pour le 
transport des personnes (y compris Îles voitu- 


res de sport et les trolleybus) ou des marchan- 


.20- Voitures ambulances. 


Unité 
- Statistique 


Pièce 


Pièce 


5 % 
5 % 
5 % 
5 % 


5 % 
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Statistiek | 
ë enh eid Tarief 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 87 


AUTOMOBIELEN, TRACTORS, RUWIELEN, 
MOTORRUWIELEN EN ANDERE VOERTUIGEN, 
VOOR VERVOER TE LANDE 


AANTEKENINGEN 


1 — Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
_tractors (trekkers) aangemerkt alle motorvoertui- 

gen, welke speciaal zijn gemaakt om andere werk- 
tuigen, voertuigén of lasten te trekken of voort te 
duwen, ook indien zij voorzien zijn van een berg- 
plaats of laadplaats van bijkomstige betekenis voor 
het vervoer van gereedschap, zaad, meststoffen, enz., 
mits dit vervoer verband houdt met het voornaamste 
gebruik van de tractor. 


_ 2 — Chassis met cabine, voor automobielen, worden inge- 
deeld onder post 87.02 en niet onder post 87.04. 


8 — Kinderfietsen, welke niet als gewone rijwielen zijn 
uitgevoerd of welke niet van kogellagers zijn voor- . 
zien, worden niet ingedeeld onder post 87.10, doch. 
onder post 97. 01. 


87.01.— - | Tractors (trekkers), ook indien met lier : | . 
.20 - _ Stoomtractors. | Stuk 65% 
.80- Tractors op rupsbanden. | Stuk -B % 
40- Tractors met windas. Stuk 5 % 
_:90-. andere tractors. Stuk | 5% 
87.02.—- Automobielen, net de Let. van de motor,… a 1. Fe 
voor personenvervoer (sportauto’s en trolley- 
bussen daaronder begrepen) of voor goederen- : 
vervoer :  . 
.20- Ambulancewagens. Stuk | 5% 


87 
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.20 - 
.30 - 


destinées au transport de personnes : 


pour le transport en commun (comportant au 


moins 11 places assises pour adultes, conduc- 


teur compris). 
autres. 


destinées au transport des marchandises, d’une 
charge utile de: L 


moins de 1 tonne. 
de 1 tonne à moins de 3 tonnes. 
de 3 tonnes à moins de 5 tonnes. 


de 5 tonnes et plus. 


Voitures automobiles à usages spéciaux, autres | 
que pour le transport proprement dit, telles 


que voitures dépanneuses, voitures-pompes, voi- 
tures-échelles, voitures balayeuses, voitures- 


chasse-neige, voitures épandeuses, voitures-. 


grues, voitures-projecteurs, voitures-ateliers, 
voitures radiologiques et similaires : 


Voitures dépanneuses. 


Voitures-pompes, voitures-échelles et similai- 
res. | 


Voitures équipées pour le nettoiement des rues, 
places publiques, caniveaux, pistes d’aérodro- 
mes, etc. | | 
Voitures-grues. 


Camions radiologiques et voitures chirurgica- 
les. | 


_ autres. 


Châssis des véhicules automobiles repris aux 


n°” 87.01 et 87.03 inclus, avec moteur : 


pour véhicules destinés au transport de per- 
FOR ER 


Unité 
statistique 


Pièce 
Pièce 


Pièce 
_ Pièce 


Pièce 
Pièce 


Droits 


applicables . 


25 % 


25 % 


25 % 
2%. 
25 % 
25 % 


15 % 


15 


15 % . 
15 % 


5 % 


15 æ 


.15 % 


A1 - 
.42 - 
43 - 


44 - 


87.03.— - 


.20 - 
.30 - 


= 48 — 


OMSCHRIJVING 


VOOT DETSONENVETVOET : : 


voor gemeenschappelijk vervoer (met zitplaats 
voor minstens 11 volwassenen, de bestuurder 
inbegrepen). 

andere. 


voor goederenverkeer, met een Hurt laadver- 


mogen van : 


minder dan 1 ton. 

1 ton en meer, doch minder dan 3 ton. 

8 ton en meer, doch minder dan 6 ton. 

5 ton en meer. 

Automobielen voor bijzondere doeleinden, an- 
ders dan voor het eigenlijke vervoer, zoals 
takelwagens, brandweerauto’s, ladderauto’s, 


veegauto’s, sneeuwruimauto’s, sproeiauto’s, 
kraanauto’s, zoeklicht- en schijnwerperauto’s, 


werkplaatsauto’s, rôüngtenauto’s en dergelijke 


automobielen : 
Takelwagens. 


Brandweerauto’s, ladderauto’s en dergelijke. 


_ Automobielen uitgerust voor het reinigen van 


straten, van openbare plaatsen, van riolen, van 
starthbanen en van landingbanen van luchtha- 
vens, en. 

Kraanauto’s. 


Rôntgenauto’s en voor chirurgie uitgeruste au- 
to’s. | 


andere. 


Chassis met motor, voor motorvoertuigen be- 


doeld bij de posten 87.01 tot en met 87.03 : 


_ voor automobielen voor personenvervoer. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 


Stuk 


 Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


87 


Tarief 


25 % 


25 % 


25 % 


25 % 
25 % 
25 % 


15 % 
15 % 


15% 


15 % 


5 % 
15 % 


15 % 


.32 - 


.83- 
34- 


.90 - 


87.05.10 - 


87.06.10 - 


87.07.— - 


20 - 


_.90 - 


87.08.10 - 


87.09.— - 


.20 - 


30- 


40 - 
90 - 
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pour véhicules destinés au transport des mar- 
chandises, d’une charge utile de : 


moins 1 tonne. 


de 1 tonne à moins de 8 tonnes. 
de 3 Lotines à moins de 5 tonnes. 
de 5 tonnes et plus. 


pour autres véhicules. 


Carrosseries des véhicules automobiles repris 
aux n° 87.01 à 87.03 inclus, y compris les cabi- 


Parties, pièces détachées et accessoires des 
véhicules nOmonReS repris aux n° 87.01 à 
87.03 inclus. | 


Chariots de manutention automobiles (porteurs, 
tracteurs, gerbeurs et similaires) à tous mo- 


_ teurs; leurs parties et pièces détachées : 


Chariots de manutention automobiles. 


Parties et pièces détachées. 


Chars et automobiles blindées de combat, ar- 


més ou non; leurs parties et pièces détachées. 


Motocycles et vélocipèdes avec moteur auxi- 


liaire, avec ou sans side-cars; side-cars pour 
motocycles et tous ou présentés iso- 
lément : 

Le 

Vélocipèdes, à moteur auxiliaire. 

Scooters. 


Side-cars présentés isolément... : 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Kg. 


Pièce 


Pièce 
Pièce 


. Pièce. 


Unité 
| statistique 


Droits 


applicables 


15 % 
15 D 
15 % 


15% 
15 % 


15 


10 


15 % 
10 æ 


5%. 


20 % 
20 % 


. % . 
20 % 


.81- 
.32 - 
.33 - 


84 - 


.90 - 
87.05.10 - 


87.06.10 - 


87.07.— - 


.20 - 
90 - 
87.08.10 - 
87.09.— - 
20 - 


80 - 
_40- 


90 - 
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voor œutomobielen voor _goederenvervoer, met. 
een nuttig laadvermogen van : 


minder dan 1 ton. 


1 ton en meer, doch minder dan 3 ton. 


8 ton en meer, doch minder dan 5 ton. 


5 ton en meer. 


voor andere voertuigen. 


Carrosseriën voor motorvoertuigen bedoeld bij 


de posten 87.01 tot en met 87.03, cabines daar- 


onder begrepen. 


Delen, onderdelen en toebehoren, voor motor- 


voertuigen, bedoeld bij de posten 87.01 tot en 


met 87.03. 


Transportwagentjes, vorkheftrucks, trekkers 
voor perronwagentjes en dergelijke motorvoer- 
tuigen, ongeacht de soort van de motor, voor 
het vervoer of voor het hanteren van goederen 
in werkplaatsen, in magazijnen, op bouwter- 


reinen, enz.; delen en onderdelen daarvan : 


Transportwagentjes, vorkheftrucks, trekkers 


voor perronwagentjes en dergelijke motor- 


voertuigen. 
Delen en onderdelen. 


Gevechtswagens en pantserauto’s, met of zon- 
der bewapening: delen en onderdelen daarvan. 


Motorrijwielen en rijwielen met hulpmotor, 
ook indien met zijspanwagens: zijspanwagens 


voor motorri jwielen en voor rijwielen : 


: Motorri; iclen. 


Rijwielen met hulpmotor. 
Scooters. 


Zijspanwagens. 


Statistiek 
eenheid 


_ Stuk 


Stuk 
Stuk 


| Stuk 


Stuk 
Stuk 


Kg. 


Stuk 
Kg. 


Kg. 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Tarief 


15 % 
10 % 


5% 


20 % 


20 % 


20 
20 


87 


87.10.— - 


.20 - 
_.80 - 
87.11.10 - 


87.12.— - 
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Vélocipèdes (y compris les triporteurs et simi- 
laires), sans moteur : | 


Vélocipèdes. 


Triporteurs et similaires. 


Fauteuils et véhicules similaires avec mécanis- 


me de propulsion (même à moteur), spéciale- 
ment construits pour être utilisés par les inva- 
lides. 


Parties, pièces détachées et accessoires des 
véhicules repris aux n° 87.09 à 87.11 inclus : 


de motocycles. 


de vélocipèdes. 


autres. 


Voitures sans mécanisme de propulsion pour le 


transport des enfants et des malades: leurs par- 
ties et pièces détachées : 


pour le transport des enfants. 


pour le transport des malades. 


Parties et pièces détachées. 


Autres véhicules non automobiles et remorques 


. pour tous véhicules; leurs parties et pièces dé- 


tachées : 


Remorques : 


_ pour véhicules automobiles. 


autres. 
Brouettes. 
Chariots, charrettes et diables. 


autres. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


Pièce 
Pièce | 


Pièce 


Kg. 
Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


20 % 
20 % 


5 


20 
20 % 
20 % 


15 % 
5 % 


10 % 


20 % 
20 % 
20 % 
20 % 
20 % 
10 % 
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87.10.— - Rijwielen (bakfietsen en dergelijke daaronder 
begrepen) zonder motor : 
.20- Rijwielen. | Stuk 20 % 
.30- Bakfietsen en dergelijke. Stuk 20 % 
 87.11.10- Invalidenwagens met mechanische voorthewe- 
ging (ook indien met motor). Stuk 5 % 
87.12—- Delen, onderdelen en toebehoren, van de voer- 
tuigen bedoeld bij de posten 87.09 tot en met 
87.11 : | | 
20- van motorrijwielen. | Kg. 20 % 
.30 - | van rijwielen. Kg. 20% 
.90- andere. K£. 20 % 
87.13.— - Kinderwagens, invalidenwagens en ziekenwa- 
| gens, zonder mechanische voortheweging: de- 
len en onderdelen daarvan : 
.20 - Kinderwagens. Stuk 15 % 
_..80- Invalidenwagens en ziekenwagens. Stuk 5 % 
.90- Delen en onderdelen. Kg. 10 % 
87.14. — - Andere voertuigen zonder eigen beweegkracht 
en aanhangwagens voor voertuigen; delen en 
onderdelen daarvan : 
ee Aanhangwagens : 
_.21- voor autos. Stuk 20 % 
29 - andere. Stuk 20 %. 
30- Kruiwagens. Stuk 20. 7 
40- Karren en steekwagentijes. Stuk 20 % 
.80- andere. Stuk 20 © . 
.90- Delen en onderdelen. Kg. 10 % 
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88 | Où 


| 


Droits 
applicables 


Unité 


DESIGNATION DES MARCHANDISES * | statistique 


CHAPITRE 88 


NAVIGATION AERIENNE 


88.01.10- Aérostats. | oo Pièce 10 % 
88.02.— - Aérodynes (avions, hydravions, cerfs-volants, 

planeurs, autogyres, hélicoptères, DARARIORILES 

res, etc.) ; rotochutes : 


— = Fonctionnant avec machine propulsive : 


.21- destinés à être utilisés en trafic interna- 


tional. | Pièce exempt 

22- destinés aux nes du Gouvernement. | Pièce exempt 
.28 - destinés à desservir les lignes iéieure : 
agréées par le Gouvernement. Pièce 5 % 

.24- destinés à d’autres usages. FF Pièce 10 % 
.80 - fonctionnant sans machine propulsive. | Pièce | 10 % 


88.03.— - Parties et pièces détachées des appareils ne 
: n° 88.01 et 88.02 : 


.20- Voilures et ailes complètes. | Kg. a: % 
.30- Fuselages complets. | _ Kg. ._ 6% 
A40- Hélices. | | Pièce 5 % 
90- autres. Kg. ._ 5 % 


88.04.10- Parachutes et leurs parties, pièces détachées 
et accessoires. | Kg. 5 % 


88.05.10- Catapultes et autres engins de Encenent simi- 
laires; appareils au sol d’entraînement au vol; | | | 
leurs parties et pièces détachées. Kg. 5 % 


Hope DRE RU ET 


88.01.10 - 
88.02.— - 


.22 - 


.28 - 


..24 - 
.30 - 
88.03.— - 


_.20- 
80 - 

40 - 
.90- 
88.04.10 - 


88.05.10 - 


— 3439 — 
 OMSCHRIJVING 


. HOOFDSTUK 88 


LUCHTVAART 


Luchtballons en luchtschepen. 


Vliegtoestellen, zwaarder dan de lucht (vlieg- 
tuigen, watervliegtuigen, kabelvliegers, zweef- 
vliegtuigen, autogiro’s, hefschroefvliegtuigen, 
enz.); rotochutes : 


met mechanische voortbeweging : 


bestemd om in het internationaal verkeer ge- 


bezigd te worden. 


bestemd voor de diensten van het Gouverne- 
ment. 


bestemd voor bediening van binnenlandse lij- 
nen welke door het Gouvernement zijn aange- 
nomen. | 


bestemd voor ander gebruik. 


zonder. mechanische voortheweging. 


| Delen en onderdelen, van de toestellen bedoeld 


bij de posten 88.01 en 88.02 : 
Draagvlakken en complete vleugels. 
Rompen. | 
Schroeven. 


andere. 


Valschermen, alsmede delen, onderdelen en 
toebehoren daarvan. 


Katapulten en andere dergelijke lanceertoestel- 
len, toestellen voor vliegoefeningen op de grond; 
delen en onderdelen van deze toestellen. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 


Kg. 
Kg. 


_ Stuk 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Tarief 


10 % 


5 % 


5 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
CHAPITRE 89 
NAVIGATION MARITIME ET FLUVIALE 
NOTE 
Les bateaux incomplets ou non finis et les coques de 
bateaux, démontés on non, ainsi que les bateaux complets 
démontés, sont classés comme bateaux selon l’espèce, ou, 
en cas de doute sur l'espèce des bateaux auxquels ils se : 
rapportent, sous le n° 89.01. | 
89.01.—- Bateaux non repris sous les n° 89.02 à 89.05 : 
.20- Bâtiments de guerre de toutes grandeurs, sub- : 
mersibles et embarcations d'atterrissage. | Pièce | exempt 
.31- Navires de mer d’un tonnage brut de plus de 
250 T. . . Pièce 5 % 
32- Navires de mer d’un tonnage brut ne dépas- 
sant pas 250 T. | Pièce 5 % 
—- Bateaux pour la navigation intérieure à pro- 
pulsion mécanique : | | 
.41- pour le transport de personnes, d’un tonnage : 
brut de plus de 250 T. | Pièce 5 % 
:42- pour le transport de personnes, d’un tonnage | 
brut ne dépassant pas 250 T. Pièce 5 % 
.48- pour le transport de marchandises, d’un ton- À | 
nage brut de plus de 250 T. | Pièce 5 % 
44- pour le transport de marchandises, d’un ton- 
nage brut ne dépassant pas 260 T. Pièce 5 % 


45 - mixtes, d’un tonnage brut de plus de 250 T. Pièce 5 % 
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| Statistiek | 
| OMSCHRIJVING eenheid Cu 
HOOFDSTUK 89 
SCHEEPVAART 
AANTEKENING 
Schepen, welke niet compleet of niet afgewerkt zijn en 
scheepsrompen, aldan niet gemonteerd, alsmede complete 
schepen in niet gemonteerde staat, worden ingedeeld als 
schepen van de soort waarvan Zi) de kenmerken dragen'; ; 
bij twijfel daaromtrent worden zij onder post 89.01 inge- 
deeld. 
89.01.—- Schepen, niet bedoeld bij een der posten 89.02 
tot en met 89.05 : 
.20 - Oorlogsschepen van alle grootte, FOR en 
landingsboten. Stuk vrij 
.31- Zeeschepen met een bruto tonnemaat van meer | 
dan 250 ton. Fr Stuk 5 % 
.32 - Zeeschepen met een bruto tonnemaat van niet | 
meer dan 250 ton. | Stuk 6 % : 
—- Binnenschepen met mechanische voortbewe- 
Jung 
4l1- Passagiersschepen met een bruto tonnemaat | 
van meer dan 250 ton. Stuk 5 7% 
.42- Passagiersschepen met een bruto tonnemaat 
van niet meer dan 250 ton. Stuk 5 % 
.43 - Vrachtschepen met een bruto tonnemaat van 
meer dan 250 ton. Stuk 5 % 
44- Vrachtschepen met een bruto tonnemaat van ‘ 
niet meer dan 250 ton. Stuk 5% 
.45 - Vracht-passagiersschepen met een bruto ton- 
nemaat van meer dan 250 ton. Stuk 56 % 


89 


.D2 - 
.D3 - 


54 - 


60 - 


90 - 
89.02.— - 
21 - 


22 - 


89.03.10 - 


89.04.10 - 


89.05.— - 


20 - 
.80- 
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mixtes, d’un tonnage brut ne dépassant pas 
250 T. 


Bateaux pour la navigation intérieure sans 
propulsion mécanique : 


pour le transport de personnes, d’un tonnage 
brut de plus de 250 T. 


pour le transport de personnes, d’un tonnage 


brut ne dépassant pas 250 T. 


pour le transport de marchandises, d’un ton- 


nage brut de plus de 250 T. 


pour le transport de marchandises, d’un ton- 
nage brut ne dépassant pas 250 T. 


Canoës, périssoires, yoles, skiffs et bare. 
tions de sport similaires. 


autres. 
Remorqueurs , 


Remorqueurs, d’un tonnage DEUr de plus de 
250 T. 


Remorqueurs, d’un tonnage brut ne dépassant 
pas 260 T 


Bateaux-phares, bateaux-pompes, bateaux-dra- 
gueurs de tous types, pontons-grues et autres 


bateaux pour lesquels la navigation n’est qu’ac- 


cessoire par rapport à la fonction principale ; 
docks-flottants. 


Bateaux à dépecer. 

Engins flottants divers, tels que réservoirs, 
caissons, coffres d’amarrage, bouées, balises et 
similaires : 


en métal. 


autres. 


Unité 


| statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


_ Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 
applicables 


5 % 


5% 
5% 
5 % 
5% 


30 % 
5 % 


5 % 


5 


exempt 


exempt 


5 % 
5 % 


.B2 - 
.53 - 
54 - 
.60 - 


. «90 - 
89.02.— - 
21 - 


.22 - 


89.03.10 - 


89.04.10 - 
89.05.— - 


.20 - 
.30 - 
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Vracht-passagiersschepen met een bruto ton- 
nemaat van niet meer dan 250 ton. 


Binnenschepen zonder mechanische voortbe- 


weging : 


ne met een bruto tonnemaat 
van meer dan 250 ton. 


Passagiersschepen met een bruto tonnemaat 
van niet meer dan 250 ton. 


Vrachtschepen met een bruto tonnemaat van 
meer dan 250 ton. 


Vrachtschepen met een bruto tonnemaat van 
niet meer dan 250 ton. 


Kano’s, gieken, jollen, skiffs en dergelijke 
sportvaartuigen. 


andere. ‘ 
Sleepboten : 


Sleepboten met een bruto tonnemaat van meer 
dan 250 ton. 


Sleepboten met een bruto tonnemaat van niet 
meer dan 250 ton. | 


Lichtschepen, pompboten, 
spuiten, zandzuigers, baggermolens van alle 
soorten, drijvende kranen en andere schepen, 
waarbij het varen slechts van bijkomstige bete- 
‘kenis is vergeleken met de hoofdfunctie; drij- 
vende droogdokken. 


Sloopschepen. 


Drijvend materieel, zoals tanks, caissons, aan- 


legsteigers, meerboeien en andere boeiïen, ba- 


kens en dergelijke : 
van metaal. 


andere. 


drijvende brand- 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


5 % 


5 % 


vri] 


5 % 
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SECTION XVIII | 
INSTRUMENTS ET APPAREILS D’OPTIQUE, 
DE PHOTOGRAPHIE ET DE CINEMATOGRAPHIE, 
DE MESURE, DE VERIFICATION, DE PRECISION; 
INSTRUMENTS ET APPAREILS 
MEDICO-CHIRURGICAUX ; 
HORLOGERIE; INSTRUMENTS DE MUSIQUE; 
APPAREILS D'ENREGISTREMENT 
ET DE REPRODUCTION DU SON 


CHAPITRE 90 


INSTRUMENTS ET APPAREILS D'OPTIQUE, 
DE PHOTOGRAPHIE ET DE CINEMATOGRAPHIE, 
DE MESURE, DE VERIFICATION, DE PRECISION:; 

INSTRUMENTS ET APPAREILS MEDICO-CHIRURGICAUX 


NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les articles à usages techniques, en caoutchouc 
vulcanisé, non durci (n° 40.14), en cuir natu- 
rel, artificiel ou reconstitué (n° 42.04), en ma- 
tières textiles (n° 59.17) ; 


b — les produits réfractaires du n° 69.08; les arti- > 
cles pour usages chimiques et autres usages. | 
techniques, du n° 69.09; 


c — les miroirs en verre, non travaillés optique- 
ment, du n° 70.09 et les miroirs en. métaux 
communs ou en métaux précieux, n’ayant pas 
le caractère d’éléments d'optique (n° 83.12 ou 
chapitre 71, selon le cas) ; 


d — les articles en verre des n° 70.07, 70.14, 70.15, 
70.17 et 70.18; 
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AFDELING XVIII 


OPTISCHE INSTRUMENTEN, APPARATEN 
EN TOESTELLEN : 
INSTRUMENTEN, APPARATEN EN TOESTELLEN, 
VOOR DE FOTOGRAFIE EN DE CINEMATOGRAFIE; 

MEET., VERIFICATIE-, CONTROLE- | 
EN PRECISIE-INSTRUMENTEN, -APPARATEN 
EN -TOESTELLEN ;: 

MEDISCHE EN CHIRURGISCHE INSTRUMENTEN, 
APPARATEN EN TOESTELLEN: 
UURWERKEN : MUZIEKINSTRUMENTEN: 
TOESTELLEN VOOR HET OPNEMEN 
EN HET WEERGEVEN VAN KLANKEN 


HOOFDSTUK 90 


OPTISCHE INSTRUMENTEN, APPARATEN EN TOESTEL- 
LEN; INSTRUMENTEN, APPARATEN EN TOESTELLEN, 
VOOR DE FOTOGRAFIE EN DE CINEMATOGRAFIE; 
MEET-, VERIFICATIE-, CONTROLE- EN  PRECISIE-IN- 
STRUMENTEN, -APPARATEN EN -TOESTELLEN ; MEDI- 
SCHE EN RRORRSSIOCRE INSTRUMENTEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — artikelen voor technisch gebruik, van niet ge- 

__ harde gevulcaniseerde rubber (post 40.14), van 

leder of van kunstleder (post 42.04) of van 
textielstoffen (post 59.17) ; 


b — vuurvaste produkten bedoeld bij post 69.03; 
artikelen voor chemisch en ander technisch ge- 
bruik bedoeld bij post 69.09; 

C — spiegels van glas, niet optisch bewerkt, be- 
doeld bij post 70.09 en spiegels van onedele of 
van edele metalen, welke niet het karakter 
hebben van optische elementen (post 83.12 of 
een der posten van hoofdstuk 71) : 


d — artikelen van glas bedoeld bij de posten 70.07, 
70.14, 70.15, 70.17 en 70.18: 
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e — les parties, pièces détachées ét fournitures 
d'emploi général, au sens de la note 2 de la 
section XV: 


f — les pompes distributrices comportant un dispo- 
sitif mesureur, du n° 84.10; les bascules et 
balances à vérifier et compter les pièces usi- 
nées, ainsi que les poids à peser présentés iso- 


lément (n° 84.20) : les appareils de levage et de 


manutention (n° 84.22); les dispositifs spé- 
ciaux pour le réglage de la pièce à travailler 
ou de l'outil, sur les machines-outils, même 
. munis de dispositifs optiques de lecture (divi- 


. seurs dits « optiques », par exemple), du n° : 


84.48 (autres que les dispositifs purement op- 
tiques : lunettes de centrage, d’alignement, 
etc.) ; les détendeurs, vannes et autres articles 
de robinetterie (n° 84.61) ; 


g — les projecteurs d'éclairage pour automobiles 
(n° 85.09) et les appareils de radioguidage, de 
radiodétection, de radiosondage et de radio- 
télécommande (n° 85.15) ; 


h — les appareils cinématographiques d’enregistre- 
= ment ou de reproduction du son utilisant uni- 
quement des procédés magnétiques, ainsi que 
les appareils pour la reproduction en série, par 
des procédés exclusivement magnétiques, de 
supports de son obtenus par ces mêmes procé- 
dés (n° 92.11) ; les lecteurs de son magnétiques 

(n° 92.13) ; 


1j — les articles du chapitre 97; 


k — les mesures de capacité qui sont classées avec 
les ouvrages de la matière constitutive. 


Les machines, appareils et instruments incomplets 


ou non finis sont classés avec les machines, appa- 


reils et instruments complets ou finis, pourvu qu’ils 
en présentent les caractéristiques essentielles. 


Sous réserve des dispositions des notes 1 et 2 ci-des- 
SUS : | 


a—les parties, pièces détachées et accessoires pour 
machines, appareils, instruments ou articles 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


3 — 


e — 


L— 


#-— 


Ke 
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delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV: 


distributiepompen met meettoestel bedoeld bij 


post 84.10; bascules en balansen, voor het tel- 


len en controleren van werkstukken, alsmede 
afzonderlijk aangeboden gewichten (post 
84.20); heftoestellen en toestellen voor het 
hanteren van goederen (post 84.22) ; speciale 
toestellen voor het instellen van werkstukken 
of van gereedschap op gereedschapswerktui- 
gen bedoeld bij post 84.48, ook indien zij zijn 
voorzien van optische apparatuur voor het afle- 
zen van een schaalverdeling (b. v. optische ver- 
deelkoppen), echter met uitzondering van spe- 
cifiek optische toestellen (b. v. centrerings- 
microscopen) ; reduceerventielen, kranen en 
andere artikelen, bedoeld bij post 84.61 ; 


koplampen en dergelijke, voor automobielen 


(post 85.09), alsmede radio- en radartoestellen 
voor navigatie doeleinden, voor plaatsbepaling, 
voor peiling, voor hoogtemeting en voor bedie- 
ning op afstand, bedoeld bij post 85.16 : 

magnetofoons en dergelijke apparaten, welke 
uitsluitend langs magnetische weg klanken op- 


nemen en weergeven, bestemd voor cinemato- 


grafische doeleinden, alsmede apparaten voor 
het vervaardigen in serie, uitsluitend langs 
magnetische weg, van magnetische klankdra- 
gers (post 92.11): magnetische opname- en 
weergavekoppen (post 92.13) : 

artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 97; 

inhoudsmaten, welke worden ingedeeld als 
werken van de stof, waarvan zij zijn vervaar- 
digd. 


Machines, apparaten, toestellen en instrumenten, 
welke niet compleet zijn of welke niet zijn afgewerkt, 
worden ingedeeld als complete of afgewerkte machi- 
nes, enz., mits Zij daarvan de essentiële kenmerken 
vertonen. 


Met inachtneming van het bepaalde in de aanteke- 


ningen 1 en 2 hiervoor worden : 


A — 


delen, onderdelen en toebehoren, van bij een 
der posten van hoofdstuk 90 bedoelde machines, 
apparaten, toestellen, instrumenten en artike- 
len, welke' delen, onderdelen en toebehoren als 
zodanig begrepen zijn onder een der posten van 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 


HS MAR LUE NT 


7 — 


br ER Rs 
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du présent chapitre, qui consistent en articles 
visés, comme tels, à l’une quelconque des posi- 
‘ tions du présent chapitre ou des chapitres 84, 
85, ou 91 (autres que les n* 84.65 et 85.28), 
restent classés sous la position considérée; 


b — les autres parties, pièces détachées et acces- 
soires, reconnaissables comme exclusivement 
ou principalement conçus pour les machines, 
appareils ou instruments du présent chapitre, 
sont classés avec ceux-ci, ou, le cas échéant, au 
n° 90.29. 


La position 90.05 ne couvre pas les Liietles astrono- 
miques (n° 90.06) ni les lunettes de visée pour ar- 
mes, les périscopes pour sous-marins ou chars de 
combat et les lunettes pour machines, appareils et 
instruments du présent chapitre (n° 90.13). 


Les machines, appareils ou instruments optiques de 
mesure, de vérification et de contrôle, susceptibles 


de relever à la fois du n° 90.13 et du n° 90.16, sont 


classés dans cette dernière position. 
Le n° 90.28 comprend uniquement : 


a — les instruments et appareils pour la mesure de 
grandeurs électriques ; 


b — les instruments, appareils et machines de la 
nature de ceux décrits dans les n° 90.14, 90.15, 
90.16, 90.22, 90.28, 90.24, 90.25 et 90.27 (à 
l'exception des stroboscopes), mais dont l’opé- 
ration a son principe dans un phénomène élec- 
trique variable avec le facteur recherché; 


c — les appareils et instruments pour la détection 
ou la mesure des rayonnements alpha, bêta, 
gamma ou des rayons X, cosmiques et similai- 
res. 


Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 
avec les articles du présent chapitre auxquels ils 
sont destinés et avec lesquels ils sont normalement 


vendus, sont classés avec ces articles. Présentés iso- 


lément, ils suivent leur régime propre. 


TT RE DS EU UN RSS SE RU ASS EURE En NEES CU ER LE I IE ee AS 
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hoofdstuk 90 of van de hoofdstukken 84, 85 of 
91, ingedeeld onder de desbetreffende post van 
de hoofdstukken 90 of 84, 85 en 91, met dien 
verstande dat de posten 84.65 en 86.28 voor 
die delen, die onderdelen en dat toebehoren niet 
in aanmerking komen; 


b — andere delen, onderdelen en toebehoren, waar- 
van kan onderkend worden dat zij uitsluitend 
of hoofdzakelijk gemaakt zijn voor machines, 
apparaten, toestellen, instrumenten en artike- 

_ Jen, bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
90, ingedeeld als die machines, apparaten, toe- 
stellen, instrumenten en artikelen, ofwel onder 
post 90.29. 


Post 90.05 omvat niet : astronomische kijkers (post 
90.06), richtkijkers (vizierkijkers) voor wapens, pe- 
riscopen voor onderzeeboten of voor gevechtswagens 
en kijkers voor machines, apparaten, toestellen en 
instrumenten, bedoeld bij een der :posten van dit 
hoofdstuk (post 90.13). 


Optische meet-, verificatie- of controlemachines, -toe- 
stellen, -apparaten of -instrumenten, welke zowel on- 
der post 90.13 als onder post 90.16 kunnen worden 
ingedeeld, vallen onder post 90.16. 


Post 90.28 heeft uitsluitend betrekking op : 


° a — instrumenten, apparaten en toestellen voor het 


meten van elektrische grootheden; 


b — instrumenten, apparaten, toestellen en machi- 

| nes van de soorten, welke zijn omschreven in 
de posten 90.14, 90.15, 90.16, 90.22, 90.28, 90.24, 
90.25 en 90.27 (met uitzondering van strobosco- 
pen), doch waarvan de werking berust op een 
elektrisch verschijnsel, dat varieert met de te 
onderzoeken factor; 


©c — detectie- en meettoestellen en -instrumenten, 
voor alfa-, beta-, gamma, rôntgenstralen, kos- 
mische stralen en dergelijke stralen. 


Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dezelfde post als die artike- 
len. Indien afzonderlijk aangeboden worden zij inge- 


deeld naar hun aard en samenstelling. 


Statistiek 


eenheid 


90 


Tarief 


90.01.10 - 


 90.02.— - 


.20 - 
.30 - 


.90 - 


90.03.— a 


.20 - 


90 - 
 90.04.— : 


.20 - 
.30 - 


.40 - 
.90 - 
90.05.— - 


20 - 
.90 - 
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Lentilles, prismes, miroirs et autres éléments 


d'optique en toutes matières, non montés, à 
l’exclusion des articles de l’espèce, en verre, 
non travaillés optiquement; matières polarisan- 
tes en feuilles ou en plaques. 


Lentilles, prismes, miroirs et autres éléments 
d'optique en toutes matières, montés, pour 
instruments et appareils, à Pexclusion des arti- 
cles de Pespèce, en verre, non travaillés opti- 
quement : | 


pour appareils des positions n* 90. 05, 90.07.29 
et 90.09. 


pour appareils des positions n°* 90.08.22 et 
90.08.59. | 


autres. 

NOTE. Le Ministre du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi détermine les condi- 
tions dans lesquelles les articles de la 
sous-position 30, destinés à des appt. 
reils à usage professionnel, peuvent 
être admis au taux de 10 %. 


Montures de lunettes, de lorgnons, de faces-à- 
main et d'articles similaires et parties de mon- 
tures : 


en métaux précieux ou en métaux plaqués ou 


doublés de métaux précieux. 


autres. 


Lunettes (correctrices, protectrices ou autres), 
lorgnons, faces-à-main et articles similaires : 


en métaux précieux ou en métaux plaqués ou 
doublés de métaux précieux. 


Lunettes de protection individuelle pour tous 
métiers. 


Lunettes auditives, même en métaux précieux. 


autres. 


Jumelles et longues-vues, avec ou sans pris- 
mes : 


Jumelles et longues-vues. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Pièce 
Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 
_ Kg. 


Droits 
applicables 


15 % 


80 % 


30 % 
15 % 


25 % 
25 % 


25 % 


10 % 
25 % 
25 % 


25 % 
10 % 


Hi 


OMSCHRIJVING 


Statistiek 
eenheid 


Tarief 


90.01.10 - 


90.02.— - 


.20 - 
.30 - 


.90 - 


90.03.— - 


.20- 
.90 - 
90.04.— - 


Lenzen, prisma’s, spiegels en andere optische 
elementen, ongeacht de stof waarvan zij zijn 


vervaardigd, niet gemonteerd, met uitzondering 
van dergelijke artikelen van glas, niet optisch 
bewerkt; platen of bladen van porstrence 
stoffen. | 


Lenzen, prisma’s, spiegels en andere optische 

elementen, ongeacht de stof waarvan zij zijn 

vervaardigd, gemonteerd, voor instrumenten, 

apparaten en toestellen, met uitzondering van 

dergelijke artikelen van glas, niet optisch be- 
werkt : 


voor apparaten en toestellen van posten 90.05, 


90.07.29 en 90.09. 


voor apparaten en toestellen van posten 
90.08.22 en 90.08.59. 


andere. 


AANTEKENING. De Minister van Belgisck- 


Congo en van Ruanda- 
Urundi stelt de voorwaar- 
den vast onder de welke de 


voorwerpen van onderver- 


deling 30 welke bestemd 

z1iin voor toestellen voor be- 

roepsdoeleinden, aan een 

recht van 10 % kunnen 

aangenomen worden. 
Monturen voor brillen, voor lorgnetten, voor 
faces a main en voor dergelijke artikelen, als- 
mede onderdelen van monturen : 


van edele metalen of van geplatteerde metalen. 
andere. | 
Brillen (voor de verbetering van de gezichts- 


scherpte, voor het beschermen van de ogen en 


andere), lorgnetten, faces a main en dergelijke 


artikelen : 


van edele metalen of van geplatteerde metalen. 


individuele schut- of dekbrillen voor alle am- 
bachten. 


Hoorbrillen, ook indien van edele metalen. 
andere. 


Binocles en “cree. ook indien met pris- 
ma’s : 


Binocles en verrekijkers, met prisma’s. 
Delen en onderdelen. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


15 % 


30 % 


30 % 
15 % 


25 % 
25 % 


25 % 


10 % 
25 % 
25 % 


25 % 
10 % 
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‘Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
90.06—- Instruments d’astronomie et de cosmographie, 
tels que télescopes, lunettes astronomiques, 
méridiennes, équatoriaux, etc. et leurs bâtis, 
à lexclusion des appareils de radio-astrono- 
mie : | 
.20- Instruments. _ Kg. 5 % 
90- Parties et pièces détachées. Kg. 10 % 
90.07—- Appareils photographiques; appareils ou dis- 
positifs pour la production de la lumière-éclair 
en photographie ou cinématographie : 
—- Appareils photographiques : 
.21- pour la photographie aérienne; pour la photo- 
graphie des documents sur microfilms ou sur 
papier sensible; pour laboratoires de médecine 
légale et d'identification judiciaire et à usage 
médical. ._ Pièce 10 % 
.29- autres. | Pièce 80 % 
.80- Appareils ou dispositifs pour la production de 
la lumière-éclair. Kg. 25 % 
.90- Parties et pièces détachées. L _. Kg. 10 
90.08.—- Appareils cinématographiques (appareils de 
| | prise de vues et de prise de son, même com- 
binés, appareils de projection avec ou sans re- 
production du son) : 
—- Appareils de prise de vues pour films : 
21- de plus de 16 mm. | il _ Pièce | 10 %e 
22- de 16 mm et moins. | Pièce | 30 % 
—- Appareils de prise de son : 
31- à bande magnétique de 6,35 mm. Pièce 80 % 
39- autres. Pièce 10 % 
40- Appareils de prise de vues et de son, combinés. Pièce 10 © 


—- Appareils de projection : 
51- à arc. | Pièce 10 % 


k 


90.06.— - 


— 3453 — 


OMSCHRIJVING 


Astronomische en kosmografische instrumen- 
ten, zoals telescopen, astronomische kijkers, 
meridiaankijkers en equatoriaalkijkers, als- 
mede onderstellen daarvoor, met uitzondering 
van radio-astronomische apparaten : 


Instrumenten. 


Delen en onderdelen. 


Fotografietoestellen ; flitslichtapparaten voor 


de fotografie of voor de cinematografie : 
F'otografietoestellen : 


voor luchtfotografie; voor fotograferen van 
documenten op microfilms of op lichtgevoelig 
papier of karton; voor laboratorium van wets- 
dokter en van gerechtelijke identificatie:; voor 
medisch gebruik. 


andere. 
Flitslichtapparaten. 


Delen en onderdelen. 


Cinematografische toestellen (toestellen voor 
beeldopname of voor klankopname of voor bei- 
de; filmprojectietoestellen, ook indien voor ge- 
luidsfilms) : | 


Cinematografische toestellen voor films van : 


meer dan 16 mm. 


16 mm en minder. | 
Toestellen voor het opnemen van klanken : 
met magnetische band van 6,35 mm. 
andere. d 
Fiiricanere’s voor beeld- en klankopname. 


F'ülmprojectietoestellen : 


met booglamp. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk_ 


Stuk 


90 


Tarief 


5 % 
10 


10 % 
80 % 
25 % 
10 % 


10 % 
30 % 
80 % 
10 % 


10 % 


10 % 


. Fè 5 
RE. UE 
2 tue 


90.09.— - 


.20 - 
.30 - 


90 - 


90.10.10 - 


90.11.— - 


.20 - 
.90 - 


90.12.— - 


.20 - 


90 - 
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à lampe : 


| pour films de plus de 16 mm. 


_ autres. 


autres. 


Parties et pièces détachées. 

dore Le Ministre du Congo idée et du 
Ruanda-Urundi détermine les condi. 
tions dans lesquelles les appareils à 
usage professionnel des sous-positions 
22, 831 et 59 peuvent être admis au 
taux de 10 %. 


Appareils de projection fixe. 
autres appareils. 


Parties et pièces détachées. 


ÿ 


Appareils de projection fixe; appareils d’agran- 
dissement ou de réduction photographiques : 


Appareils et matériel des types utilisés dans 


les laboratoires photographiques ou cinémato- 
graphiques, non dénommés ni compris ailleurs 
dans le présent chapitre; appareils de photoco- 
pie par contact; bobines pour Fenroulement 
des films et pellicules; écrans pour projections. 


Microscopes et diffractographes électroniques 


et protoniques : 
Instruments. 


Parties et pièces détachées. 


Microscopes optiques, y compris les appareils 
pour la microphotographie, la microcinémato- 
graphie et la microprojection : 

Instruments. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 


Kg. 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Droits 


applicables 


10 % 
80 % 
10 % 
10 % 


25 % 
25 % 
10 


25 % 


5 % 
10 


65 % 
10 % 


De. & LE À ne 4. ES 
| CROP POESIE SO PRES EEE 
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Statistiek 
eenheid 


90 


Tarief 


.90 - 


90.09.— - 


.20 - 


.30 - 
.90 - 


90.10.10 - 


90.11.— - 


.20 - 
.90-- 


_90.12.—- 


.20 - 


.90 - 


met gloeilamp : 

voor films van meer dan 16 mm. 
andere. 

andere. 


Delen en onderdelen. 
AANTEKENING. De Minister van Belgisch- 
Congo en van Ruanda- 
Urundi stelt de voorwaar- 
den vast onder de welke de 
toestellen voor beroepsdoel- 
einden van onderverdelin- 
gen 22, 31 en 59, aan een 
recht van 10 % kunnen 
aangenomen worden. 


Projectietoestellen voor niet bewegende beel- 
den; vergrotings- en verkleiningstoestellen voor 
de fotografie : 


Projectietoestellen voor niet bewegende beel- 


den. 


andere toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Apparaten en uitrustingsstukken van de 800r- 
ten, welke worden gebruikt in fotografische of 
cinematografische laboratoria, niet genoemd of 


niet begrepen onder andere posten van hoofd- 


stuk 90; fotocopieerapparaten voor contact- 
druk; spoelen voor films; projectieschermen. 


Microscopen en diffractie-apparaten (elektro- 
nische en protonische) : 


Instrumenten. 


Delen en onderdelen. 


Optische microscopen, toestellen voor microfo- 
tografie, microcinematografie en microprojec- 
tie daaronder begrepen : 

Instrumenten. 


Delen en onderdelen. 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


Kg. 


Stuk 
Kg. 


Stuk 


10 % 


380 % 
10 
10 


25 % 
25 % 
10 


25 % 


5 % 
10 % 


5 % 
10 % 


90.13.— - 


.80 - 
.90 - 


 90.14.— - 
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Appareils ou instruments d’optique, non dénom- 
més ni compris dans les autres positions du 
présent chapitre (y compris les projecteurs) : 


Projecteurs. 


Dispositifs optiques pour armes à feu : 
destinés aux troupes du Gouvernement. 
autres. 
autres. 


Parties et pièces détachées. 


Instruments et appareils de géodésie, de topo- 
graphie, d’arpentage, de nivellement, de photo- 
grammétrie et d’hydrographie, de navigation 
(maritime, fluviale ou aérienne), de météoro- 


-Jogie, d’hydrologie, de géophysique; * boussoles, 


télémètres : 


de géodésie, de topographie, d'arpentage et de 
nivellement. | 


‘ de photogrammétrie. 


d’hydrographie. 
de navigation. 


de météorologie, d’hydrologie et de géophysi- 
que. | 


Boussoles, compas de navigation et télémètres. 


Parties et pièces détachées. 


Balances sensibles à un poids de 5 centigram- 
mes et moins, avec ou sans poids : 


Balances (avec ou sans poids). 


Parties et pièces détachées. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 
Pièce 
Pièce 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


applicables 


Droits 


>! 
b % 
5 % 


35 % 
5 % 


10 % 


… 


5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
5 % 
10 


5% 
10% 
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_Statistiek 
. eenheid 


Tarief 


90.13.— - 


_ 90.14.— - 


.20 - 
.90 - 


Optische toestellen, apparaten en instrumen- 


ten, (zoeklichten en schijnwerpers daaronder 
begrepen), niet genoemd of niet begrepen onder 
andere posten van hoofdstuk 90 : 

Zoeklichten en schijnwerpers. 

Optische toestellen voor vuurwapens : 
bestemd voor de Regeringstroepen. 

andere. 

andere. 

Delen en onderdelen. 

Instrumenten, apparaten en toestellen, voor de 
geodesie, voor de topografie, voor het landme- 


ten, voor de fotogrammetrie en voor de hydro- 
grafie, voor de navigatie (voor scheepvaart en 


luchtvaart), voor de meteorologie, voor de 


hydrologie en voor de geofysica; kompassen; 
afstandmeters : 


voor de geodesie, voor de topografie en voor 
het landmeten. 


voor de fotogrammetrie. 


voor de hydrografie. 
voor de navigatie. 


voor de meteorologie, voor de hydrologie en 


voor de geofysica. 
Kompassen en afstandmeters. 


Delen en ‘onderdelen. 


Precisiebalansen met een gewichtsgevoeligheid 
van 5 centigram of minder, met of zonder bij- 
behorende gewichten : 


Weegschalen (al dan niet met gewichten). | 


Delen en onderdelen. 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 


5 % 


5 % 
35 % 
5 % 


10 % 


5 % 
5 % 
5 % 
5 % 


5 % 
5 % 


10 % 


5 % 
10 % 
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Unité 
statistique 


Droits 


_ DESIGNATION DES MARCHANDISES applicables 


Instruments de dessin, de traçage et de calcul 
(pantographes, étuis de mathématiques, règles 
et cercles à calcul, etc.); machines, appareils 
et instruments de mesure, de vérification et de 
contrôle, non dénommés ni compris dans d’au- 
tres positions du présent chapitre (machines à 
équilibrer, planimètres, micromètres, calibres, 
jauges, mètres, etc.) ; projecteurs de profils; 


20 - Instruments de dessin et de traçage. Kg. 20 
.80- Instruments de calcul. | | | Kg. 20 % 
.40 - Machines, appareils et instruments de mesure, 
| de vérification et de contrôle: projecteurs de 
profils. | Kg. 10 
.90- Parties et pièces détachées. | _ Kg. 10 % 
90.17—- Instruments et appareils pour la médecine, la 
chirurgie, l’art dentaire et Part vétérinaire, y 
compris les appareils d'électricité médicale e 
les appareils pour tests visuels : | 
— - Appareils d'électricité médicale : 
21- à rayons ultraviolets. Pièce 56% 


.29- autres. | Pièce 5 % 


.30- Appareils et instruments pour la chirurgie et 


_ l’art dentaire. | Kg 5 % 
40- Aiguilles à sutures chirurgicales à main. Kg. 5 % 
50 - Seringues et aiguilles hypodermiques. | Kg. 5 % 
80- autres. Kg. 5 
.90 - Parties et pièces détachées. | Kg. . 10 % 

90.18—- Appareils de mécanothérapie et de massage; ; 
appareils de psychotechnie, d’ozonothérapie, 
d’oxygénothérapie, de réanimation, d’aérosol- 

thérapie et autres appareils respiratoires de 

tous genres (y compris les masques à gaz) : 

20- Appareils. Pièce | 5%. 


90- Parties et pièces détachées. | Kg. 10 % 
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90.16.— - 


..30 - 
.40 - 


90 - 
90.17. — - 


.20 - 
.90 - 


OMSCHRIJVING 


Tekeninstrumenten, afschrijfinstrumenten (af- 
tekeninstrumenten) en  rekeninstrumenten 
(pantografen, passerdozen, rekenlinialen, reken- 
schijven, enz.): meet-, verificatie- en controle- 
machines, -apparaten, -toestellen en -instru- 
menten, niet genoemd of niet begrepen onder 
een der andere posten van hoofdstuk 90 (ba- 
lanceermachines,  planimeters, micrometers, 


_kalibers, ijkmaten, maatstokken, enz.) ; profiel- 


projectietoestellen : 
Tekeninstrumenten en afschrijfinstrumenten. 
Rekeninstrumenten. 


Meet, verificatie- en controlemachines, -appa- 
raten, -toestellen en -instrumenten; profielpro- 
jectietoestellen. 


Delen en onderdelen. 


Instrumenten, apparaten en toestellen, voor 
de geneeskunde, voor de chirurgie, voor de 
tandheelkunde en voor de veeartsenijkunde, 
elektrische apparaten voor medisch gebruïk en 
apparaten voor onderzoek van het gezichtsver- 
mogen daaronder begrepen : 


Elektrische apparaten voor medisch gebruik : 


_ voor ultra-violette straling. 


andere. 


Instrumenten, apparaten en toestellen voor de 
chirurgie en voor de tandheelkunde. 


Hechtnaalden voor handgebruik. 

Spuitjes en naalden voor onderhuidse injec- 
ties. 

andere. 

Delen en onderdelen. 


Toestellen voor mechanische therapie en voor 
massage; {oestellen voor psychotechniek: toe- 
stellen voor ozontherapie, voor oxygeenthera- 
pie, voor kunstmatige ademhaling of voor aero- 
soltherapie en andere ademhalingstoestellen 
van alle soorten (gasmaskers daaronder begre- 
pen) : | 

Toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Stuk 
Kg. : 


90 


Tarief 


5 % 
5 % 


5 % 
5 % 


5 % 
10 % 


5 % 
10 % 


90.19.— - 


20 - 
80 - 
80 - 


.90 - 


90.20.— - 


.20 - 
80 " 


.90- 


90.21.— - 


20 - 
.90 - 


90.22.— : 


.20 - 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Appareils d’orthopédie (y compris les ceintu- 


res médico-chirurgicales): articles et appareils 
de prothèse dentaire, oculaire ou autre; appa- 
reils pour faciliter l’audition des sourds; arti- 
cles et appareils pour fractures (attelles, LE 
tières et similaires) : 


Articles et appareils de prothèse dentaire. 


‘Appareils pour faciliter l'audition des sourds. 


autres appareils et autres articles. 


Parties et pièces détachées. 


Appareils à rayons X, même de hou 


phie, et appareils utilisant les radiations de sub- 


stances radioactives, y compris les tubes géné- 


_ rateurs de rayons X, les générateurs de tension, 


les pupitres de commande, les écrans, les tables, 
fauteuils et supports similaires d’examen ou de 
traitement : 


Appareils. 


Tubes générateurs de Rayons * (Tubes Rônt- 


gen). 
autres. 


Instruments, appareils et modèles conçus pour 


la démonstration (dans lenseignement, dans 


les expositions, etc.) non \ susceptibles d’autres 
emplois : 


Instrûments, appareils et modèles. 


Parties et pièces détachées. 


Machines et appareils d'essais mécaniques (es- 


sais de résistance, de dureté, de traction, de 
compression, d’élasticité, etc.) des matériaux 
(métaux, bois, textiles, Panier matières plasti- 
ques, etc.) : 


Machines et appareils. 


Parties et pièces détachées. 


Unité 
statistique 


Kg. 
Pièce 
Pièce 


Kg. | 


Pièce 


Pièce 


Ke. 


Pièce 


Kg. 


Pièce 


Kg. 


Droits 
applicables 


5 % 


5 % 
5 % 


10 % 


ee. Par | TT PE CID UE 


90.19.— - 


.20 - 
.90 - 
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Orthopedische toestellen (medisch-chirurgische 
gordels daaronder begrepen):. kunstgebitten, 
kunsttanden, kunstogen, kunstledematen en 
dergelijke artikelen; hoorapparaten voor hard- 


_ horigen; breukspalken en andere artikelen en 


apparaten voor de behandeling van breuken in 
het beendergestel : | 


Artikelen en toestellen voor tandprothese. 
Hoorapparaten voor hardhorigen. 


andere toestellen en andere artikelen. 


- Delen en onderdelen. 


Rôntgentoestellen, ook indien voor rôntgenfo- 


_tografie, alsmede toestellen, waarbij gebruik 


wordt gemaakt van uitstralingen van radio-ac- 
tieve stoffen; voor gebruik in of met vorenge- 
noemde toestellen bestemde rôntgenbuizen, 
Spanningsgeneratoren,  bedieningslessenaars, 


_Schermen, tafels, stoelen en dergelijke artike- 


len voor onderzoek en behandeling : 
Toestellen. 

Rôntgenbuizen. 

andere. 

Instrumenten, apparaten, toestellen en model- 
len, bestemd voor het geven van demonstraties 
(voor onderwijs, voor tentoon<tellingen, enz.), 


niet bruikbaar voor andere doeleinden : 


Instrumenten, apparaten, toestellen en model- 
len. | | 


Delen en onderdelen. 


Machines, apparaten en toestellen, voor het me- 
chanisch onderzoek (van weerstandsvermogen, 


 hardheïd, trekvastheid, samendrukbaarheïd, 


rekbaarheïd, enz.), van materialen (metalen, 
hout, textiel, papier, plastische stoffen, enz.) : 


Machines, apparaten en toestellen. 


Delen en onderdelen. 


Statistiek 
eenheid 


| Kg. 
Stuk 
Stuk 
Kg. 


Stuk 
_ Stuk 
Kg. 


Stuk 
Kg. 


Stuk 
Kg. 


90 


Tarief 


5 % 
5 % 
5 % 
10 % 


5 % . 
5 %. 


rs 


5 D 
10 % 


5 % 
10 % 
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90 
Le Unité | Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique: l'epolicables: 
90.23.— - Densimètres, aréomètres, pèse-liquides et in- 
| struments similaires; thermomètres, pyromè- 
tres, baromètres, hygromètres et psychromè- 
tres, enregistreurs ou non, même combinés en- 
tre eux : | 
—- Thermomètres : 
.21- médicaux et vétérinaires. Pièce 10 % 
.22- autres. Pièce 20 % 
.30- Baromètres. Pièce 20 
.90- autres. Pièce 20 % 
90.24.— - Appareils et instruments pour la mesure, le 
contrôle ou la régulation des fluides gazeux ou 
liquides, ou pour le contrôle automatique des 
températures, tels que manomètres, thermo- 
stats, indicateurs de niveau, régulateurs de 
tirage, débitmètres, compteurs de chaleur, à 
l'exclusion des appareïls et instruments du 
n° 90.14 : | 
—_- Manonitres : 
.21- pesant 3 kg et plus. Pièce 10 % 
.22- pesant moins de 3 kg. Pièce 10 
—- Thermostats : 
.81- pesant 3 kg et plus. Pièce 10 
.32- pesant moins de 3 kg. Pièce 10 
40- Indicateurs et régulateurs de niveau. Pièce 10 % 
.50 - Régulateurs de tirage. Pièce 10 % 
90- autres, Pièce 10 % 


.90 - 


90.24.— - 
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Densimeters, aerometers, vochtwegers en der- 
gelijke instrumenten; thermometers, pyrome- 
ters, barometers, hydrometers en psychrome- 
ters, ook indien zelfregistrerend; combinaties 
van deze instrumenten : 

Koortsthermometers. 

andere thermometers. 

Barometers. 


andere. 


Meet-, controle- en regelinstrumenten, -appara- 
ten en -toestellen, voor gassen of voor vloei- 
stoffen of voor het automatisch regelen van 
temperaturen, zoals manometers, thermosta- 
ten, peiltoestellen, trekregelaars, doorstro- 
mingsmeters en warmteverbruiksmeters, met 
uitzondering van de toestellen, apparaten en 
instrumenten, bedoeld bij post 90.14 : 
Manometers : 

wegende 3 kg. of meer. 

wegende minder dan 3 kg. 

Thermostaten : 

wegende 3 kg. of meer. 

wegende minder dan 3 kg. 

Peiltoestellen. 


Trekregelaars. 


andere. 


Statistiek 
_ eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 
Stuk 
| Stuk 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 
10 % 
10 % 
10 % 


90 


90.25.10 - 
_ ques ou chimiques (tels que polarimètres, ré- 


90.26.— - 


20 - 
80 - 
49 - 
90.27.10 - 


90.28. — - 


20 - 
80 - 
.90 - 
90.29.10 - 


— 3464 — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Instruments et appareils pour analyses physi- 


fractomètres, spectromètres, analyseurs de gaz 
ou de fumées), instruments et appareils pour 
essais de viscosité, de porosité, de dilatation, 
de tension superficielle et similaires (tels que 
viscosimètres, porosimètres, dilatomètres) et 
pour mesures calorimétriques, photométriques 


ou acoustiques (tels que photomètres —— y com- 


pris les indicateurs de temps de pose — calori- 
mètres): microtomes. 


Compteurs de gaz, de liquides et d'électricité, 


y compris les compteurs de production, de con- 
trôle et d’étalonnage : 


de gaz. | 
de liquides. 
d'électricité. 


Autres compteurs (compteurs de tours, comp- 


teurs de production, taximètres, totalisateurs 
de chemin parcouru, pedomètres, etc.), indica- 
teurs de vitesse et tachymètres autres que ceux 
du n° 90.14, y compris les tachymètres magné- 
tiques; stroboscopes. 


Instruments et appareils électriques ou électro- 


niques de mesure, de vérification, de contrôle, 
de régulation ou d’analyse : 


mesurant des grandeurs électriques. 


mesurant des grandeurs non électriques. 


autres. 


Parties, pièces détachées et accessoires recon- 
naïssables comme étant exclusivement ou prin- 
cipalement concus pour les instruments ou ap- 
pareils des n°° 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 ou 90.28, 


qu’ils soient susceptibles d’être utilisés sur un 


seul ou sur plusieurs des instruments ou appa- 
reils de ce groupe de positions. 


Unité 


statistique 


Pièce 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


_ Pièce 


Kg. 


Droits 


applicables 


10 


10 
10 
10 


10 % 


10 % 
10 % 
10 


10 % 


90.25.10 - 


90.26.— - 


20- 


80 - 
_ .40- 
90.27.10 - 


90.28.— - 
20 - 
30 - 


90 - 
90.29.10 - 
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Instrumentén, apparaten en toestellen, voor 
natuurkundige en scheikundige analyse (zoais 
polarimeters, refractometers, spectrometers, 
analysetoestellen voor gassen of voor rook); 
instrumenten, apparaten en toestellen, voor het 
onderzoeken en bepalen van viscositeit, poreus- 
heid, uitzetting, oppervlaktespanning en derge- 
lijke (zoals viscosimeters, poreusheidsmeters, 
dilatometers) of voor het meten of controleren 
van hoeveelheden warmte, licht of geluid 


(zoals fotometers — belichtingsmeters daar- 
onder begrepen — en calorimeters); microto- 
men. | | 


Verbruiksmeters en produktiemeters, voor gas- | 


sen, voor vloeistoffen of voor elektriciteit, con- 


 trolemeters en standaardmeters daaronder be- 


grepen : 

voor gassen. 
voor vloeistoffen. 
voor elektriciteit. 


Andere meters (toerentellers, produktietellers, 
taximeters, kilometertellers, schredentellers, 
enz.) : snelheïidsmeters en tachometers, andere 
dan die bedoeld bij post 90.14, magnetische ta- 
chometers daaronder begrepen: stroboscopen. 


Elektrische of elektronische meet-, verificatie-, 


controle-, regel- of analyseerinstrumenten, -ap- 


paraten en -toestellen : 
voor het meten van elektrische groctheden. 


voor het elektrisch meten van niet elektrische 
grootheden. 


andere. 


Delen, onderdelen en toebehoren, waarvan kan 
worden onderkend, dat zij uitsluitend of hoofd- 
zakelijk bestemd zijn voor instrumenten, appa- 
raten en toestellen. bedoeld bij de posten 90.23, 
90.24. 90.26, 90.27 en 90.28, ongeacht of zij 
geschikt zijn om te worden gebruikt voor een 


of voor meer instrumenten, apparaten of toe- 


stellen, bedoeld bij vorengenoemde posten. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 


Tarief | 


10 % 


10 % 
10 © 
10 % 


10 % 


10 % 


10 % 
10 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 91 
HORLOGERIE 


NOTES | S 


Pour l’application des n°: 91.02 et 91.07, on considère 
comme « mouvements de montres » les mouvements 


ayant pour organe régulateur un balancier muni 


d’un spiral et dont l’épaisseur, mesurée avec la pla- 
tine et les ponts, n’excède pas 12 mm. 


| Sont exclus des n° 91.07 et 91.08 les mouvements 


mécaniques construits pour fonctionner sans échap- 
pement (n° 84.08). 


Le présent chapitre ne comprend pas les poids d’hor- 
loges, les verres d’horlogerie, les chaînes et bracelets 
de montres, les pièces d’équipement électrique, les 
roulements à billes 'et les billes de roulement, ni les 
parties et fournitures d’emploi général au sens de la 
note 2 de la section XV. Les ressorts d’horlogerie (y 
compris les spiraux) relèvent du n° 91.11. 


- Sous réserve des dispesitions des notes 2 et 3, les 


mouvements et pièces susceptibles d’être utilisés à 
la fois comme mouvements ou pièces d’horlogerie et 


. pour d’autres usages, en particulier dans les instru- 


ments de mesure ou de précision, sont classés dans 
le présent chapitre. 


Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 


avec les articles du présent chapitre auxquels ils sont 
destinés et avec lesquels ils sont normalement ven- 
dus, sont classés avec ces articles. Présentés isolé- 
ment, ils suivent leur régime propre. 


91.01.10 - Montres de poche, montres-bracelets et simi- 


laires (y compris les compteurs de temps des 
mêmes types). 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 


. 1 Es 
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 HOOFDSTUK 91 
UURWERKEN 


AANTEKENINGEN 


Voor de toepassing van dé posten 91.02 en 91.07 
worden als horlogeuurwerken aangemerkt, uurwer- 
ken, waarvan de bewegingen worden geregeld door 
éen onrust, voorzien van een spiraalveer, en waar- 
van de dikte, met inbegrip van die van plaat en brug- 
gen, niet meer dan 12 mm bedraagt. 


Mechanische drijfwerken, welke gemaakt zijn om 
zonder echappement te lopen (post 84.08), vallen 
niet onder post 91.07 en niet onder post 91.08. 


Dit hoofdstuk omvat niet : gewichten voor klokken, 
glazen voor horloges en voor klokken, kettingen en 
armbanden voor horloges, elektrische uitrustings- 
stukken, kogellagers en kogels daarvoor en evenmin 
delen en onderdelen, voor algemeen gebruïik in de zin 


van aantekening 2 op afdeling XV. Veren voor uur- 


werken (onrustveren daaronder begrepen) behoren 
tot post 91.11. 


Met inachtneming van het bepaalde in de aantekenin- 
gen 2 en 3 hiervoor, worden uurwerken en onderde- 
len, welke zowel in uurwerken als in andere artikelen, 
b. v. in meet- en precisie-instrumenten kunnen wor- 
den gebezigd, onder hoofdstuk 91 ingedeeld. 


Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 


boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dezelfde post als die artike- 
len. Indien afzonderlijk aangeboden worden zij inge- 
deeld naar hun aard en samenstelling. 


91.01.10 - Zakhorloges, polshorloges en dergelijke, stop- 


horloges daaronder begrepen. 


Stuk 


40 % 


91 


91.02.— - 


20 - 


.90 - 
91.03.10 - 


91.04.— - 


20 - 
90 - 
91.05.10 - 


91.06.10 - 


91.07.10 - 
91.08.10 - 
91.09.10 - 


91.10.10 - 


91.11.10 - 
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Pendulettes et réveils à mouvement de montre : 


Réveils. 


autres. 


Montres de tableaux de bord 4 similaires pour 
automobiles, aérodynes, bateaux et autres véhi- 
cules. | 


Horloges, pendules, réveils et appareils d’hor- 
logerie similaires à mouvement autre que de 
montre : | 


Chronomètres dits de marine. 

autres. 

Appareils de contrôle et compteurs de temps à 
mouvement d’horlogerie ou à moteur synchrone 


(enregistreurs de présence, horodateurs, con- 
trôleurs de rondes, minuteries, compteurs de 


secondes etc. ). 


_ Appareils munis d’un mouvement d’horlogerie 
ou d’un moteur synchrone permettant de dé- 


clencher un mécanisme à temps donné (inter- 
rupteurs horaires, RORIOBES de commutation, 
etc.). 

Mouvements de montres terminés. 

Autres mouvements d’horlogerie terminés, 


Boîtes de montres du n° 91.01 et leurs parties, 
ébauchées ou finies. 


Cages et cabinets d’appareils FANrogere et 
leurs parties. 


Autres fournitures d’horlogerie. 


Unité 
statistique 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Pièce 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Droits 


applicables 


40 % 


40 % 


40 % 


15 % 


40 % 


20 


20 % 


40 % 
40 % 


40 % 


40 % 
40 
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OMSCHRIJVING cenbeta Tarief 
91.02.— - Klokjes en wekkers, met horlogeuurwerk : 
20- Wekkers. _ Stuk 40 % 
.90- andere. Stuk 40 D 
91.03.10- Klokjes voor instrumentenborden en dergelijke 
klokjes, voor automobielen, voor vliegtuigen, 
voor vaartuigen of voor andere vervoermidde- | 
len. | | Stuk 40 © 
91.04.— - Klokken, pendules, wekkers en dergelijke arti- 
kelen met ander uurwerk dan horlogeuur- 
werk : 
.20- Scheepschronometers. Stuk 15 © 
.90- andere. Stuk 40 % 
91.05.10 - Controleapparaten en tijdmeters, met uurwerk 
_ of met synchroonmotor (controleklokken, uur- 
stempels, controleapparaten voor wakers, mi- | | 
nutentellers, secondentellers, enz.). Stuk 20 
91.06.10 - Toestellen met uurwerk of met synchroonmo- 
| tor, bestemd om een mechanisme op een bepaal- 
de tijd te doen werken URSS scha- . | | 
| kelklokken, enz.). Stuk 20 % 
_ 91.07.10 - Horlogeuurwerken, volledig gemonteerd. Kg. 40 
91.08.10- Andere uurwerken (binnenwerken voor klok- | 
ken, enz.), volledig gemonteerd.. | K£. 40 % 
91.09.10- Kasten voor horloges bedoeld bij post 91.01, 
alsmede delen daarvan, ook indien niet afge- 
werkt. Kg. 40 % 
91.10.10- Kasten en kastjes, voor klokken, voor pendu- | 
| les, enz. en delen daarvan. Kg. 40 % 
91.11.10- Andere delen en onderdelen, voor uurwerkma- | : 
| kerij. K£. 40 % 
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CHAPITRE 92 


INSTRUMENTS DE MUSIQUE; APPAREILS POUR 
L'ENREGISTREMENT ET LA REPRODUCTION DU SON: 
PARTIES ET ACCESSOIRES DE CES INSTRUMENTS 
ET APPAREILS 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 

a — les films sensibilisés en tout ou en partie pour 
impression par procédés photographiques ou 
photo-électriques, et les mêmes films enregis- 
trés, développés ou non (chapitre 37); 


b — les parties et fournitures d’emploi général au 
sens de la note 2 de la section XV; 


c — les microphones, amplificateurs, haut-parleurs, 
écouteurs, interrupteurs, stroboscopes et au- 
tres instruments, appareils et équipements ac- 
cessoires utilisés avec les articles du présent 
chapitre, mais non incorporés à ceux-ci, ni 
logés dans le même coffret (chapitre 85 ou 
90) : les appareils d’enregistrement ou de re- 
production du son combinés avec un appareil 
de T.S.F. (n° 85.15) ; 


d — les écouvillons et autres articles de brosserie 
pour le nettoyage des instruments de musique 
(n° 96.02) ; 


e — les instruments et appareils ayant le caractère 
de jouets (n° 97. 08); : 


f — les instruments et appareils ayant le caractère 
d’objets de collection ou d’antiquité (n° 99.05 
ou 99.06). 


2 __ Les instruments et appareils du présent chapitre in- 
complets ou non finis sont classés avec les instru- 
ments et appareils complets ou finis pourvu qu’ils 
en présentent les caractéristiques essentielles. 
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OMSCHRIJVING ur: Statistiek 
OM eenheid Tarief 


HOOFDSTUK 92 


MUZIEKINSTRUMENTEN; TOESTELLEN VOOR HET OPNE- 
g MEN EN VOOR HET WEERGEVEN VAN KLANKEN; 
DELEN EN TOEBEHOREN VAN DEZE INSTRUMENTEN 

EN TOESTELLEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — films, welke geheel of ten dele gevoelig ge- 
maakt zijn voor opnamen langs fotografische 
of foto-elektrische weg en soortgelijke films 
_ waarop beelden of klanken zijn vastgelegd, ook 
indien ontwikkeld (hoofdstuk 37) ; 


b — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV : 


c — microfoons, versterkers, luidsprekers, koptele- 
foons, schakelaars, stroboscopen en andere in- 
strumenten, apparaten en toestellen, welke als 
toebehoren worden gebruikt bij de artikelen 
bedoeld bij een der posten van dit hoofdstuk, 
‘doch welke daarin niet zijn ingebouwd of welke 
zich niet in dezelfde kast (koffer) bevinden 
(hoofdstuk 85 of hoofdstuk 90) ; toestellen voor 
het opnemen en voor het weergeven van klan- 
ken, welke in een radio-ontvangtoestel zijn in- 
gebouwd (post 85.15) : 


d — wissers en ander borstelwerk, voor het schoon- 
maken van muziekinstrumenten (post 96.02) ; 


e — instrumenten en toestellen, welke het karakter 
_ van speelgoed hebben (post 97.03) ; 


f — instrumenten en toestellen, welke het karakter 7. 
hebben van voorwerpen voor verzamelingen of 
van antiquiteiten (post 99.05 of post 99.06). 


2 — Instrumenten en toestellen, bedoeld bij een der pos- 
ten van dit hoofdstuk, welke niet compleet zijn of. 
welke niet volledig zijn afgewerkt, worden ingedeeld 
als complete of afgewerkte instrumenten en toestel- 

_ len, mits zij daarvan de essentiëéle kenmerken verto- 
nen. 


3 — 


92.01.— - 


20 - 
90 - 
92.02. 


92.03.— ” 


20 - 
90 - 
92.04 — - 


.20 - 
.90 - 


92.05. 
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Les archets, baguettes et articles similaires pour in- 
struments de musique des n° 92.02 et 92.06, présen- 
tés en nombre correspondant avec les instruments 
auxquels ils sont destinés, suivent le régime de 
ceux-ci. 


Les cartons et papiers perforés du n° 92.10, ainsi 
que les supports de son du n° 92.12, suivent leur 
régime propre, même s'ils sont présentés avec les 
instruments ou appareils auxquels ils sont destinés. 
Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 
avec les articles du présent chapitre auxquels ils sont 
destinés et avec lesquels ils sont normalement ven- 


dus, sont classés avec ces articles. Présentés isolé- 
ment, ils suivent leur régime propre. 


Pianos (même automatiques, avec ou sans cla- 
vier); clavecins et autres instruments à cor- 
des à ue do di (autres que les harpes 
éoliennes) : 

Pianos et mécaniques de pianos. 

autres. 


10- Autres instruments de musique à cordes. 


ments similaires à clavier et à anches libres 
métalliques : 


destinés aux cultes. 
autres. 


Accordéons et concertinas: harmonicas à bou- 
che : 


Accordéons et concertinas. 
Harmonicas à bouche. 


10- Autres instruments de musique à vent. 


| Unité 
statistique 


Orgues à tuyaux; harmoniums et autres instru- . 


Pièce 


Pièce 


Pièce 
Pièce 


Pièce 


Droits 


applicables 


"e 
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Strijkstokken, trommelstokken en dergelijke artike- 
len, voor het bespelen van de muziekinstrumenten 
bedoeld bij de posten 92.02 en 92.06, worden inge- 
deeld onder dezelfde post als die instrumenten, in- 
dien zij tezamen met die instrumenten en in daarme- 
de overeenkomend aantal worden aangeboden. 


Geperforeerd karton of papier, bedoeld bij post 
92.10, alsmede grammofoonplaten en andere artike- 
len bedoeld bij post 92.12, blijven onder deze posten 
ingedeeld, ook indien zij tezamen met de instrumen- 
ten en toestellen, waarvoor zij bestemd zijn, worden 


. aangeboden. 


Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn en 
waarmede zij normaal zullen worden verkocht, wor- 
den ingedeeld onder dezelfde post als die artikelen. 
Indien afzonderlijk aangeboden worden zij pense 
naar hun aard en samenstelling. 


92.01.— - Piano’s (ook indien mechanisch, met of zon- 


der klavier); klavecimbels en andere snaarin- 
strumenten met klavier: harpen (andere dan 
eolusharpen) : | | 


20- Piano’s en pianomechanieken. 


.90 - andere. 


92.02.10 -' Andere snaarinstrumenten. 


92.03.— - Orgels met pijpen; harmoniums en andere der- 


_ gelijke instrumenten met klavier en met vrije 
metalen tongen : 


.20 - voor de erediensten. 


.90- andere. 


92.04—- Accordeons, concertina’s en dergelijke muziek- 


instrumentên; mondharmonika’s : 


.20- Accordeons, concertina” s en dergelijke For 


menten. 


.90 - Mondharmonika’s. 


92.05.10- Blaasinstrumenten. 


Statistiek 
eenheid 


Stuk 
Stuk 


Stuk 


Stuk 
| Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


92 


Tarief 


830 % 
30 % 
30 % 


5 %. 
380 % 


12 % 


12 % 
5 % 
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92.06.10 - Instruments de musique à percussion (tam- 
bours, caisses, xylophones, métallophones, cym- 
bales, castagnettes, etc.). | Kg. 5 % 


92.07.10- Instruments de musique électromagnétiques, 
électrostatiques, électroniques et similaires 
(pianos, orgues, accordéons, etc.). | Kg. 30 % 


92.08.10 - Instruments de musique non repris dans une 
autre position du présent chapitre (orches- 
trions, orgues de Barbarie, boites à musique, 
oiseaux-chanteurs, scies musicales, etc.); ap- 
peaux de tout genre et instruments d’appel et 
de signalisation à bouche (cornes d’appel, sif- 
flets, etc.). | | _ Kg. 80 % 


92.09.10 - Cordes harmoniques. x Kg. 80 % 


92.10.—- Parties, pièces détachées et accessoires d’ins'ru- 
ments de musique (autres que les cordes har- 
moniques), y compris les cartons et papiers 
perforés pour appareils à jouer mécaniquement, 
ainsi que les mécanismes de boîtes à musique: 

_ métronomes et diapasons de tout genre : | 


.20- pour pianos et mécaniques de pianos, y com- 
pris les cartons et papiers perforés pour appa- 


reils à jouer mécaniquement. Kg. 30 
30- pour accordéons, concertinas et harmonicas à. | | 
bouche. | Kg. 12 % 
.90- autres. | Kg. | 80 % 


92.11.—- Phonographes, machines à dicter et autres ap- 
| pareils d’enregistrement et de reproduction du 
son, y compris les tourne-disques, les tourne- 
films et les tourne-fils, avec ou sans lecteur 


de son : 
20 - Machines à dicter et autres appareils de bu- 

reau. Pièce | 20%, 
.80 - Phonographes. | Pièce | 30 % 
40 Tourne-disques. | | | Pièce 30 % 
50 - Changeurs de disques automatiques. | Pièce 80 % 


.90- autres. —— | | Pièce 380 % 
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Statistiek 
OMSCHRIJVING 


92.06.10 - 


92.07.10 - 


— 92.08.10 - 


92.09.10 - 
 92.10.—- 


20 - 


.30 - 


.90 - 
92.11.— - 


20 - 
80 - 
40 - 
.50 - 
90 - 


Slaginstrumenten (trommels, turkse trommen, 
xylofonen, metallofonen, cimbalen, castagnet- 
ten, enz.). | 


Elektromagnetische, elektrostatische, elektro- 
nische en dergelijke muziekinstrumenten (pia- 
no’s, orgels, accordeons, enz.). 


Muziekinstrumenten, niet begrepen onder een - 


andere post van hoofdstuk 92 (orchestrions, 
orgels, muziekdozen, zingende vogels, zingende 


Zzagen, enz.); lokfluitjes en dergelijke lokin- 


strumenten, met de mond te bespelen roep- en 


_signaalinstrumenten (toeters, fluitjes, enz.). 


Snaren voor muziekinstrumenten. 


Delen, onderdelen en toebehoren (andere dan 


snaren), van muziekinstrumenten, geperforeerd 


karton en geperforeerd papier voor mechanisch 
te bespelen toestellen en mechanieken voor mu- 
ziekdozen; metronomen en diapasons, van alle 
soorten :_ 


voor piano’s en voor pianomechanieken, geper- 
foreerd karton en papier voor mechanisch te 
bespelen toestellen daaronder begrepen. 


voor accordeons, concertina’s en mondharmo- 
nika’s. nn 


andere. 

Grammofonen, dicteermachines en andere toe- 
stellen voor het opnemen of weergeven van ge- 
luid, alsmede platensvelers en dergeliike 9p- 
paraten voor geluidsbanden en -draden, ook 
indien met weergavekop : 

Dicteer- en dergelijke kantoormachines. 
Grammofonen. 

Platenspelers. 


Platenwisselaars. 


andere. 


eenheid 


Kg. 


Kg. 


Tarief 


a 


80 % 


80 % 


30 % | 


80 


12 % 
80 % 


20 % 


80 % 


80 % 
80 % 


80 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique | applicables 
92.12.— - | Supports de son pour les appareils du n° 92.11 
ou pour enregistreurs analogues : disques, cy- 
lindres, cires, bandes, films, fils, etc., préparés 
pour l’enregistrement ou enregistrés: matrices 
et moules ie DE pour la fabrication des 
disques : 
20 - Films, non cinématographiques, pour l’en- . 
registrement du son. Mèêtre 20 
.30- Bandes, fils et articles sinilaisés Dour l’enre- | 
gistrement du son. Kg. 20 % 
A0- Disques et cylindres pour dictaphones et autres 
appareils de bureau pour l'enregistrement du : | 
son. Kg. 20 % 
.50- Disques non enregistrés pour  onontenhes Pièce 20 % 
—+ , Disques enregistrés pour yhonographes : 
.61- ‘cours de langues exclusivement. Pièce 30 % 
69- autres. Pièce 80 % 
.90- autres. Kg. 30 % 
92.13.10- Autres parties, pièces détachées et accessoi- 
Kg. 30 % 
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res des appareils repris au n° 92.11. 


LA 


* 92.12.— - 


20- 


.30.- 


40 - 


61 - 
.69 - 
.90 - 
92.13.10 - 
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platen, cilinders, rollen, 


Grammofoonplaten; 
banden, films, draad, enz., geprepareerd voor 
het opnemen van klanken of waarop klanken 
zijn opgenomen, voor de toestellen bedoeld bij 
post 92.11 of voor dergelijke doeleinden; galva- 
nische vormen en matrijzen, voor het maken 
van platen : | 


niet cinematografische films voor het opne- 
men van klanken. 


Banden, draad en oie artikelen voor 
het opnemen van klanken. 


Platen en cilinders voor dicteermachines en 
andere kantoormachines voor het opnemen 
van klanken. 


onbedrukte grammofoonplaten. 


bedrukte.grammofoonplaten : 


taalcursussen. 


andere. 


andere. 


Andere delen, onderdelen en toebehoren, van 
de toestellen bedoeld bij post 92.11. 


Statistiek 
“eenheid | 


Meter 


Kg. 


Kg. 


Stuk 


Stuk 


. Stuk 
_ Kg. 


Ke. 


92 


Tarief 


20 % 


20 % 


_ 20% 
20 % 


80 % 


80 % 
.30 % 


30 2. 
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SECTION XIX 
_ ARMES ET MUNITIONS 
CHAPITRE 93 
ANS ET MUNITIONS 
NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les amorces et capsules fulminantes, les déto- 
nateurs, les fusées éclairantés ou paragrêles et 
autres articles du chapitre 36; 


b — les parties et fournitures d'emploi général au | 
- sens de la note 2 de la section XV; 


c.— les chars de combat et automobiles blindées, 
|: armés (n° 87.08) ; | 


d — les linettés de visée et autres dispositifs opti- 
ques, sauf le cas où ils sont montés sur les 
armes, ou non montés, mais présentés avec les 
armes ‘auxquelles ils sont destinés (chapitre 
90) ; : | 


_e — les arbalètes, arcs et flèches pour le tir, les 
‘armes mouchetées pour salles d'escrime et les 
armes ayant le caractère de jouets (chapitre 

97); 


f — les armes et munitions ayant le caractère d’ob- 
jets de collection ou d’antiquité SR 99. 05 ou 
99. 06). 


2 — Les armes incomplètes ou non finies sont classées 
avec les armes complètes ou finies, pourvu qu’elles 
en présentent les caractéristiques essentielles, 


93 


Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIJVING Tarief 


AFDELING XIX 
 WAPENS EN MUNITIE 


HOOFDSTUK 93 


WAPENS EN MUNITIE 


AANTEKENINGEN 


a — - slaghoedjes, percussiedopies, ontstekingspatro- 
nen, lichtkogels, anti-hagelraketten en andere 
artikelen, bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 86; 


b — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV; 


e — bewapende gevechtswagens en bewapende pant- 
serauto’s (post 87.08) ; 


d — richtkijkers (vizierkijkers) en andere optische 
toestellen, welke ne zijn om op wapens te 
een wapen of tezamen worden aangeboden met 
de wapens, waarop zij zullen worden gemon- 
teerd (hoofdstuk 90) ; 


e — kruisbogen, héddbocse en pijlen, van een knop 
voorziene of stompe wapens voor schermzalen 
en wapens, welke het karakter hebben van 
speelgoed (hoofdstuk 97) : 


f — wapens en munitie, welke het karakter hebben 
van voorwerpen voor verzamelingen of van an- 
tiquiteiten (post 99.05 of post 99.06). 


2 — Wapens, welke niet compleet zijn of welke niet vol- 
ledig zijn afgewerkt, worden ingedeeld als complete 
of afgewerkte wapens, mits zij daarvan de essentiële 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
kenmerken vertonen, 
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3 — Au sens du n° 93.07, l'expression « parties et pièces 
détachées » ne couvre pas les appareils de radio ou 
de radar utilisés dans certaines fusées d’obus, du 
n° 85.15. 


4 — Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 
avec les ariicles du présent chapitre auxquels ils 
sont destinés et avec lesquels ils sont normalement 
vendus, sont classés avec ces articles. Présentés iso- 
lément, ils suivent leur régime propre. 


e : 


98.01.10- Armes blanches (sabres, épées, baïonnettes, 
etc.), leurs pièces détachées et leurs fourreaux. K£g. exempt 


93.02.—- Revolvers et pistolets : 


.20- destinés aux troupes du Gouvernement. Kg. exempt 
— Autres : 
.81- Pistolets automatiques. Pièce 30 % 


.39- autres. Pièce 80 % 


° 93.03.10- Armes de guerre r autres que celles nee 0 
aux n°” 93.01 et 93. 02). Kg. exempt 


93.04.— - Armes à feu (autres que celles reprises aux : 
n° 93.02 et 93.03), y compris les engins simi- 
laires utilisant la déflagration de la poudre, 
tels que pistolets lance-fusées, pistolets et revol- 
vers pour le tir à blanc, canons paragrêles, 
canons lance-amarres, etc. : 


21- Fusils à piston ou à silex. . | Pièce 80 % 
.22 - res armes à canons lisses. | | Pièce 80 % 
.30 - Armes à canons rayés. . | | _ Pièce. 80 
40- Pistolets et revolvers d'alarme ou de sûreté. Pièce | 80 % 


90 - autres. nus | Kg. 80 % 
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3 — Als delen en onderdelen in de zin van post 93.07 wor- 
den niet aangemerkt, radio- of radartoestellen, welke 
in bepaalde soorten granaatbuizen worden gemon- 
teerd en welke bedoeld zijn bij post 85.15. 


4 — Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dezelfde post als die artike- 
len. Indien afzonderlijk aangeboden worden zi)] inge- 
deeld naar hun aard en samenstelling. 


93.01.10 - 


93.02.— - 
.20 - 


.39 - 
_ 98.03.10 - 


93.04.— . 


Blanke wapens (sabels, degens, bajonetten, 
enz.), alsmede delen daarvan en scheden daar- 


voor. 


_Revolvers en pistolen, voor scherpe munitie : 


bestemd voor de Regeringstroepen. 


andere : 


automatische pistolen. 
andere. 


Oorlogswapens (andere dan die bedoeld bij de 


. posten 93.01 en 93.02). 


Vuurwapens (andere dan die bedoeld bij de 
posten 93.02 en 93.03) en dergelijke toestellen, 


. waarbij de explosieve kracht van kruit benut 


wordt, zoals pistolen voor lichtgranaten, pisto- 
len en revolvers voor het afvuren van losse 
patronen, anti-hagelkanonnen, lijnwerptoestel- 
len : 


 Voorlaadgeweren en vuursteengeweren. 


andere wapens met gladde loop. 


-Wapens met getrokken loop. 


Alarm- en veiligheidsrevolvers en -pistolen. 


andere. 


80 % 


80 % 


80 % 


80 


80 
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93.05.10- Autres armes (y compris les fusils, carabines 
| et pistolets à ressort, à air comprimé ou à 
gaz). | Pièce 80 % 


93.06.—- Parties et pièces détachées pour armes autres 
que celles du n° 93.01 (y compris les bois de 
_ fusils et les ébauches pour canons d'armes à 


feu) : | 
.20- destinées aux troupes du Gouvernement. Kg. exempt 
.90- autres. . | Kg. 80 % 
93.07.—- Projectiles et munitions, y compris les mines; 


parties et pièces détachées, y compris les che- 
vrotines, plombs de chasse et bourres pour car- 


touches : 
20 . destinés aux troupes du Gouvernement. | Kg. | exempt 
— = Autres 2? 
.31- Cartouches chargées à plombs de chasse. Pièce | 80% 
.32- autres cartouches chargées. | | Pièce 80 % 
.88- Douilles (étuis) vides, même amorcées pour — | 
cartouches. | nn Pièce | 80 % 
.84- Chevrotines et plombs de Chasse: | Kg. 80 % 


.89- autres. | | | Kg. 80 % 
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) 


93.05.10- Andere wapens (met veren, met perslucht of 
| met gas werkende geweren, karabijnen en pis- | 
tolen daaronder begrepen). | Stuk | 30 % 


93.06.—- Delen en onderdelen, van andere wapens dan 
| die bedoeld bij post 93.01 (kolven en lopen in 
voorbewerkte vorm daaronder begrepen) : 


20- bestemd voor de Regeringstroepen. Kg. vrij 
.90- andere. L Kg. 80 % 
93.07 — - Projectielen en munitie, mijnen daaronder be- 
| grepen; delen en onderdelen daarvan, hagel en 
proppen voor patronen daaronder begrepen : 
20- bestemd voor de Regeringstroepen. Kg. vri] 
—- andere. | | 
.81- Patronen met hagel. Stuk | 80 % 
.82- andere geladen patronen. | | Stuk 80 % 
.33- Jledige patroonhulzen, ook indien met slag- | 
hoedje. | Stuk 80 % 
84- Hagel. | Kg 80 % 


89- andere. | . Kg. 80 % 
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SECTION XX 


MARCHANDISES ET PRODUITS DIVERS, 
NON DENOMMES NI COMPRIS AILLEURS 


CHAPITRE 94 


MEUBLES: MOBILIER MEDICO-CHIRURGICAL : 
ARTICLES DE LITERIE ET SIMILAIRES 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas 


a — les matelas, oreillers et coussins à gonfler à- 
l'air (pneumatiques) ou à l’eau, des chapitres 
89, 40 et 62: 


b — les lampadaires et autres a d'éclairage, 
qui suivent le régime de la matière constitu- 
tive (n° 44.27, 70.14, 83.07, etc.) ; 


c — les ouvrages en pierres ou en matières cérami- 
ques à usage de sièges, de tables ou de colon- 
nes, des types utilisés dans les jardins, vesti- 
bules, etc. (chapitres 68 ou 69) ; 


d — les miroirs reposant sur le sol, tels que psychés, 
etc. (n° 70. 09) ; : 


e — les parties, pièces détachées et fournitures 
d’emploi général, au sens de la note 2 de la 
section XV, ainsi que les coffres-forts du n° 
83.08 ; 


f — les meubles, même présentés non équipés, con- 
stituant des parties spécifiques d’appareils 
pour la production du froid du n° 84.15; les 
meubles spécialement conçus pour machines à 
coudre, au sens du n° 84.41; 


g — les meubles constituant des parties spécifiques 
d'appareils du n° 85.15 (appareils récepteurs 
de T.S.F., de télévision, etc.) ; 


h — les crachoirs pour cabinets dentaires (n° 
90.17 ) ; | 


— 3485 — 


OMSCHRIJVING Tarief 


AFDELING XX 


ELDERS GENOEMD NOCH ELDERS ONDER 
DIVERSE GOEDEREN EN PRODUKTEN, 
BEGREPEN 


HOOFDSTUK 94 


MEUBELEN (00K VOOR MEDISCH OF VOOR CHIRURGISCH 


GEBRUIK); ARTIKELEN VOOR BEDDEN EN DERGELJKE 
ARTIKELEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — matrassen en kussens, zowel hoofdkussens als 
andere, bestemd om met lucht of met water te 
worden gevuld, bedoeld bij een der posten van 

- de hoofdstukken 39, 40 en 62: 


b — staande lampen en andere verlichtingstoestel- 
len, welke worden ingedeeld volgens de stof 
waarvan zij Zijn vervaardigd (posten 44. 27, 
70.14, 83.07, enz.); 


c — werken van steen of van keramische stoffen, 

| welke als banken, tafels of kolommen in par- 

ken, tuinen, vestibules, enz. worden gebruikt 
(hoofdstuk 68 of hoofdstuk 69) : 


d — staande spiegels, zoals psyché’s, enz. (post 
70.09) ; 


e —— delen en onderdelen, voor slréincen gebruik in : 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV, als- 
_ mede brandkasten bedoeld bij post 83.03; 


f — meubelen, ook indien zonder uitrusting, welke 
kennelijk delen zijn van koelkasten of van an- 
dere machines en toestellen voor de koel- en | 
vriestechniek, bedoëld bij post 84.15: speciale 4 
meubelen voor naaïimachines (post 84.41) : 


g — meubelen, welke kennelijk delen zijn van toe- 
stellen (radio - ontvangtoestellen, televisietoe. 
stellen, enz.) bedoeld bij post 85.15; 

h — spuwbakken voor behandelkamers van tand- 

 artsen (post 90.17) : 
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ij — les articles du chapitre 91, notamment les cages 
et cabinets d’appareils d’horlogerie; 


k — les meubles constituant des parties spécifiques 
de phonographes, machines à dicter et autres 
appareils du n° 92.11 (n° 92.138): 


1 — les meubles ayant le caractère de jouets (n° 
97.03), les billards de toutes sortes et les meu- 
bles de jeux du n° 97.04, ainsi que les tables 
pour jeux de prestidigitation, du n° 97.05. 


2 — Exception faite : 


a — des armoires murales, dites « blocs de cuisine », 
et similaires; | 


b — des sièges et lits suspendus ou rabattables; 


c — des bibliothèques ‘et meubles similaires à élé- 
ments complémentaires, à suspendre et à po- 
ser, 

on ne considère comme « meubles », au sens des. 

n°" 94.01 à 94.03 que des articles conçus pour se poser 

sur le 80l. | 


3 — Les meubles, même comportant des plaques, parties 
ou accessoires en verre, marbre ou autres matières, 
présentés à l’état démonté ou non assemblé, sont 
classés de la même manière que les ouvrages montés 
lorsque les diverses parties sont présentées ensem- 
ble. | | | 


4 — a — Ne sont pas considérées comme parties des 

| articles du présent chapitre, lorsqu'elles sont 
présentées isolément, les plaques de verre (y 
compris les miroirs), de marbre ou de pierre, 
même découpées de forme, mais non combinées 
avec d’autres éléments: 


b — présentés isolément, les articles visés au n° 
94.04, y restent classés même s’ils constituent 
des parties de meubles des n° 94.01 à 94.08. 
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ij — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofd- 
stuk 91, in het bijzonder kasten en RAEUeE voor 
klokken en pendules ; 


k — meubelen, welke kennelijk delen zijn van gram- 
mofoons, van dicteermachines en van andere 
toestellen, bedoeld bij post 92.11 (post 92.18) ; 


1 — meubelen, welke het karakter hebben van speel- 
goed (post 97.08), biljarten van alle soorten en 
meubelen voor gezelschapsspellen (post 97.04), 
alsmede tafels voor goochelaars (post 97.05). 


2 — Als meubelen in de zin van de posten 94.01 tot en 
met 94.03 worden slechts aangemerkt artikelen, wel- 
ke zijn gemaakt om op de grond te worden geplaatst. 
Onder vorenbedoelde posten blijven evenwel inge- 
deeld, ook al zijn zij bestemd om aan de wand te 
worden bevestigd of om op elkaar te worden gezet : 


a — keukenwandkastjes en elementen voor elemen- 


tenkeukens ; ne” 

b — opklapbedden en RPAPOAT of nidie bare 
zitmeubelen ; : 

c — elementen van boekenkasten of van dergelijke 
meubelen. 


3 — Gedemonteerde of niet ineengezette meubelen wor- 
den ingedeeld als gemonteerde of ineengezette meu- 
belen, voor zover de onderscheidene samenstellende 
delen tezamen worden aangeboden, ook indien som- 
mige van die samenstellende delen (b. v. platen of 
toebehoren) van glas, van marmer of van andere 
stoffen zijn. - 


4 — a — Als delen van artikelen bedoeld bij de posten 
van dit hoofdstuk worden niet aangemerkt, af- 
zonderlijk aangeboden platen van glas (spie- 
gels daaronder begrepen) , van marmer of van 
andere steen, ook indien in bepaalde vorm ge- 
bracht, maar niet ous met andere | 
delen ; 


b — afzonderlijk on artikelén bedoeld bij 
post 94.04 blijven ingedeeld onder die post, ook 
indien zij delén zijn van meubelen bedoeld bij 
de posten 94.01 tot en met 94.08. 


: | ; Unité Droits 
DESIGNATION DES MARCHANDISES statistique |'abpticablés 
94.01.— - Sièges, même transformables en lits (à lex- 
clusion de ceux du n° 94.02), et leurs parties : 
.20- en bois. Pièce 20 
.30- en métal. Pièce 20 % 
.30- en autres matières. Pièce 20 X 
94.02.—- Mobilier médico-chirurgical, tel que : tables 
| d'opération, tables d'examen et similaires, lits 
à mécanisme pour usages cliniques, etc.; fau- 
teuils de dentistes et similaires, avec dispositif 
mécanique d’orientation et d’élévation: parties 
de ces ne . 
.20 - Tables d'opération, d'examen et similaires. Pièce exempt 
.80- Lits à mécanisme pour usages cliniques. Pièce exempt 
.50- Fauteuils de dentistes et similaires avec dis- | 
positif mécanique d'orientation et d’élévation. Pièce exempt 
90 - Parties et pièces détachées. Kg. exempt 
94.03.— -_ Autres meubles et leurs parties : 
.20- Lits métalliques. | Pièce 20 
—- Autres meubles et leurs parties : 
.80- en bois. Kg. 20 % 
A40- en métal. Kg. 20 % 
.90- en autres matières. Kg. 20 % 
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NOTE. Les lits métalliques de la sous-position 
20 destinés aux hôpitaux, maternités 
et dispensaires peuvent être admis en 
exemption des droits d’entrée aux con- 
ditions à déterminer par le Ministre 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi. 
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94.01.— - 


20 - 


Stoelen, zetels en andere zitmeubelen, ook in- 
dien zij als bedden kunnen dienen (met uitzon- 
dering van meubelen bedoeld bij post 94. Na 
alsmede née daarvan : 


van hout. 
van metaal. 


van andere stoffen. 


Meubelen voor medisch of voor chirurgisch ge- 
bruik, zoals operatietafels, onderzoektafels en 
dergelijke, verstelbare bedden voor klinisch 
gebruik, enz.; tandartsstoelen en dergelijke 


stoelen met mechanische verstel- of hefinrich- 


ting; delen van die artikelen : 


._ Operatietafels, onderzoektafels en dergelijke. 
:verstelbare bedden voor klinisch gebruik. 


Tandartsstoelen. 


andere, zomede delen en onderdelen. 
Andere meubelen en delen daarvan : 
metalen ledikanten. | 

Andere meubelen en delen daarvan : 
van hout. 

van metaal. 


van andere stoffen. 


AANTEKENING. De metalen ledikanten van 
post 94.03.20, welke bestemd 
zijn voor hospitalen, kraam- 
inrichtingen en dispensaria, 
mogen met vrijstelling van 
invoerrecht worden toege- 
laten onder de door de Mi- 
nister” van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi te 
bepalen voorwaarden. 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


Stuk 

Stuk 
| Stuk 

Kg. 


Stuk 
| Ke. 


Kg. 
_ Kg. 


20 % 
20 % 
20 % 


20 % 


20 % 
20 % 
20 
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_ 94.04.—- Sommiers;. articles de literie et similaires, 
comportant des ressorts ou bien rembourrés ou 
garnis intérieurement de toutes matières, tels 
que matelas, couvre-pieds, édredons, coussins, 
poufs, oreillers, etc., y compris ceux en caout- 
chouc spongieux ou cellulaire, recouverts ou 
non : : | 
— - Sommiers : 
21- métalliques. Pièce 20 % 
29- autres. Pièce 20 % 
—- Matelas, recouverts ou non : 
.81- à ressorts intérieurs. Pièce 20 
82- en caoutchouc spongieux ou cellulaire. Pièce 25 % 
33- en mousse synthétique plastique. Pièce 25 %. 
89- autres. Pièce | 25% 
—- Coussins, poufs et oreillers : 
41- en caoutchouc spongieux ou cellulaire. Pièce 25% 
A49- autres. Pièce 25 % 
90- autres. Pièce 25 %. 
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94.04.— - 


Springbakken, spiraalmatrassen en dergelijke 
in een lijst of in een raam gevatte matrassen; 
artikelen voor bedden en dergelijke met binnen- 
vering, dan wel opgevuld, ongeacht met welk 
materiaal, zoals matrassen, dekbedden, gewat- 
teerde dekens, kussens, poefs, peluws, met in- 
begrip van die van spons- of schuimrubber, al 
dan niet overtrokken : | 
Springbakken, sp raalmatrassen en dergelijke 
in een lijst of in een raam gevatte matras- 
sen : . n À 
van onedel metaal. 

andere. 

Matrassen, al dan niet overtrokken : 

met binnenvering. 

van spons- of schuimrubber. 

van plastische synthetische schuim. 

andere. 

Kussens, poefs en peluws : 

van spons. of schuimrubber. 

andere. 


andere. 


Stuk 


Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


_ Stuk 


Stuk 
Stuk 
Stuk 


20 % 
20 % 


20 % 


_ 25% 


25 % 
25 % 


25 % 
25 % 
25 % 
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CHAPITRE 95 


MATIERES A TAILLER ET A MOULER 
A L'ETAT TRAVAILLE (Y COMPRIS LES OUVRAGES) 


Le présent 


A — 


ij — 


NOTE 
chapitre ne comprend pas : 
les articles du chapitre 66 (Parapluies, para- 
sols, cannes, fouets, cravaches et leurs par- 


ties) : 


les éventails et écrans à main (n° 67.05) : 


les articles du chapitre 71, notamment la bijou- 


terie de fantaisie: 


les articles du chapitre 82 (Outillage, articles 
de coutellerie, couverts de table) présentés 
montés et comportant des manches ou parties 
en matières à tailler et à mouler. Présentés 
isolément, ces manches et parties relèvent du 
présent chapitre: 


les articles du chapitre 90, notamment les mon- 
tures de lunettes: 


les articles du chapitre 91 (Horlogerie), no- 
tamment les boîtes de montres et les cages et 
cabinets de pendules et d’appareils d’horloge- 
rie ; 


les articles du chapitre 92, notamment les in- 
struments de musique : 


les articles du chapitre 98, notamment les par- 


ties d'armes: 


les articles du chapitre 94 (Meubles et leurs 


parties) ; 


les articles du chapitre 96 SES de bros- 


_ serie, etc.) ; 


T 


STOFFEN GESCHIKT OM TE WORDEN GESNEDEN OF TE : 
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OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 95 


WORDEN GEVORMD, IN BEWERKTE STAAT (WERKEN 


DAARONDER BEGREPEN) 


AANTEKENING 


Dit hoofdstuk omvat niet : 


- artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 


66 (paraplu’s, parasols, wandelstokken, zwepen, 
rijzwepen en delen daarvan) ; 


waaiers (post 67.05) : 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk. 


71, onder meer fancybijouterieën ; 


gemonteerde artikelen bedoeld bij een der posten van 
hoofdstuk 82 (gereedschap, messenmakerswerk, le- 


 pels en vorken), met steel, heft of andere delen, van 


stoffen, welke geschikt zijn om te worden gesneden 
of om te worden gevormd. Indien afzonderlijk aange- 
boden worden bedoelde stelen, heften en delen inge- 
deeld onder een der posten van hoofdstuk 95: 


_artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 


90, onder meer monturen voor brillen:; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
91, onder meer horlogekasten, alsmede kasten en 


_ kastjes voor klokken of voor pendules ; 


 — 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk | 


92, onder meer muziekinstrumenten ; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 


93, onder meer delen van wapens ; 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
:- 94. (meubelen en delen_ daarvan) : 


artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
96 (borstelwerk, enz.) : 


Statistiek 
eenheid 


95 
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m — 


n — 


95.01.10 - 
95.02.10 - 
95.03.10 - 
95.04.10 - 
95.05.10 - 


95.06.10 - 


95.07.10 - 


95.08.— - 


.20 - 


.90 - 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


les articles du chapitre 97 (Jouets, jeux, etc.) ; 


les articles du chapitre 98 (Ouvrages divers) ; 


les articles du chapitre 99 (Objets d’art, de 
collection et d’antiquité). 


Ecaille travaillée (y compris les ouvrages). 
Nacre travaillée (y compris les ouvrages). 
Ivoire travaillé (y compris les ouvrages). 


Os travaillé (y compris les ouvrages). 


Corne, bois d'animaux, corail naturel ou recon- 


stitué et autres matières animales à tailler, tra- 
vaillés (y compris les ouvrages). 


Matières végétales à tailler (corozo, noix, 


grains durs, etc.), travaillées (y compris les 
ouvrages). 


Ecume de mer et marbre (succin), naturels ou 


_reconstitués, jais et matières minérales simi- 


laires du jais, travaillés (y compris les ouvra- 
ges). 


Ouvrages moulés ou taillés en cire satdroné | 


(animale ou végétale), minérale ou artificielle, 
en paraffine, en stéarine, en gommes ou rési- 
nes naturelles (copal, colophane, etc.), en pâtes 
à modeler et autres ouvrages moulés ou taillés 
non dénommés ni compris ailleurs; gélatine non 
durcie travaillée, autre que celle reprise sous le 
n° 35.03, et ouvrages en cette matière : 


Capsules en gélatine pour le EME de mé- 
dicaments. 


autres. . 


Unité 
statistique 


Kg. 


Kg. 


Droits 
applicables 


20 % 
20 % 
20 % 
20 % 
20 


20 


20 % 


5 % 
20 % 


95 
Statistiele 
OMSCHRIJV ING eenheid Tarief 


1 — artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
97 (spéelgoed, spellen, enz.) ; 


_ m— artikelen bedoeld bij een der posten van hoofdstuk 
98 (diverse werken) : 

n — artikelen bedoeld bij een der os van hoofdstuk 
99 (kunstvoorwerpen, voorwerpen VOor verzamelin- 
gen, antiquiteiten). | 


95.01.10 - | Schildpad, bewerkt (werken van schildpad 


| daaronder begrepen). Kg. 20 
95.02.10- Paarlemoer, bewerkt (werken van paarlemoer . 
daaronder begrepen). Kg. 20 % 
95.03.10 - Ivoor, bewerkt (werken van ivoor daaronder | 
| | begrepen). | | Kg. | 20 % 
95.04.10- Been, bewerkt (werken van been daaronder N 
begrepen). | Kg. _ 20 % 


95.05.10 - Hoorn, natuurlijk of samengekit koraal en an- 

| dere stoffen van dierlijke herkomst, geschikt 

om te worden gesneden, bewerkt (werken. van 
deze stoffen daaronder begrepen). : Kg. 20 % 


95.06.10- Plantaardige stoffen, geschikt om te worden 
_ gesneden (corozo, noot, harde zaden, pitten en 
dergelijke), bewerkt (werken van deze stof- | 
fen daaronder begrepen). | Kg. 20 % 


95.07.10- Meerschuim en amber (barnsteen), natuurlijk 
| of samengekit, git en dergelijke minerale stof- 
fen, bewerkt (werken van deze stoffen daaron- 

der begrepen). Kg. 20 % 


95.08.— - Werken, gevormd of gesneden, van natuurlijke 
was (dierlijke of plantaardige), van minerale 
was, van kunstwas, van paraffine, van steari- 
ne, van natuurlijke harsen en gommen (copal- 
hars, vioolhars, enz.), van modelleerpasta en 
andere gevormde of gesneden werken, elders 
genoemd noch elders onder begrepen: bewerkte, 
niet geharde gelatine, andere dan die bedoeld 
bij post 35.03, alsmede werken van die stof : 


20- Capsules van gelatine voor medicamenten. Kg. 5% 
90- andere. EL Kg. 20 % 
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Unité Droits 
statistique | applicables 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 96 


_ OUVRAGES DE BROSSERIE ET PINCEAUX, BALAIS, 
_ PLUMEAUX, HOUPPES ET ARTICLES DE TAMISERIE 


: NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 
a — Jes articles du chapitre 71; 


b — les articles de brosserie des types manifeste- 
ment utilisés en médecine, en chirurgie, dans 
l'art dentaire et l’art vétérinaire (n° 90.17) ; 


© — les articles ayant le caractère de jouets (cha- 
pitre ait 


2 — On considère comme têtes préparées, au sens du n° 
96.03, les touffes de poils, de fibres végétales ou 
d’autres matières, non montées, prêtes à être utili- 
gées, sans être divisées, pour la fabrication des pin- 
ceaux ou articles analogues, ou n’exigeant, à ces fins, 
qu’un complément d’ouvraison peu important, tel 
que le collage ou l’enduction de la base de la touffe, 
l’égalisation ou le meulage des extrémités. 


96.01.10- Balais et balayettes en bottes liées, emman- | 
_chés ou non. | Kg. 25 % 


96.02.—- Articles de brosserie (brosses, balais-brosses, 
pinceaux et similaires), y compris les brosses 
constituant des éléments de machines: rou- 
leaux à peindre, raclettes en caoutchouc où 
autres matières souples analogues : — 


.20 < Pinceaux, rouleaux à peindre... - : :|:Kg. . | 10 % 


OMSCHRIJVING 


 HOOFDSTUK 96 


BORSTELWERK, KWASTEN EN PENSELEN, BEZEMS, 
PLUMEAUS, POEDERKWASTJES EN ZEVEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — artikelen bedoeld bij een AL posten van hoofd- 
stuk 71; 


b — borstelwerk, dat speciaal voor geneeskundige, 
voor chirurgische, voor tandheelkundige of 
voor veeartsenijkundige  doeleinden vervaar- 
digd is (post 90.17) ; 


c — artikelen, welke het karakter van speelgoed 
hebben (hoofdstuk 97). 


2 — Als gerede knotten voor borstelwerk in de zin van 
post 96.03 worden aangemerkt, niet gemonteerde: 
bosjes van haar, van plantaardige vezels of van an- 
dere stoffen, gereed om, zonder verdeling, te worden 
gebruikt voor de vervaardiging van kwasten, van 
penselen of van andere dergelijke artikelen of welke, 
om voor dit doel geschikt te zijn, slechts een weinig 
belangrijke aanvullende bewerking moeten onder- 
gaan, Zoals lijmen en bestrijken van de ondereinden, 
dan wel het bijknippen of slijpen van de boveneinden 
van de bosjes. 


96.01.10 - Bezems, heiboenders en dergelijke artikelen, 
| van enkel samengebonden twijgen en derge- | 
lijke, ook indien met steel. | Kg. 25 % 


96.02.— - Borstelwerk (borstels, bezems, kwasten, pen- 
selen, enz.), alsmede borstels voor machines: 
verfrollen, wissers van rubber of van andere 
soepele stoffen : 


.20- Kwasten en penselen; verfrollen. … Kg. 10 % 
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96 
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.31 - Brosses à main, en métal. Kg. 10 | 
.39- Brosses à main, en autres atières Kg. 26 7 | 
40 - Brosses pour machines. Kg. 10 
90- autres. Kg. 25 % 
96.03.10 - Têtes préparées pour articles de brosserie. Kg. 10 æ 
96.04.10- Plumeaux et plumasseaux. Kg. 25 % 
96.05.10 - Houppes et houppettes à poudre et similaires, | : | 
en toutes matières. Kg. 25 % 
96.06.10 - Kg. 25 % 


Tamis et cribles, à main, en toutes matières. 


__ 3499 — 


96 


Statisti-k 


OMSCHRLVING | Senhaïl Tarief 


81- Handborstels, met borstelend gedeelte van me- 
oO taal Kg. 10 % 


.39- Handborstels, met borstelend gedeelte van an- 


dere stoffen. Kg. - 26 % 
40- Borstels voor machines. Kg. 10 
-90- andere. . Kg. 25 % | 
96.03.10 - Gerede knotten voor borstelwerk. Kg. "10 
96.04.10 - Plumeaus en veren stoffers. | Kg. 25 % 
96.05.10 - Poederkwastjes, poederdonsjes en dergelijke, 
ongeacht de stof waarvan deze artikelen zijn 
vervaardigd. | | Kg 25 % 


96.06.10 - Handzeven en handteemsen, ongeacht de stof 
waarvan deze artikelen zijn vervaardigd. _ Kg 25 % 


97 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


CHAPITRE 97 


JOUETS, JEUX, ARTICLES POUR DIVERTISSEMENTS 


_ 


ET POUR SPORTS 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les bougies pour arbres de Noël (n° 34.06); 


b — les articles de pyrotechnie pour le divertisse- 


ment, du n° 36.05; 


les fils, monofils, cordonnets, guts et similaires 
pour la pêche, même coupés de longueur, mais 
non montés en lignes, relevant du chapitre 39, 


du n° 42.06 ou de la section XI; 


les sacs pour articles de sport et autres conte- 


_ nants des n* 42.02 ou 43.08: 


h — 
“fouets (n° 66.02), ainsi que leurs parties (n° 


ij — les yeux en verre non montés pour poupées et 


k= —— 


les vêtements de sport, ainsi que les travestis 
en bonneterie ou en autres tissus, des chapitres 
60 et 61; | 


les drapeaux et les cordes à drapeaux en tissus, 


ainsi que les voiles pour embarcations et chars 
à voile, du chapitre 62; 


les chaussures (à l’exception de celles auxquel- 
les sont fixés des patins) et coiffures spéciales 
pour la pratique des sports, ainsi que les jam- 
bières et protège-tibias pour tous sports, des 
chapitres 64 et 65; 


les cannes d’alpinistes, les cravaches et les 
66.03) ; 


autres jouets, du n° 70.19; 


les parties et fournitures d'emploi général au 
sens de la note 2 de la section XV : 


] — les articles du n° 88.11; 


m — les véhicules de sport de la section XVII, à 
l'exclusion des luges, des bobsleighs et simi- 


laires, | 


Unité 
statistique 


Droits 
applicables 
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97 . 


Statistiek 


eenheid Tarief 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 97 


SPEELGOED, SPELLEN, ARTIKELEN VOOR ONTSPANNING 
EN SPORTARTIKELEN 


AANTEKEN INGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 
a — kaarsen voor kerstbomen (post g4. 06) : 


b — pyrotechnische artikelen voor vermakelijkhe- 
| den (post 36.05) ; 
© — garens, monofil, snoeren, catgut en dergelijke 


voor de hengelsport, ook indien op maat gesne- 
den, maar niet gemonteerd tot vissnoeren, be- 
doeld bij een der posten van hoofdstuk 39, bi] 
post 42.06 of bij een der posten van afdeling XI; 


d — tassen en zakken voor sportartikelen en andere 
bergingsmiddelen, bedoeld bi) post 42.02 of bi) 
post 43.08; | 

e — sportkleding, alsmede maskeradepakken van 


breiwerk, van haakwerk of van weefsel, be- 
doeld bi] een der posten van de hoofdstukken 
60 en 61; 


f — vlaggen en aan een touw bevestigde vaantjes 

| van weefsel, alsmede zeilen voor boten of voor 
zeilwagens, bedoeld bij een der posten van 
hoofdstuk 62; 


g — sportschoeisel (met uitzondering van dat waar- 
aan schaatsen zijn bevestigd) en sporthoofd- 
deksels, alsmede been- en scheenbeschermers, 
bedoeld bij een der posten van de hoofdstuk- 
ken 64 en 65; | 

h — alpenstokken, zwepen en rijzwepen (post 
66.02), alsmede delen daarvan (post 66.03) ; 

ij — niet gemonteerde glazen ogen voor poppen of 

| voor ander speelgoed (post 70.19) ; 


k — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van de aantekening 2 op afdeling XV : 

l — artikelen bedoeld bij post 88.11; 

m — sportvoertuigen bedoeld bij een der posten van 


afdeling XVII, met uitzondering van priksle- 
den. bobsleden en dergelijke ; 
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! 


n — les cycles pour enfants, construits à la manière 
des cycles du modèle usuel et munis de roule- 
.ments à billes (n° 87.10) : 


0 — les embarcations de sport, telles que canoës et 
skiffs (chapitre 89), et leurs moyens de pro- 
pulsion (chapitre 44 s’ils sont en bois) : 


p — les lunettes protectrices pour la pratique des 
sports et pour jeux de plein air (n° 90.04): 


q — les appeaux et sifflets (n° 92.08) ; 
_r — les armes et autres articles du chapitre 93; 


8 — les cordes pour raquettes, les tentes, les articles 
de campement et les gants en toutes matières 
(régime de la matière constitutive). 


2 — Les articles du présent chapitre peuvent comporter 
de simples garnitures ou accessoires de minime im- 
portance en métaux précieux, en plaqués ou doublés 

_ de métaux précieux, en perles fines, en pierres gem- 
mes ou en pierres synthétiques ou reconstituées. 


3 — On ne reprend comme « poupées » au n° 97.02 que les 
représentations de l'être humain. 


4 — Les articles incomplets ou non finis sont classés avec 
les articles complets ou finis, pourvu qu’ils en pré- . 
sentent les caractéristiques essentielles. | 


5 — Sous réserve de la note 1 ci-dessus, les parties, pièces 
détachées et accessoires reconnaissables comme étant 
exclusivement ou principalement destinés aux arti- 
cles du présent chapitre sont classés avec ceux-ci. 


97.01.10- Voitures et véhicules à roues pour Pamusement 
des enfants, tels que vélocipèdes, trottinettes, 
chevaux mécaniques, autos à pédales, voitures 


pour poupées et similaires. Kg. 80 % 
97.02.— - Poupées de tous genres : | 
.20- en caoutchouc. | Kg. 8 % 


.90- autres. | | Kg. 80 % 
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Statistiek 
eenheid 


OMSCHRIJVING . Tarief 


‘n — kinderfietsen, welke als gewone rijwielen zijn 
uitgevoerd en welke voorzien zijn van kogella- 
gers (post 87.10) ; 


o — sportboten, zoals kano’s en skiffs (hoofdstuk 
89) en middelen tot voortbeweging daarvoor 
(hoofdstuk 44, indien zij van hout zijn) ; 


p — - beschermingsbrillen voor de uitoefening van: 
sport of voor openluchtspelen (post 90.04) ; 


q — lokfluitjes en andere fluitjes (post 92.08) : 


r — wapens en andere artikelen, bedoeld bij een der 
posten van hoofdstuk 93; 


s — racketsnaren, tenten, kampeerartikelen en 
handschoenen (ongeacht de stof waarvan deze 
artikelen zijn vervaardigd), in te delen naar 
aard en samenstelling. 


2 — Artikelen bedoeld bij. de posten van dit hoofdstuk 
, mogen voorzien zijn van eenvoudige onbelangrijke 
garnering of toebehoren van edele metalen of van 
metalen geplateerd met edele metalen, dan wel van 
natuurlijke, synthetische of gereconstrueerde edel- 
stenen of halfedelstenen. 


8 — Als poppen in de zin van post 97.02 worden slechts 
nabootsingen van de mens aangemerkt 


4 — Artikelen, welke niet compleet zijn of welke niet 
afgewerkt zijn, worden ingedeeld als complete of af- 
gewerkte artikelen, mits zij' daarvan de wezenlijke 
kenmerken vertonen. 


5 — Met inachtneminig van het bepaalde in aantekening 1 
hiervoor, worden delen, onderdelen en toebehoren, 
waarvan kan worden onderkend dat zij uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestemd zijn voor de artikelen bedoeld 
bij een der posten van dit hoofdstuk, ingedeeld als 
deze artikelen. 


97.01.10- Speelwagens en ander speelgerei op wielen, 
voor kinderen, zoals fietsjes, autopeds, vlie- 
gende hollanders, pedaalauto’s, poppenwagens 
en dergelijke. 
97.02.—-  Poppen van alle soorten : 
. 20- van rubber. . | Kg. 8 % 


90- andere. | Kg. 80 % 
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97.03.— - Autres jouets: modèles réduits pour le diver- 


tissement : 
20 - en caoutchouc. . , oo Kg. 8 % 
80- en métal - D a. Kg. 80 % 
40- en matières plastiques. | Kg. 380 % 
.90 - - autres. | | : | | ï MONS | | Kg. | 380 % 


97.04—- Articles pour jeux de société (y compris les 

| Jeux à moteur ou à mouvement pour lieux pu- 
blics, les tennis de table, les billards-meubles 
et les tables spéciales pour jeux de casinos) : 


20- Cartes à jouer. . Jeu | 30% 
90- autres. | L L oo : | Ke. 20 % 


97.05.10 - Articles pour divertissements et fêtes, acces- 
oo soires de cotillon et articles-surprises: articles 
et accessoires pour arbres de Noël et articles 
similaires pour fêtes de Noël (arbres de Noël 
artificiels, crèches, garnies ou non, sujets et 
animaux pour crèches, sabots, bâches, pères a 
_ Noël, etc). . De | _ Kg. 30 % 


97.06.10- Articles et engins pour les jeux de plein air, 
la gymnastique, lPathlétisme et autres sports, —. 
à l'exclusion des articles du n° 97.04. | Kg | 30% 


97.07.10 - Hamecons et épuisettes pour ‘tous usages: arti- | 
cles pour la pêche à la ligne; appelants, miroirs | | 
à alouettes et articles de chasse similaires. Kg. 80 % 


97.08.10 - Manèges, balancçoires, stands de tir et autres 
__ attractions foraines, y compris les cirques, | 
ménageries et théâtres embulants, | | _ Kg | 30% 


20 - 
.90 = 
97.05.10 - 


97.06.10 - 


97.07.10 - 


97.08.10 -_ 
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OMSCHRIJVING 


Ander speelgoed; modellen op schaal voor ont- 
spanning : 


* van rubber. 


van metaal. 
van plastische stoffen. 
andere. 


Artikelen voor gezelschapsspellen (spellen met 
motor of met drijfwerk voor openbare gele- 
genheden, tafeltennisspellen, biljarten en spe- 
ciale tafels voor casinospellen daaronder begre- 
pen) : | 


Speelkaarten. 
andere. 


Ontspannings- en feestartikelen, cotillonarti- 
kelen, fop- en schertsartikelen en benodigdheden 
voor het goochelen:; artikelen en toebehoren, 
voor kersthboomversiering en dergelijke kerst- 
feestartikelen (imitatiekerstbomen, kerstkrib- 
ben, ook indien gestoffeerd, beeldjes en andere 
voorwerpen voor kerststalletjes, imitatieblok- 
ken voor kerstvuur, kerstmannetjes, enz.). 


Artikelen en toestellen voor openluchtspelen, 
voor gymnastiek, voor atletiek en voor andere 


sporten, met uitzondering van de artikelen 


bedoeld bij post 97.04. 


Vishaken en schepnetjes voôr alle doeleinden : 


hengelbenodigdheden; lokvogels. spiegels voor 
het lokken van vogels en dergelijke jachtbeno- 
_digdheden. 


Draaimolens, schommels, schiettenten en ande- 
re kermisattracties, met inbegrip van reizende 
cireussen, van reizende dierenspelen en van rei- 
zende theaters. 


Statistiek 
eenheid 


Kg. 


Kg. 


Spel 


Kg. 


97 


Tarief 


8 % 
80 % 
30 % 
80 % 


80 % 
20 % 


80 % 


80 % 


80 % 


80 % 
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CHAPITRE 98 
OUVRAGES DIVERS 
NOTES 
1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les crayons pour sourcils ou maquillage (n° 
33.06) ; 


b — les boutons et les ébauches de boutons, les 


peignes, barrettes et articles similaires, en- 
èrement ou partiellement en métaux précieux, 
en plaqués ou doublés de métaux précieux 
(sous réserve des dispositions de la note 2 (a) 
du chapitre 71), ou comportant des perles fi- 
nes, des pierres gemmes ou des pierres synthé- 
tiques ou reconstituées . (chapitre 71): 


c — les parties et fournitures d'emploi général au 


sens de la note 2 de la section XV ; 
d — les tire-lignes (n° 90.16); 
e — les jouets du chapitre 97. 


Sous réserve des dispositions de la note 1 du présent 
chapitre, les articles entièrement ou partiellement en 
métaux précieux, en plaqués ou doublés de métaux 


_ précieux, en pierres gemmes, en pierres synthétiques 


ou reconstituées, o ou bien comportant des perles fines, 


restent compris dans ce chapitre. 


Les étuis, écrins ou contenants similaires, présentés 
avec les articles du présent chapitre auxquels ils 


sont destinés et avec lesquels ils sont normalement 


: vendus, sont classés avec ces articles. Présentés iso- 


lément, ils suivent leur régime propre. 


4 


OMSCHRIJVING 


HOOFDSTUK 98 
DIVERSE WERKEN 


AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — wenkbrouwstiften, lippenstiften en dergelijke 
stiften (kosmetische artikelen, post 33.06) ; 


b — knopen, ook indien in voorwerpsvorm en even- 
min kammen, haarklemmen en dergelijke arti- 
kelen, welke geheel of ten dele zijn samenge- 


steld uit edel metagl of uit metalen geplateerd 


met edele metalen (behoudens het bepaalde in 
aantekening 2, letter a, op hoofdstuk 71) of 
welke met echte parels of met natuurlijke, 
synthetische of gereconstrueerde edelstenen of 
halfedelstenen bezet zijn (hoofdstuk 71) : 


c — delen en onderdelen, voor algemeen gebruik in 
de zin van aantekening 2 op afdeling XV; 


d — trekpennen (post 90.16); 


e — speelgoed bedoeld bij een der posten van hoofd- . 


stuk 97. 


- Behoudens het bepaalde in aantekening 1 op dit 


hoofdstuk blijven onder dit hoofdstuk ingedeeld, ar- 
tikelen, welke geheel of ten dele zijn samengesteld 
uit edel metaal of uit metalen geplateerd met edele 
metalen, dan wel uit echte parels of uit natuurlijke, 
synthetische of gereconstrueerde edelstenen of half- 
edelstenen. | 


Etuis, dozen en dergelijke bergingsmiddelen, aange- 
boden met de artikelen, waarvoor zij bestemd zijn 
en waarmede zij normaal zullen worden verkocht, 
worden ingedeeld onder dézelfde post als die artike- 
lien. Indien afzonderlijk aangeboden worden zij inge- 
deeld naar hun aard en samenstelling. 


98.01.— - 


.20 - 
.80- 


40- 


90 - 
98.02.10 - 


98.03.10 - 


98.04.10 - 


98.05.10 - 


98.06.10 - 
98.07.10 - 


98.08.10 - 


98.09.10 - 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES 


Boutons, boutons-pression, boutons de man-_ 


chettes et similaires (y compris les ébauches 
et les formes pour boutons et les parties de 
boutons) : 

Boutons à trous et boutons à queue. 

Boutons - pression. 

Boutons de manchettes et similaires. 


autres. 


Fermetures à glissière et leurs parties (cur- 
seurs, etc.). 


Porte - plume, stylographes et porte - mines: 
porte-crayon et similaires; leurs pièces déta- 


chées et accessoires (protège-pointes, agrafes, 
etc.), à l’exception des articles des n°” 98.04 et 


98.05. 
Plumes à écrire et pointes pour plumes. 
Crayons (y compris les crayons d’ardoise), 


mines, pastels et fusains; craies à écrire et à 
dessiner, craies de tailleurs et craiïes de billards. 


Ardoises et tableaux pour lécriture et le des- 
sin, encadrés ou non. | 


Cachets, numéroteurs, composteurs, dateurs, 
timbres et similaires, à main. 


Rubans encreurs, imprégnés d’encre ou d’un 
colorant, montés ou non sur bobines, pour ma- 


chines à écrire, à calculer et similaires: tam- 


pons encreurs, imprégnés ou non, avec ou sans 


boîte. 


Cires à cacheter de bureau ou pour bouteilles, 
présentées en plaquettes, bâtonnets ou sous 
des formes similaires; pâtes à base de gélatine 
pour reproductions graphiques, rouleaux d’im- 
primerie et usages similaires, même sur sup- 
port en papier ou en matières textiles. 


Unité 
statistique 


Kg : 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 
Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Droits 


applicables 


80 


80 
80 % 
80 % 


80 % 


85 % 
85 % 


80 % 


20 


30 


30 % 


80 % 


98.01.— - 


20 - 
.30 - 
.40 - 

.90- 

98.02.10 - 


98.03.10 - 


98.04.10 - 
98.05.10 - 


98.06.10 - 


98.07.10 - 


98.08.10 - 


98.09.10 - 
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OMSCHRIJVING 


Knopen, drukknopen, manchetknopen en der- 
gelijke (knopen in voorwerpsvorm, knoopvor- 
men en delen van knopen daaronder begrepen) : 


Knopen met gaten en knopen met steel. 
Drukknopen. : 

Manchetknopen en dergelijke. 

andere. | 

Treksluitingen en delen daarvan (glijders, 
enz.). 

Penhouders, vulpenhouders, kogelpennen, ko- 


gelpotloden en vulpotloden; potloodhouders en 
dergelijke:; onderdelen en toebehoren van deze 
artikelen (puntbeschermers, klemmen, enz.), 


met uitzondering van artikelen bedoeld bii de 


posten 98.04 en 98.05. 

Schrijfpennen en punten voor schrijfpennen. 
Potloden, griffels, ” potloodstiften, pastellen, 
tekenkool: schrijf- en tekenkrijt, kleermakers- 
krijt en biljartkriit. 


Schrijf- en tekenleien en schrijf- en tekenbor- 
den, al dan niet omlijst. 


Handstempels, ook indien met verstelbare of 


_ verwisselbare letters en cijfers, zoals zegel- 


stempels, datumstempels, numeroteurs en der- 


gelijke; drukdozen. 


Inktlinten, geïmpregneerd met inkt of met een 
kleurstof, al dan niet op spoelen, voor schrijf- 
of rekenmachines of voor dergelijke machines; 
stempelkussens, al dan niet geïnkt, met of zon- 
der doos. | 


Zegellak (flessenlak daaronder begrepen). in 
plakken, staafjes of in dergelijke vormen; hec- 
tografenspecie, rollenspecie en dergelijke gela- 
tinepreparaten, ook indien op dragers van pa- 


pier | of van textielstof. 


Statistiek 


eenheid 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


98 


Tarief 


80 ©. 
80 % 


80 %. 


30 % 


85 % 
85 % 


380 % 


20 % 


30 % 


80 % 


80 % 
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DESIGNATION DES MARCHANDISES satstioue pp 


98.10.10- Briquets et allumeurs (mécaniques, électri- 
| _ ques, à catalyseurs, etc.) et leurs pièces déta- Eu > 
chées, autres que les pierres et les mèches. Kg. 35 % 


98.11.10- Pipes (y compris les ébauchons et les têtes); 
fume-cigares et fume-cigarettes; bouts, tuyaux 
et autres pièces détachées. Kg. 80 % 


98.12.10 - Peignes à coiffer, peignes de coiffure, barret- 
tes et articles similaires. Kg. 30 % 


98.13.10 - Buscs pour corsets, pour vêtements ou accessoi- | 
| res du vêtement et similaires. Kg. 80 % 


98.14.10- Vaporisateurs de toilette, montés, leurs montu- 
res et têtes de montures. | Kg. 85 % 


98.15—- Bouteilles isolantes et autres récipients iso- 
thermiques montés, ainsi que leurs parties (à 
Pexclusion des ampoules en verre) : | 


.20- Bouteilles isclantes et autres récipients iso- | 
thermiques montés. Kg. 30 % 


.90- Parties et pièces détachées. : Kg. 30 % 


98.16.19 - Mannequins et similaires: automates et scènes | | 
animées pour étalages. Kg. 30 % 


À 


98.10.10 - 


_ 98.11.10 - 


98.12.10 - 
98.13.10 - 


98.14.10 - 


98.15.— - 


.90 - 
98.16.10 - 
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OMSCHRIJVING 


Vuurslagen en aanstekers (mechanische, elek- 
trische, katalytische, enz.), alsmede delen en 
onderdelen daarvan, met uitzondering van 
vaursteentjes en lonten. | 


Pijpen ( ebauchons en pijpekoppen daaronder 


begrepen): sigare- en sigaret’eriivjes; mond- 
stukken, stelen en andere onderdelen. 


Kammen, haarklemmen en dergelijke artikelen. 


Busks voor korsetten, voor kledirg of voor kle- 
dingtoebehoren, alsmede dergelijke artikelen. 


Vaporisators voor toiletgebruik, gemonteerd, 
alsmede monturen en montuurkoppen daarvoor. 


Thermisch isolerende flessen en andere ge- 
monteerde isothermische bergingsmiddelen, 

met vacuumisolatie: delen van deze bergings- 
middelen, met uitzondering van binnenfiessen 
van glas : 


thermisch isolerende flessen en andere gemon- 
teerde isothermische bergingsmiddelen met 
vacuumisolatie. | 


Delen en onderdelen. 


Paspoppen, ledepoppen en dergelijke; automa- 


ten en mechanische blikvangers, voor etalages. 


Statistiek 
_eenheid 


Kg. 


Kg. 


98 


Tarief 


85 % 


30 æ 
80 


80 % 


85 % 


80 % 
80 % 


380 % 


nu | | Unité 
| DESIGNATION DES MARCHANDISES ETES 


— "650 


99 


SECTION XXI 
OBJETS D’ART, DE COLLECTION ET D’ANTIQUITE 
CHAPITRE 99 


OBJETS D’ART, DE COLLECTION ET D’ANTIQUITE 


NOTES 


1 — Le présent chapitre ne comprend pas : 


a — les timbres-poste, timbres fiscaux et analo- 
gues, non oblitérés, ayant cours ou destinés à 
avoir cours dans le pays de destination (n° 
49.07) ; | 


b — les toiles reintes pour décors de théâtres, fonds 
d'ateliers et usages analogues (n° 59.12) : 


c — les perles fines et les pierres gemmes, même 
à l'état brut (n° 71.01 et 71.02). 


2 — On considère comme « gravures, estampes et litho- 


graphies originales », au sens du n° 99.02, les épreu- : 

ves tirées directement, en noir ou en couleurs, d’une 

ou plusieurs planches entièrement exécutées à la 

main par l’artiste, quelle que soit la technique ou la 

matière employée, à l’exception de tout procédé mé- 

canique ou photomécanique. : és 


3 — Ne relèvent pas du n° 99.03 les sculptures ayant un 
caractère commercial (reproductions en séries, mou- 
lages et œuvres artisanales), qui restent classées - 
dans le chapitre de la matière constitutive. 


4 — a — Sous réserve des notes 1, 2 et 3, les articles 


- susceptibles de relever à la fois du présent cha- 
pitre et d’autres chapitres du tarif doivent 
être classés au présent chapitre. 


f 
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99 


Statistiek 


OMSCHRIJVING conheld. Tarief 


CP PP PAP oo RÉ E 


AFDELING XXI 


KUNSTVOORWERPEN, VOORWERPEN 
VOOR VERZAMELINGEN EN ANTIQUITEITEN 


HOOFDSTUK 99 


KUNSTVOORWERPEN, VOORWERPEN VOOR VERZAME- 
LINGEN EN ANTIQUITEITEN 


. AANTEKENINGEN 


1 — Dit hoofdstuk omvat niet : 


a — postzegels, fiscale zegels en dergelijke, onge- 
stempeld, welke geldig zijn of zullen worden in 
het land van bestemming (post 49.07) :;: 


b — geschilderd doek voor coulissen, voor achter- 
gronden of voor dergelijk gebruik (post 59.12) ; 


c — echte parels en natuurlijke edelstenen of half- | 
edelstenen, ook indien onbewerkt (posten 71.01 
_en 71.02). 


2 — Als originele gravures, etsen en litho’s, in de zin van 
post 99.02, worden aangemerkt,. die, welke recht- 
streeks in het zwart of in kleuren zijn afgedrukt van 
één of meer door de kunstenaar geheel met de hand 
vervaardigde platen, ongeacht het materiaal waarop ||. 

dit afdrukken is geschied en ongeacht de gevolgde 
techniek, met uitzondering van de mechanische en 
van de fotomechanische reproduktietechniek. 


8 — Beeldhouwwerk met een commercieel karakter (mas- 
saproduktie, afgietsels en ambachtswerk) behoort 
niet tot post 99.08, doch wordt ngeneele naar aard 
en samenstelling. | 


4 — a — Met inachtneming van het bepaalde in de aan- 
tekeningen 1, 2 en 3 moeten artikelen, welke 
zowel onder een der posten van dit hoofdstuk 
als onder andere posten van het tarief kunnen 

_ worden ingedeeld, onder een der posten van 
hoofdstuk 99 worden ingedeeld; 


es — 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 


b — les articles susceptibles de relever à la fois du 


n° 99.06 et des n° 99.01 à 99.06 doivent être 
classés aux n° 99.01 à 99.05. 


5 — Les cadres qui entourent les tableaux, peintures, des- 
sins, gravures, estampes et lithographies sont classés 


_avec ces objets lorsque leur caractère et leur valeur 


sont en rapport avec ceux des dits objets. 


99.01.10 - 


99.02.10 - 
99.03.10 - 


99.04.10 - 


99.05.10 - 


99.06.10 - 


Tableaux, peintures et dessins faits entière- 
ment à la main, à l'exclusion des dessins indus- 
triels du n° 49.06 et des articles manufacturés 
décorés à la main. 


Gravures, estampes et lithographies originales. 


Productions originales de l'art statutaire et de 


ka sculpture, en toutes matières. 


Timbres-poste et analogues (entiers postaux, 


marques postales, etc.), timbres fiscaux et 


analogues, oblitérés, ou bien non oblitérés, mais 
n’ayant pas cours, ni destinés à avoir cours 
dans le pays de destination. | 


Collections et spécimens pour collections de 
zoologie et de botanique, de minéralogie et 
d'anatomie: objets pour collections présentant 
un intérêt historique, archéologique, paléonto- 
logique, ethnographique et numismatique. 


Objets d’antiquité ayant plus de 100 ans d'âge. 


Unité 
statistique 


_ Kg. 


Kg. 


Kg. 


exempt 


exempt 


exempt 


exempt 


exempt 


exempt 


.E È Ca 

“A ne 
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99 
Statistiek | 
OMSCHRIJVING | “enhsid | Tarief | 


b — artikelen, welke zowel onder post 99.06 als on- 
der de posten 99.01 tot en met 99.05 kunnen 
worden ingedeeld, moeten onder de posten 99.01 
tot en met 99.05 worden ingedeeld. 


5 — Lijsten, waarin schilderijen, schilderingen, tekenin- 
gen, gravures, etsen en litho’s zijn ingelijst, worden 
ingedeeld onder dezelfde post als die kunstvoorwer- 
pen, voor zover de aard en de waarde van die lijsten 
in overeenstemming zijn met die van bedoelde kunst- 
voorwerpen. | 


99.01.10- Schilderijen, schilderingen en tekeningen, ge- 
heel met de hand vervaardigd, met uitzonde- 
ring van industriéle tekeningen bedoeld bij 
post 49.06 en van met de hand versierde voor- 
werpen. 


99.02.10- Originele gravures, originele etsen en originele 
litho’s. 


EF 
à 


99.03.10- Originele standbeelden en origineel beeldhouw- 
| | werk, ongeacht het materieel, waarvan zij ver- | 
vaardigd zijn. Kg. vrij 


99.04.10 - Postzegels en dergelijke zegels (gefrankeerde 
enveloppen en postkaarten daaronder begre- 
pen), fiscale zegels en dergelijke, gestempeld 
of, indien ongestempeld, voor zover zij niet gel 
dig zijn of niet geldig zullen worden in het land 
van bestemming. Kg. vri] 


99.05.10 - Zoélogische, botanische, mineralogische en ana- 
tomische verzamelingen en voorwerven voor die 
verzamelingen; voorwerpen voor verzamelingen 
van belang uit historisch, archeologisch, pa- 
leontologisch, etnografisch of numismatiek 00g- 


punt. Kg. vrij 
99.06.10- Antiquiteiten, zijnde voorwerpen ouder dan 


Î 


+ 


__ Arrêté Ministériel du 18 novembre 1959 | 


_ Affaires Économiques et Financières 


TARIF DES DROITS D’ENTREE . 
MESURES D’EXÉCUTION 


Ministerieel Besluit van 18 november 1959 


Economische en Financiële Zaken 


TARIEF VAN INVOERRECHTEN 
UITVOERINGSMAATREGELEN 
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Tarif des droits d'entrée. Mesures d’exécution. 


Le MINISTRE DU ConNGo BELGE ET DU RUANDA-URUNDI, 


Vu le décret du 29 janvier 1949, portant coordination de la HP oR 
douanière, tel qu’il a été modifié à ce jour; 


Vu le décret du 16 novembre 1959 et notamment le tarif des droits 
d'entrée qui y est annexé, 


. ARRÈTE : 


ARTICLE 1%. 


Sont admis dans la sous-position n° 36.02.20, aux conditions spécifiées 
à l’article, 3, $ 2, du présent arrêté, les produits énumérés ci-après, des- 
tinés à la fabrication d’explosifs : | 


a) la nitroglycérine gélatinée contenant de 92 à 95 % de nitroglycérine 
et de 8 à 5 % de nitrocellulose (coton-poudre) en pains paralléli- 
pipédiques d’au moins 4 kg.; | | 


b) les mélanges de bi- et de trinitrotoluène en fûts ou en caisses d'au 
moins 25 kg. net; 


c) les mélanges de bi- et de trinitrotoluène gélatinés à l’aide de nitro- 
cellulose (coton-poudre) et de vistanex en fûts ou en caisses d’au 
moins 25 kg. net; 


d) le nitropenta flegmatisé cire en caisses de 25 kg. net. 


ART. 2. 
Sont admis dans la sous-position n° 48.01.20 : 


a) les papiers non encollés, ni couchés, ni dates: ni satinés, ni parche- 
_ minés, en rouleaux ou en feuilles d’une largeur de 34 cm. et plus, 
contenant au moins 60 % de pâte de bois mécanique; 


b) le papier « impression satiné-collé », en feuilles, destiné à l’impres- 
sion de journaux et publications périodiques, à condition que cha- 
que envoi soit accompagné d’une déclaration de l’imprimeur ou 
l’éditeur par laquelle celui-ci s'engage : 
1° à n’utiliser ce papier qu’à l’impression d’un journal ou d’une publi- 

cation périodique déterminé: 


2% à laisser contrôler, à tout moment, la mise en œuvre par les agents 
du service des douanes. 


ART. 3. 


$ 1. — Ne peuvent être admises dans les sous-positions énumérées ci- 
après que les marchandises destinées uniquement aux fabrications citées 
en regard de chacune d'elles. La déclaration pour la consommation doit 


mentionner le numéro et la date de l'autorisation permanente du Direc- 


teur des douanes à Léopoldville et être appuyée d’une attestation du 
fabricant établie conformément aux dispositions du $ 2 du présent arti- 
cle. 


Ÿx LUE Mme, ; 
CS ET 
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Tarief van invoerrechten. Uitvoeringsmaatregelen. 


DE MiNISTER VAN BELGISCH-CONGO EN VAN RUANDA-URUNDI, 


Gelet op het decreet van 29 januari 1949 houdende samenordening van 


de douanewetgeving, zoals het tot op heden werd gewijzigd; 


Gelet op het decreet van 16 november 1959, inzonderheid op het 
daarbijgevoegde tarief van invoerrechten, 


_BesLurr : 


ARTIKEL I. 


Onder de voorwaarden gesteld in artikel 3, $ 2, van dit besluit, wor- 


den ingedeeld onder post 36.02.20, de hiernavermelde produkten, bestemd 


voor het vervaardigen van springstoffen : 


a) gegelatineerde nitroglycerine bevattende van 92 tot en met 9,5 t. h. 


nitroglycerine en van 8 tot 5 t. h. nitrocellulose (schietkatoen) in 
rechthoekige blokken van 4 kg. of meer; 


b) mengsels van bi- en trinitrotoluol, in vaten of in kisten wegende netto 
25 kg. of meer; 


c) mengsels van bi- en trinitrotoluol, gegelatineerd met nitrocellulose 
‘(schietkatoen) en met vistanex, in vaten of in kisten wegende netto 
25 kg. of meer, . 


d) geflegmatiseerde nitropenta was in kisten van 25 kg. netto. 


ART. 2. 
Worden ingedeeld onder post 48.01.20 : 


a) niet schrijfgelijmd, noch bestreken, noch geglaceerd, noch gesatineerd, 


noch geperkamenteerd papier op rollen of in bladen met een breedte 


van 34 cm. of meer, met ten minste 60 t. h. houtslijp; 


b) gesatineerd en gelijmd drukpapier bestemd voor het drukken van 
couranten en tijdschriften, op voorwaarde dat elke zending . verge- 


zeld weze van een verklaring van de drukker of van de uitgever 


waardoor deze de verbintenis aangaat : 


1° dit papier slechts te gebruiken voor het drukken van een PÉRAEIR 
courant of tijdschrift; 


2 het gebruik er van, op om het even welk ogenblik, door de te 
tenaren van de dienst der douane te laten controleren. 


ART. 3, 


& 1. — Onder navermelde posten mogen enkel die goederen ingedeeld 
worden welke uitsluitend bestemd zijn voor de fabrikaties vermeld onder 
die posten. De aangifte ten verbruik moet nummer en datum van de 
bestendige toelating van de Directeur der douanen te Leopoldstad ver- 
melden en gestaafd worden door een getuigschrift van de fabrikant op- 
gemaakt overeenkomstig de bepalingen van de $ 2 van dit artikel. 


ri 
Ai 
AIT 


Positions 


du tarif. 


73.12.20 — 


13.13.31 — 


73.13.32 — 


73.13.37 — 


——— 
—— 
=. 
— 
—— 


73.13.41 — 
73.13.42 — 


73.13.51 — 


L 


| 73.38:59 — 
7340.91 — 


76.03.20 — 
76.15.29 — 
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FABRICATIONS. 


Emballages de moins de 25 litres. 

Articles de ménage. 

Capsules pour tous genres d'emballages. 
Bouchons couronnes. 

Profilés moulurés à froid. 

Tubes soudés. | 

Houes, machettes, bêches, pelles et autres outils. 


Fûts. 
Malles. 


Lanternes tempête. 


Emballages de moins de 25 litres. 

Articles de ménage. 

Capsules pour tous genres d'emballages. | 
Bouchons couronnes. 

Brouettes. | 

Houes, machettes, bêches, pelles et autres outils. 
Profilés moulurés à froid. 


Cadres de claies pour le séchage du café. 


Emballages de moins de 25 litres. 

Bouchons couronnes. 

Profilés moulurés à froid. 

Tôles cintrées et leurs préparations en vue de l’assemblage, 
pour la construction d’aqueducs, ponts, collecteurs de drai- 


nage, huttes de chantiers et ouvrages similaires exclusive- 
ment. 


Articles de ménage. 


Emballages de moins de 25 litres. 
Articles de ménage. 


Articles de ménage. 


Articles de ménage. 


$ 2. — Ne peuvent bénéficier du droit d'entrée inscrit aux positions 
tarifaires énumérées ci-avant que les fabricants des articles figurant en 
regard de chacune d'elles qui ont reçu, suite à leur demande écrite, 
l’autorisation permanente du Directeur des douanes à Léopoldville de 
déclarer ou de faire déclarer les marchandises sous les positions sus- 
mentionnées. | 


CT ; C2 | 
RS EP) EE RON PIECE 


eg . ER : Lee 
Res diex-i 2 ESe Lie: 


M 
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Posten van : | 
het tarief. FABRIKATIES. 
73.12.20 — Verpakkingen van minder dan 25 liter. 
| — Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 
— Capsulen voor alle soorten van verpakkingen. 
—  Kroonstoppen. | 
— Profielen door koudherwalsen bekomen. 
— Gelaste buizen. | | 
— Hakken, machettes, spaden, schoppen en ander gereedschap. 
73.13.31 — Futsen. 
—  Reiskoffers. 
73.13.32 — Lantarens. 
73.13.37 — - Verpakkingen van minder dan 25 liter. 
__— Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 
—  Capsulen voor alle soorten van verpakkingen. 
—  Kroonstoppen. 
— Kruiwagens. 
—  Hakken, machettes, spaden, schoppen en ander gereedschap. 
—  Profielen door koudherwalsen bekomen. 
73.13.41 — Ramen voor horden, voor het drogen van koffie. 
73.13.42 — Verpakkingen van minder dan 25 liter. 
—  Kroonstoppen. | | 
—  Profielen door koudherwalsen bekomen. 
73.13.51 — Gebogen platen en hun bewerking met het oog op de bij- 
| eenvoeging, voor het aanleggen van overwelfde riolen, brug- 
gen, draineringswaterkamers, werkplaatshutten en uitslui- 
tend soortgelijke werken. | | 
73.38.59 — Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 
73.40.91 — Verpakkingen van minder dan 25 liter. 

___— Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 
76.03.20 — Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 
76.15.29 — Keukengerei en gereedschap voor huishoudelijk gebruik. 

$ 2. — Kunnen alleen het naast voornoemde posten ingeschreven in- 


voerrecht genieten, de fabrikanten van de voorwerpen vermeld onder 
die posten welke, op hun schriftelijke aanvraag, de bestendige toela- : 


_ting van de Directeur der douanen te Leopoldstad bekomen hebben om 


de goederen onder voornoemde posten in te klaren of te doen inklaren. 
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Les fabricants sont tenus de souscrire pour chaque importation une | 


attestation par laquelle : 


.io — ïüls déclarent que ces marchandises seront mises en œuvre endéans 

_ un délai de dix-huit mois à compter de la date d'importation effec- 
tive. Ce délai peut être prorogé sur requête justifiée introduite 
auprès du Directeur des douanes à Léopoldville, avant la date 
d'expiration du délai initial; 


2 — ils s ‘engagent à n’employer les marchandises susdites que dans : 


leurs propres usines et uniquement pour l’utilisation déclarée, en 
se référant à l'autorisation de déclarer accordée par le A 
des douanes à Léopoldville; 


3 — ils reconnaissent que le bénéfice de cette tarification ne sera défi- 


nitivement acquis que lorsque la preuve aura été administrée, à 
la satisfaction de la. douane, que ces marchandises ont été réelle- 
ment affectées aux fabrications visées; 


4 — ils admettent que la douane a le droit de vérifier ou de faire véri- 
fier, à leurs frais, l’utilisation qui a été faite de ces marchandises. 


ART. 4. 


L’exemption prévue à la sous-position n° 94.03.20 en faveur des lits 
métalliques destinés aux hôpitaux, maternités et dispensaires est subor- 
donnée à la production, au moment de la déclaration en consommation, 
d’une attestation émanant de la personne ou de l'organisme qui les uti- 
lisera, contresignée par le chef de service médical et le chef du service 

territorial du lieu où est établi l'hôpital, la maternité ou le dispensaire. 


ART. 5. 


$ 1. — Sont admis dans la sous-position n° 22.08.30, les alcools éthyli- 
ques dont la dénaturation, sous la surveillance des agents désignés à 
cet effet, a été autorisée par le contrôleur des douanes, pour les se 
et à l’aide des dénaturants ci-après : 


I. — Usages médicaux. 
Ajouter : soit 
a) 5 grammes de musc cétonique ou 5 grammes de musc xylène dissous 


dans 5 litres d’éther sulfurique par hectolitre d’alcool à 94° ou plus 
à dénaturer; soit 


b) 3,7 kg. de camphre dissous dans 3 litres d’éther sulfurique par hecto- . 


litre d'alcool à 94 ou plus; soit 


C) 6,2 kg. d’iode et 2,3 kg. d’iodure de D) par hectolitre d'alcool 
à ou plus. 


II. — Fabrication de parfums. 
1° Ajouter, par hectolitre d'alcool à 94° ou plus, 5 grammes de musc 


cétonique ou 5 grammes d’une solution de musc dénommée « Com- 


T 
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_ De fabrikanten moeten voor elke invoer een getuigschrift indienen 
waardoor : 


1° — zij verklaren dat de verwerking van deze goederen zal geschieden 
binnen een termijn van achttien maanden te rekenen van de datum 
waarop zij werkelijk werden ingevoerd. Deze termijn kan ver- 
lengd worden op grond van een met redenen omkleed verzoek- 
schrift ingediend bij de Directeur der douanen te Leopoldstad, 
voor de datum waarop de aanvankelijke termijn een einde neemt; 


2 — zij zich verbinden die goederen in hun eigen fabrieken te ver- 

werken en uitsluitend tot het vermelde doeleinde, zich verwijzen- 

_ de naar de toelating tot het inklaren verleend door de Directeur 
der douanen te Leopoldstad; 


3° — zij erkennen dat de indeling onder een van voornoemde posten 
pas definitief wordt nadat ten genoege van de douane is aange- 
toond dat die goederen inderdaad werden aangewend voor de voor- 
ziene fabrikaties; 


49 — zi)j aannemen dat de douane het recht behoudt, op hun kosten, 
de bestemming welke gegeven werd aan die goederen na te gaan 
of te doen DABAAn 


ART. 4. 


De vrijstelling voorzien in post 94.03.20 ten aanzien van metalen ledi- 
kanten bestemd voor hospitalen, kraaminrichtingen en dispensaria wordt 
enkel verleend tegen overlegging van een attest uitgaande van de per- 
soon of de instelling die de ledikanten zal gebruiken en tegengetekend 
door het Hoofd van de gezondheidsdienst en door het Hoofd van de ter- 
ritoriale dienst van de plaats waar het hospitaal, de kraaminrichting of 
het dispensaria gevestigd is. 


ART. S. 


$ 1. — De ethylalcohol waarvan de denaturatie, onder toezicht van 
te dien einde aangewezen ambtenaren, door de controleur der douanen 
werd toegelaten, bestemd voor de hierna vermelde gebruiken en door 
middel van volgende ontaardingsstoffen gedenatureerd, wordt ingedeeld 
onder post 22.08.30 : | 


I. — Medisch gebruik. 
Toevoegen : zegge 


a) 5 gram keton muskus of 5 gram xylene muskus opgelost in 5 liter 
ethylether (zwavelether) per te denatureren hectoliter alcohol van 
94° of meer; zegge 

b) 3,7 kg. kamfer opgelost in 3 liter cths either a en per te 
denatureren hectoliter alcohol met een gehalte van 94° of meer; zegge 


c) 6,2 kg. odium en 2,3 kg. sn per hectoliter alcohol met een 
gehalte van 94 of meer. 
Il — Vervaardiging van reukwerk. 


1° Toevoegen, per hectoliter alcohol met een baie van 94° of meer, 
5 gram keton muskus of 5 gram van een muskus oplossing genaamd 
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pound perfume for soap musc C N » ou 5 grammes de muse _— 


dissous dans : 

a) 50 grammes de jasmin synthétique, ou dans - 
b) 250 cm d'huile de bergamotte, ou dans | 

c) 125 cm® d’huile de bergamotte déterpénée, ou dans 

d) 250 cm d'huile de lavande; ou | 


2e. Ajouter, par hectolitre d’alcool à 94 ou plus, 25 grammes d'extrait 


de coloquinte ou 25 grammes d’aloïne en solution et l’un ou l’autre . 


des produits énumérés au 1° des litteras a) à d) dans la proportion 
y indiquée; ou 


æ Ajouter, par hectolitre d'alcool à 94 ou Gus 50 grammes de musc 
cétonique ou 50 grammes d’une solution dénommée « Compound Der 
fume for soap musc C N » ou 50 grammes de musc xylène. 


III. — Autres usages industriels. 


1° Ajouter à chaque hectolitre d’alcool à 94° ou plus, dix* litres de mé- 
thylène (alcool méthylique brut) renfermant au moins 25 % d’acétone 
et accusant un coefficient d'absorption bromique ne dépassant pas 8, 
plus 0,2 gramme de colorant « Violet Soudan G »; ou 


4 


2 Ajouter à chaque hectolitre d'alcool à 94° ou plus : 


a) 15 litres de méthylène contenant au moins 20 % en poids d'acé- 
tone, ou 15 litres d’un mélange de méthylène et de méthanol, con- 
tenant au moins 60 % en poids de méthylène et 20 % en poids 
d’acétone et accusant un coefficient d’absorption bromique ne 
dépassant pas 8; 


b) 0,2 gramme de colorant « Bleu Oleal G >» ou « Violet Soudan G ». 


.$ 2. — Les dénaturations en vue d’autres usages, à l’aide d’autres 
dénaturants ou dans des conditions autres que celles déterminées ci- 
dessus sont subordonnées à l’autorisation préalable du Ministre du Congo 
Belge et du Ruanda-Urundi ou du Gouverneur Général. 


Les demandes devront spécifier : : 
1° la quantité et le titre de l'alcool à soumettre à la dénaturation:; 


> les espèces et les quantités de dénaturants que l'intéressé se propose 
d'utiliser; 


ge l'usage auquel le produit dénaturé est destiné; 


4 Je bureau douanier où la dénaturation sera effectuée. u 


$ 3. — Sont également admis dans la sous-position n° 22.08.30, les 
alcools éthyliques dénaturés à l'étranger pour autant que la dénaturation 
ait été effectuée à l’aide des dénaturants repris et dans les proportions 
déterminées au $ 1 du présent article. 


Les alcools éthyliques dénaturés à l’étranger dans -d’autres conditions, 
ne pourront être rangés dans la sous-position n° 22.08.30 qu'après auto- 


risation préalable du Ministre du Fones Fons et. du Ruanda-Urundi 


ou du Gouverneur Général. 
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c Compound perfume for soap muse C N ;» of 5 gram xylene muskus 
opgelost in : | 

a) 50 gram kunstmatig jasmijn, of in 

b) 250 cm® bergamotolie, of in 

c) 125 cm bergamotolie waaruit de terpenen afgescheiden zijn, of in 
d) 250 cmf lavendelolie; of 


7 > Toevoegen, per hectoliter alcohol met een gehalte van 94° of meer, 


25 gram kolokwint extract of 25 gram aloëbitter in oplossing en 


een of ander der produkten genoemd onder 1°, litteras a) tot ® in. 


de daar vermelde verhouding; of 


3 Toevoegen, per hectoliter alcohol met een gehalte van 94 of meer, 
50 gram keton muskus of 50 gram van een muskus oplossing ge- 
naamd « Compound perfume for soap musc Le N » of 50 gram xylene 
muskus. | 


II. — Ander industrieel gebruik. 


1° Toevoegen, per hectoliter alcohol met een gehalte van 94° of meer, 
tien liter methanol (methyalcohol) ten minste 25 t. h. aceton bevat- 
tende en met een coëfficiënt van broomopslorping die 8 niet te boven 
gaat, daarbij 0,2 gram kleurstof « Violet Soudan G »; of 


_ % Toevoegen, per hectoliter alcohol met een gehalte van 94° of meer : 


a) 15 liter houtgeest bevattende ten minste 20 gewichtspercenten 
aceton; of 15 liter van een mengsel van houtgeest en methanol, 
bevattende ten minste 60 gewichtspercenten houtgeest en 20 ge- 
wichtspercenten aceton en met een coéfficiént van broomopslor- 
ping die 8 niet te boven gaat; 


b) 0,2 gram kleurstof « Blauw Oleol G >» of « Violet Soudan G ». 


$ 2. — De denaturering, hetzij voor andere gebruiken, hetzij door 
middel van andere ontaardingsstoffen, hetzij onder andere voorwaarden 
dan deze hiervoor bepaald is onderworpen aan de voorafgaande mach- 


tiging van de Minister van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi of 


van de Gouverneur-Generaal. 


De aanvragen moeten vermelden : 
1° de hoeveelheid en het gehalte van de te denatureren alcohol; 


2% de ontaardingsstof en de hoeveelheid er van welke de belanghebbende 


_voorstelt te gebruiken; | 
3 het gebruik waartoe het gedenatureerde produkt bestemd is; 
4 het douanekantoor waar de denaturering zal plaats vinden. 


$ 3 — De ‘ethylalcohol in het buitenland ontaard wordt insgelijks 


_ onder post 22.08.30 ingedeeld voor zover de denaturatie werd uitgevoerd 
_ door middel van de ontaardingsstoffen vermeld onder de $ 1 van dit 
artikel en in de erin bepaalde verhoudingen. | 


De ethylalcoholen welke ontaard werden in het buitenland onder : 


andere voorwaarden, kunnen slechts onder post 22.08.30 gerangschikt 
worden mits voorafgaande machtiging van de Minister van Belgisch- 
Congo en van Ruanda-Urundi of van de Gouverneur-Generaal. 
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Les demandes devront spécifier : 


1° la quantité et le titre de l’alcool dénaturé à l'étranger; 


2 les espèces et les quantités de dénaturants utilisés ainsi que le pro- 
cédé de dénaturation employé; 


3 l'usage auquel l'alcool dénaturé est destiné; 


4 le bureau douanier d’importation. 


ART. 6. 


Ne sont admis dans la sous-position n° 61.01.21 que les imperméables 


fabriqués au moyen de tissu de coton recouvert de matière plastique, 


cette dernière dominant en poids, et qui sont ee coupe rudimentaire 
_et sans poches. 


Le bénéfice de la présente disposition sat limité aux articles importés | 
par les employeurs eux-mêmes. Ceux-ci sont tenus de souscrire, pour 
chaque importation, une déclaration aux termes de laquelle ils s’enga- 
gent à utiliser les imperméables sur leurs propres chantiers. 


_ La douane se réserve le droit de vérifier ou de faire vérifier que les 
articles en question n’ont pas été détournés de leur destination. 


ART. 7. 


Sont rangées dans la sous-position n° 62.01.20 les couvertures dont la 
chaîne est composée de fils constitués de déchets Le fibres textiles (chaï- 
ne carde-fileuse). 


|. 


ART. 8. 


L'autorisation d'importation prescrite par les notes afférentes aux po- 
sitions n% 69.09.—. 70.17.10, 70.21.10, 8417.21 et 84.17.29 pour les appa- 
reils ou POHONE d'appareils à distiller, sera délivrée aux conditions ci- 
_ aprés : 


La demande écrite d'autorisation à adresser soit au Ministre du Congo 
Belge et du Ruanda-Urundi, soit au Gouverneur Général doit : 


lo énoncer le nom ou la dénomination sociale et l'adresse exacte du 
requérant; 


2° indiquer l'usage auquel PEN est de-tiné et l'endroit où il sera 
installé; 


3 comporter l'engagement de ne pas céder l'appareil, sauf autorisation 
préalable et de ne l’utiliser que pour l’usage déclaré et cela seule- 
ment à l’endroit renseigné, en spécifiant expressément que l’appareiïl 
ne sera pas employé pour la distillation ou la rectification d'alcool 
et que tout changement d’endroit d'utilisation sera communiqué, sans 
délai, au Gouverneur Général; 


4 reconnaître, aux représentants de l’Administration, le droit de _ 
trôler l’usage qui est fait de l’appareil, en accordant libre accès, à 


5 9007 


De aanvragen moeten vermelden : 


1° de hoeveelheid en het ous van de in het buitenland ponnne 
reerde alcohol; 


2 de ontaardingsstoffen en de hoeveelheid er van welke néeuend 
werden alsook de gebruikte ontaardingsbehandeling; | 


_& het gebruik waartoe het gedenatureerde produkt bestemd is; 


4 het douanekantoor van invoer. 


D _ ART. 6. 


Onder post 61.01.21 mogen enkel worden ingedeeld regenmantels van 
grof maaksel en zonder zakken, vervaardigd uit katoenweefsel bedekt 
met plastische stof en mits deze laatste stof in gewicht overheerst. 


/ 


Indeling onder voormelde post wordt enkel toegestaan bij invoer door 
de werkgevers zelf en mits dezen telken male de schriftelijke verbin- 
tenis aangaan dat de regenmantels op hun werkplaats gebezigd zullen 
worden. 


De douane mag nagaan of doen nagaan of aan de ingevoerde artikelen 
geen andere bestemming werd gegeven. 


ART. 7. 


De dekens waarvan de ketting samengesteld is uit garen vervaardigd 
uit afval van textielvezels (ketting uit spinkaardgaren) worden onder 
post 62.01.20 gerangschikt. 


HEURE ART. 8. 


us 2 4 | e 

De invoervergunning voorgeschreven door de nota’s voorkomende on- 
der posten 69.09.—, 70.17.10, 70.21.10, 84.17.21 en 84.17.29 voor distilleer- 
toestellen of delen van distilleertoestellen, wordt verleend onder de vol- 
gende voorwaarden : 


De schriftelijke vergunningsaanvraag, gericht aan de Minister van 
Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi of aan de Gouverneur- Generaal 
moet : 


1° de naam of de maatschappelijke benaming alsook het us adres van 
de aanvrager vermelden; 


2° het gebruik van het toestel en de plaats waar het Zal geïnstalleerd 
worden, aanduiden; 


3” de verbintenis bevatten het toestel niet, zonder voorafgaande toe- 
lating af te staan en het slechts in werking te stellen voor het aan- 
gegeven gebruik en dit alleen op de opgegeven plaats, terwijl verder 
uitdrukkelijk vermeld wordt dat het toestel nooit voor het distil- 
. leren of het zuiveren van alcohol zal gebruikt worden en dat elke 
verandering van gebruiksplaats onmiddellijk aan de Gouverneur- 
Generaal zal worden bekend gemaakt; | | 


& aan de vertegenwoordigers van de Administratie het recht erkennen 
het gebruik van het toestel te controleren door hen te allen tijde 


LUE. PER SRE 


ete 
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toute heure du jour et de la nuit, au local dans lequel l'appareil « est 
installé, ainsi que dans ses annexes. | 
L'autorisation ayant couvert l'importation est à produire à ces _— 
en vue de la justification de la détention; 


5° être accompagnée d’un plan, d’un scène, d’un croquis, d’une Dhoto : 

.. ou d’un prospectus, en triple exemplaire, donnant toutes les carac- ne: 
ne téristiques permettant d'identifier l’appareil ou la portion d’appareil de 
pour lequel l'autorisation est sollicitée; 


6° mentionner le bureau de dédouanement; 


«7 comporter l'engagement d'aviser, sans délai, le Gouverneur Général , 

de la mise hors d’usage de l'appareil ou de la portion d'appareil. | … 

La destruction définitive ne pourra avoir lieu qu’en présence d’un LL. 

_ agent de l’Administration qui en dressera un procès-verbal en double 

exemplaire dont un sera envoyé au Gouverneur Général et l’autre, an- D: 
nexé en annulation à l’autorisation ayant couvert l'importation. 


ART. 0. | 


A 


Sont imposés à un droit effectif de 10 % ad valorem, les articles 
relevant des sous-positions 90.02.30, 90.08.22, 90.08.31 et 90.08.59 pour 
autant qu'ils soient importés par ou pour compte de producteurs de films 
commerciaux. 


La déclaration pour la consommation doit être appuyée par une attes- 
tation délivrée par le Directeur des douanes à Léopoldville et par une 
attestation émanant des producteurs précités, visée par le président de 
l'Association des Producteurs de Films du Congo Belge et du Ruanda- 
Urundi et comportant : 


1° l'engagement de n'utiliser les articles en question que pour les be- ñ : 
soins exclusifs de la profession; : 


> l'engagement de laisser vérifier, en tout temps et en tous lieux, par 
les agents de l’Administration, l’utilisation des articles en question. 


ART. 10. 


Les taux des droits inscrits au tarif des droits d'entrée sont provisoi- 
rement réduits comme indiqué ci-après : 


D 
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vrije toegang te verlenen in het lokaal waar het toestel is geplaatst, 
alsook. in de bijgebouwen er van. 

De vergunning die de invoer heeft gemachtigd. dient voorgelegd te 
worden aan die ambtenaren om het bezit van het toestel te recht- 
vaardigen; 


5° vergezeld zijn, in drie exemplaren, van een plan, een schema, een 

‘ schets, een foto of een prospectus met al de kenmerken om de idèn- 
tificering van. het toestel of het deel van toestel" Waarvoor de ver- 
gunning is gevraagd, mogelijk te maken; 


6° het inklaringskantoor vermelden; 


æ dé verbintenis bevatten de Gouverneur-Generaal ‘onmiddellijk te 
verwittigen van het buiten gebruik stellen van het. toestel of het 
deel van toestel. 


De definitiève vernietiging mag slechts plaats grijpen in tegenwoor- 
digheid van een ambtenaar van de Administratie die er een proces- 
verbaal in dubbel zal van opmaken waarvan één exemplaar aan de 
Gouverneur-Generaal wordt overgemaakt en het andere, ter aanzuive- 
ring, aan de vergunning die de invoer heeft gemachtigd, wordt toege- 
voegd. . 


ART. 0. 


Een werkelijk invoerrecht van 10 % ad valorem wordt geheven op 
de goederen  vermeld onder de onderverdelingen  n'°' 90.02.30, 90.08.22, 
90.08.31 en 90.08.59 indien zij ingevoerd worden door of voor rekening 
van producenten van commerciële films. 


De aangifte ten verbruik moet vergezeld : gaan ‘van..een toelating 
afgegeven door de Directeur der douanen te Lecpoldstad alsook van een 


attest opgemaakt door voormelde producenten en echt verklaard door 


de voorzitter van de Vereniging der Filmproducenten van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi, waarin vermeld wordt : 


1° dat de hoger bedoelde goederen uitsluitend VOOr de behoeften van 


het beroep zullen aangewend worden; 
2 de verbintenis het gebruik van bedoelde goederen door de ambte- 


_naren van de Administratie, te allen Hide en: waar ook, te laten 
nagaan. 


ART. IO. 


De bedragen van de rechten ingeschreven op het taviet van invoer- 
rechten worden VORPOPE als volgt verminderd. : 


Montant de la 


Marchandises 


_ Montant de la 


14.02.10 


Marchandises réduction réduction 
Goederen Bedrag van de Goederen Bedrag van de 
| vermindering | | vermindering 
de la position 02.01.20 10 de la position 08.01.10 10 
van post a | van post 
Lee % : 02.01.30 10 » 08.02.10. 10. 
. 02.01.40 10. ; 08.03.10 10 
: 02.01.50 10 ' 08.04.20 10 
» 02.01.60 10 » 08.04.30 10 ; 
» . 02.01.90 10 » 08.05.10 10 
» 02.03.10 10 » 08.06.20. 10. 
R 02.04.20 10 , 08.06.30. 10 
» 02.04.30 10 » 08.07.10. 10 
>» 02.04.90 10 » 08.08.10 10 
» 02.05.10 10 » 08.09.10 10 
» 02.06.21 10 . » ‘08.10.10 10 
» _ 02.06.22 10 » 08.11.10 10 
». 02.06.29 10 » 08.12.10 10 
» 02.06.31 10 > 08.13.10 . 10 
» 02.06.39 10 » 10.01.10 5 
» 02.06.41 10 » 10.02.10 5 
» 02.06.49 10 » 10.03.10 ) 
» 02.06.50 10 » 10.04.10 5. 
» 03.01.10 20 » 10.06.10 30 
» 03.03.10 10 » 10.07.10 5 
» 04.06.10 10: » 11.01.40 . 10 
» 05.01.10 10 » 11.01.90 10. 
» 05.02.10 10 » 11.03.10 10- 
> 05.03.10 . 10 » 11.04.10 10. 
» 05.04.20 10 » 11.05:10 10 
» 05.05.10 10 » 11.06.10 10 
» 05.06.10 10 » 11.07.20. 10 
.» ‘05.07.10 10 » 11.08.10. 10 : 
_» 05.08.10 10 » 11.09.10. 10. 
» 05.09.10 10 » 12.01.10. 10 
» 05.10.10 10 » 12.02.10 10. 
» 05.11.10 10 » 12.03.21 10 
» 05.12.10 10 » 12.03.22 10. 
>» 05.13.10 10 "> ... 12:03.29 10: 
» 05.14.10 10 » 12.03.90 10 
.» 05.15.10 10 ». 12.04.10 10. 
» 06.01.10 10 » 12.05.10 10 
» =. 06.02.10 10 » 12.06.10 10 
» 07.01.20 10 » | 12.07.10 10 
» 07.01.30 10 » 12.08.10 10 
» 07.01.40 10 » 12.09.10 10 
» 07.01.90 10 » 12.10.10 10 
» 07.02.10 10 » 13.01.10 10 
» _ 07.03.10 10 » 13.02.10 15 
_» 07.04.10 10 » 13.03.10: 10 : 
» 07.05.10 10 » 14.01.10 10 : 
>» 07.06.10 10 » 10 


de la position. 
n post 


va 


ÿ 


Ÿ 


VV vVYEYVY VV T 5  É Y. 


Ÿ OV OV VV OV v YO U Y VO y OV YU OO Y YO Y y SO LU Ov v V Y VU OU D Ov y VU Ov v v y v v 


_ 


14.03.10. 


14.04.10 
14.05.10 


15.05.20 


15.05.90 . 
15.07.20 
15.07.30 


15.07.40 
15.07.50 
15.08.10 


_ 15:09.10 


15.10.10 
15.11.10 
15.12.10 


15.13.20 


15.13.90 
15.15.10 
15.16.10 
15.17.10 
16.01.20 


. 16.01.90 
16.02.20 
16.02.30 . 
16.02.41 


16.02.42 


16.02.91 


16.02.92 
16.02.93 
16.03.10 
16.04.20 
16.04.31 
16.04.32 


__ 16.04.39 


16.04.90 
17.02.21 
17.02.22 
17.02.23 
17.02.29 


17.02.31 


17.02.39 


17.02.50 


17.02.60 
17.03.10 


17.05.10 


19.01.10 
19.02.30 


19.02.40 
* 19.04.10 


19.06.10 
20.01.20 
20.01.30 
20.01.90 


: 20.02.20 
20.02.31 


— 8531 — 


de la position 
van post 


YYV VU VV E Y VV Y% v y y 


Y  ÿ 


ÿ 


5 OV ŸY YO Y y YO y V y % Y v ÿv 


20.02.32 


20.02.39 
20.03.10 
20.04.10 
20.05.10 
20.06.30 
20.07.30 
21.01.10 
21.05.10 
21.06.10 
22.01.20 


_ 22.01.30 


22.01.90 
22.02.10 
22.03.20 
22.03.30 
22.03.40 
22.04.10 
22.05.21 
22.06.20 


22.07.20 


22.07.90 
22.09.60 
22.09.90 
22.10.20 
22.10.90 
23.01.10 


23.02.30 


23,03.10 
23.04.10 
23.05.10 
23.06.10 
24.01.20 
24.01.90 
24.02.20 
24.02.30 
24.02.40 
24.02.50 
24.02.90 
25.02.10 


25.03.10 


25.04.10 
25.05.10 
25.06.10 
25.07.10 
25.08.10 
25.09.10 
25.10.20 


25.10.90 


25.11.10 
25.12.10 
25.13.10 
25.14.10 


25.15.10 


SNS 


nd 


10 


pd 


bd [NO pi 
OU 


bd 
En On O1 Où Or ON © O1 ON O1 ON Où ON 


de la position: 
van post 


ŸY 


SO Ÿ SO Y YU VV Y YOU OU YU VS YU YU VO y VU Ov y VO Y vV YU Ov OV VU y VO y Ov y ÿ  Y Y y v Vv y 


5 Ÿ Ë YO ŸY ŸS Y v »ÿ% 


25.16.10: 


25.17.10 
25.18.10 
25.19.10 
25.20.10 
25.21.10 
25.22.10 
25.23.20 
25.23.30 
25.23.40 
25.23.50 
25.23.80 


. 25:23.90 


23.24.10 


25.25.10 


25.26.10 
25.27.10 
25.28.10 
25.29.10 


25.30.10 


25.31.10 
25.32.20 


25.32.30 


25.32.90 


27.02.10 


27.03.10 
27.04.10 
27.05.10 
27.06.10 
27.07.20 
27.07.31 


. 27.07.32 


27.07.33 
27.07.40 
27.07.50 
27.07.60 


… 27.07.71 


27.07.72 
27.07.80 


27.07.90 
27.08.10 
- 27.09.10 


27.10.21 
27.10.22 
27.10.23 


27.10.29 : 


27.10.31 
27.10.32 


27.10.33 


27.10.34 
27.10.35 
27.10.38 
27.10.39 
27.11.10 


bd bed 


be 


BED dusns, pe 


bd bd bd bd bd 


— 3832 — 


4 Pa Pa PV PP 


de la position 
van post 


Y Y VU Y Ÿ VS Y YV y OU OS US VV Y SO % y VU VU VV Y % VU vV  U VV vu y v 


ÿ 


ÿ 


Ÿ 


VV VS Y SO 


27.12.20 


27.12.30 
27.13.10 
27.14.10 
27.15.10 
27.16.10 


27.17.10 
28.01.10 


28.02.10 
28.03.10 
28:04.10 


28.05.20 


28:05.90 
28.06.10 
28.07.10 


28.08.10 
28.09.10 
28.10.10 


28.11.10 
28.12.10 


28.13.20 


28.13.90 
28.14.10 
28.15.10 


_ 28.16.20 


28.16.30 
28.17.20 
28.17.30 
28.17.90 
28.18.20 
28.18.90 
28.19.20 
28.19.30 


… 28.20.20 


28.20.30 
28.20.40 
28.21.20 
28.21.30 
28.21.40 
28.22.10 


28.23.10 


28.24.10 
28.25.10 


| 28.26.10 
- 28.27.20 
28.27.30 


28.28.10 
28.29.10 
28.30.20 


28.30.30 
| 28.30.40 
28.30.50 
-… 28.30.60 
28.30.80 


a bd Hu be bd be ed bed bd bel bed be bed bed end bed bed bed bent Gent bed bd et bent bd Vend bent bed bent bed bent bent Gel bent ben end Vent bed Gent Vend fond ben bent bent bed bed pond ; | 


LS 


Pepe AE. NU ETES RC PRE EUR 
set PRÉC nn lus ee 


= 


PAPE 
DRE 


qe A MED done tis ‘ 
Ra LL AE AURA TE NOM 


de la position 
van post 


28.30.90 


28.31.20 
28.31.30 
28.31.40 
28.31.80 
28.31.90 
28.32.10 


_ 28.33.10 
28.34.10: 


28.35.20 
28.35.30 
28.35.40 
28.35.90 
28.36.10 
28.37.10 
28.38.20 
28.38.31 
28.38.32 
28.38.33 
28.38.34 
28.38.35 
28.38.36 
28.38.90 
28.39.20 
28.39.30 
28.39.90 
28.40.10 
28.41.10 
28.42.22 
28.42.23 
28.42.30 
28.42.40 
28.42.50 
28.42.60 
28.42.70 
28.42.90 
28.43.21 


_ 28.43.22 


28.43.23 


* 28.43.90 


28.44.10 
28.45.20 


28.45.90 


28.46.20 
28.46.90 
28.47.20 


‘28.47.30 


28.47.40 
28.47.50 
28.47.90 


28.48.10 


28.49.20 
28.49.90 
28.50.10 


— 3533 — 


_ | de la position 
| van post 


28.51.10 


28.52.10 
28.53.10 
28.54.10 
28.55.10 
28.56.90 


‘28.57.10 


28.58.10 
29.01.10 


29.02.10 


29.03.10 
29.04.20 


29.04.30 


29.04.40 
29.04.80 
29.04.90 
29.05.20 
29.05.90 


29.06.10 
29.07.10 


29.08.20 
29.08.90 
29.09.10 
29.10.10 
29.11.20 
29.11.30 
29.11.40 
29.11.90 
29.12.10 
29.13.20 
29.13.30 
29.13.90 
29.14.20 


29.14.30 


29.14.50 
29.14.60 
29.14.90 
29.15.20 
29.15.90 
29.16.20 
29.16.30 


29.16.40 
__ 29.16.50 


29.16.90 
29.17.10 
29.18.10 
29.19.10 
29.20.10 
29.21.10 
29.22.10 


29.23.10 


29.24.10 
99.25.20 


20.25.31 


— 3534 — 


de la position 


RC 
LE SD: 


29.25.39 15 de la position 32.02.10. 
van post | | van post 

» | 29.25.90 15 » 32.03.10 
» 29.26.20 15 » 32.04.10 
D 29.26.90 15 » 32.06.10 
>. 29.27.10 15 » 32.07.20 
». 29.28.10 15 » 32.07.30 
» 29.29.10 15 » 32.07.49 
» 29.30.10 15 » 32.07.50 
>». 29.31.10 15 » 32.07.60 
». 29.32.10 15 » 32.07.90 
5 29.33.10 15 » 32.09.20 
» _ 29.34.10 ‘15 » 32.09.30 
» 29.35.10 15 » 32.09.41 
» 29.36.10 15 » 32.09.49 
» 29.37.10 15 » 32.09.90 
». 29.38.10 15 » 32.10.10 
» 29.39.10 15 » 32.11.10 
» 29.40.10 15 » 32.12.20 
» 29.41.10 15 » 32.12.90 
» 29.42.20 15 » 32.13.20 
> 29.42.90 15 » 32.13.90 
» 29.43.10 15 » 33.01.10 
» 29.44.10 15 » 33.02.10 
». 29.45.10 15 à 33.03.10 
» 30.01.10 10 » 33.04.10 
» 30.02.10 10 » 33.05.10 
>. 30.03.20 10 » 33.06.30 
» 30.03.90 10 » 34.01.20 
» 30.04.20 10 » 34.01.70 
» 30.04.90 10 » 34.02.90 
» 30.05.10 10 » 34.03.10 
» 31.01.10 ) » 34.04.10 
» 81.02.20 5) » 34.06.20 
» 31.02.30 5) » 34.07.10 
» 31.02.40 5) » 39.01.20 
».. 31.02.50 5 » 35.01.90 
» | 31.02.60 5) » 39.02.10 
» 31.02.70 5) » 35.03.20 
» 31.02.80 5 » 39.03.90 
» 31.02.90 5) » ‘35.04.10 
» 31.03.21 5 » . 35.05.20 
» _ 31.03.22 5 ». 39.05.30 
». _ 31.03.30 ) » 35.05.90 
ÿ 31.03.40 5 » 39.06.20 
> 31.03.90 5) » 39.06.90 
» . 31.04.21 5 » 37.01.20 
» 31.04.22 . » 37.02.20 
» 31.04.30 5) » 37.04.10 
> 31.04.40 5 > 37.05.10 
» 31.04.90 5) » 37.06.10 
D 31.05.20 5 » 37.07.10 
» 31.05.30 5 » 37.08.10 
3 31.05.90 6) » 38.01.10 
» 32.01.10 5) » 38.02.10 


Où Or Où Où On On O1 Où ON En Où Où Où Où ON Où ON ON Où ON on 


L de la position 


van post 


38.03.10 


38.04.10 
38.05.10 
38.06.10 
38.07.10 
38.08.10 
38.09.10 


: 38.10.10 
_ 38.11.20 


38.11.31 


38.11.32 


38.11.33 
38.11.34 
38.11.35 
38.11.36 


38.11.39 


38.11.40 
38.11.51 
38.11.59 
38.11.60 
38.11.70 


38.11.90 


38.12.10 
38.13.10 
38.14.10 
38.15.10 
38.16.10 


38.17.10 


38.18.10 


38.19.10 


39.01.21 
39.02.21 
39.02.29 
39.02.30 
39.02.41 
39.02.42 
39.02.49 
39.02.90 
39.03.21 


39.03.29  . 
39.03.30 


39.03.41 
39.03.43 
39.03.44 
39.03.45 
39.03.46 
39.03.47 
39.03.49 
39.03.90 
39.04.20 
39.04.90 
39.05.20 
39.05.30 
39.05.40 


0 = 3535 — 


de la position 
van post 


39.05.51 


39.05.52 
39.05.59 


. 39.05.90 


39.06.21 
39.06.81 
39.07.20 
39.07.85 
39.07.86 
39.07.90 
40.01.10 
40.02.10 
40.03.10 
40.04.10 
40.05.10 
40.06.10 


40.07.10 


40.08.10 
40.09.10 
40.10.10 
40.11.20 


40.11.31 


40.11.32 
40.11.33 
40.11.39 
40.11.41 
40.11.42 
40.11.43 


40.11.44. 


40.11.48 
40.11.49 
40.11.50 
40.12.10 
40.13.20 
40.13.90 
40.14.20 


.. 40.14.90 


40.15.10 
40.16.20 
40.16.90 
41.01.10 
41.02.10 
41.03.10 


41.04.10 


41.05.10 
41.06.10 
41.07.10 
41.08.10 
41.09.10 
41.10.10 
42.01.20 
42.01.90 


42.03.20 


42.03.90 


DO UOAUUOUUNnnEm en 


Où On Où O1 OÙ En Où ON ON O7 EN En ON ON ON ON ON O1 ON On ON O7 © ON 


qu Tree CU RE Re 
At es PRES 


van 


Ÿ VO Y v ÿ 


Ÿ 


YVES SV IEEE EYES VYTET SE VE VV OS LV Y VV y v YU v v 


de la position. 
post _ 


42.04.90 


42.05.20 
42.05.90 


42.06.10 


44.01.10 


44.02.10 
44.03.10 


44.04.10 
44.22.10 


_ 44.93.20 


44.25.20 


: 449610 


45.01.10 
45.02.10 


45.03.10 


45.04.10 
46.01.10 


46.02.10 


46.03.10 
47.01.10 


. 47.02.10 


48.01.20 
48.01.30 
48.01.40 
48.01.50 
48.01.60 


48.01.70 


48.01.80 


48.01.98 


48.01.99 
48.02.10 


48.03.20 


46.03.30 
48.03.40 


48.03.90 


48.04.10 


48.05.10 


48.06.10 
48.07.20 
48.07.30 


48.07.90 
48.08.10 


48.10.10 
48.11.10 
48.12.10 


‘48.13.10 


5 481520 
©. 48.15.30 
48.15.40 


48.15.50 
48.15.60 
. “48.15.70 
‘48.15.81 


4 


420420 


O1 O1 On O1 O1 7 En EN En En EN O1 EN EN EN En EN En En: En 
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van 


VV VS VV Y % 


La 


SV YVES YVES GS ESV EVE VV EVE SSI VYYYVEY VV Y ES UV SY 


| de la position 
post 
48.15.90 


48.15.89 


48.16.21 
48.16.29 


48.16.31 
48.16.39 


48.16.40 
48.16.51 


_. 48.16.59 


48.16.60 
48.16.90 


48.17.10 


48.18.20 
48.18.30 


48.18.40 
48.18.50 


48.18.60 
_ 48.18.70 


48.18.90 
48.19.10 
48.20.10 
48.21.20 
48.21.30 


48.21.40 


48.21.50 
48.21.60 
48.21.70 
48.21.90 
50.01.10 


50.02.10 


50.03.10 
50.04.20 
50.04.90 
90.05.20 
90.05.90 


00.06.20 


50.06.90 
50.08.10 
51.01.20 


51.01.90 


51.02.10 
53.01.10 


53.02.10 


53.03.10 
53.04.10 
93.05.10 
93.06.20 
53.06.90 


53.07.20 


53.07.90 
53.08.20 


53.08.90 


53.09.10 


54.01.10 


On On On On On On On ON C7. On 


Où Où On Où Or Où Où Où On Où O1 On Où En On ON Où O1 Où On On Où Où Où Où ON 


© de la position 


. van post 


YO MO Y v É YO v UT % Ÿ v à ù % 5% 


ÿ 


VV SV YS Y  Ÿÿ 


ÿ 


YO 6 4 YO v » Ÿ y. 


Ÿ 


. 
VE VV Y Y VO Y V Y% 


54.02.10 


54.03.20 
54.03.90 


55.01.10 


55.02.10 
55.03.10 
55.04.10 


59.05.20 


55.05.90 
56.01.10 


: 66.02.10 


56.03.10 
56.04.10 
56.05.20 


66.05.90 
57.01.10 


57.02.10 
97.03.10 


57.04.10 


57.05.20 
57.05.90 
97.06.20 
57.06.90 
57.07.20 


57.07.90 


57.08.10 
58.08.20 
59.01.20 
59.01.30 
59.01.40 


59.01.50 


59.02.90 
59.04.20 
59.04.40 
59.05.20 


.-. 89.05.30 
. - 59.05.90 


59.06.10 


_:. 59.07.10 


59.16.10 


59.17.10 


60.02.10 


- 61.01.21 
61.01.91 
61.11.20 


61.11.90 
62.03.39 


: : : 62.04.20 
°:: :: 63.01.30 
::2 68.01.91 
:.: 77 68.02.10 
27: 64.05.10 

65.02.10 


DUO OUNQUUGUUUNOGUUUUUROQUUNUUEN . 


{ 
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de la position 
van post 


y Ov % Ov y Ov E Ÿ Ÿ y v v v v 


ÿ 


LÉ LÉ CS Ÿ OU Vu US Ov Ov Où Ov M Ë % ÿ Ÿ vw v è + v 


65.06.20 


66.03.10 
68.01.10 
68.02.10 
68.03.10 
68.04.20 
68.04.30 


| 68.04.90 
68.05.20 
68.05.30 


68.05.40 


68.06.20 


68.06.30 


__ 68.06.90 


68.07.10 
68.08.10 


68.09.10 
68.10.10 


68.12.20 
68.12.31 
68.12.32 


_ 68.12.39 
68.12.41 
_ 68.12.42 


68.12.49 
68.15.10 
68.16.20 
68.16.90 


69.01.10 


69.02.10 
69.03.10 
69.04.10 


. 69.05.10 
: 69.06.20 


69.06.30 


69.09.20 
+. 69.09.30 
| 69.09.40 

© 69.09.90 
69.10.10 


70.01.10 


: 70.02.10 
=. 70.03.10 
: : 70.04.10 

= 70.05.10 


70.06.20 


_: 70.06.90 
70.07.10 
::. 70.08.10 
. #: 70.10.22 
:4 :.: 70.10.90 
:#:.: 10.11.10 


70.12.10 


- :. 70.14.90 


TT ie : : sie . à se 
pes ie 5x ET : A RÉ SA 
Bree ef ide rues CL entendue ee nier es 


mi pi 


DONNE Em. en 


£n En O1 © © On On O1 ON ON ON O1 ON 


de la position 
_ van post 


HO OV ES OV Y Y SO YO YO y SO VO y Y vY OV Y V SO EE LV y Ov Y É L v bL EE UV v Y v Y v 


ÿ ÿ 


ÿ 


y VV Y YO Y LE y EU Y Y »Y 


70.15.10 


70.16.10 


70.17.10 


70.18.10 
70.19.30 
70.19.90 
70.20.20 
70.20.30 


70.20.40 


70.20.50 
70.21.10 
73.01.20 
73.01.90 


73.02.10 


73.03.10 
73.04.10 
73.05.10 
73.06.10 
73.07.10 
73.08.10 
73.09.10 
73.10.20 
73.10.30 


73.10.40 


73.10.91 
73.10.99 
73.11.20 


73.11.91 


73.11.92 
73.12.20 
73.12.91 
73.12.92 
73.13.20 
73.13.31 
73.13.32 


_ 73.13.37 


13.13.38 


73.13.39 


73.13.41 
73.13.42 
73.13.43 
73.13.44 
73.13.45 
73.13.49 
73.13.51 
73.13.60 
73.14.21 
73.14.29 
73.14.30 
73.15.10 


73.16.30 


73.16.50 


731710 
_ 7318.10 


4 


OÙ On 1 On O1 En En EN En On On ON On On En 


[EN 
OO Où On 


Où C4 Où Où O1 Où © Où O1 On 


Genenem on 


— 3538 — 


de ia position 
van post 


Ÿ OV Y Ÿ% % Y %v 


ÉYVYEV YV Yy YŸ 


EVE VI VYY SEE Y Y S Y S > 


ÿY ë 


VU y VO Y VV v y 


73.19.10 


73.20.20 
73.20.30 


73.21.20 
73.21.31 


73.21.32 
73.21.35 
73.21.90 
73.23.20 


.73.23.30 


73.23.40 
73.24.10 
73.25.10 
13.26.10 
73.27.20 
73.27.30 
73.29.21 
73.29.22 


73.29.30 
73.29.40 
73.29.90 


73.30.10 
73.32.21 
73.34.20 
73.34.90 
73.35.20 
73.35.30 
73.35.40 


73.35.90 


73.37.10 


73.38.29 


73.38.31 
73.38.32 
73.38.36 
73.38.39 
73.38.40 


| 73.38.50 
| 73.38.59 


73.38.61 


| 7338.62 


13.38.63 
73.38.69 
73.38.71 


73.38.72 
73.38.73 


73.38.74 
73.38.75 
73.38.79 


73.38.80 


73.38.90 


|. 78.39.10 
_. 78.40.20 
78.40.31 
_73,40,32 


[Le 


DNA ANNNMNNNOUNNANNNNNOONUONUANANANAUENE Cr 


de la position 


van post 


TEE 


73.40.33 


73.40.34 
73.40.35 
73.40.41 
73.40.91 
74.01.10 
74.02.10 
74.03.31 
74.04.20 
74.04.30 


74.05.10 
74.06.10 


74.12.10 
74.13.20 
74.13.90 
74.16.10 
75.01.10 
75.02.10 
75.03.10 
75.04.10 
75.05.10 


75.06.10 


76.01.10 
76.02.10 
76.03.20 
76.03.90 


‘76.04.10 
76.05.10 


76.06.10 
76.07.10 


76.08.90 


76.10.20 
76.10.30 
76.10.40 


76.11.10 


76.12.10 
76.13.10 


‘76.14.10 


76.15.29 
76.16.30 
76.16.60 
76.16.70 
76.16.91 


‘76.16.99 
77.01.10 


77.02.10 


77.03.10 
77.04.10 
78.01.10 
‘°° 78.02.10 
78.03.10 
‘78.04.10 
78.05.10 
78.06.10 


pm 


Le 2 ë . ni . 
Donna SNNMMMMNMNNUMANMMONOUNNNUMNNANAMAMAMEMANNMNMEAMAMAMUMUNEEN en 


bond 


N 
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de la position 79.01.10 
van post 
» 79.02.10 
» 79.03.10 
» . 79.04.10 
» 79.05.10 
» _ 79.06.10 
» 80.01.10 
» 80.02.10 
» 80.03.10 
» 80.04.10 
» 80.05.10 
» 80.06.10 
». 81.01.10 
.» 81.02.10 
» 81.03.10 
» 81.04.10 
» 82.01.21 
» 82.01.22 
» 82.01.23 
» 82.01.24 
» 82.01.25 
» 82.01.31 
> 82.01.32 
» 82.01.90 
» 82.02.21 
» 82.02.22 
» 82.02.29 
» . 82.02.31 
» _ 82.02.32 
> 82.02.39 
» 82.02.41 
.» - 82.02.42 
» 82.02.49 
» 82.02.51 
» 82.02.52 
» _ 82.02.59 
» 82.02.90 
» 82.03.20 
> 82.03.30 
» 82.03.40 
» 82.03.50 
» 82.03.60 
» : 82.04.20 
» ‘82.04.30 
» 82.04.40 
°» _ 82.04.50 
_» _ 82.04.60 
_» ° . 82.04.70 
:» -’ 82.04.80 
.» ”  . : 82.04.90 
» _:... 82.05.20 
» +: 82.05.30 
» : : . . 82.05.40 
» 82.05.90 


O1 


Gen O7 EN Gr O1 O1 En O7 En EE EN EN EN EN EI E1 EN EN EN EI EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN EN ER EN EI EN ET ET ER EN EN EN EN EN 


de la position 
van post 


» 


Ÿ VV SEE SLT EEE TES vEL TE S y Y Y 


ÿ 


BY YVES VSEE EE Y T ŸÉ Ÿ Y y 


82.06.10 


82.07.10 
82.10.10 
82.13.30 
82.13.90 
82.14.20 
82.15.10 
83.01.20 
83.01.30 
83.01.40 
83.01.90 
83.02.20 
83.02.30 
83.02.90 
83.03.20 
83.03.90 
83.05.10 
83.06.10 
83.07.50 
83.07.80 
83.08.10 
83.09.10 


83.10.10 


83.11.20 
83.11.90 
83.12.20 
83.12.30 
83.13.20 
83.13.30 
83.13.50 


83.13.90 . 


_ 83.15.20 


83.15.91 
83.15.92 


83.15.99 
_ 84.01.20 


84.01.30 
84.01.80 


84.01.90 


84.02.20 
84.02.30 
84.02.40 
84.02.80 


84.02.90 


84.03.20 
84.03.90 


84.04.20 
84.04.90 
"84.05.20 
|: 840530 
- 84.05.90 
ue -84.06.21 
_ :B4.06.22 

64.06.23 


ND 


D N 


CR OO OOUUOUOUUQUUU on 
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de la position 
van post 


YVES Y Y Y Y 


MONS ir Hess RS: Es À 
YYÉ VS VS  ÿ 


84.06.24 


__ 84.06.25 


a ni à 
LS 


84.06.26 
84.06.29 


84.06.31 


84.06.32 


84.06.33 . 


84.06.39 
84.06.91 
84.06.92 
84.06.95 


84.06.99 


84.07.20 
84.07.30 
84.07.80 
84.07.90 
84.08.20 
84.08.30 


84.08.40 


84.08.90 
84.09.20 


84.09.90 


84.10.20 
84.10.31 
84.10.32 
84.10.33 
84.10.39 


84.10.40 
84.10.50 


84.10.60 
84.10.70 


__ 84.10.80 


84.10.90 
84.11.20 
84.11.30 


84.11.40 


84.11.50 


| 84.11.60 
_ 8411.70 
84.11.80 
84.11.90 
‘84.12.90 


84.13.20 
84.13.30 


_. 84.13.90 


84.14.21 


_ 84.14.29 
: +: .8414.30 
: . :84.14.90 
.- :7-8415.90 
-- "8416.10 
.-e 8417.21 

‘84.17.28 

84.17.40 


Dmmmaounnmannnmnmounnununnnnnanmnnnnnmnmemnnnnnnnnnnnnnnmumeanenmemen en . 


PR EN er ie. 
ES ET TR ELA TIME RERETN AA 
ENT REA ar TT a ET 

A PU EE TE 


ete 
Dur: 
ni 


Fo ne toit 
RES TIR 


si: 
US 

L% 
Le © 


te fi, 

nn 
Di cu net 

Matisse GI 


de la position 


van post 


» 


Y 


ÿ 


V TGV Y Y VS VEN N EXO Y  ÿ 


ÿ 


YO OV OV y Y YO Y ÿY v vu v 5 % 


Y 


SO Y v y Y ÿ 


841751 
_ 84.17.59 


84.17.81 
84.17.82 


| 84.17.90 
| 84.18.29 
84.18.30 


84.18.40 
84.18.51 
84.18.59 
84.18.90 
84.19.20 
84.19.30 


… 64.19.80 


84.19.90 
84.20.20 
84.20.30 
84.20.40 


84.20.70 
64.20.80 


84.20.90 
84.21.20 
84.21.30 


‘84.21.40 
= 84.21.80 
| 84.21.90 
_ 84.22.20 


84.22.30 


_ 84.22.41 

_ 84.22.42 
84.22.50 
_ 84.22.61 
84.22.69 
84.22.80 
84.22.90 


84.23.20 


84.23.30 


84.23.40 
84.23.51 


‘84.23.52 


84.23.60 
84.23.80 


84.23.90 
|" 84.24.20 


84.24.30 


-84.24.40 
‘84.24.50 
:  -84,24.60 
- 8424.70 
-:-" : “84.24.80 
- :- “84.24.90 
"64.25.21 
"84.25.30 


Donmnnunnnnnnnnnnunnnnnnannnannnnnmnnnnnmnmnmnnnnnmammemenenmenm en 
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‘ © | de la-position 


"> 


S OV YO v Ov v v ÿ y 


ii Léte [+ + ARC T - LES s. 


- 84.25.40 
van post Lo. 
: 84.25.51 
84.25.59 
_ 84.25.60 
84.25.70 
_… 84.25.80 
. 84.25.90 
_ -84.26.20 
84.26.30 : 
84.26.80 

_ 84.26.90 
_ 84.27.20 
- 84.27.90 
_ 84.28.20 
84.28.90 


84.29.21 
84.29.22 
84.29.30 


84.29.80 


84.29.90 


__ 84.30.21 
_ 84.30.22 
* 84.30.23 


84.30.24 


84.30.95 
“8430.31 
84.30.32 


84.30.33 


84.30.34 
-_ 84.30.90 
8431.20 
_:84.31.30 
“84.31.90 
84.32.20 
84.32.90 
:_. 84.33.20 
__' 84.33.90 
‘84.34.20 
:- 84.34.30 
! 84.34.40 


84.34.50 


84.34.90 
84.35.20 
84.35.30 
84.35.90 

: 84.36.20 
: :84.36.30 
"84.86.40 
: 7 7 *84.36.50 
©: 7 «84.86.90 
:-. + +84.37.20 
-: © 6437.31 
7: "84.37.40 
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de la position 


van post 


ÉYV YYYYEV VUE Y Y Y Y Y y  v y 


84.37.50 
84.37.90 


84.38.10 
84.39.10 
84.40.40 


_ 84.40.50 


84.40.80 
84.40.90 
84.41.22 
84.41.23 
84.41.29 
84.41.40 
84.41.92 


‘844194 
84.41.99 


84.42.20 
84.42.90 
84.43.20 
84.43.90 
84.44.20 
84.44.91 
84.44.99 
84.45.21 
84.45.22 
84.45.23 
84.45.24 
84.45.25 
84.45.26 


8445.27 . 


84.45.28 


84.45.29 


84.45.31 
84.45.32 
84.45.41 


84.45.42. 


84.45.43 
84.45.44 


84.45.45 


84.45.46 
84.45.47 
84.45.48 
84.45.49 
84.45.51 


. 84.45.52 


84.45.90 
84.46.20 


84.46.90 


84.47.21 


… 84.47.22 
| 84.47.23 
| 84.47.24 
84.47.90 
8448.21 

_ 84.48.22 


de la position 
van post 


É ÿ % VO YO Y VU VV Y v vY VO SO YO Y VE Ov y YU Ov YO Y ES Ov ON v EYES YU EE VU v VE v 5 v > y 


84.48.23 


84.48.30 


‘ 84.49.20 . 


84.49.30 


84.49.40 
84.49.80 
. 84.49.90 


84.50.20 


84.50.30 


84.50.40 
84.50.90 
84.53.10 
84.55.10 
84.56.20 
84.56.30 
84.56.40 
84.56.80 
84.56.90 


_ 84.57.20 


84.57.30 


-64.57.40 


84.57.90 
84.58.90 
84.59.20 
84.59.30 
84.59.40 


84.59.50 


84.59.80 


_ 84.59.90 
. 84.60.20 
84.60.30 


84.60.40 
84.60.50 
84.61.20 
84.61.31 


_ 84.61.32 


84.61.33 
84.61.34 
84.61.35 
84.61.36 


_ 84.61.40 


84.61.90 


84.62.20 


84.62.90 


84.63.21 


84.63.22 


84.63.23 
| 84.63.29 
:: .: 84.63.30 
:: :. 84.63.40 
«8463.50 
+ :: 84.63.60 
-.. 2. 8463.90 
‘ :. 84.64.10 


en SÈ. U  tuts, 
TES LAURE DEPOT 


de la position 
van post 
> | 84.65.22 
» 84.65.31 
» 84.65.32 
» 84.65.90 
» 85.01.21 
» 85.01.22 
» 85.01.23 
» 85.01.24 
» 85.01.25 
» 85.01.31 
» 85.01.32 
» 85.01.33 
.» 85.01.34 
» |! 85.01.35 
» 85.01.90 
» 85.02.20 
» 85.02.30 
» 85.02.40 
» 85.02.80 
» 85.02.90 
> 85.04.40 
» 85.04.50 
.» 85.05.90 
» 85.06.60 
» 85.06.91 
» 85.06.92 
» 85.06.93 
» _ 85.06.94 
» 85.06.99 
» 85.07.90 
» 85.08.21 
» 85.08.22 
» 85.08.31 
» 85.08.39 
_» 85.08.40 
» 85.08.80 
» 85.08.90 
» 85.09.21 
» 85.09.22 
» 85.09.23 
» 85.09.31 
» 85.09.32 
» 85.09.91 
» 85.09.92 
és 85.11.20 
» F à 85.11.30 
> - 85.11.90 
>: 851291 
.» TE 85.12.99 
.» 85.13.20 
» _ 85.13.30 


84.65.21 


DORA ANNANmNmNNNNNUNNUNUUNNUUAUUENMEN. En 
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de la position 
van post 


85.13.90 


85.14.20 


85.14.30 

85.14.40 . 

_ 85.14.90 
85.15.20 


85.15.40 


85.15.59 


85.15.60 
85.15.70 
85.15.91 
85.15.92 


85.15.99 


85.16.20 
85.16.30 


85.16.90 


85.17.20 
85.17.30 
85.17.80 
85.17.90 


85.18.20 


85.18.30 
85.18.90 


| 85.19.21 


85.19.22 


85.19.23 
_ 85.19.24 
85.19.29 
85.19.31 


85.19.32 
85.19.33 
85.19.39 
85.19.41 
85.19.42 
85.19.43 
85.19.49 
85.19.50 
85.19.60 
85.19.70 
85.19.90 
85.20.90 
85.22.20 
85.22.90 


85.23.21 


85.23.22 


85.23.23 
- 85.23.24 

. 85.23.29 

.. 85.23.31 
_-85.23.32 

: 85.23.33 

: 85.23.34 
85.23.39 
- 85.23.41 


en On O1 On EN O1 EN C1 EN EN EN en 


de la position 
post 


van 


La 


» 
» 
nt 
» 
.» 
°» 
D 
5» 
_ 
is 
> 


STE TS EE OV 5 Y Ÿv ÿy 


85.23.49 
85.23.51 


85.23.52 
85.23.59 
85.23.61 


85.23.62 


85.23.63 
85.23.64 


| 85.23.69 


85.23.71 
85.23.72 
85.23.73 
85.23.74 
85.23.75 
85.23.76 
85.23.79 
85.23.91 


85.23.92 


85.23.99 


85.24.20 


85.24.30 
85.24.90 


_ 85.25.20 
_ 85.25.30 
__. 85.25.40 
_ 85.25.90 


85.26.20 


85.26.30 


85.26.40 


_ 85.26.90 
85.27.20 


85.27.30 
85.28.10 
86.01.20 
86.01.30 
86.02.20 


86.02.30 


86.03.21 
86.03.22 
86.03.30 


86.03.40 


86.03.90 
86.04.20 
86.04.30 
86.05.20 
86.05.30 


: 86.05.40 
_ ::. 86.05.90 
::.: . 66.06.20 
…. :.…. 86.06.90 
1. 66.07.20 
: .:% 66.07.90 
- 86.08.20 
__ 86.08.90 


ON en en en On En En en En en EN en En En EN EN CHEN CN En EN EN CN EN C7 En EN En EN CN EN En EN En CN En EN ON EN EN CN EN CN EN C7 CN CN EN CN EN EN EN En Ci 
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ST Eu voir r ru sr s Nu rsr s iV Re y vr ÿ v 
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de la position 
van post 


ÿ 


86.09.20 


. 86.09.30 

.. 86.09.40 
86.09.50 
= 86.09.60 


86.09.90 


_ 86.10.10 


87.02.20 
87.02.31 
87.02.32 
87.02.41 
87.02.42 


87.02.43 


87.02.44 
87.03.20 
87.03.30 
87.03.40 
87.03.50 
87.03.60 
87.03.90 
87,04.20 


87.04.31 

_ 87.04.32 
‘87.04.33 
_ 87.04.34 
87.04.90 


87.05.10 
87.06.10 


- 87.07.20 


87.07.90 


87.08.10 
_ 87.10.20 


87.10.30 
87.11.10 


‘87.12.20 
87.12.30 


87.12.90 
87.13.20 
87.13.30 
87.13.90 


… 87.14.29 


87.14.30 


87.14.40 


87.14.80 


87.14.90 
89.01.60 
.…. : : 90.01.10 


meme 


Cas : 
Où Où On O1 OU 


. bn bé bd bd 
O1 On Où O1 O1 


font | | 
On On O1 On On On ON O1 On EN ON EN On ON En O1 En On O1 On 
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RTE 
“ras 
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“. de la position 


van post 


» 


ÿ 


OV OU OU OV y VU SO Y y y v v vY v y. 


90.05.20 


90.05.90 
90.06.20 
90.06.90 
90.07.21 
90.07.90 


90.08.21 


90.08.31 
90.08.39 
90.08.40 
90.08.51 
90.08.52 


_ 90.08.59 
90.08.80 


90.08.90 


90.09.20 
80.09.30 
90.09.90 


90.11.20 


_ 90.11.90 


90.12.20 


* 90.12.90 


90.13:20 


90.13.31 
90.13.39 
90.13.80 


90.13.90 


* 90.14.20 
90.14.30 
90.14.40 
90.14.50 


90.14.60 
90.14.70 


. : 80.14.90 
90.15.20 
90.15.90 

90.16.20 

90.16.30 

. 90.16.40 


90.16.90 
90.17.21 
90.17.29 
90.17.30 
90.17.40 


90.17.50 


90.17.80 
90.17.90 


90.18.20 
90.18.90 


90.19.20 
90.19.30 
90.19.80 


90.19.90 
_ 90.20.20 
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de la position 
van post | 


90.20.30 


‘80.20.90 
90.21.20 
90.21.90 


90.22.20 


|: 90.22.90 


90.23.21 
90.23.22 
90.23.30 


90.23.90 


90.24.21 
90.24.22 
90.24.31 
90.24.32 
90.24.40 


. 90.24.50 
90.24.90 
. 90.25.10 


90.26.20 


_ 90.26.30 
. 90.26.40 
80.27.10 


90.28.20 
90.28.30 
90.28.90 
90.29.10 
91.01.10 
91.02.20 


81.02.90 


91.03.10 
91.04.20 
91.04.90 
91.05.10 


91.06.10 


91.07.10 
91.08.10 
91.09.10 


-91.10.10 


91.11.10 
92.01.20 
92.01.90 
92.02.10 
92.03.20 


92.03.90 


92.05.10 


92.06.10 
_ 92.07.10 


92.08.10 
92.09.10 
92.10.20 
92.10.90 
92.12.50 
92.12.61 


92.13.10 


O1 


O9 
On © Où On O1 On ON ON En Où ON Où ON 


de la position - 95.08.20 de la position 97.07.10 


(A 


96.01.10 
96.02.20 


96.02.31 


96.02.39 


96.02.40 


96.02.90 
96.03.10 
96.04.10 
96.05.10 


van post 

: 97.08.10 | 
98.01.20 25 
98.01.30 25. 
98.01.40. 5) 
98.01.90 5x 
98.02.10 25 
98.04.10 10 
98.05.10 10 
98.06.10 10 . 
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96.06.10 
970110 10 
97.02.90 10 
97.03.30 10 
97.03.40 10 
97.03.90 10 
97.04.20 10 
97.05.10 10 
97.06.10 10 


98.07.10 ! 10 
98.08.10 10 
98.09.10 10 
981310 10 + 
981410 10 C5 
98.15.90 20 ne 
98.16.10 10 
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ART. II. | ART. 11. 


e 


L'arrêté ministériel du 27 décem- Het ministerieel besluit van 27 de- 
bre 1955, tel qu’il a été modifié à | cember 1955, zoals het tot op heden 
ce jour, est abrogé. werd gewijzigd, wordt opgeheven. 


ART. I2. | ART. 12. 


Le présent arrêté, applicable au Dit besluit, hetwelk geldt voor 
Congo Belge et au Ruanda-Urundi, | Belgisch-Congo en voor Ruanda- 
entrera en vigueur le 1* janvier | Urundi, treedt in werking op 1 ja- 
1960. nuari 1960. 


Bruxelles, le 18 novembre 1959. Brussel, 18 november 1959. 
. ol : 
Le Ministre De Minister 
chargé des affaires économiques belast met de economische en 
_ et financières du Congo Belge financièle zaken van Belgisch-Congo 
et du Ruanda-Urundi, en van Ruanda-Urundi, 


: R. SCHEYVEN. 


Imprimerie Clarence Denis, chaussée de Mons, 289, Bruxelles 7. 
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